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Kom0unatopusbie BapuaHThl pugM B coHeTax Puibke:
KBAHTUTATHBHO-TUIIOJIOTHYECKUH MOIX0/

1O. JI. Tpuropses ', I'. SI. MapThiHeHKo

1 . . .
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cydapcmeentblii snekmpomexuudeckuil ynusepcumem «JI1TH»
2 . .
Canxm-Ilemepbypeckuii 20Cy0apcmeentblii yHusepcumen
Canxm-Ilemep6ype, Poccus

Annomayus
B paMkax MeTOIWK MaTeMaTHYECKOTO CTUXOBEACHHUS OCYIIECTBIEH KOMOMHATOPHBIN aHAIN3 KOPITyca HEMEIKHX CO-
HETOB Ha MaTepHaie TBOpUecKoro Hacienus PaitHepa Mapus Punbke, mocTpoeHa kiaccuukanus BapHaHTOB pH(-
MOBKHU COHETOB Ha OCHOBE MX CHMMETPUIHBIX OTHOIICHUII B KaTPEHHOH M TepueTHOH wacTsx. Kiaccudukanms He
YYUTHIBACT TaK Ha3bIBaeMble HeperyJsipHble coHEeThl. COrflacHO NaHHOH KIacCH(HKAIIMN BBOJSTCS IOHATHS CHMMET-
PHUYHBIX, YaCTUYHO CHMMETPHYHBIX W HECHMMETPUYHBIX COHETOB M KOMOMHATOPHBIM CIOCOOOM ITOJICUMTBIBACTCS
BO3MOJKHOE KOJIMYECTBO COHETOB Kaxkoro tuma. C yueToM 5Toil KiacCH(UKAIMN BBISBISETCS YHUKAIBHBIA KOMOU-
HATOPHBIN MOTEHIMA] 1103Ta, B YACTHOCTHU UCCIELyeTCs IBOJIOLUSA CTPYKTYphl COHETOB Puibke oT «HOBBIX cTHXO-
TBOpeHui» k «Coneram k Opdeto». BBoasTcs MOHATHS HE3aBUCHMBIX M 3aBHCHUMBIX coHeToB. Ha ocHoBe 3Tnx
MOHATHH MOKa3aHo, uTo «HoBBIE CTUXOTBOPEHUS» COEPKAT TOJIBKO HE3aBHCHUMBIE, T. €. C HEMOBTOPSIOLIUMHUCS CIIO-
cobamu pr(MOBKH, COHETHI, B TO BpeMs Kak B «CoHeTax Kk Opdero» 3TOT NMPUHIMI HapymaeTcs. Brigenena saepHas
4acTh COHETOB PHIIbKe, COCTOSIIAS U3 T€X HE3aBUCHMBIX COHETOB, KOTOpPBIE TIOPOXKIAIOT BECH KOPITyC COHETOB PHith-
Ke, T. €. BCIO COBOKYITHOCTh HE3aBHCHUMBIX U 3aBUCHMBIX COHETOB. B COOTBETCTBYIOIINX MMOICYETaX YUTEHBI TAKKE BO-
ceMb COHETOB 3 MpuMbIKaronmx kK «ConeraM k Opdetoy. OTaenpHOE BHIMAHUE B CTaThe YACICHO CHMMETPUIHBIM
coHetaM. OnucaHa CTpyKTypa Bcex 18 cUMMeTpHUHbIX COHETOB Punbke, cpeau koTopbix 11 sBIsSOTCA HE3aBUCUMBI-
mu («HoBere ctuxorBopenus» — 4, «Conetsl k Opdero» — 7). B kauecTBe nmpumepa NMpoBeIeH CTHIIEMETPHYESCKUH
aHaJIM3 PUTMUYECKOTO IOJA OJHOTO M3 CHMMETPHUUYHBIX COHETOB. IlokazaHO, UTO €ro BHYTPEHHHH PUTM OJIU30K
K CTPYKTYpe 30JI0TOTO CeueHHs. Bbicka3aHa ruIoresa o BIMSHUM BapHAHTOB PU(GMOBKH, IPUCYIIHX CUMMETPUYHBIM
COHETaM, Ha BHEIIHUN ¥ BHYTPEHHUI PUTMBI COHETA.

Knroueswvie cnosa
MaTeMaTHIeCKOe CTUXOBEICHNE, KOMOMHATOPHKA, HEMEIKHH COHeT, Puibke, criocoObl pHdMOBKH, KaTpeH, TEpLET,
KIaccupuKanys pupM, CAHMMETPHS, CHMMETPHIHBIC COHETEI, HECHMMETPHYHbIE COHETHI, HE3aBUCHMBIE COHETHI, 3aBHU-
CUMBIE COHETBI, IBOJIIOLIUS, FAPMOHUS

Lns yumuposanus
I'pucopves FO. JI., Mapmeinenxo I'. 4. KomObunatopHbie BapuaHTbl pu)M B COHETax Puibke: KBAHTUTaTHBHO-THUIIONO-
rudeckuil moxxon // Bectuuk HI'Y. Cepwust: JIMHrBUCTHKA M MEXKyJIbTypHas komMmyHukauus. 2019. T. 17, Ne .
C. 5-20. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-1-5-20

Combinatorics of Rhyming Variants in Sonnets by R. M. Rilke:
A Quantitative and Typological Approach

Yuri D. Grigoriev ', Gregory Ya. Martynenko >

! St. Petersburg State Electrotechnical University
28t Petersburg State University
St. Petersburg, Russian Federation

Abstract
Combinatorial analysis of the German sonnet corpus based on mathematical study of verse was carried out on poetic
works by Rainer Maria Rilke. Sonnets rhyming methods classification based on their symmetry relations in quatrain
and tercet parts was constructed. According to this classification, which does not take into consideration the so-called
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6 MpuknagHas M KOMMLIOTEPHAS NMHIBUCTUKA

irregular sonnets, the concepts of symmetric, partially symmetric and asymmetrical sonnets are introduced and the
possible quantity of sonnets of each type is calculated by means of the combinatorial method. Taking into account the-
se notions, the unique combinatorial potential of the poet has been revealed, and the evolution of Rilke’s sonnets
structure from “New poems” (“Neue Gedichte”) to “Sonnets to Orpheus” (“Sonette an Orpheus”) is also investigated.
The notions of symmetrical and independent sonnets are introduced. Using these notions, it is shown that “New po-
ems” contain just independent sonnets, which have non-recurring rhyming variants, while in “Sonnets to Orpheus”
this principle is not respected. The nuclear part of sonnets, consisting of those independent sonnets that generate the
whole amount of Rilke’ sonnets (i. e., the entire collection of independent and dependent sonnets), has been deter-
mined. Eight sonnets adjacent to the “Sonnets to Orpheus” are also taken into account in the corresponding calcula-
tions, too. Special attention is paid to symmetrical sonnets. The structure of all 18 symmetric Rilke’s sonnets is de-
scribed, among which 11 are independent (four sonnets in “New poems”, and seven sonnets in “Sonnets to Orpheus”).
As an example, the stylometric analysis of the rhythmic field of one of the symmetrical sonnets was performed. It is
shown that its internal rhythm is close to the structure of the golden section. A hypothesis is expressed concerning the
influence of thyming variants on the external and internal rhythms of the sonnet.
Keywords

mathematical study of verse, combinatorics, German sonnet, Rilke, rhyming methods, quatrain, tercet, rhyme classifi-
cation, symmetry, symmetrical sonnets, asymmetrical sonnets, independent sonnets, dependent sonnets, evolution,
harmony
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BBenenne

CoHET OTHOCHUTCS K TBEPJbIM MO3THUECKUM (opMmaM. Hapsay ¢ coHeToM K 3TuM Gopmam mpu-
HaJJIe)kKaT Oaluiana, poH0, OKTaBa, TPHOJIET, pUTYPHEIb, BUWIIAHEIh U HEKOTOPHIC JPYTUe CTPYK-
Typbl [PykaBummamkos, 1925; llenrenu, 1960; lammp, 2000]. Ho HanGonbplIyro MOMYyJISPHOCTH
MIPUOOPEIT COHET.

[IpenenbHas GopManm3alus OpraHU3alUd COHETA, YIOPSAIOUYMUBAS W NUCHUTUIMHUPYS CTUXHIO
MO3TUYECKOTO TBOPYECTBA, CO3AAET OJIATONMPHUATHBIC YCIOBUS I KPUCTAJUTM3AIMA U KOHIEHTpa-
MU TIO3TUYECKOW MBICIH. B KiaccmaeckoMm (poMaHCKOM) BapuaHTE COHET BKIJIFOUAET JBa Karpe-
Ha U JIBa CIEAYIOIIUX 332 HUMH TEpIETa C ONpeleNeHHONH CUCTeMO pU(MOBKH B TIpe/ieiax CTpod
u Mexay crpodamu. Takas opraHu3aius MpU3BaHa 00CCICUUTHh pacHpe/e/ieHUEe CMBICIIA B COHET-
HOM «IIPOCTPAHCTBE» HA IyTH OT IEHTPAIbHOW HIeH (Te3Wc, 3aBs3Ka, 3aUWH) U COIMYyTCTBYIOIICH
uaeu (aHTUTE3UC) depe3 CHUHTE3 ITUX HICH K 3aBEpIIUTEILHOMY BHIBOAY (KOHIIOBKE, Pa3BSI3KE)
[[acnapos, 20016].

Coner ponmicst B MEPEXOTHYI0, TIEPEIOMHYIO 310Xy, Ha rpebHe mepexona or CpenHeBEKOBBS
K smoxe Bospoxaenws. I[lepswiii coner Obu1 HammcaH HoTapuycoMm Skomo ma Jlentwnn (1215—
1233), a kaHOHUYECKHE IMpaBWJIa HAIHUCAHHUS COHETa ObLIM CHOPMYJIUPOBAHBI CIYCTS CTOJICTHE,
B 1332 r., ropuctom u3 Ilagyn Arronno na Temno (koHen XIII B. — 1339 1.). JIroGombITHO, 9TO 062
n3o0peTarens ObUTH IpaBOBEIaMH, 3aKOHHUKAMH, 3HATOKAMH PETJIaMEeHTOB U mpaBiil. COHET — 3TO
HE TOJIBKO CJIOBECHAS, HO U «HATJISTHAS MIPOCTPAHCTBEHHASI CTPYKTYpa, KOTOpast BOCIPUHUMACTCS
Y TI0 TOPU30HTAIHN — CJIOBO 3a CIIOBOM, H [0 BEPTUKAIHU — CTPOKA 3a CTPOKOH, cTpoda 3a ctpodoii —
CUMYJIBTAaHHO KaK IEIOCTHOCTh. JKecTKas CTpyKTypa COHETa, ero KOMITAKTHOCTh U SKOHOMHOCTH
JaeT BO3MOXKHOCTh yOpaTh JIMIITHHE JETaIHd, COXPaHHB OCHOBHOW CMEBICI. B coHeTre mposBisercs
3¢ (eKT OpexoBOil CKOPIIYIbI, BEIPAXKCHHBIN B aHTJIMACKON uauome «in a nutshell» («B opexoBoi
CKOPJIyIIe»), KOTOpast 03HAYAET «B JIBYX CJIOBax», «HE BIAABasICh B MTOJIPOOHOCTHY.

CrrycTst MHOTO CTOJIETHI TIOCIIE M300peTeHHs COHEeTa OH IPETEepIeN] MHOTOYMCICHHBIE H3Me-
HEHUs1, HO OCHOBHBIE TPEOOBAHUS K €T0 OPTaHU3aIMN COXPAHWIHN CIITY. BO3HHUKIN pa3inudHbIe BEp-
CUM B cTpo(hMKe, pPUTMUKE COHETA: UTAbsIHCKAas, ppaHIly3cKas, aHrauiickas. B ocHOBe 3THX Bepcuii
NekaT OCOOEHHOCTH KOHKPETHOTO S3BIKA, HApUMEp MECTO yNApeHHs B CJIOBE, OCOOEHHOCTH
KYJIBTYPHBIX TPAIUIMNA U HEKOTOPbIC CyOhEKTUBHBIC MOMEHTHI.
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OmnpeneneHHbIE pa3Iniys CIOKWINCH U B CUCTEMax pUPMOBKHU. Tak, BO (paHIy3CKOH MOI3UH
MPEeINOoYTeHHE OTIAABAIOCh COUETAHUIO «3aKPBITOW» (0XBAaTHON) pU(PMOBKH B KaTpeHaX U «OTKPHI-
TOi» (TIepeKpecTHON) B TepLETaX WIM HA00OPOT, OTKPHITOH B KaTpEHAaX M 3aKPBITOH B TepLETax
[Tacnapos, 2001a. C. 224].

Korna u3 ®paHuuu coHeT mepexoueBasl B AHIVINIO, TO pudMyroas mnapa yxe He HauMHaJIa,
a 3aKaH4YuBajga co0Oil TepleThl (M BECh COHET), a YeTBEPOCTHINNE, BCTaB TEpe]l HEI, MPUHUMAIIO
BUJ] TPEThETo KaTtpeHa (moapodree o0 3Tom cM.: [['acmapos, 2001a. C. 225]).

B utanpsHCKOM COHETE W3-3a TOTO, YTO YJApCHHE B CJIOBE Yallle [aAaeT Ha NPeNIOoCIeIHUN
CJIOT, CTPOKH MMEIOT OOBIYHO KEHCKOE OKOHYaHHUE, TO3TOMY TO3T HE JOJDKEH 3a00TUTHCS O depe-
JOBaHUM MY>KCKUX M JKEHCKHX pu¢M. MTanbsHCKHE MOATHI MOIJIH MO3BOJUTH cebe Oojiee pasHO-
oOpasuble criocoObl pudMoBky B Tepuerax. Kak ormedaer I'acmapoB [Tam xe. C. 226], ecnu s
(dpaHIy3cKOro COHeTa XapakTepHa napHas pu(MOBKa B Hayaje TEpIETOB, a JIsl aHTIHMCKOTO —
B KOHIIE, TO JJISl HTAILSTHCKOT'O COHETa MapHasi pu()MOBKa B TepLeTaX HEBO3MOXKHA.

Takum o0Opa3oMm, CTpyKTypHble MOAW(UKAIMHM B TPEX MEPEUHCICHHBIX CTPaHaX KOCHYJIHCh
U CTpOOUKH, ¥ PUTMHKH, W CHOCO00B pudMoBKHA. OcoOBIC TPATUITUN CTPYKTYPU3AIHNH CIIOXKH-
JIUCH U B APYTUX €BPOIEHCKUX CTpaHax, Hanpumep B ['epmanun, ABctpuu u Poccun.

Mpbl ocTaHOBUMCSI B JaHHOM paboTe Ha crocobax pUGMOBKU MPEUMYIIECTBEHHO B HEMEIIKOM
coHete. B kagecTBe Marepuana n3dpaH KOpIyc COHETOB Puibke.

C 1enpio pacIIupeHusi BOZMOXKHOCTEH XapaKTePUCTUKHU COHETa MBI U30pajidl MPUHLIUT cUMMen-
puu ero KaTpeHHON M TepLeTHON yacTeil. M310%keHnio 3Toro moaxofa U BO3HUKAIOIIUM IPU 3TOM
BBIBOJIaM ITOCBSIILICHA AaHHas padorTa.

Coner

Hewmerkuii cOHET COTTIacCHO «IIEPBOMY BIIEYATICHHIO» CTPOUTCS MO (PpaHIly3CKOMY 00pasiy, Xo-
TS BO3MOKHBI ¥ BAPHAIINH B «UTAIBIHCKOM CTHIIE». Tak I 3TO U B KaKO Mepe, TOKaKeT Hallle UC-
clleJ0OBaHHUE.

Hepeuumenue COHemos

B conete conmeprkatrcs 1Ba kaTpeHa (ABe CTPOQBI MO YEThIpE CTPOKU) U JIBa TepiieTa (JBe CTPO-
¢s1 0 Tpu cTpoku). KatpeHsl pudmyroTcs HE3aBUCHMO, a TEPLETH, HA000POT, CBSI3aHBI MEXKIY CO-
0ot omHOM wiu TpeMs napHeME pudmamu. Cuctemsl pudmoBanus katpeHoB: (12)(34) — cMmexHas,
(13)(24) — mepexpectrast, (14)(23) — konbreBas. TakuM oOpa3oM, BO3MOXHEI 9 koMOuHaIui prd-
MOBOK KaTpeHOB, ckaxeM, (12)(34) u (12)(34), (12)(34) u (13)(24) u T. 1.

B cumy Toro uto pudmel ObBatoT Myscckue (a) u ocenckue (b) (C ymapeHueM Ha MOCIEAHUN
CJIOT B CTPOKE WIJIM €T0 OTCYTCTBHEM COOTBETCTBEHHO), TO TAaKUX Iap passinuHbIX pudm Oyzer 16,
ckaxeM, (aa)(aa), (aa)(ab), (aa)(ba) u T. A. (mepeveHs 16-TH 4-pa3psAHBIX YUCET B ABOUYHOW CHC-
teme). Takum obOpazom, mpuxomuM k O =9x16 =144 Bugam KaTpeHOB.

AHANOTHYHO PACCMATPUBAEM CHCTEMY TeplieToB. [lockonbky umeercss C. =15 crnoco6oB pud-
MOBOK TepIieToB, ckakeM, (12)(34)(56), (12)(35)(46) u 1. 1., u 8§ KOMOWHAITUH MYKCKUX M )KCHCKUX
pudm, ckaxem, (aaa), (aab) u T. A. (3aMKCh 3-pa3psIIHOTO YHCIIA B JBOMYHON CUCTEME), TO B 00IIEH
cnoxHocT uMeeM 1 =15x8=120 BumoB TepueroB. CienoBareiabHO, O0IIEEe YUCIIO Pa3JIMYar0-
IUXCS TI0 CTPYKType B BUAY prudmM coHeToB paBHO N =0 xT =17 280 . Jlaxke eciau HE CIUTATH TIe-
PECTaHOBKY KaTPEHOB 32 HOBBIN COHET, BCE PaBHO 0O0IIee KOJIMYECTBO Pa3HBIX COHETOB OKa3bIBAET-
csl O9€Hb OOJBIIMM, W HU OJWH IO3T B OJMHOYKY HE B CHJIaX B CBOEM TBOPYECTBE OXBATUTH BCE WX
paszHoobpasue.

CuMMempuqule COHembl

Bynewm paznugats cummempuunsie, 4acmuyno cCuMMempuiHsle U HeCuMmempuuHsle COHEThI. Kax-
JIBIA COHET COAEPXKUT KaTpeHHYIO (8 CTpOK) U TepueTHyIo (6 cTpok) yacTu. KarpeHHyio dyacTh Ha-
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8 MpuknagHas M KOMMLIOTEPHAS NMHIBUCTUKA

3bpIBaEM CUMMETPUYHOM, eciii oHa uMmeeT cMmexHbIi (12)(34)(12)(34), nepexpecthsiii (13)(24)(13)(24)
i konbieBoi (14)(23)(14)(23) Bun ¥ Ha Hee HaKIAIbIBACTCS OJAWHAKOBAs Il 0OOMX KaTPEHOB
cUcTeMa MYXCKHX U KeHCKUX pu¢m. [lepeueHb CHMMETPUYHBIX KaTpEHOB MpelcTaBieH B Taom. 1.
CuMMeTpruYHbIE YacTH Jajee ToMedYaeM 3HaKOM IuIoc (+), a HeCHMMETPUYHBIE — 3HAKOM MH-

HycC ().

Tabnuya 1
CHMMETpHUYHbBIE KaTPEHBI
Table 1
Symmetrical quatrains

(12)(34) (13)(24) (14)(23)
(12)(34) (13)(24) (14)(23)
(aa)(aa) (aa)(aa) (aa)(aa)
(ab)(ab) (ab)(ab) (ab)(ab)
(ab)(ba) (ab)(ba) (ab)(ba)
(ba)(ab) (ba)(ab) (ba)(ab)
(ba)(ba) (ba)(ba) (ba)(ba)
(bb)(bb) (bb)(bb) (bb)(bb)

Tepuerbl ¢ CUMMETPUYHOU CTPYKTYpOW MpeACTaBlIE€Hbl Ha puceyrt, a COOTBETCTBYIOIIUE UM
CUMMETPUYHBIC TepPIETHBIE YacTh — B Tabm. 2. M3 Hee BUAMM, YTO BCETO MX HACUMTHIBacTCS 28.
[To xonmu4ecTBy CBS3BIBAIOIINX TEPIETHI pU(M UX MOKHO pa3OUTh Ha OJHO- U TpexCBsizHbIe. Oc000
BBIZICNIAETCS CTPYKTypa TeprieTHor wactu (16)(25)(34), mus xotopoi mrobas W3 BOCBMH CHCTEM
pUGMOBOK OCTaBJISIET TEPIETHYIO YaCTh CUMMETPUYHOM. Bee ocTambHble CTPYKTYpPhl STHM CBOWCT-
BoM He oOnanaroT. Ctpykrypy (16)(25)(34) 1 COOTBETCTBYIOIIME UM TEPLETHBIC YaCTH MOXKHO Ha-
3BaTh CUTLHO CUMMEMPUYHBIMU.

S S S S iy b & ¢

(a) ctpykrypa (12)(34)(56) (b) crpyxrypa (13)(25)(46)
|
‘ t o T © * * T 1 [ ] ® T
(c) ctpykrypa (16)(23)(45) (d) crpyxrypa (15)(26)(34)
| |
l t ; @ l @ * T t ? T [ ]
(e) ctpykTypa (16)(24)(35) () crpykrypa (16)(25)(34)

Puc. 1. CuMMeTpHUHbIE TEPLETHI

Fig. 1. Symmetrical tercets
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Tabauya 2
CHUMMeTpUYHBIE TePICTHI
Table 2
Symmetrical tercets
1-CBSI3HBIE TEPLETHI 3-CBSI3HBIE TEPIIETHI
(12)3H(56) | (13)25)(46) | (16)(23)(45) | (15)(26)(34) | (16)(24)(35) | (16)(25)(34)
(aaa) (aaa) (aaa) (aaa) (aaa) (aaa)
(aba) (aba) (aba) (aab) (abb) (aab)
(bab) (bab) (bab) (bba) (baa) (aba)
(bbb) (bbb) (bbb) (bbb (bbb) (bbb)
(baa)
(bab)
(bba)
(bbb)

Coner Ha3pIBaeTCsl cummempuunvim (+ +), eciim 00e ero 4acTH SIBJISIFOTCS CHMMETPHUYHBIMH,
yacmuyHo cummempuynvim (+ —) Wi (— +), €CIM TOJBKO OJHA M3 €ro 4acTel SBIISETCS CUMMET-
PUYHON, U HecummempuunbviM (— —) B OCTAJBHBIX CIydasx. Takum oOpa3oM, :000il U3 COHETOB
MOYKHO OTHECTH K OTHOMY W3 YETBIPEX THIIOB.

K cummMerpuunoMy THITy, oueBUAHO, oTHOCATCS 18x120—(144—18)x28 =504 conera, K 4ac-

THYHO CUMMETpHUHBIM — 18x(120—-28)+(144—-18)x28 =5 184 coHera M K MOIHOCTHIO HECHUM-
MeTpruaHBIM — (144 —18) x (120 —-28) =11 592 conera. OTH COOTHOIICHHUS MPEIACTaBICHBI B TAa0JI. 3.

Tabauya 3
Knaccudukanus o01mero Kopiyca COHETOB 10 BUY CHMMETPUH
Table 3
Sonnets corpus classification according to their symmetry forms
0
Tip]_ICTHaH qac_TL Beero TepfeTHaa IIaCTi, %o Beero, %
Karpennas + 504 1 656 2 160 2,92 9,58 12,5
9acTh — 3528 11592 15120 20,42 67,08 87,5
Bcero 4032 13 248 17 280 23,34 76,66 100

U3 tabn. 3 cnemyer, 9YTO COHETOB TUNA (+ —) (CHMMeTpHYHas KaTpEHHAs W HECHMMETPUYHAS
TEpIIETHAs! YaCTH COOTBETCTBEHHO) cymiecTByeT 9,58 %, tuna (— +) — 20,42 % wu 1. 1. OqHa U3 Ha-
MUX JNaThHEUINX IeJiell — MOCTPOeHre Ha OCHOBE aHaju3a KOpIyca COHETOB Puibke TaOnHIIbI,
aHaJIOTHYHOH Tabd. 3.

Xapakrepu3anus coHeTOB Puibke

[To33ust Punibke ¢ TOYkHU 3peHus (POPMbI €ro CTUXOTBOPEHUN KpaitHe pazHooOpasHa. MblI ocTa-
HOBHMCSI TOJIbKO Ha coHeTax. B mone Hamero 3penust OynyT nBa ero cOopHuKa cTuxoB — «HoBble
cruxorBoperus» [Rilke, 1979] u «Conersr k Opdeto» [Pumske, 2002] (manee CO), a Takke He-
Oombinoi nuki «Bocemb coneToB u3 npumsbikatomx k CO» [Rilke, 1987].

Coopuuku «Hosble ctuxoTBopenus» u CO cocTosT U3 IBYX 4YacTel Kakablid. B mepBoMm ciyuae
Oynem roBoputh 0 ctuxoTBopeHusx 1907 u 1908 rr., a Bo BTOpoM — 0 Yactsax 1 u 2. [Ipunramiex-
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10 MpuknagHas M KOMMbIOTEPHAS NMHIBUCTUKG

HOCTHb COHETOB K 3TUM TpymmaM obo3HadaeM kak (1907), (1908) u CO-1, CO-2 cOOTBETCTBEHHO.
[Ipumebikatomue conetsl 0003HauaeM kak CO-3. J[Ba apyrux u3BecTHbIX cOopHuKa Punbke «Yaco-
cioBy [Punbke, 2004] u «Kuura o6pazosy» [Rilke, 1976] coneToB He comepxar. O4eBHIHO, COHETOB
y Punbke 3HaunTensHO Oonpire. OqHaKo Oy/1eM OMUpPaThCS TOJIBKO HA YITOMSHYThIE UCTOYHHKH.

Conetsl Pritbke pa3zenum Ha IBE TPYNIIBI — pecyiapHble U Hepe2yaapHble. K HeperyIapHbIM OT-
HOCSITCSI COHETBI, CTPYKTYpa KOTOPHIX OTJIMYHA OT KaHOHWYECKOW, ckakeM, (aaa)(b) B KaTpeHax
nm (b)(b) B Tepuerax (123)(456). Mmeromuecst y Punbke HeperyssipHbIE COHETHI MPEICTaBICHBI
B Ta0I. 4 (majee OHU HE pacCMaTPUBAIOTCS).

Tabruya 4
Heperynspusie conetsl Punbke
Table 4
The list of symmetric sonnets of Rilke
KaTtpennas yactpb TepuerHast yacThb
Cooprmx Coner katped 1 | xatpeH 2 pudma TEPLEThI pudma
(1907) Kanurens
[Das Kapitil] (13)(24) | (13)(24) | (ba)ab) | (135)(246) (ba)
[Tocnenuuii Beuep
[Letzter Abend] (13)(24) | (14)(23) | (ab)(bb) | (1245)(36) (ba)
Kyptuzanka

[Die Courtisane] ()234) | (D234) | (b)@) | (16)(25)(34) | (aba)

Pumckue dhoHTaHBI

Romische Fontine] | (1924 | (3249 | (bayba) | (D235)46) | (bab)

%;pﬁf;ell] (13)24) | (14)(23) | (aa)@b) | (145)(236) (ba)
(1908) [Tapk momyraes

Pavageicnpark] (1234) | (1234) (b)b) | (135)(246) (bb)
CO-2 26 (14)(23) | (13)24) | (ab)(bb) | (146)(235) (bb)

Ipumeuanue: (1907) — «HoBble cTuxoTBOpeHUs», (1908) — «HOBBIX cTMXO0TBOpeHMUH npyras yactey, CO-2 — «CoHeTh
k Opderoy, gacTtp 2.

BBenem eme onHy crnenudukannio coHetoB Punbke. BozpMeM kakyro-au0o Tpymiy COHETOB.
IMycte N — ux xonmmdectBo. PazoObeM nx Ha K HemepeceKaromuxcsi MHOXKECTB, KaXJ0e U3 KOTO-
PBIX COAEPKUT COHETHI C COBMAMAIONIMMHU CTPYKTYPaMH KaTPEHOB U TEPLETOB U CHCTEMOH pumMo-
BoK. OueBugHO, K < N . B ciryqae K = N Takue COHETHI HA30BEM He3ABUCUMBIMU.

HYCTL n; — KOJH4YE€CTBO COHCTOB B I-M MHOXECCTBC, T. €.

1

K
N=Zni, n 1.
i=l1

BriGepem H3 KaxJ0r0 MHOXKECTBA IO OJAHOMY MPEJACTABUTEII0 M 00pa3yeM M3 HUX MHOMKECTBO
HE3aBHUCUMBIX COHETOB. DTO MHOXECTBO OYJIET MAKCUMAIbHbIM B TOM CMBICIE, YTO JOOABICHUC
K HEMY H}OGOI‘O U3 OCTaBIINXCI B K MHOKECTBaX COHETOB IIPUBOAUT K TOMY, YTO OHO IIEPECTACT
OBITh MHOXKECTBOM HE3aBUCHMBIX COHETOB. DTO MHOXKECTBO BCEX IPEACTABUTENICH HA30BEM Oa3u-
COM MICXOJTHOI'O MHOXECTBA COHETOB. Bvicomoti h, (i=1,...,K ) Ka)JI0ro u3 BEKTOpoB 0asuca Ha3o-

BEM KOJIMYECTBO COHETOB B TOM MHOXKECTBE, IIPEACTABUTEIIEM KOTOPOIr0 OH ABJIACTCH. Bce coneTnr
Kaxaoro u3z K MHOXCCTB, KPpOME €ro MpeACTaBUTECIIA B 6a31/1ce, Ha30BECM 3A6UCUMBIMU. O‘lCBI/I)lHO,
B KaUeCTBC MNPCACTAaBUTCIIAA JAHHOI'O MHOXXCECTBA B 0asuce MOKHO BLI6paTI> JIF000M 3aBUCHMBIH CO-
HCT JAaHHOI'O MHOXKECTBA.
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B Hamem citydae ni1st BBIOOpa MpeAcTaBUTENECH NCHONIb3YeTCs JIEKCUKOTpapuuecKuid MPUHLMIT —
B KauecTBE MPEACTABUTENS KOHKPETHOIO MHOYKECTBA BCETa BEIOMPAETCS TOT COHET, KOTOPBIN B UC-
XOJIHBIX CITUCKaX COHETOB ABJISIETCS B XPOHOJIOTUYECKOM CMBICIIE HauboJiee paHHUM WIIH, €CIH Pedb
uzaeT 00 OJJHOM CIIMCKE, 3aHUMAeT B HEM 00Jiee BBICOKOE MECTO, T. €. MIMEET MEHBIINI OPAIKOBbII
HOMEp.

[Toncyer mokas3pIBaeT, 4YTO paccMaTpUBAEMbIil KOPITyC COHETOB Puibke conepxuT 79 He3aBUCH-
MBIX COHETOB. JTO ero 0a3uc, a BeChb KOPIyC COHETOB (0e3 ydera HeperyJsipHBIX) COCTaBJIIET
100=21+79 coHnetos.

Pacnpenenenue COHETOB MO UX CTPYKTYPHBIM 0COOEHHOCTSAM HpEACTaBIIEHO B Tadi. 5 u 6.

Tabnuya 5
Pacnipenenenre cOHETOB pa3HBIX TUIIOB IO COOPHUKAM
Table 5
Distribution of sonnets of different types in sonnets collections
«Hosere CO [IpumebIkatorye
Bun CTHUXOTBOPEHUS < CO Bcero
(1907) (1908) 4qacTh 1 4acTh 2
Bcero 23 21 26 29 8 107
Heperynspusie 5 1 - 1 - 7
3aBHCHUMBIC — — 6 11 4 21
HezaBucumele 18 20 20 17 4 79
Tabruya 6
3aBUCHMbBIE COHETHI
Table 6
Dependent sonnets
i HeszaBucumele COHETHI 3aBUCHMBIE COHETHI h,
. «lTomyneHHbIN aHTE» .
1 (1907; 3) [Der Engel] (CO-1; 1, 26) 3
. «Apremuna Kpurckas» . .
2 (1908; 2) [Kretische Artemis] (CO-1; 6, 7, 25), (CO-2; 13, 22, 23) 7
. «Ilo3gusst ocenb B Benenum» .
3| (1908;13) [Venezianischer Morgen] (CO-3; 1) 2
4 (CO-1;4) (CO-2; 7, 14, 28), (CO-3; 2, 3) 6
5 (CO-1;5) (CO-1; 23) 3
6 (CO-1; 15) (CO-1; 23) 2
7 (CO-1; 21) (CO-2; 8) 2
8 (CO-2;5) (CO-2; 10) 2
9 (CO-2; 16) (CO-2; 28) 2
10 | (CO-2;20) (CO-2;29) 2

Ipumeuanue: CO-1 — «Conetsl k Opderon, gacts 1; CO-2 — «Conets! k Opderoy, yacts 2; CO-3 — COHETHI, IPUMBI-
10

karomue Kk «CoHeram k Opdeto», /s, =2 — BBICOTBI HE3aBUCHMbBIX COHETOB, UMEIOLINX MOBTOPEHHUS, E ) 1hf -10=21 —
i-

KOJMYECTBO 3aBUCUMBIX COHCTOB.

Ananu3 Ta0il. 5 1 6 IPUBOIUT K CJICYIOLIUM BBHIBOJIAM.
1. B «HOBBIX CTUXOTBOPEHUSIX» COIEPKUTCS 6 HEPETYIISIPHBIX COHETOB, B TO Bpems kak B CO —
TOJBKO 1.
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12 MpuknagHas M KOMMbIOTEPHAS NMHIBUCTUKG

2. B «HOBBIX CTUXOTBOPEHUSIX)» Hem 3aBUCUMBIX COHemos, B TO BpeMs Kak B CO uX HacUUTHI-
BaeTcs 21 (oHM mepeuncieHsl B 4-M cTojbie Taba. 6). DTo HABOJUT Ha MBICHb, YTO MO0 Punbke
M3 BCETO Pa3HOOOpa3usi COHETOB CO3HATEIHLHO OTOMPAN HETIOBTOPSIONINECS CTPYKTYPBI, 3aITUChIBAs
y’Ke UCIOJIb30BaHHbBIE CTPYKTYPHI Ha TUCTOUKE OyMaru Wi XpaHs UX B MaMsITH, JINOO HA YUCTO WH-
TYUTHBHOM ypOBHE M30€Tal MOBTOPEHHSI CTPYKTYP MCXOJIS U3 TOIBKO €My BEJJIOMOM MeIoInu KaxK-
JO¥ cTpYKTyphl. OTBET HA ATOT BOMIPOC MBI, BUIUMO, HUKOT/IA HE TTOTYUUM.

3. B «Conerax k Opdero» u MpUMBIKAIONINX K HUM PUIIbKe OTCTymaeT OT OTMEYEHHOTO BEIIIIE
npunyuna Hesasucumocmu (Henosmopsaemocmu). Takum 00pa3oM, paccMaTprUBaeMbIii KOPITYC CO-
HETOB Puiibke copepxut 79 HE3aBUCHMBIX COHETOB. DTO €ro 0a3uc, a BeCh KOpIyC COHETOB (0e3
ydeTa HeperysipHbIX) cocTaBiseT 100 =21+ 79 coHeToB.

Tenepr mpucTynuM K aHanuzy 79 He3aBHCHMBIX COHETOB Puibke. IlomyueHHas Ha ocHOBe HMX
aHanu3a Tabi. 7 Mo CTPYKType aHAJIOrn4yHa Tabi. 3.

Tabnuya 7
Knaccudukanus He3aBUCUMBIX COHETOB PHiIbKe TI0 BUAY CUMMETPHH
Table 7
Classification of independent Rilke’s sonnets according to their symmetry forms

0
Tip]_ICTHaH qac_TL Beero TepfeTHaH 'laCTi, Yo Beero, %
Karpennas + 11 29 40 13,92 36,71 50,63
4acTh — 12 27 39 15,19 34,18 49,37
Bcero 23 56 79 29,11 70,89 100

AmHamu3 Ta0J1. 7 MO3BOJISET CACNIATE CIICIYIONTHE BHIBOIEI.

1. Punbpke mpumepHO B pPaBHOM CTENEHH WCIOJIb3YyeT COHETHI C CHMMETPUYHONW M HECUMMET-
puuHOH KaTpeHHbIMU YacTaMu (50,63 u 49,37 % cOOTBETCTBEHHO).

2. bonpmas yacte COHETOB Puibke MMeeT HECUMMETPHUYHYIO CTPYKTYPY TEPIETHOW YacTH
(70,89 %).

3. BeBox 1 He cornacyercs ¢ Ta0ia. 3, a BEIBOJ 2, HA00OPOT, BIOJIHE COTJIACYETCS. DTO MOXKET
TOBOPHUTH O TOM, 4TO Pubke Oollee CO3HATENBbHO KOHCTPYHUPOBAN KaTPEHHYIO YacTh, B TO BpeMs
KaK TepIleTHas 4acTh COHETOB CO3/1aBajiach B OOJNBIIEH CTENeHN CIIOHTaHHO. ['oBOps cratmucTHde-
CKUM $I3BIKOM, B IIOCJIEZIHEM CIydae «BBIOOpKa» KakJIOTO COHETa W3 IreHepalbHOIl COBOKYITHOCTH,
conepkamerd 17280 coHETOB, OCYIIECTBISLIACH LIEJICHANIPABICHHO U O0CO3HaHHO. [Ipu ciydaitHoM
0TOOpE Takoe HEBO3MOXKHO.

4. CoOTHOIIEHHE MEXAY CHMMETPUUYHBIMH M MOJHOCTHIO HECUMMETPHYHBIMH COHETaMH
B Tabn. 3 u 7 coxpaunsiercs (B mepBoM ciydae 2,92 u 67,08 % cooTBeTcTBEeHHO, BO BTOpoM 13,92
u 34,18 %). Tor ke BBIBOA COXpaHSETCS W AJsl BCEro KOpIyca COHETOB: Bcero coHetoB 100
(=38+54+8), cpenn aux 18 sBusrorcst cuvmmerpuaabiMA (18,0 % cummerpuuansix u 82,0 % oc-
TaJbHBIX).

CumMeTpHYHbIe COHETHI Puiibke

Temneps niepeiigem k 60ee KOHKPETHOMY aHATU3y CHMMETPHUYHBIX COHETOB Puibke.
Knaccugpurayus

Bcee CUMMETPHUYHBIC COHETBI Punbke npeacTaBJICHbI B TabII. 8, KOTOpas sABJIACTCA OYCBUIHBIM
IIOAMHOXCCTBOM Tabn. 6. He3aBucuUMEIE COHETHI OpeaACTaBJICHBI B TabI. 9. K.]'IaCCI/I(l)I/IKa]_[I/IH CUM-
MCTPUYHBIX COHETOB IIPCACTABJICHA B Tabm. 10.
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Tabauya 8
[IepeueHb cUMMETPUYHBIX COHETOB Puiibke
Table 8
Classification of the 18 symmetric sonnets
He3zaBucuMble COHETBI 3aBUCUMBIE COHETHI Bricota
(1907; 10) | «I[Inennux, I» 1
[Der Gefangene]
(1907; 14) | «CuHsIS TOPTSH3U 1
[Blaue Hortensie]
(1908; 3) «Jlema» 1
[Leda]
(1908; 5) «CuBnimmay 1
[Eine Sibylle]
(CO-1; 2) 1
(CO-1; 4) (CO-2; 7, 14, 18), (CO-3; 2, 3) 6
(CO-2; 3) 1
(CO-2;5) (CO-2; 10) 2
(CO-2; 16) (CO-2; 28) 2
(CO-2; 25) 1
(CO-3; 8) 1
Bcero 18
Ipumeuanue: (1907) — «Hosble ctuxorBopenus», (1908) — «HoBBIX CTUXOTBOpEHHWH Apyras 4acTby,
CO-1, CO-2, CO-3 — «Conertsl k Opdero», yactu 1, 2 U NPUMBIKAIOIIHE K HUIM COOTBETCTBEHHO, B CKOOKax —
MOPSIIKOBBIE HOMEPA COHETOB B COOPHUKAX.
Tabauya 9
CTpyKTypbl HE3aBUCUMBIX CUMMETPUYHBIX COHETOB
Table 9
Structures of independent symmetrical sonnets
CGopHuK Coner KatpenHas yactb TepueTHas yacTh
karpeH 1 | kxarped 2 pupma TEPIETHI pupma
IInennuk, 11
(1907, 10) [Der Gefangene] (14)(23) (14)(23) (ab)(ab) | (12)(34)(56) (aba)
CuHsis TOpTEeH3Us
(1907, 14) [Blaue Hortensic] (14)(23) (14)(23) (bb)(bb) | (13)(25)(46) (bab)
(1908, 3) ﬁf:eﬂ;a] (14)(23) (14)(23) (ab)(ab) | (13)(25)(46) (aba)
CuBnina
(1908, 5) [Eine Sibylle] (14)(23) (14)(23) (ab)(ab) | (16)(24)(35) (abb)
CO-1 2 (14)(23) (14)(23) (ab)(ab) | (16)(25)(34) (aba)
4 (13)(24) (13)(24) (ba)(ba) | (13)(25)(46) (bab)
CO-2 3 (13)(24) (13)(24) (ba)(ba) | (13)(25)(46) (aba)
CO-2 5 (13)(24) (13)(24) (ba)(ba) | (13)(25)(46) (bbb)
CO-2 16 (13)(24) (13)(24) (ba)(ba) | (16)(25)(34) (abb)
CO-2 25 (13)(24) (13)(24) (ba)(ab) | (13)(25)(46) (bbb)
CO-3 8 (13)(24) (13)(24) (aa)(aa) | (13)(25)(46) (aaa)
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Tabauya 10
Knaccudukaryst 18-TH CHMMETPUYHBIX COHETOB
Table 10
Classification of the 18 symmetric sonnets
TepuerHas yactb Beero
(13)(25)(46) (13)(25)(46) (13)(25)(46)
(14)(23) (1907, 14) (1907, 10) (1908, 5) 5
Karpennas (14)(23) (1908, 3) - (CO-1; 2)
4acTh (13)(24) 1 3 (CO-2; 16) 13
(13)(24) (CO-2; 28)
Bcero 13 1 4 18

Ipumeyanue: (1907, 10) — «IInennuxk, 1I»; (1907, 14) — «Cunsa roprenszus»; (1908, 3) — «Jlemay; (1908, 5) — «Cu-
Bmmia», 11 coneroB co crpykrypoit [(13)(24)(13)(24)][(13)(25)(46)] (6 He3aBHCHUMBIX U 5 3aBHCHUMBIX) MEPEUHUCICHBI
B Taom. 9.

Anammsupyst Tadi. 8—10, MOKHO ceNaTh CIEAYIONIIE BEIBOIBL.

1. Bcero Punbke Hanmcan 18 cCHMMETpHUHBIX COHETOB: 11 HE3aBUCHUMBIX U 7 3aBHCUMBIX.

2. B karpenHoii yactu cTpyktypsl (14)(23)(14)(23) u (13)(24)(13)(24) XpOHOJIIOTHUECKH CMeE-
HSIOT ofHa Apyryro. OT nepBoit u3 HUX, HaunHag ¢ (CO-1; 4), Punpke oTKa3pIBaeTCs W MEPEXOIUT
KO BTOPOH, YK€ He BO3Bpamasch K mepBoil. Bce conersl co ctpykrypoir (14)(23)(14)(23) sBis-
I0TCSl HE3aBUCUMBIMH, T. €. HE UMEIOT MOBTOPEHUH, UX BCEro 5, B TO BpeMs Kak KaTpeHHas 4acTb
(13)(24)(13)(24) BcTpeuaercs 13 pa3, u cpeint TAKUX COHETOB €CTh 3aBHCHUMBIE.

3. B TtepuerHoii wactu Puibke MCTHONB3yeT TOJNBKO TPH W3 MIECTH BO3MOXKHBIX CTPYKTYP:
(12)(34)(56), (13)(25)(46) u (16)(25)(34), xoTOpBIC BCTpEUaIOTCS COOTBETCTBEHHO 1, 13 u 4 paza
(B cymme 18). Takum o6pa3om, 4 coHeta u3 18 SBISIOTCS CHIIBHO CHMMETPHYHBIMHU.

4. CornacHo Tabn. 10 Haubonee 3 rOOIEHHONH (POPMON CHMMETPHYHOTO COHETa Yy Puibke sB-
nsietcst crpykrypa (13)(24)(13)(24)(13)(25)(46), xoropoii obnamator 11 n3 18 cHMMETpUUYHBIX CO-
HetoB. Bot ux nepeuens: (CO-1; 4), (CO-2; 3,5, 7, 10, 14, 18, 25), (CO-3; 2, 3, 8).

U3 sTux 11 cumMeTpudHBIX cCOHETOB 0mH, a uMeHHO (CO-2; 3), otHeceH B [Rilke, 2013. S. 109]
K 9rcy Hanboliee COBEPIIEHHBIX. JTO, KOHEYHO, HE O3HA4YaeT, YTO ¥ Priibke HET Apyrux mpereH-
JICHTOB Ha 3TO BBICOKOE 3BaHWe. CkaxkeM, 0co00Tr0 BHUMaHMs, Hapsaay ¢ coHeroMm (CO-2; 3), 3a-
CIIy>)KUBaeT CHMMETPUUHBIN coHeT «Jlena», HanmucaHHBIN HA UCKIIOYUTENFHO TMOMYJISIPHBIN CIOKET
npeBHEeTpedeckoro mMuda o 3esce u Jlene.

CuMMempuﬁHble U capmMoHuvyecKue OntHouteHus 6 Coneme

Bo3MoxHO, CHMMETpUYHBIE COHETHI 00J1aAa0T KaKOW-TO MOBBIMICHHONH Mepoi rapMoHuu. Uto-
OBl IPOBEPUTH ATY THIIOTE3Y, MPOBEAEM KBAaHTHUTATHBHBIN aHAIN3 OJHOTO U3 CHMMETPHYHBIX COHE-
TOB, ONUPASACh HA TEXHUKY M3MEPEHUS] pUTMa COHETOB, U3JI0KEHHYIO B pabote [l puropses, Map-
TeIHEHKO, 2017]. KpoMe Toro, mpoaHaIm3upyeM 3TOT K€ COHET B JBYX €0 Pa3IUJHBIX MTEPEBOMAX,
00paTHBIINCH K U3MEPEHHIO €r0 TOYHOCTH M BOJILHOCTH C TMIOMOIIBIO COOTBETCTBYIOMINX K03(du-
nueHToB [[acnapos, 20016].

Cmpoguueckuii pumm. PaccMOTpUM NPOsIBIIEHHE TAPMOHUHU CTpodrdeckoro purMa B popme 30-
JIOTOrO CEYEHMs] MPUMEHUTENBHO K coHety. Ilycts C — caocogwii u T=T,_ +T _ — moHoguviil

Karp Tepi
00BEMBI COHETa COOTBETCTBEHHO [XoseBHUKOB, 1984, C. 33]. [locnenHuii ckiaabiBaeTCs U3 TO-
HOBBIX 00BEMOB KaTPEHHOW U TEPIIETHOM YacTell coHeTa. byem paccMaTpuBarth JABE TPOWKH YHCE:

T, c-1,0), (I.T,,.T,..) (1)

epu >~ KaTp
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[lepBast u3 tpoek uucen B (1) onpenensier guewnutl pumm conera. I'oBopsat (cMm. [['puropbes,
MapteiHenko, 2017]), 4To OH MOAYHMHSETCS 30JI0TOMY CEUEHHIO, €CJIM TOHOBBI 00beM T OIU30K

K BCIIMYHUHC
T*=#=0,382XC. ()

Jlpyrumu cnoBamu, BeJIMUUHA 1) = [T T+ 0,5] — 3TO TOHOBBIA 00BEM ([] — BBIZICTICHUE T1EJI0M Jac-

TH 9HUCJIa, B3SITOTO B CKOOKH), OTBEYAIOIIHA 30JI0TOMY CEUCHHUIO MPH CIIoroBoM ooseme C .
[Tonoxum

c-T C
Ay (C,T)=|——| 3
(C.T) ‘ s &)

PasnocTHBII nHAMKATOD (3) — 3TO Mepa omKIOHeHUs CTPYKTYPhl COHETA OT 30JI0TOM MPONOPLUHU
B/M =1]/F ,rtne I] =M + B — nesneHue 1eJI0ro Ha MEHbIIYIO U 00JIbIIYIO YacTh. Eciu BenmunHa

A, (C,T) 6aM3Ka K HyJO, TO BHEIIHUN PUTM COHETa OJIM30K K 30JI0TOMY. AHAJIOTMYHO BBOJIUTCS

TIOHATHE BHYMPEHHe20 pumma, 00yCIOBICHHOTO BTOpol Tpoiikoit uncen B (1). [1o Toit ke cxeme
CTPOUTCS U MHAWKATOP BHYTPEHHETO puT™Ma THmna (3).

Kosgppuyuenmur I'acnaposa. Bonpoc 06 u3MepeHUN TOYHOCTU U BOJBHOCTH MOITHYECKOTO Tie-
peBoJia C TIOMOIIBIO CHEMHANBHBIX K03 unrenToB OblT MocTaBieH B padote [["acmapos, 20016].
3aTeM 3TOT MOIXOJT pacCMaTpHUBANICS B psne mocieayromux padot [[Toprep, 2004; Auapees, 2012;
I'puropnes, 2018]. Kparko nosicaum cyTh kodagduumnentos ["acnaposa.

Brenewm crenyromme 0003HAUCHUS:

N —  KOJIMYECTBO 3HAMEHATENILHBIX CJIOB (CYyLIECTBUTEIbHbIE, IPUIIaraTesIbHbIE, TJIArOJIbL,
Hapeyus) MoJCTPOYHHKA;

M —  KOJHMYECTBO 3HAMEHATEJIBHBIX CIIOB B IIEPEBOJIE;

X —  KOJHMYECTBO CJIOB ITOJCTPOYHHKA, OITYIICHHBIX B IEPEBOE;

Y —  nob6aBlieHHBIE CJIOBA, T. €. CJIOBA, KOTOPHIX HE OBIJIO B TIOJICTPOUHHUKE.

Koa¢ddummentsr TouHocTn 1 BonbHOCTH ['acmapoBa B opme, npeanoxenHol B pabdore [['pu-
ropees, 2018], umeroT BUI

N-—x
G= , W:lzé. (4)
N M N-(x—-y)

Uem BbIe 3HaueHHEe W, TeM Ooiee BOMBHBIM SIBIsETCS IepeBoi. OCHOBHAA TPYIHOCTh, BO3HH-
Karomias npu noacyere koadduuuentos (4), 3axioyaercss B MOACUYETE BEJIMYUH X M ), TaK Kak

B 00IIIeM CiTydae 3Ta 3a/ladya PeracTcsi HeOTHO3HAYHO.
Tlpumep.: cummempuunoiti conem (CO-2; 3)

Bce conetst u3 cooparka CO He UMEIOT OTHENbHBIX Ha3BaHWH. B maHHOM cilydae pedp MOHAeT
o corere 3 u3 Bropoi yactu CO. B Hem Punbke oOparmmaercs k TeMe 3epKai, KOTOPYIO OH 3aTparu-
BaeT M B JIPYTMX CBOMUX CTUXOTBOPEHUsX, Hampumep B «Jlame mepexn 3epkanom» («Dame vor dem
Spiegel» [Rilke, 1979]). Ota Tema mompoOHO 0OCYX)TAaeTCs BO BCTYMUTEIBHON CTaThe AXTBIPCKON
K mepeBoaam Ilypuna [Pumske, 2002].
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[IpuBenem Texct conera (CO-2; 3) u ero mpUMEpHBIH MOACTPOYHHK:

Spiegel: noch nie hat man wissend beschrieben,
was ihr in euerem Wesen seid.

Ihr, wie mit lauter Lochern von Sieben
erfullten Zwischenrdume der Zeit.

Ihr, noch des leeren Saales Verschwender — ,
wenn es dimmert, wie Wéilder weit. ..

Und der Liister geht wie ein Sechzehn-Ender
durch eure Unbetretbarkeit.

Manchmal seid ihr voll Malerei.
Einige scheinen in euch gegangen —,
andere schicktet ihr scheu vorbei.

Aber die Schonste wird bleiben —, bis
driiben in ihre enthaltenen Wangen
eindrang der klare geldste Narzif3.

3epkaia: U3BECTHO, UTO €lle HUKOT/Ia He OBLIO
OIKCAHO, YTO BBl €CTh B CBOEM CYILIECTBE.

BbI C10BHO rpoOMKHE JBIPBI OT IPOCEUBAHUS,
3aI0JIHEHHBIX MPOMEXYTKaMU BPEMEHHU.

BrI Takxke pacTouuTelNb yCTHIHHON 3aJ1bl —
KOTI'Jla CMEpKaeTCsi, CJIOBHO Jieca BAJIH.

W mroctpa npoxoauT kak 16-KOHEUHHK
CKBO3b Ballly HEIIPUCTYITHOCTb.

Wuoraa Bam, 5KMBOITUCHBIM,
HEKOTOPBIE KaKyTCsI BOIIEIIIIMMHA B BaC —
JIPYTHUX BBl pOOKO OTCHUIAETE MPOYb.

Ho ocTanercst camoe npekpacHoe —
BIIJIOTH 10 IPYTOW CTOPOHBI BAllIMX IIEK
IIPOHMK SICHBIM pacTBOpuBIIMiics Haprucc.

Haunem ¢ purmuko-rapmonndeckoro ananmsa conera (CO-2; 3) B mepeBoje IMepBOro U3 aBTO-
poB. ITonyTHO OTMETHM, YTO CTUXOTBOpeHHE «[lama mepen 3epkanom» 10 Hamlei KiaccupuKanuu
SIBIISICTCS COHETOM THIIA (+ — ), T. €. TOT COHET HECUMMETpUUCH. PUTMUYeCKas CTPYKTypa COHEeTa
(CO-2; 3) npencrasnena B Tabn. 11 (B et 7, — yIapHOCTb CTPOKH).

CcTp

Karpennas gacts conera (CO-2; 3) mMmeeT 5-CTOIHBINA pa3Mep, a TepreTHas — 4-CTOMHBIA. JTO
YK€ HEKJIACCUUYECKUH Cilydaild, XOTS B OCTAJIbHOM PuibKe BbIIEPKUBAET KIIACCUUECKUM KAHOH COHE-
ta. Cormacao taom. 11 momydaem C =124, T =51 u TpoiKH rapMOHUYECKUAX YHCEI, OTHCHIBAO-
IUX BHEIIHUN U BHYTPEHHUH PUTMBI COHETA:

(T,C-T,C)=(51,73,124), (T.,T.

Tepi >~ Karp ?

T)=(20,31,51).
WNupukaropsl

Ay (124,51) = 73 _124 =0,267, Agyy(51,20)= ELEL =0,095
51 73 20 31
MOKA3bIBAIOT, YTO BHYTPEHHHWH PUTM PAacCMaTPUBAEMOTO COHETa OJNHM30K K 30JI0TOMY CEUYEHHIO.
Bo3MoxkHO, 3TO CBsI3aHO C TeM, 4YTO Puiibke MEHSIET pUTM COHETA, MEePEeXOoisl B TEPLETHOU YacTH
K 4-ctomHOMY pa3Mepy. HakoHer, coryiacHo (2) mosy4aeM Te TOHOBbIe 00bEMBbI, KOTOPBIE B JIAHHOM
ClTydae SIBISIOTCS 30JI0THIMH:

TBHEL[I =47, TBHYT =19.

JlelicTBUTENBHO, 3HaUYCHNUE 47 3HAYUTEIBHO OTIMYaeTcs OT 51, B TO BpeMs Kak 3HaueHue 19, Ha-
obopor, 6mu3ko k 20.

Tenepr ornernM BodbHOCTH TiepeBoga coneta (CO-2; 3). Ilomcuersr ans mepeBofa, MpeacTaB-
JieHHOTOo B Tabm. 11, marot ciemyroiniye 3Ha4YeHusI Hy>)KHBIX HaM BEITUYIHH:

N=42, M =48, x=23, y=29.

Taxum oOpa3om, npu mepeBojie U3 42 CIOB MOJCTPOYHHKA OBUIO OMYIIEHO 23 M BMECTO HHX
BBeIeHO 29 HOBBIX CJIOB. [l03TOMY 00III€€ KOTHYIECTBO 3HAMEHATENILHEBIX CJIOB B TIEPEBOIE BO3POCIIO
Ha 6 cioB. CrejoBaTeNbHO,

G=0,452, W =0,604.
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18 MpuknagHas M KOMMbIOTEPHAS NMHIBUCTUKG

Otcrozia BUUM, 4TO oTHOIeHHe R =G/W =0,749 npunamnexur orpesky [O~, ® ] = [0,618,

1,618], Tne @ =(\/§ —1)/ 2=0,618 — 30omoroe ceuenue [I'puropreB, MapteiHeHKO, 2017]. OTO

o3navaet [I'puropnes, 2018], 4TO B CHCTEMHOM OTHOIICHWU JAHHBIHA TEPEBOJ MOXHO CUHTATH
BITOJTHE TAPMOHHYHBIM, TaK KaK KOA(QPUIHEHT TOYHOCTH (G JTOCTATOYHO OJM30K K TapMOHHYECKOM

KoHcTante G* =(5— J5 ) / 6=0,461, a K03pGUITUEHT BOTLHOCTH W XOTS W B MCHBIIECH CTETICHH —

K rapMoHu4eckoli koHctante W* =0,618 . He BgaBasich B JeTall, OTMETHM, YTO aJ€KBATHOCTB Ile-
p b b 9

peBoaa B colepiKaTelbHOM IUIaHe (Ha YPOBHE HMCIOJIB30BAHHBIX JIEKCEM) MOXKHO TAaKXKE OLEHHTH
rapMoHnueckuM cpeauM Ha(G,1-W) xoadpdunuentos G u 1-W [Iloprep, 2004], koTopoe

B HAIIEM CJiydac TaKOBO:

2G(1-W) 19

Ha(G,1-W) = -
G+(1-W) 45

0,422 .

Kak yxe oTmeuanock, poib kodpduuueHToB ['acrapoBa He clelyeT MpeyBelInYHBaTh, TaK KakK
y>K€ caMO MX BBIYMCJIEHHE HE BIIOJIHE OJHO3HAYHO. TeM He MeHee B OJTHOM CIIyyae MX UCIOJIb30Ba-
HHE, BUANMO, ONPaBIaHHO, & UMEHHO IIPH CPABHEHHH BOJILHOCTH Pa3HBIX I1EPEBOIOB IPH YCIIOBHH,
YTO BBIYMCIICHUS POBOATCS HA 0a3e OJHOrO MOJACTPOYHUKA. TaK, COOTBETCTBYIOIINE BBIYUCIICHUS
st iepeBona coneta (CO-2; 3), BeinonnenHoro [TypunsiM [Punbke, 2002], narot cnemyrommii pe-
sympTaT: N=42, M =40, x=29, y=27.

Otcroma G =0,309, W =0,675. CnenoBaTenbHO, BOJIBHOCTH NepeBoaa IlyprHa Belle nepBoro

neperoja. OH TaK)ke MEHEee TAPMOHHYCH M B CUCTEMHOM cMbIciie. OTHAKO SKCIEPThl MOTYT KBaJIU-
¢unmpoBath niepeBox [lypuna, kak Oojiee ONM3KAN K OPUTHHAIY, CKaXKEM, B PUTMHUIECKOM H (WITH)
06p33HOM oTHomeHuu. B TO xe BpEMs CEMAHTUYCCKU CIIOPHBIC CTPOKHU, B TOM YUCJIC HEOKBUPUT-
MUYHBIE C OPUTHHAIIOM, MOXXHO OOHAPYKUTh B 00OUX MEPEBOIax.

3akaouenue

B cratee paccMoTpena kiaccudukanus cOHETOB Puibke Ha OCHOBE BBEICHHOTO aBTOpPaMHU
NpUHIMIA CUMMETpUH. BBeneHo moHsTHe Oa3zuca KOpIyca COHETOB M BBIAETICH Oa3uC COHETOB
Punbke, nacuutbiBaromuii 79 coneroB. IlokazaHo, yTo coHeThl « HOBBIX CTHXOTBOpEHMID» HE CO-
Jep)KaT 3aBHCHMBIX COHETOB, IIPUYEM HE3aBHCHUMBIC COHETHI pachpenenuinch Mexny «Hosbimu
cTuxoTBOpeHusIMm» 1 «Coneramu k Opdero» npumepHo mopoBHY (38 u 37 COOTBETCTBEHHO).

Ha ocHoBanuu npoBeeHHOTO UCCIEJOBaHUS MOKHO CIENAaTh CIEAYIOUIHE BBIBOJIBL.

CuMMeTprYHBIE COHETHI COCTaBILIIOT 18 % oT obmiero uucia paccMoTpeHHBIX coHeToB (100 co-
HETOB), cpeau KOTophiX BeiAeieH coHeT (CO-2; 3). Ero aHanmu3 cTuneMeTpudecKuMH METOIaMU T10-
Ka3bIBaeT, YTO B €T'0 CTPYKTYPE MPOSIBIAIOTCS YEPThl TAPMOHUH, CBS3aHHOHN C 30JI0THIM CEUCHHUEM.

OtMeTHM, 4TO cTUXOB B hopMme coHeTa y Puiibke Ha caMoM Jiesie 3HaYuTeIbHO OoJIbIle, YeM Obl-
JI0 paccMOTpeHO B cTaThe. Bee oHu, Oe3ycoBHO, CliEManucTaM U3BECTHEL. B OATBEp)KACHUE CKa-
3aHHOMY TnpuBeneM emie 10 coneros (Tabu. 12), mpeacTaBieHHBIX B 1-M ToMe ero u30paHHBIX MPo-
mBeaeHui [Rilke, 1963].

Conetsl 1-3 mpuHamIe)kaT MUKETaHIKENO, T. €. SIBILIFOTCS TIEPEBOJIaMHU ¢ UTANBIHCKOTO. [lep-
Bbli U3 HUX «Auf den Tod der Vittoria Colonnay» mocCBsIEH 3HAMEHUTON HUTAIBIHCKOM ITO3TECCE
Burropun Komonna, mapkuze ae Ileckapa (Vittoria Colonna 1490/92 — 1547). Conerst 4-7
npuHauIeKatr Qpaniry3ckoir moatecce Jlymse Jlabe (Louize Labe, 1522-1566) u mpencraBisitoT
BBIOOPKY U3 ee 24-coHeTHOro IMkia (coHeTsl 4, 8, 9 u 20). Hakonern, conets! 8—10 mpunaexar
aHrnuickol moasrecce Jnuzader bapper-bpaynunr (Elizabeth Barret-Browning, 1806—1861) u 3a-
MMCTBOBaHbI Puiibke u3 ee 1uKiia COHETOB «Sonette aus dem portugiesischen» (conets! 6, 22 u 39).
Taxum 00pa3oM, H3HAYAIBHO MIOCIECIHUE TPU COHETA, BO3MOXKHO, ObIIM HalKMCaHbl Ha HOPTYTrab-
CKOM SI3BIKE.
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Tabauya 12
XapaKkTepuCTUKU COHETOB Puiibke —
TIEPEBOIOB C UTAIBIHCKOTO, ()PAHILY3CKOTO U aHTIUICKOTO S3BIKOB
Table 12
Characteristics of Rilke’s sonnets translated from Italian, French and English

No Coner KarpenHnas yacth TeprieTHas 4acTh Tom
katpeH 1 | katpeH 2 | pudma TEPIETHI prudma

1 Kein Wunder ist's (13)(24) (13)(24) | (aa)(aa) | (14)(26)(35) (aab) +—

Des Todes sicher, (149)(23) | (14)23) | (ab)(ab) | (16)23)45) | (bbb) | ++
3 Schon angelangt ist (14)(23) (14)(23) | (aa)(ab) | (14)(25)(36) (aaa) ——
4| Seitdem der Gou (14)23) | (14)23) | (bb)(ab) | (13)(25)(46) | (abb) | ——
5 Ich leb, ich sterb: ich (14)(23) (13)(24) | (bb)(bb) | (16)(25)(34) | a(ba) —+
6 Gleich, wenn ich (14)(23) (13)(24) | (ab)(bb) | (14)(26)(35) (bb) ——
7 Mir ward gewahrsagt (13)(24) (13)(24) | (aa)(ab) | (15)(23)(46) | (abb) ——
8 Geh fort von mir (13)(24) (14)(23) | (aa)(aa) | (13)(26)(45) | (aba) ——
9 Wenn schweigend (14)(23) (13)(24) | (ab)(bb) | (12)(35)(46) | (bab) ——
10 | Angesich in Angesich (13)(24) (12)(34) | (ba)(ba) | (16)(25)(34) (aaa) —+

Conetsl u3 Ta0. 12 UIMEIOT OTIMINTENBHYI0 OCOOCHHOCTL — BCE OHU IO HarIel Kiiaccu(uKaImm
SBIIAIOTCS HE3aBUCUMBIMU. Cpeny HUX €CTh OJWH CHMMETPHUHBINA (+ +) U IIecTh MOJHOCTHIO He-
cUMMETpUYHBIX (— —). Bo BTOpoM kaTpeHe 10-ro coHeTa MbI BIIEPBBIC BCTPEUACM CMEKHYIO pUd-
MOBKY, KOTOpasi COTJIACHO KJIACCUYECKUM TPeOOBaHUSIM, MPEABABISIEMBbIM K COHETY, BOOOIIE He
JIOJDKHA MCTIONB30BaThCs B COHETE, YTO M UMEET MECTO BO BCEX COHeTax Puibke.
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YacToTHOE MOBEAEHHE npujaraTeJbHbIX IIBETA
B PYCCKHX MOITHYECCKHUX TEKCTaAX

A. II. Macesuu ', B. I1. 3axapos *

! Canxm-Ilemepbypackuii 20¢y0apcmeentblii UHCMUMYM KYIbHypbl
2 Canxm-ITemep6ypackuii 20cydapemeennbiii yHusepcumen
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Annomayus
JIMHrBUCTHYECKUE KOPITYChl M KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUH AAIOT BO3MOXKHOCTb OCYIIECTBIISITH MCCIEIOBAHUS U MO-
JyJaTh Pe3yIbTaThl HAa OOJIBIINX TEKCTOBBIX MACCHBAX, YTO MPEKAE, 0 MOSBICHUS 3TUX CPEACTB, OBLIO HELOCTHKHU-
Mo. Hacrosimast cTaTesi ONMCHIBAET HEKOTOPHIE KONMYECTBCHHBIC NAHHBIC HCIIOIB30BAHUS IPHIIAaraTelIbHbIX, 0003Ha-
YaJOIIUX I[BETA, B PyCCKUX MOITUUECKUX TeKcTaX. [Ipon3BenieHo cpaBHEHME YaCTOTHOCTH 0a30BBIX IPHIIAraTeIbHBIX
uBeTa (Oelnblii, YepHBINA, KPACHBIN, 3€JICHBIN, KEThIH, CHHHUN, TOIy00i, KOPUIHEBBIH, OPAHKEBEIA, PO30OBBIH, (hHOITE-
TOBBIN) B TeKCTax 4yeThlpex kopiycoB HKPS — ocHoBHOrO, razeTHOro0, ycTHOrO M noatudeckoro. CpaBHEHHE Ocylie-
CTBIISUIOCH JIBYMSI CIIOCOOAMHU: B KXKIOM KOPITyCe ONpPEeAesiIach OTHOCHTENbHAs YacToTa (ipm) KaXJI0ro U3 Hepednc-
JIEHHBIX BBIIIE MPHUIAraTelbHBIX, a TaKKEe Ipm BCEX MPHIATaTeNbHBIX, UMEIOIIUX TEr «I[BET» CEMAaHTUYECKOM
pasmetku HKPSI. O6a cnocoba onpeneneHus NoKa3aid, 4TO B TEKCTaX MOATUYECKOTO KOPIyca YaCTOTHOCTh MpHjIara-
TEJIFHBIX I[BETA 3HAYUTEIBHO BBIIIE, 9€M B TEKCTaX TPEX APYTHX KOPIyCOB (OCHOBHOM, Ta3eTHOM M yCTHOM). YCTa-
HOBJIEHO TaKkKe, YTO yObIBaHWE 3HAUCHUH YacTOTHI MPHIAraTeNbHBIX I[BETA B TEKCTaX BCEX UETHIPEX KOPITYyCOB
B 3HAUUTENILHOM CTENEHH KOPPEIUPYET € IBOJIOLUOHHO-UCTOpHUECcKOil cxemoit bepnuna — Kes. [Tomumo storo, npo-
BE/ICHO HCCIIEA0BAaHHE YAaCTOTHI BCTPEUAEMOCTH IIPUJIAraTeNIbHBIX I[BETa B IOUCKOBOI cucTeMe I ocyaapcTBEHHOrO
OpMurtaxa (MacCUB aHHOTAIMH K IIPOM3BEACHUSM HCKYCCTBA), TJIe HaM IPHIIIOCH OTPAaHUINTHCS aOCONIOTHBIM YHC-
JIOM TEKCTOB, COZEpKAIUX TO WIM MHOE IIPUIaraTesIbHOE 11BeTa, IIOCKOJIbKY JaHHas IOUMCKOBas CUCTEMa HE COAEep-
JKHUT JIMHTBUCTHYECKUX XapaKTepHCTHK. Koppensuus monydeHHBIX JaHHBIX co cxeMmod bepmuua — Kest BelpakeHa
B JJAHHOM cJIy4ae HaMmHoro ciabee, ueM B kopmycax HKPSI. B cTaTee meTanbHO onmpcaHa METOOMKA U3BJICUCHUS MIPU-
JIaraTenbHBIX I[BETa U3 aBTOPCKHUX MOAKOPITycoB mo3tudeckoro kopmyca HKPS u co3ganus crnuckoB 3TuX mpuniara-
TENBbHBIX cpencTBaMu MeHemkepa Sketch Engine m3 TEKCTOB aBTOPOB, OTCYTCTBYIOIIMX B MOITHYECKOM KOPITyCe
HKPSI. Ha ocroBe ananmmsa 180 nemMM mpuiaraTeIbHBIX LBETA, M3BJICUYCHHBIX M3 TEKCTOB TPUALATH ILECTH aBTOPOB,
IIPOU3BEICHA KaTerOpU3anysl IpHIaraTeJIbHbIX IBeTa. [ aHaIN3a ¥ KaTeropH3alliy MPUBJICUCHBI TAKKe U JaHHbBIE
MIOUCKOBOH crcTeMbl DpMuTaxa. [IpuBeneHs! Takoke KOJIMYECTBEHHBIE JaHHBIE O PEICTaBICHHOCTH (PeIIpe3eHTaINH)
BBIJICJICHHBIX KaTErOpHH MpHiIaraTelbHbIX B UCCIIEA0BAHHBIX TEKCTaX. B Xo/e MCcienoBaHus BBISBICHBI HEKOTOPbIE
HEJOCTaTKH ceMaHTHueckoi pasmerku B HKPSI. Takum 06pa3oM, MbI BELSIBIIN HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH YacTOT-
HOTO TOBEJICHHS [IPUIAraTeNIbHbIX IIBETA B PYCCKOM S3bIKE U MPEUIOKHUIA OJUH U3 BO3MOXHBIX BAPUAHTOB UX Kiac-
cudukanum.

Knroueswvie cnosa
MprIaraTeNbHble [BETa, TeopHus 0a30BBIX IBETOBHIX TepMUHOB beprmuna — Kes, HampmoHanbHBI KOpIyc pyccKoro
SI3bIKA, IOITHYECKHUI KOPITyC, CEMAHTHYECKast pa3MeTKa
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Frequency Behavior of Color Adjectives in Russian Poetic Texts
Andrey Ts. Masevich ', Victor P. Zakharov >

! St. Petersburg State Institute of Culture
2St. Petersburg State University
St. Petersburg, Russian Federation
Abstract
Linguistic corpora and computer technologies make it possible to search and analyze large amount of unstructured
texts. This paper describes in detail the method we used to extract adjectives of color from the poetic texts found in the
Poetry corpus of the Russian National Corpus and from various Internet sources. Using a base of 180 lexical units ex-
tracted from the poetic texts of 36 authors, we devised a categorization scheme for adjectives of color; this scheme al-
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so incorporated data obtained from the Hermitage Museum information system. It includes five categories, with the
largest (“Derivatives”) broken down into three subcategories. Our paper further provides quantitative data indicating
the extent to which the elements of the different categories are represented in the texts; and from this data we were
able to draw a preliminary conclusion vis-a-vis the use of adjectives of color by various authors. Specifically,
we compared the frequency of use of basic adjectives of color (6ensbrit — white; u€pnbrit — black; kpacHsIit — red; 3ené-
HBII — green; x&nTeiil — yellow; cunmii — blue; romy6oit — light blue; xopuuneBEIi — brown; opamkeBbIi — orange;
po3ossii — pink; and ¢uoneToslii — violet) in the texts of four corpora of the Russian National Corpus, i.e., the Basic
corpus, Newspaper corpus, Oral corpus, and Poetry corpus.
Our paper describes some patterns of frequency behavior for adjectives denoting colors in Russian poetic texts. We ar-
ranged the adjectives retrieved from each corpus in order of decreasing frequency and found that, in all four corpora,
the order of the adjectives of color largely correlates with the evolutionary theory of Berlin — Kay which describes the
order of appearance of color adjectives in the historical development of different languages. The comparison showed
that the frequency of adjectives of color in the Poetry corpus is significantly higher than in the other three corpora.
In addition, we searched the information system of the State Hermitage Museum and established that the frequency
correlation between adjectives of color and the Berlin — Kay evolutionary model is expressed there weaker than in the
RNC corpora. Also, in the course of our study, we found a few semantic tagging errors in the Russian National Cor-
pus. The patterns of frequency behavior of color adjectives revealed in the Russian language may become a reliable
basis for further research. Their classification needs more attention too.

Keywords
color adjectives, Berlin — Kay’s basic color terms theory, National corpus of Russian Language, poetic corpus, seman-
tic tagging
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BBenenune

O603HavyeHne 1BeTa — UCKIIOYUTENIHHO MOMyJIsipHas TeMa B JIMHIBUCTHKe. B nanHOi paboTe MBI
MOIBITAEMCSI BBECTU B PACCMOTPEHHUE MATh MPUHIUIIHATBHO HOBBIX aCIIEKTOB MPOOIEMBI.

1. AcnekT ITMHIBUCTHYECKOH CTaTHCTUKHU. Bee Hamm BhIBOIBI Oa3UPYIOTCS Ha KOJIMYECTBEHHBIX
pe3ynbTaTax, MOJIy4YeHHBIX Ha MPeICTaBUTEIbHBIX KOPIyCax.

2. DBOJIOIMOHHBIN acnekT. BelsBieHa yacTHYHAas KOPPETAIHs MEKIY IBOJIIOLIMOHHON Teopuen
0a30BbBIX IBETOBBIX TepMHHOB bpenrta bepnuua u Ilona Kes (Brent Berlin & Paul Kay) [Berlin,
Kay, 1969] u cTaTHCTHKOH 9acTOTHI BCTPEIACMOCTH TIPHIIaraTeNIbHBIX IIBETA B PYCCKOM SI3BIKE.

3. IlpennoxeH BapHaHT KJIACCH(MKAMM NPUIIATaTeNbHBIX [[BETa M MOKa3aHbl OTIWYMS B HC-
MOJIb30BaHUH MIPUIIAraTeNbHBIX LBETA PA3HBIX THUIIOB.

4. BeisiBieHbsl 0COOGHHOCTU HCIONB30BaHMS INpHIaraTelbHbIX LBETa B TEKCTAaX Pa3IMYHbBIX
’KaHPOB U B SI3bIKE JUIsl CIICHIMANILHBIX LIEJIeH, a IMEHHO B OMUCAHUSIX MPOU3BEICHUN N300pa3uTellb-
HOT'O0 HCKYCCTBa.

5. OnucaHO 4acTOTHOE MOBEACHHE CAMHUL] JaHHOM JIEKCHUECKON TPYIIBI Ha MaTepuale mo3TU-
YEeCKUX TEKCTOB.

B xauecTBe Marepuana HcclIeI0OBaHHUS UCIIOIb30BAJINCK!

1) moatnueckuii kopryc HanmonamsHOTo Kopmyca pycckoro si3bika (HKPS) [[pummaa u np.,
2009];

2) KOPIIYCHI MOATUIECKUX TEKCTOB COOCTBEHHOM reHEepaIliy, CO3IaHHbIe CTICIIHALHO JJIs [eTei
JIaHHOTO HccnenoBanus B cucteme Sketch Engine;

3) OCHOBHOW, ra3eTHHIN 1 yCTHBINA Kopmycsl HKPS;

4) Ga3a maHHBIX ONMMCAHHUH KOJUIeKUIUi ["ocygapcTBEeHHOTO DpMHTaxka.

B xauecTBe MHCTPYMEHTOB UCCIEA0BAaHUS HCIIOJIb30BAINCh:

1) mowmckoBeIi anmapat (kopmycHbIi Mmerempkep) HKPS, B ToM umnciie mouck mo ceMaHTH9IecKo-
My IIPU3HAKY;

2) kopmycHbiii MmeHemxkep Sketch Engine;

3) uadopmanMoHHO-TIONCKOBas cucTeMa ['ocynapcTBeHHOro DpMHUTaxXa;

4) smektpoHHslie Tadimubl MS Excel 2010.
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Macesmy A. L., Saxapos B. [1. YactotHoe nosepeHue npunararensHsix LseTa 23

JIuHrBHCTHYECKH KOPITYC SIBJISIETCS MOJICTIBIO €CTECTBEHHOTO s13bIka. OYEeBUIHO, UTO, JJISI TOTO
YTOOBI MOJIETh CTATUCTHYECKH IOCTOBEPHO OTpaXkaja SIBJICHHS €CTECTBEHHOI'O A3bIKa, KOPILYC J0J-
JKeH OBITh PEMpPEe3CHTATUBHBIM (JIOCTATOYHO OOJBIIUM MO 00bEeMy) U cOalaHCUPOBaHHBIM (OTpa-
JKaTh pa3IMyHbIC JINTEPATypHBIC )KaHPHI M (DYHKIIMOHAIBHBIE CTHIIH S3bIKA, IPUYEM B MPOIIOPIIUH,
KOTOpasi COOTBETCTBYET JI0JIe TAHHOTO JKaHpa WIJIM CTHJIS B pealbHOM MaccuBe TeKcToB). [l pyc-
CKOTO sI3bIKa OOJIBIIEC BCEro STHM TPeOOBaHHUAM YAOBIETBOpsieT ocHoBHOM kopmyc HKPS (283 muH
cioBoymnoTpebnenwuii). VMiccienoBanre TeX WM WHBIX JTUHTBUCTUYECKUX SAWHUIL WU SBJICHUN MPU-
MEHHUTENHHO K CTHJIEBOMY MHOT000pa3uio TpeOyeT, B CBOIO O4Yepenb, KOPITYCOB OMpEAeIeHHBIX
s)kaHpoB (peructpoB). HKPS nmaer ams Takumx wccieqoBaHHM JOCTATOYHBIM HAOOp CHEIHAbHBIX
KOpITycOB. B HamieM uccienoBaHUH Mbl O'PAaHUYMIIH CBOW BHIOOP TAKUMH CHEIIU(PUUSCKUMU MOTb-
SI3bIKAMU, KaK Fa3eTHBIN SI3bIK, MOATUUECKUM S3bIK U yCTHas peub, KoTopbiM B HKPS cooTBeTcTBY-
IOT KOPIYyCHI JOCTAaTOYHOTO oOBhema (228521421, 10967173 u 12113491 cnoBoynoTpeOiIcHUH,
COOTBETCTBEHHO). MccnenoBanrue NpoBOIMIOCH B CPABHECHUU JAHHBIX 3TUX KOPIIYCOB C JaHHBIMU
OCHOBHOTO KOpITyCa.

[TockonpKy mepedrcIeHHbIe KOPITYChI COAEPIKAaT Pa3iIMdHOE KOJUYECTBO CIOBOYMOTPEOICHHIA,
TO aOCOJIOTHBIE MTOKA3aTeNIM KOJIMYECTBA T€X WIIH APYTHX E€AMHHUI HENb3sl UCIOIb30BaTh KaK KpHUTe-
puii s BBIBOAA O OOJNBIICH WM MCHBIIIEH YaCTOTHOCTU CJIOBa B OJIHOM KOPITyCE IO CPaBHEHUIO
¢ apyrum. [loaTOMy 1151 cCpaBHEHWMIA, KaK IPaBUIIO, HCIIOIB3YETCSl OTHOCHTENbHAS YacTOTa (YaCTHOE
OT JiefieHus] aOCOIOTHON YacTOThI HA 00BbEM COOTBETCTBYIOIIETO KOpIIyca), KOTOpas «HOPMHUPYeT-
cs» TyTEM IMPeoOpa3oBaHUS KOJIMYECTBA CIIy4acB BCTPEYAEMOCTH CJIOBA IO CTAHIAPTHOMW IIKaje,
00BIYHO B TIepecueTe Ha 1 MiH cioB — instances per million (ipm) (oTHOCHTENbHAS YaCTOTa, YMHO-
KeHHas Ha MILTHOH). HopMmupoBanHas dacTora obecriednBaeT OCHOBaHHE ISl CPABHEHUS acTOT-
HOCTHU KaKUX-JTMOO SIUHUI] B PA3HBIX KOPIyCaX.

OpHa U3 TPyIHOCTEH MPH aHAIN3e JEKCHKU B KOPITYCHOW JTMHTBUCTHKE — 3TO MpobdiieMa MHOTO-
3HayHOCTU. I B Halllem ciiy4ae, HET, MOXKallyd, HU OJHOTO MpHUJIaraTeIbHOTO I[BETa, MO KpaiHel
Mepe M3 YMcia MPUHAUIeKAIINX K OCHOBHBIM KaTeTOPHUSAM, KOTOpOEe He YMOTpeOsioch Obl B He-
CKOJIBKHX 3HAYCHHSIX, B TOM YHCJIC B TIEPEHOCHOM CMBICJIEC — METa()OPUIECKH JINOO CUMBOJIMYCCKH.
JlocTaTOYHO BCTIOMHHTD BBIPQKEHUS «OENbIi CBET», «IEPHBIN CIUCOK», KKPACHOW HUTHIOY», «OpaH-
JKEBasi PEBOJIIOIUS), «KENTas MPECcay, «ToCKa 3eNEHAs, «CHHHUH UyJIOK», «KOPUIHEBAS TyMay.
BrickaxkeM NpeamnoyioKeHue: YCTOMUMBEHIC CIOBOCOYETAHUS C M3MEHEHHEM 3HA4YCHHUS CJIOBa, Kak
MpaBmiIo, 00pa3yroT MpuiIarate’IbHble, O3HaYaroIe 0a30Bble KATETOPHUHU [BETA, H, UYTO TAKKE HHTE-
PECHO, 3TH COYETaHHUs 9aCTO UMEIOT HETAaTHBHYIO KOHHOTAITHIO.

[IpoGsieMy ydeTa MHOTO3HAYHOCTH MOXHO OBLJIO OBl PEIIUTh MPH HAIMYMH CEMaHTUYECKHX
KOPITYCOB C Pa3METKOW 10 3HAaYeHHSM, OJHAKO TaKUX KOPIYCOB MBI He 3HaeM. «PyuHoil» aHamms
mpu 00paboTke 60IBIHMX 00HEMOB BRIXOAHBIX MAaHHBIX HepeasieH. [lo3ToMy B TaHHOM HCCIEOBa-
HUU MbI TOTBITATKCH MOAKIIOUUTE K UCCIICAOBAaHUIO 0a3y MaHHbBIX, I'/I¢ IPUJIAraTe/IbHbIC IBETa, KaK
HaM Ka)XXeTCs, B MOABIISIONIEM OOJBIIUHCTBE CIy4aeB UCIOIB3YIOTCS B UX MPSMOM IIBETOBOM 3Ha-
yeHnd. DT0 0asza JaHHBIX OMUCAHWUN MPEAMETOB KoJuleknuu [ ocymapcrBerHoro Dpmutaxka. OmHa-
KO TIOMCKOBAsi CHCTeMa JPMHTaka Ha JICKCHYECKHH 3alpoc BBINAET TOJBKO a0CONIIOTHOE YMCIIO
JIOKYMEHTOB (ONUCAaHUM TMPEIMETOB KOJUICKIUI), B KOTOPBIX HMCKOMAas JICKCHYCCKas CIUHUIIA
BcTperminachk. OcraeTcsi HEM3BECTHBIM CYMMapHOE YHCIIO0 CIIOBOYIOTPEOICHUH B ONMMCaHUIX, 00pa-
3yIOIMX 0a3y MaHHBIX, M3-32 YETO 3TH Pe3yJIbTaThl IIOMCKA OKA3bIBAIOTCS HE COMOCTABUMBIMH C Xa-
pakTepucTHKamMH, HonydaeMbiMu Ha ocHoBe kopmycoB HKPS u Sketch Engine. Tem He meHee,
cam¥ 1o ce0e MONTyYCHHBIC Pe3yJIbTaThl IPEACTABISIOT HHTEPEC.

OnHoii n3 3amedaTenbHBIX ocobeHHocTedt HKPSI, oTnuyaromiei ero oT MHOTHX APYTHX KOPIY-
COB, SABIIACTCS HaMWune cemaHTmueckou pasmetku [KycroBa m nmp., 2005]. Ee HasHaueHume —
BbIIeTICHHE (TIO/ICPIKKA MOMCKA) TPYIIT JCKCUYCSCKUX SIUHUI], 00BEIUHEHHBIX OOIUMU CEMaHTH-
YecKUMH Npu3HakaMu. CeMaHTHYeCKUe TPU3HAKH MPHUITHCHIBAIOTCS BCEM CIIOBO(OpMaM 3HaMeHa-
TENBHBIX CIIOB Kopiryca. K coxanenuto, B xone Hamiedl paboThl TP UCTIOJIH30BAHUN TETOB CEMaH-
TUYECKOW Pa3METKH B HEW BBISBICHO 3HAYUTENBHOE YUCIO omrnOoK. TeM He MeHee, Mbl CUMTAaEM,
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4TO, HECMOTPSA HAa HCCOBCPUICHCTBO CyI]_IeCTBYIOI]_Ieﬁ Pa3MCETKH, UCIIOJIb30BAHUEC €€ MMO3BOJIACT IIO-
JIYYUTHh ONIPCACIICHHBIC PE3YJIbTAThI, KOTOPBIC HEJIB3A IMOJTYYUTh HUKAKUM JIPYTUM CITOCOOOM.

Koppeasiuus me:xay 3Bo10unoHHON Teopueil bepiauna u Kest
M 4aCTOTOI BCTPEYAEeMOCTH NMPHJIATraTeJbHBIX IIBETa B KOPIYCaX PyCCKOro f3bIKa

Teopus bazoewix ysemogoix mepmunos bepauna u Kes

Teopus 0a30BBIX IIBETOBBIX TEPMHUHOB (KaTeropuii) bepnuaa — Kest cOCTOUT B TOM, 9TO S3BIKH
MHUpa COJEPKAT MOJHOCTBIO MM YaCTHYHO OOmMi HAOOp CJIOB LBETOOOO3HAYCHUH, M 3TH CIIOBA
MOSABIISIFOTCS B SI3BIKAX B onpenesieHHoM nopsiake [Berlin, Kay, 1969]. B anrnuiickoM si3p1ke aBTOPBI
BBLIETAIOT 11 Takux mpuiiarateiabHbBIX, B CIABIHCKHX, B YACTHOCTH B PYCCKOM, — 12.

Kputepun npuHaane;xHOCTH K 6a30BBIM KaTETOPHUSAM CIICAYIOIIHE:

1) cnoBo IOMKHO OBITH HEMPOU3BOAHBIM M HE OTHOCHTBCS K CIIOKHBIM CIIOBaM;

2) ero 3Ha4YCHUE HE JOJDKHO OBITh YKE 3HAUCHHS JPYroro UMEHH I[BETA, YKA3bIBAIOIICTO HA Ka-
KOH-1100 OJIM3KHI OTTEHOK;

3) c0BO JOMKHO 00JIaaTh MUPOKOHN COYETAEMOCTHIO;

4) nas HocuTeNe AaHHOTO SI3bIKa CIIOBO JOJDKHO OBITH TICUXOJOTHYECKH BBIACICHHBIM, 3HAYH-
MEIM (salient).

Hns anrnuiickoro si3pika bepaun u Keil yka3piBaloT Ha LIBETOBBIE TEPMUHBI, IPEACTABIECHHBIE HA
puc. 1. JIns pyccKoro si3blKa Ipeiaraercs elle ABeHaAnaToe MpuiaraTelbHoe — «roidy0oi» (aHrI.
light blue). «MccnenoBaB AecATKH €BpPONEHCKUX S3BIKOB, C OJTHOW CTOPOHBI, U S3BIKOB LIEJIOTO psijia
MIPUMUTHUBHBIX KYJIBTYp, C Ipyroi, bepmua m Ke#t oTKpeIIm “BceoOmmImii” 3BOJIOIMOHHEIN 3aKOH,
KOTOpPBIX BBITTISANUT Tak. CyIecTBYeT ceMb CTyIeHe! (CTanuil) pa3BUTHS IBETOBON TEPMUHOJIOTHUH,
OTPaXKAMIUX CTPOTYIO IOCIEAOBATENBHOCTD MOSBICHUS B JIEKCUKE S3bIKa KaXI0TO ciioBa. bomee
TTO3THSS CTAAMs Kak Obl BKITIOYAET B ceOs Bce mpeasiaymue» [Bacmiesud u ap., 2005. C. 17].

«Ha camoli “Hm3miei” ctaguu, craauu I, BOo Bcex s3bIKaX €CTh TOJIBKO JBa OCHOBHEIX I[BETO-
0003Ha4YeHUs, U 3TO BO BCEX CIIydyasX OKa3bIBAIOTCS CJIOBA, O3HAUYAIOMIME OENbIi U YepHBIN LBETA.
Ha cramuu 11 x 3TM IByM mpuiiarateIbHBIM I[BETa T00aBISETCS TPEThe — M ATO BCET/Ia CIOBO, 000-
3Hauaromee KpacHeld mBeT. Ha cragmsax II-IV poGamisercs KakIblii pa3 MO OAHOMY CIIOBY
U3 OBYX — “3eNEHBIA”, ‘“SKENTHIA” (MOPSAAOK MOXKET MeHAThcs). Ha cramum V mosBnsercs cio-
BO “cuHMI”, Ha VI — “kopnuHeBbIi”, a BbIcIasg craaus VII xapakTepusyeTcs MOSABICHHEM Cpasy
YeTBIPEX MPHUIIAraTeIbHBIX I[BETOB — “PO3OBBINA, “OpaHKeBHIN”, “GuoeToBI U “cephlii”» [Tam
xe] (puc. 2).

Konnenuus bepmmua u Kest, cpopmynmupoBannas B 1969 r., He pa3 mepecMaTpuBaliach W yTOU-
vsmack [Kay, McDaniel, 1978; Kay, Regier, 2006]. EcTh sS3b1kH, B KOTOPBIX ITOCIEIOBATCIHLHOCTD
TOSIBJICHUS CJIOB, HA3bIBAIOIMX I[BETA, HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET 3aKOHOMEPHOCTSIM, 3a(HKCHPO-
BaHHBIM y bepnuna u Kes (Hanmpumep, KUTaicKuil).
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Puc. 1. ba3oBsle nBeToBbIe KaTeropuu 1o bepnuny u Kero

Fig. 1. Basic color categories according to Berlin and Kay
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Berlin and Kay, 1969

L -

STAGE | m

Puc. 2. I'papuueckoe n300pakeHre SBOIIONHNN 0003HAYCHHUS [IBETOB
B JIEKCUKE aHTJIMHACKOTO si3bIka 110 bepnuny u Keto

Fig. 2. Graphic chart of evolution of color designations
according to the theory of Berlin and Kay

B 1999 r. Ilox Keit u Jlynza Meddu omyonmkoBaim cratbio «IlosBieHuE 1IBeTa 1 BOSHUKHOBE-
HUE U 9BOJIIOLUS JIEKCHKOHA OCHOBHEBIX 11BeTOBY [Kay, Maffi, 1999], B koTopoii onuceiBaeTcs cepust
MOTIPaBOK K TEOPUH HA OCHOBE JIAaHHBIX, MOJYUSHHBIX MPH peau3anuu mnpoekra « MupoBoit 0030p
nBeta (World Color Survey — WCS)». DTOT ipoeKT ObLT IPEATPUHSAT C METBIO MTOATBEPIUTE, OTIPO-
BEPrHYTh WM, YTO BEpOSITHEE BCETO, MOAM(PHUIIMPOBATH JIBa OCHOBHBIX MOJI0XKEHUA Teopun bepmu-
Ha — Kest: (1) Hannuue yHMBEPCAIBHBIX KPOCC-TUHTBHCTHYCCKHX 3aKOHOMEPHOCTEH MMEHOBAHHS
1BeToB U (2) (UKCUPOBAHHBIN MOPSIIOK BO3HUKHOBEHUS CUCTEMBI IIBETOBBIX TEPMHUHOB. B Xxoze
peanu3anuu npoekTa B 0a3y JaHHBIX ObLTH coOpaHbl 0003HaueHus 11BeTOB U3 110 s361k0B. Kpome
nmanHberx WCS, u3BectHa craThs CTHBeHa JIEBUHCOHA, M3YyYaBILErO BOIPOC HA MaTepHalie si3bIKa
Y¢éli Dnye (HoBas I'Bunes, [lamya) [Levinson, 2000]. B sToii paboTe oTMedeHbI HEKOTOPEIE OTIIH-
YU CHCTEM MMEHOBAHMSI IBETOB OT OOJIBIITIMHCTBA 3aKOHOMEPHOCTEH, BEISIBIEHHBIX WCS.

MBI BBICKa3al MPEATNONIOKEHNE O TOM, YTO MEXAY MOCIeI0BaTeNbHOCTRIO CTAANNH SBOJIIOLNUN
si3piKa (1o cxeMe bepnuna — Kes, 1969), Ha KOTOPBIX HNOABISIIOTCS MpUJIaraTeIbHbIC [BETA, U Yac-
TOTOH MX YIIOTPEOJIEHHS B COBPEMEHHOM SI3BIKE UMEETCS KOPPENSAIIHS.

Yacmoma ynompebaenusn 6a308bix NPUIG2AMenbHbIX Yeema
6 kopnycax HKPA

B nanHO# yacTH Hccae0BaHMs MBI XOTUM IPOBEPUTH MIPENION0KEHUE O TOM, UYTO MOPSIOK MO-
sBiteHnst 11 0a30BBIX «IIBETHBIX» MpHJIAraTelbHbIX (Kateropuit mo bepmuny u Kero) B aumaxponun
HaXOJIUT OTPaKEHHE B YACTOTE MX YHOTPeOJCHUS B CHHXPOHHOM Cpe3€ s3bIKa, B JaHHOM Cllydyae
pyccKoro.

Jlist moacuera yacToT MBI BeIOpanu kopirycsl HKPSI, B mepByto odepens, OCHOBHOMH, a TaKkKe 10-
9TUUYECKUH, Ta3eTHBINA M YCTHBIN (Tabi. 1). JIomoJTHUTENFHO MBI IPUBOJUM ipm OTOOpPaHHBIX MPH-
narateibHBIX Mo HoBoMy wacToTHOMY cioBapio pycckoit snekcuku (HUCPJI) O. H. JIsmesckoit
u C. A. lllapoBa, co3nanHoMy Ha 0a3e ocHoBHOTO Kopmyca HKPS 2007 r. [JIsmesckas, 1llapos,
2009].

PaccMoTpuM MOPAIOK CHUKEHHUSI YaCTOTHOCTH MpuiaraTenbHbIX B Kopmycax HKPS (tabm. 2).
Kak BumnMm, u3 11 mpunaratenbHBIX B 4eThIpex Kopmycax (Bxmrodas HUCPJI) campiM 4acTOTHBIM
OKa3bIBaeTcs «Oemblil», B OHOM — «4€pHBIH». Bo Bcex mATH Kopilycax Tpu NpuiaraTeibHbIX «Oe-
JIBlDY, «YEPHBIN» M «KPACHBIM» COCTABIISIOT TPOMKY CaMbIX YacCTOTHbIX. HauMeHee 4acTOTHBIMU
OKAa3BIBAIOTCS MPUIAraTelbHbIe «PO30BBINY, «KOPUUHEBBIN», «OPAHKEBBII», «(pHONeTOBbI». laH-
HBIE HE MTO3BOJIIIOT FOBOPUTH O IOJIHOW KOPpEsiMU yOBIBAaHHMS YacTOThI yIOTpeOIeHns: 06a30BbIX
UBETHBIX» INPUJIAraTeiabHbIX B KOPILyCaX PYCCKOrO SI3bIKa C 3BOJIOLUOHHOW cxemoi bepnuHa u
Kes, HO, TeM He MeHee, 3HAaUNTENNbHas CTENEHb KOPPEALus, Ha Halll B3I, HIMEETCS.
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Tpu caMbIX YacCTOTHBIX NPUIAraTeIbHBIX COOTBETCTBYIOT NEPBOM M BTOPOH CTagusIM CXEMBI.
[IpaBna, momHOE COOTBETCTBHE HAOMIOJaeTca HE BO BCeX Kopiycax. B olHOM ciy4yae — ra3eTHBIH
KOpITyC — MpUJIaraTeIbHOE «KPAacHBI» OKa3bIBAa€TCS BTOPBIM MO YAaCTOTHOCTH, a MPUJIaraTesIbHOE
«4€pHBIi» TpeTbuM. Ecnm paccMarpuBaTh ceIbMYIO CTaIUIO, TO YaCTOTHOCTh TPEX MpHIIArareib-
HBIX U3 YETBIpEX KOppemupyer co cxemoi. [1oTHOe OTCyTCTBHE KOPPENSIIH CO CXeMOH Habmroaa-
€TCSl B 4ACTOTHOM IIOBEJCHUU IPUJIATATEIbHBIX «CEPBIN», «OKENTHIM» U «KOpUYHEBBIH». HacToT-
HOCTB NIEPBOr0 U3 HUX 3aHUMAET 4—6 paHTU B pa3HBIX KOpIycax, 4To, 10 HAIlEMy MPEIIOI0KEHHIO,
cootBeTcTByeT [I[-V cTaguam 3BosONIMOHHON cxeMbl. HanpoTuB, npuiiaraTeabHOe «KENTHI «OT-
CTaeT» OT CBOEH MO3ULHKHU B HBOJIOLMOHHON cxeMme. Ero 4acTOTHOCTh B KOPIyCax COOTBETCTBYET
V—VI cranusm, a no bepnuny — Kero npunararensHoe «x€nteiit» nossusercsa Ha -1V craausx.
YacTOTHOCTh MpUIIAraTeIbHOIO «KOPUYHEBBII COOTBETCTBYET, IO HAIIMM pe3ynpTaTaM, VII cra-
aud, a mo cxeMe — VI. HacTOTHOCTh MpWIaratelibHOr0 «CHUHUW» B TPEX CIydasX KOPpeIUpyeT
CO CXEMOI — B OCHOBHOM, yCTHOM Koprycax u B HHCPJIL.

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM YTBEP’KAaTh, YTO MEXKAY YaCTOTHOCTBIO NpHJIaraTeibHbIX LBETa
B pa3HBIX KOPITycax M IBOJIIOIHOHHON cxemol bepnuaa — Kest HabmomaeTcss yacTHIHAST KOppeEs-
nusi. B ecTecTBeHHOM $3bIKE, OCOOCHHO B CEMaHTHKE, BPSAJ JM MOKHO HAlTH SBJIEHHE, KOTOpPOE
OIMCHIBAETCS €IMHON YHHBepcalbHOM (opmynol. OOpaTuM BHUMaHHUE, YTO MOPSAOK YOBIBAaHHS
YaCTOTHOCTH NPHJIaraTelIbHBIX IIBETA B Pa3HBIX KOPIyCaxX XOTb U OTJINYAETCS, HO OTIINYHS B LIEJIOM
HE CIMUIKOM BEJIMKH, YTO TOBOPUT O HAJIMYUM 3aKOHOMEPHOCTEH B YaCTOTHOM pacHpelelcHUU
MpUJIaraTeNnbHbIX ATON TPYIIIHL.

Koppeasinusi Mmexay 3B0TIONUOHHON Teopueil 0003HayeHus uBera bepiauna u Kesn
U YACTOTOI BCTPeYaeMOCTH NMpHJIaraTejJbHbIX IBeTa B ONMCAHUAX KOJJIEKIUIA
T'ocynapcTBeHHOr0 DpMuUTAKA

MBI HpeAroNoXuiId, 9TO B OMHCAHUAX MPOU3BEICHUN UCKYCCTBA IpUjlaraTesibHbIe [IBeTa Oy Iy T
BCTpEUaThCs Yyallle B CBOEM OCHOBHOM 3HaueHuu. [louckoBas cucremMa DpMHUTaxa He SBISETCS JIMH-
IBUCTHYECKUM KOPIyCOM. MBI HE MOKEM CPaBHHMBATH OTHOCUTEIBHYIO YacCTOTYy BCTPEYAEMOCTH
JISKCUYECKHUX eIuHUI] (ipm), MOCKOJBKY Y HAC HET JaHHBIX 00 OOIIEeM YHCJIE CIOBOYMOTPEOICHUI
B cucteMe. OTHAKO MOXXHO M HMHTEPECHO CONOCTaBHTH MOPSAIOK yOBIBaHHS aOCONIOTHOTO YHCIa
HalIEHHBIX OMMCAaHUH IO 3allpocaM Ha «IIBETHBIE» MpuiIararenbHble. [IpuBenem ciucok pesybTa-
TOB TIOWICKA TIO 3aMpocy Ha mpuiararensHeie 1Beta B bJ] 'ocymapcTennoro Opmutaxka (tadm. 3).
Marepuan oTcOpTUPOBaH 10 yOBIBAHUIO YMCIIa HAIEHHBIX OMTUCAHUH.

OOpaTiM BHUMaHHe, YTO MajodacToTHoe B koprycax HKPS mpunaratenbHoe «KOpHUYHEBBII»
B JIaHHOM CIIy4ae OKa3bIBAa€TCA TPETBUM II0 YACTOTHOCTH, @ YacTOTa MPHIIAraTeIbHOTO «OeIIbIi»
(camoro wactotHoro B kopmycax HKPS) mamuoro mmke. Kak W B MPUBEICHHBIX BBINIE TAHHBIX,
MO’KHO, TIOXaJTyil, TOBOPUTH O HEKOTOPOH Koppensauuu co cxeMmoit bepnuna u Kes. IIpu sTom xop-
pensius, MPOTHB HALIEero OXXHUIaHWs, BeIpakeHa cinabee, yeM B Tekctax u3 HKPS. Bo3mokHo, 310
0COOEHHOCTh KOJUIEKIMH DpMUTaXa, BO3MOXKHO, IBETOBAsi raMMa «MHpa BEIIeH» 4eM-TO IPUHIIU-
MUAJIBHO OTJINYAETCS OT IIBETOBOM KapTHUHBI «MHpPa SA3BIKAY.

YacToTHOE MOBEAEHUE npujaraTeJbHbIX BETA
B MMO3THYECCKHUX TCKCTAX

Ilepeiinem K OnMCaHUIO MOATUYECKUX TeKCTOB. CpaBHMM 4YacTOTHOE NOBEACHME IIPUIIaraTeib-
HBIX I[BETa B MO3THYECKHUX TEKCTAaX C TEKCTAMH IPYTHX THUIIOB.
Vike npu aHanu3e AaHHBIX TaOm. 1 oOpamaeT Ha ce0sl BHUMaHKE TOT (pakT, YTO B 1IEJIOM ipm Hpua-
raTeJIbHBIX I[BETAa B MOITHYECKOM KOPITyCE NMPEBBILACT ipm MpUIaraTesbHBIX B OCTAJbHBIX TPEX
KOpITycax, YTO XOPOIIO BUAHO IO CPEJHHUM 3HAa4eHUAM ipm. JIump B AByX ciiydasx (Ipuiiarareiib-
HBIE «KOPUYHEBBI» U «(QHUONETOBBI») 3HAUYEHHUs ipm B OCHOBHOM KOpPIIyCE HE3HAYUTEIHHO
MPEBBIIAIOT ipM B MO3TUYECKOM KOPITyCe, U B €IIe OJHOM ClIyyae ipm MpUIIaraTeJIbHOrO «OpaHKe-
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BBIi1» B Ta3€THOM KOPITyCE MPEBBIIIAET YACTOTHOCTh 3TOT0 MPHUJIATaTEeIBHOTO B MO3THYECKOM KOP-
nyce.

[oBBIIIEHHAs YaCTOTHOCTh MPUJIATaTeIbHBIX I[BETA B TOATHUYECKOM KOPITyCe OCOOCHHO HATJIS/I-
HO BHIHA, €CIH B35ATh B PACCMOTPEHUE BCE «I[BETHBIC» MNPUIIAraTeIbHBIC BO BCEX KOPIMYyCax
(Tabm. 4, ycnoBHBIE 0003HaueHUs cM. B TaOu. 1). Ilonck mpuiaraTelbHBIX IIBETA MPOHU3BOIHIICS
C UCIIOJIb30BAHNEM CEMaHTHUYECKOI'O TE€Ta «I[BETY.

Tabauya 3
Pe3ysbTaThl MOMCKA 110 MPUJIAraTeIbHBIM 1IBETA
B IMIOMCKOBO# CHCTeMe DpMHUTaxa
Table 3
Representation of color adjectives
in the Information System of the State Hermitage Museum

Yucno onrcaHui,

No Jlemma CoJEpKallNX JAaHHOE
MIpUJIAraTeIbHOE

1 YeépHbIit 1186

Il KpacHbiii 1 087

3 KopuuneBsiit 966

4 3enéHbIi 917

5 benbrii 834

6 | Cepolii 819

7 Kénreri 367

8 | F'omy6oii 326

9 Cunuit 320

10 219

J§ DroneToBBII 43

Tabnuya 4
YacToTHOCTP MpHJIaraTelbHbBIX, MMEIOIINX TET CEMAaHTHUECKON PAa3METKHU «I[BETY,
B ueThIpex kopmycax HKPA

Table 4
Frequency of adjectives supplied with the tag “color”
in four corpora of the RNC
T1IK OK I'K YK
cly ipm cly ipm cly ipm cly ipm
85286 7776,48 77 1638 2722,48 280 630 1228,02 12 682 1046,93

AHanu3 I1aHHBIX Ta0l. 4 MOATBEPKAACT CAEIaHHBIC paHee HAOMIOACHUS, YTO YaCTOTHOCTD MPH-
JaraTebHBIX LBETa B TEKCTaX MO3THYECKOIO KOPIyca BBIPAXKEHA BBINIE, Y€M B OCTAJIBHBIX TPEX
KopIycax.

MeToanka ucciae10BaHUSA

Jlnst TOro 94TOOBI MOJTYYUTh CTATUCTHYCCKUEC JTAHHBIC, XapaKTEPHU3YIOIIUE YIIOTPEOIIeHUE pHia-
raTeNbHBIX IIBETA B PYCCKOM MO3THYCCKOM SI3bIKE M B S3bIKE OT/ACIBHBIX aBTOPOB, ObLIA BBIMTOJIHEHA
ciemyromas padora.
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1. B mostuueckoMm kopmyce HKPS Ha mepBoM miare co3gaHbl aBTOPCKHE MOAKOPIyca U3 TEK-
croB 15 aBTopoB. beutn BeIOpansl Hanbonee u3BecTHbie aBTOPBHl XIX—XX BB. U3 yKcia npeacTas-
nenHbIx B HKPS. B co3manHBIX KOprycax MpOM3BOAUTCA MOMCK MpUIIaraTelbHbIX LBETA MO0 CEMaH-
TUYECKOMY TETy «LBET». B KOHIE Ka)KIOW CTpaHUIBI PE3yIbTATOB MOUCKA KOPITYCHBIN MEHEIKEp
HKPS BbIBOZUT TaOmuIbl 4acTOTHI BCTPEUAEMOCTH 3aJaHHBIX B 3alpOCe JICKCHUECKUX EIMHUL]
B TIOJJMHO’KECTBE IOKyMEHTOB JJAHHOH CTPaHUIIBI Pe3yNbTaTOB, OTACIBHO AJIS CIIOBOGOPM U JIEMM.
Hac nnTepecyer Tabnumna 4acTOTHI JIEMM.

2. TaOnuisl c10BO(GOPM U JIEMM yKa3bIBAIOT YaCTOTHI JIEKCEM TOJIBKO 110 JAHHOW CTpaHMLE pe-
3yJbTaTOB, @ TAKUX CTPAHUI] MOXKET OKa3zaThCs Hemano. [loaromy kakmas Tabiauia JeMM IS Kax-
JIOW OUepEeHON CTpaHUIIBI PE3yJILTATOB MOUCKa mepeHocutcst B KHury MS Excel, roe nanneie cym-
mupyores cpeactBamu Excel («CBomnas Tabmumay), T. €. AN KaKAOH JEMMBI MOJCYUTHIBAETCS
CyMMapHO€ KOJIM4ECTBO CJIOBOYTOTPEOIEeHUI.

3. CpenctBamu Excel ams kamoil 1eMMBl JaHHOTO aBTOPCKOTO MOAKOPITYCa MOACYUTHIBAIOTCS
JONOJHUTENbHBIC MapaMeTphl (BeJIMYKMHA ipm MO OTHOLICHHIO K 00BeMy BCEro aBTOPCKOTO IMOJ-
KOpITyca 1 10JIs1 JaHHOTO NPHJIaraTeJIbHOro (JIEMMBI) Cpely BCEX MpHIIaraTelbHbIX L[BETA B TEKCTAX
y ga"HOTO aBTopa) (puc. 3).

4. Haxonen, Ta0nuIpl O OTAETBHBIM aBTOPAaM CIMBAIOTCA B OOIIYI0 TaOJHIly, B KOTOPOW BHI-
MOJIHAOTCS. COPTHPOBKY M aHAJIN3 JaHHBIX IO Pa3IHMYHBIM KPUTEPHUIM.

5. Taxxe nysl BEIYMCIIEHHUS MOKa3aTeslell MCIHOIb30BaHUA NMPHJIAraTeIbHBIX IIBETa KaKIbIM aB-
TOPOM 3alIOMHMHAIOTCS (BBIUUCIISIFOTCS) 00bEM Ka)kJJOTO aBTOPCKOT'O KOPIyca, YUCIIO [IBETHBIX MpH-
JIaraTeNbHBIX, YACIIO BCEX MPUIIAraTeNIbHBIX B 3TOM KOpPITyCe.

1 Nemma asTop Ymcnocfy IPM %

2 |Deabri ENOK 21251 19825 13,69
3 |TeMHBI ENOK 193] 1700,55 11,74
4 |yepHBIi Enow 182] 1s03,62 11,07
5 |CBeTJbli EnoK 1539] 1400,97 9,67
6 |KpacHLI Enow 131] 115428 7.97
7 |cHHHI Enok 118] 1039,71 7,18
8 OmexHbIf Enow 103] 907,54 6,27
9 |roavooi EnoK 97 854,68 5,9
10 |2eJIeHbI# ENOH T3] 643,21 4,44
11 |cepbIi BAoOK 52 ass18 3,16
12 | ATaBI BnoK 41 361,26 2,49
13 |po3oBbIi Brok 41 361,26 2,49
14 | ma3vpHBIA Enox 38| a33a.82 2,31
15 :KeaThIi Bnok 33 290,77 2,01
16 |CYMpa9HBIHA Enok 26| 229,09 1,58
17 |mecTpbli Enok 171 149,79 1,03
18 |20J10THCTHIH EnoK 16| 140,98 0,97

Puc. 3. ®parmeHT TabIHIBI YACTOTHOCTH HPHIIAraTeIbHbIX [[BETA
B TekcTax A. A. bioka
Fig. 3. Fragment of the frequency table of color adjectives
in the texts by Alexander Block
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B nostuueckom kopryce HKPS 0TCYyTCTBYIOT TEKCTBI MHOTHUX U3BECTHBIX PYCCKUX IO3TOB BTO-
poit monoBuHEI XX B., Takux kKak EBTymienko, Boznecenckuii, Axmanynuaa, Beiconkuit, Oxymxa-
Ba, MaTBeeBa u 1ip. B cBsi3u ¢ 3TUM Ha 0a3e pa3iaMyHBIX MACCHUBOB TEKCTOB, B3ATHIX U3 MHTEepHETa
(bubnmmorexa Makcuma Mo1tkoBa, epcOHANBHBIE CalThI TTOITOB) CpelcTBaMHU MeHemkepa Sketch
Engine Obpumm co3maHBI aBTOPCKHE KOpITyca TEKCTOB IPYTHUX PYCCKUX IMOATOB (eme 21 aBTop).
B »TOli cucTeMe HET CeMaHTUYECKOM pa3METKH, IIO3TOMY B 3TUX HOBBIX KOpITycax IOUCK ITPOU3BO-
JIAJICS IO CBOJHOMY CIIMCKY IIpUJIaraTejibHbIM 1BETa, ModyuyeHHoMY Ha ocHoBe HKPSI.

Hanee mo xopnycy Kaxaoro aBTopa BBIIOJHSIOTCA Oolepaluu 3—5, ONKMCAHHBIE BHIIIIE.

YacToTHOE MOBEAECHHE npujaaratTeJibHbIX IBETa
B MO3TUYECKHUX TEKCTAaX OTACJIbHBIX aBTOPOB

B xoHeuHoM cuete, Bce TabmuIbl s 36 aBTOPOB ObUIH CBEICHHI B equHyto Tabmuiy Excel 00-
mwM oobeMoM cTpok 1571, Tabmuma 5 mpexacraBisier coboil parMeHT CBOIHOM TaOIHUIBI IS
50 nemMM ¢ HanOOJBLITUM ipm B KOPITycaxX OTAEIHHBIX aBTOPOB (COPTHUPOBKA IO ipm).

Tabauya 5
®parmeHT CBOAHOHN TAaOIHIBI YACTOTHOCTH MIPUIIAraTeIbHBIX,
0003HaYaIONINX I[BET, B TeKcTax 36 aBTOpOB (4acTh 1)
Table 5
Fragment of the summary frequency table of color adjectives
in the texts by 36 authors (part 1)

Panr n nemma ABTOp qI;I/C;O ipm Homns, %
1 benprit XJ1eOHUKOB 223 | 4041,10 22,57
2. UepHslit X1eOHUKOB 149 2700,11 15,08
3. bemsrit AxMaroBa 122 | 2159,14 18,63
4. UYepnsiit HaGoxoB 130 2079.,87 13,50
5. UepHsblii AxMaroBa 117 2070,65 17,86
6. Cunui XJ1eOHUKOB 111 2011,49 11,23
7. bensid Bbiok 225 1982,50 13,69
8. bennii AxmanynuHa 103 1842,64 28,77
9. bensii BosneceHckui 52 1822.,45 25,00
10. Cunmit Ecenun 105 1789,61 14,73
11. Bensrii Ecenun 101 1721,43 14,17
12. TemubIH Biok 193] 1700,55 11,74
13. benpri TapkoBckuii 63| 1696,01 18,81
Mastebiran 102] 1689,05] 16,59
15. Csetriblid BanemonT 179| 1655,90 13,81
16. Bbensri HaGoxoB 102 1631,90 10,59
Biiok 182] 1603,62] 11,07
18. TemHbIi XJ1eOHUKOB 88| 1594,69 8,91
19. Bbensri banmsMoHT 166 1535,64 12,81
20. bemnsrii Kpusynun 44| 1513,48 18,64
21. bensrii 3a00J10LKUH 31 1464,27 21,09
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Oxonyanue mabn. 5

Panr u memma ABTOp qI;I/C;O ipm Homs, %
22. YepHblit 54| 1453,72 16,12
23. UYepHblit 41| 1436,93 19,71
245| 1435,59 15,88

25. benwrii IlBeTaeBa 240 1406,30 15,55
26. CaeTuibIi Bbaox 159 1400,97 9,67
27. benbrit PyGrtoB 35| 1353,70 15,56
Ecermn 78] 132942 10,94
29. CseTnblit TroTues 45 1325,24 24,46
30. Temmnsbrit Py61oB 34 1315,03 15,11
31. UYepHsrit L[BeTaeBa 222 1300,82 14,39
32. UYepHsiit KpHBmeH 36 1238,3 15,25
XneOHUKOB 68| 1232,26 6,88

34. 3naroi HepxaBun 115 1229,91 18,34
35. Tomy0oii X1eOHUKOB 67| 1214,14 6,78
36. TomyOGoit Beprunckuit 16| 1196,53 16,00
37. bemnwrii Apon3zon 34| 1179,33 24,29
Biok 131 1154,26 7,97

MaskoBCKHit 156 1153,09 26,17

40. biegHbIi BanmsMonT 122 1128.,61 9,41
41. Tomyboit Ecenun 65 1107,85 9,12
42. YepHblit 86| 1104,43 21,39
41| 1103,75 12,24

44, benbrit 81| 1040,22 20,15
45. Cunnit 118 | 1039,71 7,18
46. TemHbIH 62| 1026,68 10,08
47. UYepHblit 84| 1020,97 21,65
48. CaeTiblil PyGroB 26| 1005,61 11,56
49. TemHbBIH BanemonT 107 989,84 8,26
i Ecennn s8] 988,55] 8,13

U3 25 nanbonee 4yacTOTHBIX cIOBOYyNOTpeOneHuit (panru 1-25) 12 mpunaraTeIbHBIX «OembIity,
— «kpacHblii». Eme Tpu cnoBoymoTpeOieHus: npuiaraTeiabHble
«TEMHBIN» U «CBETJIBI», SIBJIAIOTCS B HAIllell TEPMUHOJIOTUN «KBa3uIBETaMu» (T. €. B CEMaHTHYe-
ckoii pazmerke HKPSl nmeroT Ter «1Bet» 1 moToMy BXOAAT B MACCHB OOHAPY>KEHHBIX CIOB). 3/1€Ch
MOKHO 3aMETUTh HEKOTOPYIO KOPPEIALUI0 MEXAY YaCTOTHOCTBIO NMpHaraTelbHbIX I[BETA U CTa-
IOUSMHU HBOJIOLMHU I[BETOO0O3HaueHHH. B maHHOM uyacTOTHOM paHre npeooianalT CiIoBa, O3HA-
garonue 1eera | 3BomonnonHoM ctaauu. Ha 24-m MecTe MOsSBISETCS «KPaCHBI — IBET, OTHECEH-
Hbli bepaunom u KeeM k cragun II. Heckonbko HapyIIaeT KOppensaLuio NpuiiarareIbHOe «CHHUN

7 — «4epHBIil», 2 — «CUHUIY, 1

y Ecennna u X1eO0HUKOBA, HO 9TO, O-BUANMOMY, OCOOCHHOCTH aBTOPCKUX HIHOIEKTOB.
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B caenyromem ¢parmente (panru 26—50) mpeobnagaer mpuiaraTellbHOE «UEpHBIN» (5 mo3u-
IUi1), TOSIBIISIIOTCSI L[BETA, OTCYTCTBOBABILUE B MEPBOM (hparMeHTe TaOIHIBL: «3enEHbIi» (2 pa3a),
«roy0oii» (3 pasza), MOSBUIIOCH aHAJIOTOBOE MPHIIATaTeIbHOE «31aTOW.

Cdopmupyem Tabin. 6, MOKa3bIBAIOIIYIO MOPSAAOK IMOSBICHUS OCHOBHBIX LIBETOBBIX KaTETOpPHil
B cBoxHOM Tabmmie (1 571 ctpoka).

Tabruya 6
PaHr mepBOro MosiBIEHUsI OCHOBHBIX IIBETOBBIX KaTETOPHUit
B CBOJIHOM TabnuIe
Table 6
Frequency ranking of the first appearance of basic color categories
in the summary table

Paunr nepsoro
JlemMma ABTOp TIOSIBJICHUS ipm
B CITUCKE

benwrii X1eOHHUKOB 1 4041,1
YepHslit X1eOHUKOB 2 2700,11
Cunuit X1eOHUKOB 6 2011,49
Kpachslit [IBeTaeBa 23 1435,59
3eneHbIi X11eOHHKOB 33 1232,26
Tony6oii XJ1eOHUKOB 35 1214,14
Kenreri AxmMaToBa 82 725,61
Cepparii X1eOHUKOB 101 634,25
Po30oBrIit HaGoxoB 133 511,97
OpanxeBbIi Bozuecenckuit 252 280,38
Kopuunessiit MaHensiuram 582 66,24
duoneToBLIA HaGoxoB 593 64,00

MOXHO TOBOPHUTH O HEKOTOPOH (HEITONHOH) KOPPENSIHH MEXKIy paHTaMH IPHIaraTeIbHBIX
B Ta0JI. 6 ¥ MX NMPHUHAUICIKHOCTHIO K 3BOJIOIMOHHBIM cTafusaM. OOpaiaeT BHUMaHUE, 4T0 U3 12
MpHUJIATaTeNbHBIX 6 BIEPBBIC BCTpEYArOTCS B TekcTax B. XineOHuKOBa. DTO, MO-BUIUMOMY, TOBOPHUT
0 KaKHX-TO CYIIECTBEHHBIX 0COOEHHOCTSIX TEKCTOB 3TOro aBTopa. OHAKO aHAJIN3 TEKCTOB OT/AEIh-
HBIX aBTOPOB HE BXOJIUT B HAITy 3a/1ady.

Kaaccupukanus uMeH npuiiaratejbHbIX IIBeTA

Kak MBI yxe ToBOpHIH, TaOMUIB! 36 aBTOPOB OBUIM CIUTHI B eAnHYI0 Tabmuny (1571 ctpoka).
Hms 180 nemwm, mpeAcTaBIeHHBIX B 3TON 001Iei Tabmuie, ObIIO MOACYUTAHO YUCIO aBTOPOB, Y KO-
TOPBIX KaXkaas U3 JIEMM BCTpeTHiIach (Tabi. 7).

Jlyist 0003HAUEHUS [IBETA €CTECTBEHHBIN SI3BIK UCIIONB3YET Pa3HbIC YacTH peud. B maHHOM cTatbe
paccMaTpHuBarOTCs TOJIBKO MpuiaraTenbHbie. Ho W Ui mpuiaraTenbHBIX I[BETa CYIIECTBYIOT pas-
nnaHble knaccudukaruu [['epacumon, 1969; 1978; Bacunesud u ap., 2005]. PuckaeM mpeaioxkuTh
emte oaHy. Kak yacto ObIBaeT, B paMKax OJHOM KJIacCU(UKAIIUHU IPUCYTCTBYIOT Pa3HbIC OCHOBAHHMS
BBIJIEJICHHUS KJIacCOB. DTOT HEIOCTaTOK CBOMCTBeHEH W Hamied. Ho rmaBHas Hamma 3afada — Jath
CTaTHCTUYECKYI0 KapTHHY IIHPOKOH M OTPaHUYEHHOW PacTpOCTPaHEHHOCTH Pa3NYHBIX MpHIIa-
raTejbHBIX U UX THUIIOB B TEKCTaX Pa3HBIX MMO3TOB M B MOITUYECKOM SI3bIKE B LIEJIOM.
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Tabruya 7
Haunbosee gacTo BCTpeUarommecs
npuaraTenbHbIe [BETA

Table 7

Most frequent color adjectives
Jlemma Uucno aBTOpoB
1. bensiii 36
2. Tomy0oii 36
3. XKenrbid 36
4. 3eneHbrit 36
5.  Kpacusiit 36
6. Caerubrit 36
7. CuHnii 36
8. TemHbIi 36
9. UepHnniit 36
10. bnenusrit 35
11. Cepprit 34
12. Po3oBsIit 33
13. Pookuii 31
14. IletHoi 31
15. BarpoBbiii 30
16. Ilectpsrit 30
17. Anbii 29
18. MyTHsbIi 29
19. benocHexHbII 28
20. 3omoTHCTHIN 26
21. JlunoBerit 24
22. Cusblit 24
23. CympauHblii 24
24. CepeOpucTblit 23
25. barpssslii 21

Bort npeanaraemas HaMu KJ1acCU(pUKAIHSL.

1. [IpunaratenbHbIe, 03HAYAIONINE COOCTBEHHO I[BETA

2. IlpunararenbHble, O3HAYAIOIINE KBa3UIIBETA

3. [Ipunarate/ibHbIC 03HAYAIOLIUE CHICIU(BUICSCKUE I[BETA ONPEACICHHBIX 00BEKTOB
4. [punararenbHbIC IBETa-1CPUBATHI

4.1. IMMUHYTHUBBI

4.2. [lpumaraTenbHbBIE TOI00US

4.3. CocTaBHbIC pUiIaraTeIbHbIC IBETA

5. AHaJIOroBLIE 1IBETA
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Ilepsas epynna — cobcTBeHHO 1BeTa. Takux ci10B Mbl 0OHapyxunu 29 u3 180 (15,7 %) (Tabm. 8).

Tabauya 8
[IpunararenpHble, 03HAYAIONINE COOCTBEHHO IIBET
Table 8
Adjectives, meaning color per se
Jlemma Yucno aBTOpoB Jlemma Yucio aBTopoB
1. bemnsrii 36 16. Bypsrit 18
2. Tomyboit 36 17.  OpamxkeBblid 18
3. Kenrsiid 36 18. IlypmypHsiit 16
4. 3eneHslit 36 19. KopuuHneBsit 13
5. KpacHsrit 36 20. JlazopeBbiii 13
6. Cunwii 36 21. ®wuoneToBbIH 12
7. YepHslii 36 22. IlyHuoBblit 10
8. Cepprit 34 23. IlypmyposBblit 10
9. Po3zoBsrit 33 24.  Cusbiit 10
10. barposbsiit 30 25. TlaneBsriit 9
11. Anwri 29 26. bopnossrit 5
12. JlunoBelit 24 27. YepBneHbld 5
13. Cussrid 24 28. bexenbrit 3
14. Barpsusiit 21 29. bopnossrit 3
15. JlazypHubiii 20 CpemHee 9ncio aBTOpPOB 21,1

B a1y rpynmy Bomu Bce 12 OCHOBHBIX I[BETOB. B mpenenax oJHOro 4acTOTHOTO paHra cioBa
OTCOPTHUPOBAHHI 10 andaBuTy. M B 3TOM cirydae MOKHO TOBOPHTH O HEKOTOPOU KOPPEISALIUU MEKITY
CTyTeHsIMU 3Bomonmu 1o bepnuny u Kero.

Cpenu npuiaraTeiabHbIX 3TON TPyl BCTPEUAIOTCSI CHHOHUMBI. Bpsin 11 MOXHO cenath yBe-
PEHHOE pa3inuue MeXay 3HaUYSHUSIMU MPHUIIAraTelbHBIX «KPACHBINY, «albIiy, «ITyHIIOBBINY», «00p-
TOBBI» WU «(PHOJICTOBBINY, <JIMJIOBBIM», a TakKe, HAIpPUMEp, «OYPBI» H «KOPHUIHEBHIN.
[ToaTBepauM 3TOT TE3UC C MOMOIIBIO MOMCKOBOW CHUCTEMBI [ OCyIapCTBEHHOTO DpMHUTaka — BOT
HEKOTOpBIE 00pa3Ibl CHHOHUMHYHBIX [IBETOB (pHC. 4-6).

[IpencraBnenHsie 00pa3Ibl JEMOHCTPUPYIOT MOXOXKECTh M PA3IHUUs MEXIy IIBETaMH, 0003Ha-
YaeMBIMU OJTHUM TIPHJIAraTelIbHbIM, U OCOOEHHOCTH KaXKIOTr0 OTTEHKA, KOTOpBIE, KCTaTH TOBODA,
TPYAHO TONAAIOTCS BepOaTM3alnu, OCOOCHHO C TOYKH 3pEHHS PAIOBOrO HOCHTENS s3bIKa. Tak,
[[BETa MPEIMETOB Ha M300paKEHUIX, TIOIYYCHHBIX TI0 3aMPOCY «KPaCHBIN», CYyOBEKTHBHO BOCIIPH-
HUMAIOTCSl KaK pas3iIUdHbIe, YTO, BO3MOXXHO, OOYCIIOBIEHO pa3nuuueM (akTypsl MaTepHajosB.
C nmpyroi cTOpOHBI, IBETA MPEIMETOB Ha M300paKEHUSIX, TOIYUYEHHBIX 0 3apOCy «alblii» U Oop-
JTOBBINY, CYOBEKTHBHO BOCIIPHHUMAIOTCSI CKOpPEe KaK CXOJIHBIe, HECMOTPS Ha Pa3u4Hylo (akTypy
MarepHaia.

Her comMHeHus1, 4TO aBTOpPHI OMUCAHUI KOJUIEKIUH JpMHUTaXKa, SBISACH MPOPEeCCHOHATEHBIMU
HCKYCCTBOBEJaMH, AAIOT NPEJEIbHO TOYHblE HaMMEHOBaHMUS LIBETOB. B aToM ciydae, BUANMO,
HYKHO TOBOPHTH 00 0COOCHHOCTSIX SI3BIKOB JUIS CIIEIMANFHBIX 1eneil. Kpome Toro, mpuiaratensHoe
«KpacHbIi» 0003HAYaeT HE MPOCTO IBET, a MIMPOKYIO IIBETOBYIO KAaTETOPHIO, COJAEPIKALIYIO OOJIb-
[I0€ YMCJIO 3HAYEHHH — OTTEHKOB KPacHOTO IBeTa. A KaTErOpHH «allblii» M «OOpIOBBI» 3HAUHU-
TENBHO YIKe, HHIUBUAyaTbHEE.
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a 0 - r

Puc. 4. TlonckoBbIit TepMUH «KpacHbI» (pe3ysbTaT noucka — 1 087 onucanuii):

a — pparment: DuHep, Kan-Kax (1829-1905), Dtio xeHIKMHBI B KpacHoM, Opannus, Hadano 1890-x rr., X0JCcT, Maco,
55 %38 cMm; 6 — obioMOK (pH3a M3 KPACHOTr0 MpaMopa ¢ rpaBHpoBKoH, Ypapry, VIII-VII BB. mo H.3., Mpamop,
6 x 2,2 ¢M; 6 — TKaHb C KPyIHBIM CTHJIM30BaHHBIM PacTHTEIBHBIM y30pOoM 1o KpacHomy ¢ony, Mcnanus (?), cepequna
XVII B., meink, cepeOpsiHas 1o30JI04eHHast HUTh, 55 X 53 cM

Fig. 4. Search term “red”:

a — fragment: Henner Jean-Jacques (1829-1905), Study of woman in red dress, France, beginning of 1890-s; oil, canvas
55 x 38 cm; 6 — piece of frieze made of red marble with engraving; Urartu; 9" — 7" century B.C.; marble; 6 x 2,2 cm; 6 —
textile with large-sized floral pattern against red background; Spain (?), 17" century; silk; silver gilded thread; 55 x 53 cm

a h §)

Puc. 5. TIoncKoBBIN TEPMUH «albli» (pe3yabTaT MOMCKa 46 ONUCAHHUMN):

a — ¢parment: Mkona — Cesatoit Hukomnait, mecto co3manms Poccusi, HoBropoackas mikoma, XIII—
XIV BB., nepeBo, Temnepa, 107 x 82 X 3 cM (13 aHHOTAIMU: «aJdbIii (KHHOBAPHBIIi) QOH (BOIUIONMEHNUE
HETacHYILEro CBETa BEYHOCTH), XapaKTEPHBI Ul HOBIOPOJCKOW ILIKOJIBI HKOHOIMCH...»); 6 — MyH-
nupHoe iatbe Exarepunst 11, o ¢popme apmeiickoil mexoThl, IIeJIK adblid, pyKaBa U CIIUHA 3€JICHOTO
IIeNKa, MOJKIIAIKa IuenKkoBas (Ha auge — Oenas, Ha 100Ke — ajast), rajJyHbl U IIYTOBHIBI 30J0YCHBIC
(c3anu U ciepequ pa3pessl AT €34bl BEPXOM IO-MYKCKH), 1772 1., menx

Fig. 5. Search term “scarlet™:

a — fragment: Icon Saint Nicolas; Russia; the Novgorodian school; 131 — 14 century; wood; tempera;
107 x 82 x 3 cm (from annotation: “scarlet (cinnabar) background (symbol of inextinguishable light
of eternity) typical of the Novgorodian school”); 6 — uniform dress of Catharina II, to the uniform of
army infantry, scarlet silk, sleeves and back of green silk, backing of silk (white on the bodice, scarlet
on the skirt) gallons and buttons gilded, 1772; silk
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Puc. 6. TlouckoBblil TEpMIH «OOPIOBEIID» (Pe3yIbTaT MOMCKA 8 OMUCAHMA):
a — ¢parment: Bunrepxansrep, @pani Kcasep. 1806—-1873, IToprper C. I1. Hapbiukunoit, ®panrus,
1858 r., xomct, macno 150 x 114 cM (U3 aHHOTALUU: «...H3SIIHBIN JKECT XOJEHBIX PYK, CMEJIOe code-
TaHHE TEMHO-00PAOBBIX U JIMIMOHHO-XKENTHIX TOHOB OJIEK/bI MPUIAIOT OOJIMKY MOJCIH MPETCHIINO3-
HYIO 3JIETAaHTHOCTHY); 6 — NIEpeABIKHAS OTOMUTENIbHAs 1eub, Opanmus, korer XIX B., 9yTyH, IMaib,
MeTaJll, CIII0/a JINThE, KOBKa, YyekaHka 72 X 68 x 33 cm (Ileus, mokpeiTas sManbio 60pJOBOTO IIBETA,
1o hopme 1 penbeHOMY IEKOPY OTHOCHTCS K 3MO0XE MOJCPHA)
Fig. 6. Search term “vinous”:
a — fragment: Winterhalter Franz Xaver (1806—1873), Portrait of S. P. Naryshkina; France 1858, oil,
canvas (from annotation: “daring combination of dark vinous and lemon yellow colors of clothes en-
hance to the image pretentious elegance...”); 6 — movable heating stove; France; end of 19™ century,
cast, iron, metal, mica, molding, forging, embossed work; 72 x 68 x 33 c¢cm (The stove covered with
enamel of vinous color...)
Bmopyio epynny cnoB Mbl yCIIOBHO Ha3BajH «kBasuuseTa» (19 nemm, 10,6 %) (tabmn. 9).
Tabauya 9
HpnnaraTeanHe «KBa3ulBCTa»
Table 9
“Quasi colors” adjectives
Jlemma Yucno aBTOpoB

1. Csernbiit 36

2. Témnubii 36

3. bnenunii 35

4. llBeTHoM 31

5. TI€ctpsiit 30

6. MyTHBIH 29

7. CympauHblid 24

8. PasHonBeTHBIN 21

9. DBecuseTHbIl 20

10. Kieruatsriit 10

11. CamMouBeTHBIH 10
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Oxonuanue maon. 9

Jlemma Yuciio aBTOpOB
12. TIATHHCTBIH 9
13. IBeracTsrit 8
14. JIvuaAnBINH 6
15. TpéxuBeTHbII 3

16. JIByXIIBETHBII

17. Kpamuatsiii

18. OpxHOIBETHBIN

19. IlotyckHenslit

N | = [ | = | =

_
S

CpenHee 9nCI0 aBTOPOB

B uncio npunararenbHbIX, 0003HAYAIONIMX [[BETa (T. €. MMeromuX Ter «iuser» B HKPA), mona-
JIAIOT CIIOBA «TEMHBINY, «CBETIIBINY, «OJICAHBIIN, «IIECTPHII», KCyMPaUYHBII, CIIBETHOW», KOTOPHIC,
COOCTBEHHO, O3HAYarOT HE I[BET, a €r0 WHTCHCUBHOCTh, OTTEHOK (TEMHBIN, CBETIIBIA, OJICAHBIN),
MIPOCTO HAJIMYHE IBETA (IIBETHOW) — KaK OMIIO3UIINA YSPHOMY M OSIIOMY, MHOXECTBO ITBETOB (TIECT-
PBIN) WK Jake HaCTpOeHHE (CyMpaydHbIif), KOTOPOE MOTYT BBI3BATh LIBET WJIM KOMOMHAIINA 1IBETOB.
OTH TpuaraTenbHbIE OMUCHIBAIOT pa3IHMYHbIe BU3yaJbHbBIE XapaKTePUCTUKU 00BEKTa — KpOMe, T0-
XKamyi, ero (OpMEI.

YacTtp 3THX CcIIOB HE 0003HAYAET, a XapaKkTepu3yeT 1BeT. HekoTopsie u3 HUX 00pa3yloT CI0KHbIE
npuiaraTenbHble TUIA «OJIeTHO-3eIEHBINY, «CBETIO-CEPHI», «TEMHO-KPACHBIN» U T. 1. (CM. Aajee,
Tabm. 15).

Kax BugHO 13 Tabd. 9, MpeacTaBIeHHOCTh B TEKCTaX HEKOTOPBIX M3 ATHX IMPHJIATaTeIbHBIX 10C-
TAaTOYHO BBICOKAa. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs MpUIaraTelbHBIX «CBETIBIN» U «TEMHBI». HekoTopsie
aBTOPBI YTBEPIKIAIOT, YTO MMEHHO CMEHa CBETJIOr0 U TEMHOTO BPEMEHH CYTOK OOYCIIOBHWIIA TIOSIB-
JIEHUE IIBETO0003HAYCHIH «OCIBIi U «IEPHBI HA CaMOW paHHEH CTaIuy YBOIIOINH (CM. pHC. 2).

CpaBHHM pe3ynbpTaThl IOMCKAa 3TOTO BHIA MpHUJIATaTeNbHBIX B pasHbIXx Kopmycax HKPS
(tabm. 10).

ITo pe3ynpraTam aHanHu3a OTMETUM CIEIYIOLIEE.

1. Cpenuuii ipm Ha3BaHW KBa3WUI[BETOB HIKE, Y€M Ha3BaHUI I[BETOB (CM. TabI. 2):

 TI0 IO3THUYECKOMY KopImycy B 3,4 paza;
 II0 OCHOBHOMY Kopmycy B 5,1 pasza;

e II0 TazeTHOMY Kopiycy B 11,4 pa3a;
IO YCTHOMY KOpmycy 8,4 pa3a.

2. Kak u B cimydae ¢ OCHOBHBIMH IIBETAMU CpPEIHEE ipm KBa3HIIBETOB B MOSTHYECKOM KOPITyCe
3HAYUTEIBHO BBILIE, YEM B TPEX APYIUX KOPIycax.

Tpembilo epynny COCTaBISIOT NpUiaraTelbHble, KOTOPbIE OTHOCATCS K OINpeAeJIeHHOMY, Yalle
BCETO OJYLIEBJICHHOMY, MPEIMETY. DTO MOKET OBITh LIBET BOJIOC WIIM TJIa3, MacTh WM OKpac miep-
CTH JKUBOTHOTO | T. 1. (28 memm, 15,5 %) (tadm. 11, 12).

TenneHIMs COOTHOILIEHUH ipm y 3TOTO THUMA MPUIAraTeNIbHbIX MPUMEPHO Ta K€, 4TO Y
MpUJIaraTeabHbIX COOCTBEHHO I[BETA M MPHJIAraTeIbHBIX «KBA3HIIBETOBY, T. €. CpEIHEE ipm
B ITIOATUYECKOM KOPITYyCE 3HAYMTEIBHO BBIIIE, YEM B OCTAJIBHBIX TpEX Kopiycax. [Ipu atom
CpeIHee ipm 3TOTO TUIIA TPUJIAraTeJIbHBIX BO BCEX KOPITycax HUXKE, YeM JJIS MpUJiaraTelib-
HBIX COOCTBEHHO IIBE€Ta U KBAa3HIIBETOB.
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Tabnuya 11
IIpunararensHsle,
OTHOCSIIIMECS K OTIPENEICHHOMY NIPEAMETY
Table 11
Object-related adjectives
Jlemma Uucno aBTOpoB
1. Peoxuit 31
2.  PymsaHbIi 21
3. Pycniit 21
4. Tuenoi 15
5. Kapuit 14
6. [Ilermit 10
7. Boponoit 9
8. Ilocenenslit 9
9. PopkeBaThit 7
10. Ceneupkuit 7
11. Cuzokpbuiblii 7
12. Bynansiif 6
13. Tlopbbkemnslit 4
14. PsDKeBONIOCHIM 4
15. PeDKeHbKHI 4
16. PsboBaTsrii 3
17. Caspacsrii 3
18. Yamsrii 3
19. YepHoBosochlit 3
20. YepHomasbrit 3
21. CepnoBartsbrit 2
22. ComnoBslii 2
23. Kaypsiit 1
24. Mypyruit 1
25. MyxopThIit 1
26. PwpreGopombrit 1
27. PsaOeHbKwiA 1
28. YyOapsrit 1
CpemHee 9nuciio aBTOPOB 6,9
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HexoTtopas yacTe 3THX CIIOB TaKke HE O3Ha4aeT COOCTBEHHO L[BETA, HO LIBETOBYIO HEOTHOPO-
HOCTh, HaJIMUUE TSITCH (IETuily, «pAOCHbKUNY, «ay0aphlil», «9amblii»), B JPYyTrUX clydasx yKa3bl-
BaeTcsi Ha pe3yJbTaT HEKOTOPOIo Ipolecca («IoCceAenblit», «Iopblkenbli»y). MHoraa obpasyercs
IpuiIaraTenbHoe, Coaeprkaliee OTHOBPEMEHHO O0BEKT U LIBETOBYIO XapaKTEPUCTHKY, IPUYEM H TO,
U JpyToe TMPUCYIIE OTHOMY JHITY (PBIKEOOPOIBIN, YSPHOBOIOCKIH).

3HaYUTEILHOE MECTO B 3TOH TPYIIE 3aHUMAET MAcTh JIOMaael uim okpac codak. Mi3BecTHo, 4TO
MacTb WM OKpac — 3TO HE CTOJBKO I[BET, CKOJIBKO COYETAHHE LIBETOB, TeHETHUECKH AETCPMUHHUPO-
BaHHBIH TUII paclpeeIeHNs] IMI'MEHTOB B IIEPCTH KUBOTHOTO.

Yemeepmas epynna NpuUiaraTenbHbIX IIBeTa, fepuBathl (83 memmsl, 46 %), MOXeT OBITh pa3ze-
JieHa Ha TPH MOATPYMIIEI, OTPaKAIOIIMEe HEKOTOpbIe (JOPMBI MpHUiIaraTelbHbIX. Tak, B IEPBYIO MOA-
IpYIIy YeTBEPTON TPYIIIBI BOLLIM MpUiIarateibHble-TMMUHYTUBH (13 1emM, 7,2 %) (Tabmn. 13).

Tabauya 13
IMpunararesbHble-IUMAHY THBBI
Table 13
Adjectives diminutive
JlemMma Yucno aBTOpoB
1. DBenenpkuii 13
2. CepeHbkuit 13
3. CuHeHbKUH 9
4.  AneHpKuii 6
5. TonyGeHbkuit 5
6. YépHeHbKUi 5
7. 3enéHeHBKHIA 3
8. Kénrenbkuit 2
9. KpacHeHbKUI 2
10. BaenHeHBKUH 1
11. TeMHEXOHBKMI 1
12. YepHEXOHBKHIA 1
13. YepHEEeHbKHI 1
CpeiHee 4mCII0 aBTOPOB 4,8

B ux 4mcio BoILIM HE TONBKO COOCTBEHHO NpHWIIaraTesibHbIE LBETa, HO M NpUiIaraTesibHbIe
«TEMHEXOHBKHUI» U «OJeTHEHBKUNY, HCXOAHBIE POPMBI KOTOPBIX «TEMHBIN» U «OJE€THBII» MBI OT-
HEeCNM K KBasumBeTaMm. B Tabn. 12 Mbl HaxoIuM TpU NpUIaraTesbHBIX, OT KOTOPHIX 00pa30BaHbI
TUMHUHYTHBBI, — «PBIKEHBKHUID, «pSIOEHBKUN» U «CEACHbKHIT». 31eCh HaM MPUILIOCH CTOIKHYTHCS
C TUIMYHOH MpoOieMoii 1000l KnaccupuKanui — OIMH 00BEKT UMEET [1Ba 3HAYMMBIX Kilaccudu-
KallMOHHBIX MTPHU3HAKA.

WHTepecHO, 4TO B IOMCKOBOM cHcTeMe ODpMHTaXka IBETOO3HAUYAIOIIME MpHiIaraTeibHble-Iu-
MHUHYTHBBI OTCYTCTBYIOT. JTO CBSI3aHO C TE€M, 4TO 3Ta (opMa NPHUAAECT CIOBY KCIPECCHBHOCTS,
HEHYKHYIO B HAyYHBIX OIMCAHMAX IPOU3BEACHUN UCKYCCTBA.

[IpunararenpHBIe BTOPOI MOATPYIITHI YCIOBHO HA30BEM INpHIaraTelbHeIMH Tomoows (10 meMmM,
5,5 %) (tabmn. 14).

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremuctka m mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 1



Macesmy A. L., Saxapos B. [1. YactotHoe nosepeHue npunararensHsix LseTa 43

Tabauya 14
I[TpusaraTenbHbIe TOA00US
Table 14
Adjectives of likeness
JlemMma Yucio aBTOpOB
1. Po3oBatsiii 13
2.  CuHeBaThI 11
3. 3encHOBaTHIN 9
4. KpacHoBatblit 8
5. TomybGoBaThlii 7
6. Jlunosarterii 6
7. KenroBaThlii 4
8. CeposaTblit 4
9. benecoartsrit 2
10. Benosartslii 1
CpenHee 9MCIIo aBTOPOB 6,5

B oroii ¢opme BcTpeTHIMCH NpHiIaraTeNbHBIE, HCXOAHBIE (HOPMBI KOTOPBIX MBI OTHECIH
K TpeThbei rpymme (cM. Tabmn. 12), — «psiOoBaThIil», «pPbIKEBATHI» U «celoBaThIiy. OOpaiaeT BHU-
MaHHWe, 9TO OT 3THX YK€ UCXOIHBIX CJIIOB 00pa30BaHbl IMMHHYTHUBHI (CM. Tao0iI. 13).

TpeTss moArpymma — 3TO CI0XKHBIE MpUiIaraTeabHble, UMEIOIINE 0OBIYHO /1Ba KOpHS (62 TeMMBI,
35 %) (Tabxa. 15). OHU pa3HBIMH CIIOCOOAMH OTMMCHIBAIOT HHTCHCUBHOCTH MIJIM OTTECHOK IIBETA.

Yucno n1eMM CI0XKHBIX IPHIaraTelbHbIX 3HAUUTEIIBHO MIPEBBIIIAET YHUCIIO YWICHOB IPYTUX Py
u noarpynm. IIpu 3TOM YacTOTHOCTh KaKIOW JIEMMBI HIDKE, YEM y JIEMM B OCTAJIbHBIX IpyImax
U MOATpyMIax (cpegHee Yuciio aBTOPOB Ha OJHY JieMMy 2,26).

Yarie Bcero B COCTaBHBIE MIPUJIaraTelbHbIe STOTO THIA BXOIAT KOMOMHAIIMM C KOPHSIMH MEMHO-
(9 memm), spko- (9 nemm), uéprno- (7 nemMm), ceemno- (6 meMm), nedcro- (5 1emm), bredno- (4 meM-
MbI). OTMETHM, YTO MpUiIaraTeabHbIe 3TOM TPYMIIBI NIPUCYTCTBYIOT U B IIOUCKOBOM cucTeMe DpMu-
Taxa (tabm. 16).

OOpamtaer Ha cebsd BHUMaHUE HU3Kas YaCTOTHOCTb CIJIOXKHBIX IPHIATaTENIbHBIX 110 CPABHEHHIO
C TpWJIaraTelibHBIMH OCHOBHBIX I1BeTOB. HamOoiplee 4Mciio OmMcaHWil HalWJAEHO Ha COYCTAHWUS
C IpHJIaraTeJIbHbIM «KOPHYHEBBII».

Haxonen, msartas rpynmna COAEPKUT NpHiaraTelbHbIC, KOTOPbIE Mbl Ha3bIBAIM AHAJIOTOBBIMU.
OHu nepenaroT IIBeTa M OTTEHKH Yepe3 IIBeTa M OTTEHKH XOPOIIO M3BECTHHIX MpeameToB. ['epacu-
MOB [1969] Ha3pIBaeT MX OTHOCUTEIBHBIMU NpHiiarareiabHbIMU. CeMaHTHUeckas pasMerka HKPSI
IUIOXO YUYMTBIBAET CJIOBA TAKOT'O THUIIA, IIO3TOMY IPHU MOUCKE MO CEMAaHTUYECKOMY MPU3HAKY B KOp-
Myce HalJeHO BCero 8 Takux mpuiaraTenbHbiX (5 %) (tabm. 17). Onnako B Tekctax HKPSI, kak mo-
Ka3bIBAIOT JPYTHe HAIIM UCCIEIOBAaHMA, UX 3HAYUTENBHO OOJbIIE, TPOCTO OONBIIMHCTBY U3 HUX HE
npunucad Ter «useT». Cleayer OTMETUTD, YTO YACTOTHOCTh KaXKJIOTO U3 HalIEHHBIX MpUIaraTeib-
HBIX JOBOJIHO BBICOKA.
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CnoxxHbIe mpujaraTCjibHbIC IIBETA

Compound adjectives of color

Tabruya 15

Table 15

Jlemma Yuciio aBTOpOB Jlemma Yuciio aBTOpOB

1.  Témuo-cuHMH 14 32. KpacHo-cuHuit 1
2. Témuo-romyboit 9 33. KpoBaBo-kpacHbI! 1
3. UépHo-Oembrii 9 34. MengHo-3enEHbIN 1
4.  TéwmHo-3enéHbIi 8 35. HebGecHo-Tomy60# 1
5.  brnemuo-romy0oii 7 36. Hexno-3enéHbrit 1
6. YepHo-cunuit 6 37. HexHo-3010TOU 1
7. CBeTI10-3e1E¢HBIH 5 38. HexH0-p030BHIif 1
8. Slpxo-xénThit 4 39. Tlotépro-6ensbrii 1
9.  MonouHo-0enbrit 3 40. Ilpeu€pHbI-4E€pHBII 1
10. HexHo-0enbrit 3 41. Ilpo3pauHO-CHHUIA 1
11. Ceetno-cepsiif 3 42. Po3oaro-0enbrit 1
12.  Cserno-cunHuit 3 43. Cserno-neruit 1
13.  Cepo-3enénsblit 3 44. Caery0-cUpeHEBBIN 1
14.  Cepo-cunuit 3 45. Cepo-rory6oit 1
15.  Spko-kpacHbIit 3 46. CuHe-KpacHbIN 1
16. baenHo-3enéHbI 2 47. TEMHO-OMPIO30BbIi 1
17. baenHo-1UI0BBIH 2 48. TEMHO-BUIIHEBLIN 1
18. MenHo-KpacHbIN 2 49. TEMHO-TUIOBBIN 1
19. Hexno-Tomy0oit 2 50. YépHo-OapxaTHBIHA 1
20. Csetno-roiy6oit 2 51. UYépnHo-Oypsrit 1
21. Cune-3enéHbIi 2 52. YépHo-30510TOM 1
22. CuHuii-cuHUH 2 53. UYépHo-kpacHO# 1
23.  TEéMHO-XENTHIN 2 54. Yé€pHo-cepeOpsHBIHA 1
24. TEMHO-KpacHBIH 2 55. DnexkTpoaoBo-CUHUIN 1
25. TémHo-cephnlit 2 56. Slpxo-Oenble 1
26. braenHo-po30BBIi 1 57. Spko-romy6oit 1
27. ByiHO-KpacHBI 1 58. Spko-romry6oit 1
28. I'pszHO-Oenbrit 1 59. Spko-3enéuslii 1
29. TI'ps3HO-pO30BBIH 1 60. SpKo-30J0TUCTHIN 1
30. XKénto-3enéHbIit 1 61. Spko-opaHkeBbIi 1
31. 3eneHOBaTO-TOIMYOOM 1 62. Spxo-po30BbIit 1
CpenHee 4ncio aBTOPOB 2,3
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Tabnuya 16

PC3yJ’IBTaTBI IMOMCKA CJIOKHBIX CJIOB B IIOUCKOBOM CHCTEME 3pMI/ITa)Ka

in the Information System of the State Hermitage Museum

Representation of compound color adjectives

Table 16

Uucno onuca- Uucno onuca-
Temma HUH, coneprxa- Temma HUH, coneprxa-
HIUX JaHHOE HIUX JaHHOE
IPUJIaraTenbHOe IPUJIAaraTeNabHOe
1. TémHO-KOpUUHEBBIN 43 15. Spko-cunuit 3
2.  CBeTI0-KOPUIHEBBIN 42 16. bnenHo-3enéubiii 2
3. TéwmHo-cuHUH 33 17. Témuo-TOIy0OI 2
4. TémHO-3enEHBIN 18 18. TémHO-pO30BbIT 2
5. Caety0-3en€HbIH 15 19. bnenHO-XENTHIi 1
6. Slpxo-xpacHbIi 12 20. braemHo-TOIY0OI 1
7. CBetno-xKEnThIH 10 21. bnenHo-po30BEIil 1
8. Cseryo-cepslii 10 22. bnepHo-cepsniit 1
9. TeémHO-KpacHBIH 9 23. CBeTry0-pO30BBIii 1
10. Ceetno-rony0oii 8 24, Ceetno-cuHU 1
11. Csetno-¢uoneroBbrit 5 25. Spko-romy6oit 1
12. Témuo-cepslit 4 26. Spxo-3enéHblit 1
13. TémHo-huoneToBHbIH 3 27. Slpko-po30BbIit 1
14. Spxo-xEnThii 3 28. bnenno-zenéunii 2
Tabauya 17
AHanoroBsle MpujaraTeJbHbIe BETA
Table 17
Analog adjectives of color
Jlemma Yuciio aBTOpOB
1. 3omoTucTerit 26
2. CepebpucTsiit 23
3. 3naroii 21
4. N3ympyaHbIit 18
5. bupro3oBbiid 10
6. JIpIMUaThIi 8
7. ArartoBslii 3
8. AMETHUCTOBBII 2
CpenHee 4uciIo aBTOPOB 13,9
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BriBOaBI

HccnenoBanne mpuiiaraTeNbHBIX IBETa B MOATHYECKUX TEKCTax 36 aBTOPOB TOKAa3bIBACT Clie-
Iyrouiee.

1. Ywucno npunaraTenbHBIX, 03HAYAIOMUX COOCTBEHHO IBET, COCTaBIAET 29 enuHUI. DTH MpH-
JIaratesibHble HanboJiee YaCTOTHBEI.

2. Uro kacaeTcs 4aCTOTHOTO MTOBEICHHUS MPHUJIaraTelIbHbIX I[BETa BOOOIIE, TO 3/IeCh MOXKHO 000-
3HAYUTH ABa acnekta. C OHOW CTOPOHBI, YaCTOTa BCTPEUAEMOCTH MpHIIaraTeIbHBIX B pa3HOH cTe-
MEHU KOPPEIHUPYET ¢ SBOJIOLMMOHHON Teopueil 1isetoB bepnuna u Kes, T. €. npunararenbHsie, OT-
HOCSIIIMECS] COTJIAaCHO 3TUM aBTOpaM K OoJjiee paHHEH CTaguM DBOJIIOLUH, SIBISIOTCS Oolee
qacTOTHRIMHU. C IPyTroii CTOPOHBI, 3Ta KOPPEISAIHS He SBISeTCS a0COTIOTHOM.

3. CremneHb KOppesliMK YaCTOTHOCTH MpHIIaraTeiabHbIX I[BeTa B pa3HbIx Tekcrax HKPS u cra-
nuit sBoroIIMOHHON Mojenn bepiauna u Kes npuMepHo onnHakoBa. Koppemnsiiust Mex1y MOAEITBIO
Bepnuna u Kes u abcomoTHON 4aCTOTON MpHUIIAraTelbHBIX IIBETA B IIOUCKOBOW CHCTEME DpMHUTaXKa
BBIpa)KEHa ciabee.

4. YacroTa BCTpEYaeMOCTH MpUiIaraTelbHBIX [[BETA JOOOT0 THUIA 3HAYUTENHHO BBIIIE B TIOITH-
YECKUX TEKCTaX, YEM B YCTHBIX PEUEBBIX IPOU3BEACHUSX, TA3ETHBIX CTAThIX U T. II.

5. OTtmeuaroTcsi BBIpaK€HHBIC Pa3NIU4Ms YaCTOTHOCTH MPHJIATaTEeNbHBIX, OTHOCAIIMXCS K pas-
HBIM KJIaccaM Hallei KiacCu(pHUKaIHy.

6. YacTOTHOCTH MpHJIATaTeIbHBIX COOCTBEHHO I[BETAa BCETJIa BHINIC YaCTOTHOCTU MPHUIIATaTENIb-
HBIX JIPYTUX KJIACCOB HalleH Kiraccu(uKamnmy.

7. CpaBHEHHE YaCTOTHOCTH NpWJIaraTelbHBIX IIBETA IO KOPIycaM IMO3TUYECKHX TEKCTOB pa3-
HBIX aBTOPOB MOKa3bIBaeT OOJIBIION Pa30poc 3HAYCHUH ipm.

8. Ilpu pacmonokXeHuu JeMM MPUIAraTeIbHBIX 110 yOBIBAHHIO YaCTOTHOCTHU (TI0 YHCIY CIIOBO-
ynotpeOieHnii / IeMM B aBTOPCKHX KOPITycaxX JIMOO IO YHCITYy aBTOPOB, B TEKCTaX KOTOPHIX BCTpe-
YyaeTcs JaHHas JIeMMa) BUJIHO, YTO OCHOBHBIE KaT€rOpHH 00Jiee YaCTOTHBI, U MIPH 3TOM CYIIIECTBYET
OuYeHb OOJIBIIIOE YHCIIO CIOXHBIX IIBETOBBIX TEPMUHOB €IMHHYHOTO ynorpeOnenus (3akoH llumda
MOTBEPKIAETCS U 31€ECh).

9. HabGmiomaeTcss KOppemnsius MEXIy HCIIONb30BaHUEM MPUJIAraTeNbHbIX pa3IMYHBIMU aB-
TOpamu.

10. AHanu3 HCIIONIb30BaHUS MpUIIaraTelbHbIX 1BeTa (50 caMbIX YaCTOTHBIX JIEMM) B TEKCTax 36
aBTOPOB (CM. Ta0JI. 5) MOKa3pIBaeT, YTO B TEKCTAaX aBTOPOB XX B. HaOmMOAaeTCs Topasao 6oiee BhI-
COKasi 9aCTOTHOCTh IPHJIAraTeNIbHBIX IIBeTa. Tak, B YMCIO MEPBBIX MATHACCITH CaMbIX OOJBIINX
3HAYeHHH ipm (IJIs maphl «JIeMMa — aBTop») u3 aBTopoB XIX B. Bonum Tonbko JlepkaBuH (371aTOH)
u TroT4yeB (CBETIIHIH).

11. IlpunararenbHble OCHOBHBIX I[BETOB YaCTO UMEIOT OOJIBIIIOE YHUCIO CHHOHHUMOB, Pa3iIHyusl
MEX]Ty KOTOPBIMH TPYHO TOJIAr0TCS BepOanu3anuu. OJHaKo Ha OCHOBAaHUH CPaBHEHUS 00pa3IoB,
MIOJIYYEHHBIX Yepe3 MOUCKOBYIO CUCTEMY DPMHTAX,a, MOXKHO MPEANONOKUTh, YTO Pa3iIvyuusi B BOC-
MIPUSITUU OCHOBHBIX IIBETOB 00JIe€ BHIPAXKEHBI, YEM Pa3INIUs B BOCIIPHUSITHH IIBETOB, 0003HAYaEMBIX
CHHOHHMAaMH.

3akaoueHnne

JIMHTrBUCTHYECKHE KOPITYChl M KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH JAIOT BO3MOXHOCTH OCYILECTBIIATH
WCCIIEIOBAHUS U TONYyYaTh Pe3yJbTaThl Ha OONBIINX TEKCTOBBIX MAacCCHBaX, UTO MPEXIE, JO MOSB-
JICHUS 3TUX CPEACTB, OBLJIO HEJOCTIKUMO.

Hanmnuue B cemantnueckoit pasmerke HKPS Tera «uBet» nenaeT BO3MOXHBIM 0OBEMHOE CTATH-
CTHUYECKOE WCCIIEJIOBaHHWE PYCCKHX IMPHIIAraTelIbHBIX, 0003HaYatommx neera. OqHAKO B XOJE WC-
CJIEZIOBAHUS MBI OOHAPYKMJIH, YTO B PAJIE CIy9YaeB 3TOT MPU3HAK HE MPHUIHICHIBAETCS IIBETOO003HA-
qaroleMy NpujaratelbHoMy (HanpuMmep, aHaJIorOBOMY).
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Kpome Toro, HeBO3MOXHO aBTOMAaTHYECKH YCTAHOBHUTH MPAMOE MM IIEPEHOCHOE 3HAUYCHHE MIPH-
naratenbHoro. CyInecTBYIOT, MpaB/ia, HHTEPECHbIE IMOMBITKM PEIIMTh Takylo 3amady [UYexmeHeBa
2018], HO pe3ynbTaThl HOCST MOKa MpEeABAPUTENbHBIN XapakTep. EcTh U Apyrue HepeuleHHbIe Mpo-
O5eMBl CeMaHTUYECKON pa3METKH, KOTOpBIE B HacTOALICH MyOJMKalWMy MBI He 3aTparuBaeM. B Ha-
LM AajbHEHIINE IUIaHbl BXOAUT KaK pa3 ONMCaHUE U CUCTEMAaTH3alus 3TUX IpoOieM.

Cpennee 3HadyeHue ipm B TekcTax Hammx 36 aBTopoB (7054,74) GIM3KO K ipm «IIBETHBIX» MPHU-
JIaraTeNbHBIX 1Mo mo3tndeckoMy kopiycy HKPS B nenom (7776,48), uro siBisieTcss KOCBEHHBIM J0-
Ka3aTeJIbCTBOM PEIPE3EHTATUBHOCTH HAILETO KOPIyCa U II03BOJIAET TOBOPUTH O JOCTOBEPHOCTH
MOJTyYEHHBIX PE3yJIbTaTOB.

JloCTOBEpHO BBISBICHO, YTO B MOTHYECKHX TEKCTaX HaOM0AaeTcst 0ojiee BBICOKAs YaCTOTHOCTh
NpUIaraTeNbHbIX [IBETa, YeM B TEKCTaX APYTHX TUIOB. BEIOOPOUHBINA MPOCMOTP pe3yIbTaTOB IOHC-
Ka B MO3THYECKOM KOPITyCe MOKa3al BEpOSITHOCTh TOTO, YTO B MOITHYECKOM SI3BIKE Mpeodiiagaet
yHoTpebeHne U3ydaeMbIX MpUiIaraTtelbHBIX B MeTadopuueckoM 3HaYeHWHW. M31okeHHas BbIIIE
npoOiemMa pa3aeneHus 3HaYCHUH He TI03BOJISIET KOIWYECTBEHHO MTOATBEPANUTE 3TO YTBEPKACHHE.

OO6pamenne k 0a3aM JTaHHBIX XYIO0KECTBEHHBIX My3€eB (HE TOIHKO DpMHUTaKa, HO U JPYTHX),
JTaeT HEKOTOpbIe JOMOJHUTEIbHBIE BO3MOKHOCTH, IIOCKOJIBKY B ONHCAHUIX XyI0’KECTBEHHBIX MPO-
W3BEACHUI MpHilaraTenbHbIe [BETa YIOTPEOISIOTCS MOYTH UCKIIIOYUTENBHO B TIPSMOM 3HAUCHHU.
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I/ICCJIeIIOBaHI/Ie aKyCTH‘leCKOﬁ BAapHATUBHOCTH S
METOAO0M I'/IaBHBIX KOMIIOHCHT

H. A. 3ubep, I'. A. Mopo3

Hayuonanvnvui uccnedosamenvckuil ynugepcumem
«Buicwas wxona skonomuxuy
Mocxea, Poccus

Annomayus
Cratbsl TOCBSIIEHA ONEHKE CTEINEHH aKyCTUYECKOH BapHAaTHBHOCTH aJbBEOISIPHOIO CHOWISHTA § B PA3HBIX SI3BIKAX.
B pabote mpuBiekaeTcst MaTepHal MATH HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB HapomoB Poccun ¢ pa3nuIHBIME (DOHETHUECKUMHU
CHCTEMaMH: aJlbIreiiCKoro, HAHAHCKOro, PyCCKOro, YAMYPTCKOTO M YyKOTCKOro. PaccMaTpuBaeTcs B iepByIo o4epenb
BapUaTUBHOCTH €IMHMI[ B OJHOM M TOM )K€ KOHTEKCTEC B YCIOBHUSX KOHTPOJISI MaKCHMAJbHOTO YHCIIa MapaMeTpoB.
AHamM3MPOBAIUCH IIOJNIEBbIE 3allMCH aBTOPOB. IIpon3HeceHHs ObUIM pa3MedeHbl BPY4YHYIO, 3aTeM HHGMOpMAaIMsA
0 CIIEKTpe aBTOMAaTHYECKM M3BJICKANAch M TPAaHC(HOPMHUPOBANACH METOAOM JIMHEHHOrO HPEIUKTUBHOTO KOJMPOBa-
nus. [lomydeHHbIe CIeKTpaIbHbIe CPE3bl aHATM3UPOBAIUCE MO AECSTH ITapaMeTpaM: JacToTa IePBOro MHKa (B repuax
u Oapkax), yrioBoi kod(pUIHeHT, oTpaxalomuii KpYTU3HY IOAbeMa OTHOAaloIell 10 IepBOTo MUKa, CIEKTPaTbHBIN
LEHTp Macc (B repuax u 6apkax), CTaHZapTHOE OTKIOHEHHE (B repuax u 6apkax), acuMMmeTpus u skcrecc. [Tockonbky
aHAJIM3UPOBATH BCE 3T MEPHI OJHOBPEMEHHO HE MPEJICTABIISETCS BO3MOXKHEIM, JUIST YMEHBIICHHS YHCIIA TEPEeMEHHBIX
OBUT MCIIOJB30BaH METO]| IJIaBHBIX KOMIOHEHT. KyMyJsITMBHAs JOJNs AMCIEPCHU, OOBSICHEHHAs IBYMsI IIEPBBIMH
IJIaBHBIMH KOMIIOHEHTaMH, cocTaBmia 65 %. B cTaThe mokasaHo, Kak ¢ MOMOIIBIO METO/Ia IJIAaBHBIX KOMIIOHEHT MOJXK-
HO U3MEPUTh U CPaBHUTh BapUATUBHOCTH MPOU3HECEHUH S B pasHbIX s3bIKax. B pesynbrare ncciaenoBanus: 1) Obin
CO3[]aH alNrOpUTM AaHalu3a BapUATUBHOCTH, KOTOPBIH MOXET MCIONIB30BAThCS M B JIPYTHX OONACTAX aKyCTHKH;
2) MO>KHO 3aKJIIOYUTh, YTO y OTAENBHBIX JUKTOPOB PA3IHINS B PEASTH3AIIHN S MOTYT OBITh O0Jiee Pe3KUMU, €M MEKILY
SI3BIKAMH B IIEJIOM; 3) BBISICHHIIOCH, ITO MIPOM3HECEHMSI HA HAHAIICKOM U 4yKOTCKOM OoJiee BapHaTHUBHBI, Y€M Ha ApPY-
THX SI3BIKaX, YTO COOTHOCHUTCS ¢ 00BEMOM ITOJICUCTEM CHOWISTHTOB BEIOPAHHBIX S3BIKOB. [1oiTydeHHbIe TaHHBIE MOTYT
OBITH apTyMEHTOM B IOJIB3Yy TOTO, YTO B OOJBIINX ITOJCHCTEMAX CIUHHUIEI MEHEe BAPHATUBHEI, M UM MEHbIIE IO
cucTeMa, TeM OOJIblle BApUaTHBHOCTD BXOSIIINX B HEE SIMHHUILL

Knioueswvie cnoea
aKyCTHYecKas BApHATHBHOCTh, CHOMIISIHTBI, METO/I IJIAaBHBIX KOMIIOHEHT, ()OHETHYECKast THIIOJIOT s, KOHCOHAHTH3M
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ABTOpBI NIPU3HATENBHBI PEAAKIMHU XKypHada U IByM PELEH3EHTaM 32 BHUMaHHE K HaIleMy HCCIIEJ0BAHHIO U MOJE3-
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Estimating the Acoustic Variation of S
via Principal Component Analysis

Inna A. Sieber, George A. Moroz

National Research University Higher School of Economics
Moscow, Russian Federation
Abstract
Articulatory and acoustic variation has recently become one of the most prominent spheres in phonetics. The acoustics
of fricative sounds, sibilants in particular, however, is known to be very difficult to study. As far as we are concerned,
no algorithm has been created yet to estimate the degree of acoustic variation of fricatives, neither between the speak-
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ers of one language, nor between languages. In this article, we try to estimate the degree of acoustic variability of the
alveolar sibilant s. We were interested in creating and evaluating algorithm for estimation interlanguage variability
and make data from different languages comparable. We also were interested in estimation correlation between the
phonological complexity of sibilant subsystem and variability of s sound. We analyze s in similar contexts pronounced
by several female speakers of five unrelated languages of Russia: Adyghe, Nanai, Russian, Udmurt and Chukchi. All
pronunciations were manually annotated, and then spectral information were automatically extracted and transformed
via Linear Predicting Coding. The obtained spectral slices were analyzed and ten different features were extracted:
frequency of the first peak (in Hertz and Bark), slope of the linear regression based on values from global minimum
before peak (annotated manually) to peak itself, center of gravity (in Hertz and Bark), standard deviation (in Hertz and
Bark), skewness and kurtosis. Since it is hard to analyze all these features separately, we used Principal Component
Analysis transformation for reducing number of variables. Cumulative percentage of the dispersion explained by first
and second Principal Components is equal to 65 %. At the end we show how it is possible to use obtained Principal
Components for measuring variability and comparing different utterance of alveolar sibilants. As a result we achieve
some goals we planned: 1) we developed the algorithm for variability analysis that could be used in any other field of
acoustics; 2) our analysis shows that some speakers could be more variable then the whole languages; 3) the analysis
of our data using this algorithm shows that Nanai and Chukchi is more variable comparing to other variables. This al-
so corresponds to the least complex sibilant subsystems.
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acoustic variation, sibilants, Principal Component Analysis, phonological typology, consonants
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BBenenune

OTkpbITHE OECKOHEUHOW BapHATHBHOCTH 3BYKOBBIX €IWHUI] B PEUH HA3BIBAIOT OIHHUM M3 BaXK-
HeHmux poctxkeHuit TuHTBHCTHKA XX B. [Ohala, 1993]. B coBpemenHo# (GoHETHUECKON HayKe
WCCIICIOBAHUS BAPUATHBHOCTH — OJlHA M3 HauOoJiee aKTUBHO Pa3BHUBAIOIIUXCS oOjacTel (cM., Ha-
npumep: otaenbHas riaaBa B [The Oxford Handbook..., 2012]; cnenuanbHble BBITYCKU KYPHAJIOB
¥ c6oprnkoB '; auccepraruu [Chodroff, 2017]). TIpy 5TOM [0 CHX MOpP OCTAETCS OTKPHITHIM BOIPOC
0 TOM, KaK U3MEPHUTh CTEIICHh BAPUATUBHOCTH (pPOHETHUECKUX enuHuIl. Kpome Toro, akycruka ¢pu-
KaTHBHBIX B SI3bIKaxX HapoAoB Poccuu m3ydeHa HEMOCTAaTOYHO: CO BPEMEHH, KOTAa MPOBOJIUIIOCH
OOJBIIMHCTBO MCCIICJIOBAHUHN aKyCTUYecKOW (DOHETHKH OTAETbHBIX HauoM (cM. [AHapeesa, 1988]
10 PBEHKUICKOMY sI3BIKY, [AcuHOBCKHH, 1999; 2003] 0 IyKOTCKO-KaMYaTCKUM SI3BIKaM), HHCTPY-
MEHTaJIbHAsl (JOHETHKA CUJIBHO MPOJBUHYJIACH BIEPEd, a COBPEMEHHBIX SKCIICPUMEHTAIBHBIX pa-
00T, MOCBSAIICHHBIX OT/IEIBHBIM MOJICUCTEMaM KoHCOHaHTu3Ma (cM. [benoa, 2000] 06 yamMypTCKux
adbdpukarax), mo-mpexkHeMy Mayo. B HacTosImIeH cTaThe MPEACTaBICHBI PE3yIbTaTHl PabOTHI
B 000WX HampaBieHUAX. B paboTe UCIONB3yIOTCA TPAaHCKPUIILMOHHbBIE CUMBOJIBI MDA B BapuaHTe
2015 .

CHonJIsgHTBI
[IpuHATO CUMTATh, YTO TypOYICHTHBIA IIyM (PUKATUBHBIX COTJIACHBIX 00pa3yeTcs IMpH MpoXo-

KJICHUW BO3AYIIHON CTPyH 4epe3 CyKeHHe MEeXAy apTUKyiaropamu. Tak oOpa3yroTcst GppukaTuB-
HBbIC HECUOWIISIHTHI, Takue Kak f, x, ¢, 0. [Ipu npousHeceHnH CHOMIISIHTOB CY>KEHHE B POTOBOM MMO-

! Cm., nanpumep: Variation and Gradience in Phonetics and Phonology. F. Kiigler, C. Féry, R. van de Vijver (eds.).
Phonology and Phonetics 14, A. Lahiri (ed.). Berlin, New York, Mouton de Gruyter. 2009); Linguistics (Berlin, De
Groyter, 2017, volume 55, issue 5: Special issue: The Sociophonetics of /s/. Guest Editors: Erez Levon, Marie Maegaard,
and Nicolai Pharao).
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JIOCTH YBEITUYHUBAET CKOPOCTh BO3YITHOTO MTOTOKA, KOTOPBIN MPH CTOJIKHOBEHHUHU CO CONMKEHHBIMHU
3y0aMH TOPOXKAACT CIEIU(PUICSCKUN IIYM — BHICOKOUACTOTHBIM M BBICOKOMHTEHCUBHBIN. Corac-
HbIe, (ppuKaTUBHBIC U aQPUKATHI, COOTBETCTBYIOIINE MPUBEACHHOMY ONMHUCAHUIO, U HA3bIBAIOTCS
game Bcero cuOmissHTamu [Ladefoged, Maddieson, 1996. P. 138, 150]. TakoBbl, k mTpumepy,
s, z, 8, /- MccmenoBadusl MOATBEPKIAIOT, YTO CHOMISIHTHI CYIIECTBYIOT KaK OOITHOCTh B CO3HAHUHU
HAUBHBIX HOCUTEJICH Pa3HBIX S3BIKOB — TOBOPSIINME CKIOHHBI ITPYMIIMPOBATH COOTBETCTBYIOLIUE OY-
KBHI U 3BYKH [Nartey, 1982. P. 13].

BapuatuBHOCTH

B oTnuune OT MHOTHX THITOB 3BYKOB JUIi CHOMJISHTOB YPE3BBIUANHO TPYIHO BBIICIUTH TAKHE
aKyCTHUYCCKUE MapaMeTphbl, KOTOPbIE HAJACKHO OTJIMYAKM Obl MX JIPYr OT JIpyra Ha YPOBHE sI3bIKa
[Newman et al., 2001; Haley et al., 2010]. Kpome Toro, nHoraa cienarb 000OIICHHUS O KaYeCTBE §
B SI3BIKE OKA3bIBACTCSI HEBO3MOXKHBIM, TOTOMY YTO JAHHBIC HOCHTENCH CIMIIKOM Pa3invaroTcs
[Gordon et al., 2002]. B TUHTBHCTHYECKON Cpelle Ma)kKe BO3HHUKIO MHEHHUE, YTO I CHOMIISHTOB
BOBCE HEBO3MOXKHO BBIJICIIUTh aKyCTUYECKHI WHBAPUAHT, & €CTh TOJBKO OTHOCUTEIIBHOE PacIioio-
JKEHHE Ha CIIEKTPaIbHOM KapTuHe (cM. 0030p: [Haley et al., 2010]).

N3BecTHBI pa3muyus U B TOM, KaK PeaIM3yIOTCS CHOMIISTHTHI OJTHOTO MECTa M crocoba obpaszoBa-
Hus (B Y4aCTHOCTH, §) B pasHbIX s3bikax [Heffeman, 2004; Li et al., 2007; Fuchs, Toda, 2010].
MeXbA3bIKOBasl BAPUATUBHOCTD B pealIM3allii CUOMISTHTOB, 0COOCHHO aJIbBEOJIIPHOTO, JTy4Ille BCe-
ro OTPaXEHa B MCCIICJOBAHHIX HA MaTepUalle MHOTHX SI3bIKOB, TPUHAUICKAIIMX PA3HBIM apeaiam
U S3BIKOBBIM CEMBSIM. JTO, TJIaBHBIM obOpa3oM, [Gordon et al., 2002] (cempb s3pik0B) U [Nartey,
1982] (14 s3bikoB). BrneuaTnsromas MeXbsS3bIKOBas BAPUATHBHOCTh AITBBEOJSIPHOTO CHOMISHTA
JEMOHCTPHUPYET T€ IMUpOYAMIINe apTHKYJSIMOHHBIE BO3MOXHOCTH, KOTOPBIMH OH pacrmojaraet
W MHOTHMH W3 KOTODPBIX IOJIb3yeTCsl, MO-BUAUMOMY, B KaXJIOM si3bike. UTO e BBI3BIBACT CTOIH
CUJIbHYIO BapPHATUBHOCTD § U APYTUX CHOWISHTOB, MPOSIBIISIONLYIOCS 1aXe B OJTHOM SI3bIKE B OJTHOM
1 TOM ke no3unmu? B Kakux yclIoBUSX OHa OOHAPYKUBACTCS?

YacTHyHO TPUYMHBI BAPUATHBHOCTH KPOIOTCS B (prusnonoruu. Ha apTUKYIAIMIO § BIMSIOT BUJ
MPHUKYCa TOBOPSIIET0, B3aMMHOE PACIIONOKEHHE BEPXHUX 3yOOB M HIDKHEH YENIOCTH, BEIMYMHA
anbpBeOJIpHOTO Oyrpa, pasMepsl u (dopMa s3bIKa, Pe3loB, Bcei porooi monoctu [Ladefoged,
Maddieson, 1996. C. 146. Chodroff, 2017. C. 110]. C yuyeToM MHOXeCTBa IMapamMeTPOB TOBOPSIIIHIA
HaxXOJIUT Ty KOH(UTYpaIHio, KOTOpas MO3BOJIET JOCTUTATh HEOOXOIUMOTO aKyCTHIECKOTO dhdek-
ta [McCutcheon et al., 1980].

YacTruHO BapUATHBHOCTH (DOPMHUPYIOT COIIMOJIMHTBUCTHYECKHUE TTAPAMETPhI, TAKUE KaK MO WIH
reHaep ropopsmero (moapoOHBId 0030p cM. B ctathe [Fuchs, Toda, 2010] m B cboprmke «Lin-
guistics» (2017)), cekcyanbHas opueHtanus [Munson et al., 2006; Campbell-Kibler, 2011], Bo3-
pact, coluaibHO-3KOHOMUYeckue xapaktepuctuku [Levon, Holmes-Elliott, 2013; Podesva, Van
Hofwegen, 2014].

3HauuTeNIbHAS J0JIS BAPUATUBHOCTH, KOHEYHO K€, 00YCIIOBJICHA COOCTBEHHO SI3bIKOBBIMHU IIPO-
neccaM ¥ sBJICHUAMU. HamOonblliee BIUSHHE HAa 3BYK OKa3bIBaeT OJIMKAWINUEN (DOHETUUCCKHIA
KOHTEKCT, TIpexie Bcero mocneayrommii rnacHbeid ([Hughes, Halle, 1956; Lindblad, 1980; Shadle,
Scully, 1995]). OtmeuaeTcs, 9TO KOAPTUKYJIIAIUS TIACHOMY albBEOJISIPHBIX (PUKATUBHBIX THITA §
cuJIbHEe, YeM mocTanbBeossipHbix THma / [Nittrouer et al.,, 1989; Tabain, 2001]. CooOrmiaercs o
BIUSHUM Ha Ka4eCTBO CUOMISTHTA cioroBoi nosunuu [Silbert, de Jong, 2008], cTuis npou3HeceHus
[Maniwa et al., 2009] u mp.

OueHb BaXXHBIM MPEJICTABISICTCS BOMPOC O TOM, KaKyIO poJib B (POPMHUPOBAHHH BAPHATUBHOCTHU
urpaet (OHOJOTHYECKasi CUCTeMa s3bIKa. Torja Kak TacHbIC 3BYKH TPHU 3aIOJIHCHUU BOKaJIWye-
CKOT0 MPOCTPAHCTBA CTPEMSATCS COXPAHITh MAKCUMAJbHBIC JUCTAHIINH, HE TIOXO0KE, YTOObI OpraHu-
3aIUsl CHCTEM COTJIACHBIX MPOMCXOJWIIA TaK e — MPH 3TOM MepuenTuBHas nuddepeHuanys,
HECOMHEHHO, UMEET 3HaueHue s 3Toro npoiiecca [Lindblom, Maddieson, 1988]. KakoBo 310 3Ha-
YeHHUE, He COBCEM MOHATHO. B CTapbIX rpaMMaTHkax MOXHO HAWTH YTBEPXIEHHE O TOM, YTO «00-
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IIeeBPOIIeiCKOe COBPEMEHHOE § CTal0 TaKUM OCTPBIM Onarojaps pa3BUBLIEMYCS Hapsay C HHM
3BYKY sch» (f) [Rapp, 1855], uHbiME clioBamMH, YTO «(OHOJIOTHYECKAS OIIO3UIUSI UMEET CJICICTBH-
eM 0OoJiee YeTKHE aKyCTHKO-apTHKYJISIIMOHHBIE pazinuuus» [['opauna, 2006. C. 256]. CoBpeMeHHbIe
JIUHTBUCTBHI BBICKA3BIBAIOTCS 0OJIE€ OCTOPOIKHO, OJHAKO MOJTBEPKACHUS STOMY MOXKHO HAWTH
B MMEIOINXCS THUIIOJIOTHYECKUX JaHHBIX. Tak, B aHTIHMICKOM SI3BIKE, TJI€ IMEETCS JBa apTHKYIISIHU-
OHHBIX JKecTa JJisi ()PUKATHUBHBIX CHOWIISHTOB, aJIbBEOJSIPHBIE COTJIACHBIE CBOOOTHO BapbUPYIOT
MOJIO’)KEHUE KOHYMKA S3bIKa — OHM OBIBAIOT AlTMKAIBHBIMH U JJAMUHAIBHBIMU U Pa3JIeIsIOT TOBOPSI-
X mpuMepHo mopoBHY [Bladon, Nolan, 1977; Dart, 1991]. B To e BpemsI B sSI3bIKE TOIIa, HMCIO-
[IeM 4YeThIpe apTUKYJSIMOHHBIX JKECTa Uil CHOWIISTHTOB, IOJIOKCHHE KOHYHMKA S3bIKA TIOMOTaeT
pas3nInvaTh COTrJacHBIC CMEKHBIX MECT 00pa30BaHMs, U aJbBEONSIPHBIA CHOMISIHT BCET/Ia Pealn3yeT-
cs kak mamuHanbHE [Ladefoged, Maddieson, 1996; Gordon et al., 2002]. IIpoTHBOIIONOKHBIN TT0-
JIOC WUTIOCTPUPYET TaBalCKHM SI3BIK (BOCEMB COTJIACHBIX), B KOTOPOM OTMEUaeTCsl CBOOO HAs Ba-
PUATUBHOCTD ¢ U k, HO B yCJIOBUSIX OTPaHMUYEHHOTO WHBEHTAps: MO CYTH, JIOOOH (pUKATHBHBIN
u mro6as apdpurkara, a Takxke 000N He TYOHOW U HE TOPTAHHBIH B3PBIBHOW MOTYT (DyHKIIHOHUPO-
BaTh Kak k [Schiitz, 1994]. Takum o00pazoM, MBI BUANM 0OJie€ BHICOKYIO BAPHATHBHOCTH CIMHMII
TaM, I/Ie UX YUCIO MEHbINIE, a MOTOMY HE MOXKEM HCKII0YaTh TOTO, YTO CHCTEMa, paziMyYarolas
OoJiblliee YUCIO EOUHUL BHYTPH HEKOTOPOTO Kiacca, OyJeT HakjaaplBaTh Oojee CUIIbHBIC OrpaHu-
YeHHs Ha TPOW3HOIICHNE ITHX €IWHUII, KaK 3TO MMPOUCXOANT B TOZA.

Bonpocs!

Hecmotps Ha TO 9TO Ha CETOMHANIHUNA 1eHb OOHAPYKEHBI W OTMCAHbI MHOTOYHCIEHHBIE (DaKTO-
PBI ¥ TTapaMeTphl BAPUATHBHOCTH (DPUKATHUBHBIX, CHOUISHTOB, U AJIbBEOJIAPHBIX CHOMISHTOB B Ya-
CTHOCTH, HHKTO, HACKOJIbKO HaM HM3BECTHO, HE MPEIINPUHUMAI MOMBITOK U3MEPUTHh CTETEHb JTOH
BapMAaTHBHOCTH C YYETOM HECKOJIBKHX IapaMeTpOB WM MPEACTABUTH €€ YHCIIeHHO. be3 m3aMmepenus
BapUAaTUBHOCTH HET BO3MOXKHOCTH HHM CPaBHHUTh TO, HACKOJILKO OHA BEJIMKA B Pa3HBIX (OHETHUC-
CKUX KOHTEKCTaX, HU OLICHUTh Yy4acTHE MHOTOYHUCIICHHBIX (PaKTOPOB, O KOTOPHIX FOBOPHUIOCH BHI-
me. B mepByro odepenb 3TO BaXXHO BBISICHHUTH IJISI AIbBEOJISIPHOTO CHOWIISTHTA, KOTOPBINA SIBISETCS
M CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM CHOUISHTOM B SA3bIKaX MHpPA, U, HACKOJBKO MOXHO CYIUTh, CAMBIM
BapUATHUBHBIM.

B menm HacTosmiero mcciemoBaHHUS, TAaKUM 00pa3oM, BXOIWII MOWICK OTBETOB Ha CIIEAYIOIIHE
po0JIeMHBIC BOIIPOCHI.

B paBHO# 11 cTeTeHH BapUaTUBHBI § HOCUTENEH OJTHOTO A3bIKa?

B paBHOIi 1 CTeTIeHN BapHATUBHEI S B Pa3HBIX SI3bIKaX?

3aBUCHUT JIK CTEIIEHb BAPHATUBHOCTH S OT YMCJIa CHOMIISTHTOB B SI3BIKE?
Kaxkue akycTuueckue H3MEepeHus: OTPAKAIOT BAPHATHBHOCTH?

Kak u3mMepuTh 1 CpaBHUTH CTEIICHb BAPHATUBHOCTH?

kW=

Hcxoanbple JaHHDBIE

HccnenoBanne mpoBOAMIIOCH Ha MaTepuaie IMATH HEPOIACTBEHHBIX SI3BIKOB HaponoB Poccun:
agpIreiickoro (abxazo-ameirckue, Anpiress m KpacHomapckwii kpait), yAMYpPTCKOTO (ypalibCKHE,
Y aMmyptus), HaHAWCKOTo (TYHTI'yCO-MaHbWKYypCcKue, XabapoBckuii kpait u [Ipumopckuii kpaii), pyc-
CKOTrO (MHAOEBPOIEHCKIE) U YYKOTCKOTO (4yKOTCcKO-kKamuarckue, Uykotckuii AO). I'oBOpEI, BBI-
OpaHHBIE [UI MCCIEAOBaHM, BPEMs M MECTO 3alliCH U Apyras HH(opMalus NpeICcTaBiIeHbl B IPU-
JoXKeHuH 1.

UccnenyeMble S3bIKM pa3IMyaroTCs MO COCTABY MOACUCTEMBI (DPUKATUBHBIX M, B YaCTHOCTH,
TOJICHCTEMbI CHOMIAHTOB . [10CKOJIbKY B MPOTHBONOCTABJICHHS OBIBAIOT BOBJICUEHBI PA3THUHBIC

2 B HaCTOSIEH CTAThe MOJ MOACUCTEMON CHOMIAHTOB MMEETCS B BHJAY B HEPBYIO OYepeh MOACHCTEMA (POHEMHOTO
nHBeHTapsi. Ho mockoibKky B HUCCIIEAyeMbIX HIMOMax HAa0Op 3BYKOTHIIOB CHOWISTHTOB M ()OHEM CHOWISTHTOB COBIIaaeT,
a CTUMYJIBI COZIEpIKAT /S/ B CHJIBHOM MO3HMIIMH, JUIS PELICHUS HALMX 3a/iay pa3aeniTh GOHETHUECKUH U (GOHONIOrHYSCKUH
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NpU3HAKH, (GOpMUpYOIUE B OONBIIMX HHBEHTAPSX CEPUHM CIMHHUI], Mbl YYUTHIBAEM B OILICHKE
00beMa OACUCTEMBI TPH YHcia. [lepBoe — 3TO aOCOMOTHOE YHCIIO CUOWISIHTOB (HAaIIpUMep, IEBATH
B PYCCKOM si3bIKe). BTOpoe — 4nciio MecT OCHOBHOHM apTUKYJISALUH (HAallpUMep, CBUCTSIIUN U -
TSIIUN PSAABI CHOWIISIHTOB B PYCCKOM); TPEThE — TO YK€ YHCIIO C YUETOM MajaTalu3aliu, KoTopas
CYIIECTBEHHO BIUSET HA MECTO CYXKCHHUS B PEYEBOM TPAKTE, TAK UYTO B HEKOTOPBIX CITydasx majara-
JM30BaHHBIE COTJIACHBIC AK€ MOTYT PacCMAaTPUBAThCS B KAUECTBE OTIEIBHOTO JIOKATBHOTO psiaa
(HampuMep, JJIsT PYCCKOr0 MOXKHO MOCTYJIMPOBATh HATMYME CBHUCTSILETO, CBUCTSIIETO MalaTaan30-
BAaHHOTO, IIUIISAIICTO W IIHISIIETO MaJIaTali30BaHHOTO PSIOB CHOWISAHTOB). JlaHHBIE 00 00BEMe
MOJICUCTEM TIPUBOAATCS B TaOJIHIIC.

OO0BeM MOCUCTEMBI CHOMIISTHTOB B UCCIIEAYEMBIX S3bIKAX
. - . .3
The size of sibilant subsystems in the languages under analysis

Ywucio MecT
Yucao MecT
Yucno N APTUKYIISIIIAN
SI3BIK CeMbst OCHOBHOH
CHOMISIHTOB C Y4EeTOM Mana-
APTUKYJISIIAA
TaIM3aIin
ApITeicKii abxa30-aJpIrCKue 31 4 4
N TYHTYCO-
Hamnatickmit YHTY 3 2 2
MaHBWKYPCKUE
Pycckuit WHJIOEBpONEHCKUE 9 2 4
Y My pTCKuit ypaJIbCKIe 8 3 3
. JyKOTCKO-
UykoTckuit y 1 1 1
KaM4YaTCKHe

EnuHCTBEHHBIN CHOMIISHT, OO I BCEX UCCIENyEeMBIX SI3bIKOB, — alIbBEOJISIPHBIH S, XapaKTe-
PH3yeMBblii Cy’KeHHEM Ha Tepe/IHeil YaCTH anbBeonspHoro 6yrpa *. OH i sBjIseTCs 06BEKTOM Hallle-
T'O HCCIICIOBAHMS.

HccnenyeMble HANOMBI UMEIOT PAa3IUUHYIO CTPYKTYpY ciora, Mmopdemsl u cioBa. s cpaBHe-
HUS TIPUBJICKATUCH TaKHE MO3UIMU, KOTOPbIE UMEIOTCS U SBISIOTCS YaCTOTHBIMH BO BCEX HCCIIE-
NyeMbIX uauoMax. TakuM oOpa3oM, HE pacCMaTPHBAINCh, B YaCTHOCTH, TEMHHUPOBAHHbBIE HMPOU3-
HECeHHUS TUIIA paccada U cI0BO(OPMBI C KOHEUHBIM S TUIIA Mampac.

B BEIOOpKY OBLIM BKJIFOUEHBI CIIOBA, COACPIKAILUE § IEPE] ¢ B Ha4aje CI0Ba U B CEpeINHE CI0Ba
HIOCJIe TJIACHOTO; TAaKUM 00pa3oM, MCCIIEN0BAJICS COTJACHBIM B MOCIIEIOBATENBHOCTX Sd, Asd, asd
(mampumep, 9yK. sajkok ‘qaitHuk’, HaH. giasa ‘u3ropois’). beum oToOpansl 3—5 AUKTOPOB AJS Ka-
JKJIOTO s3bIKa, 3—4 CIOBa OT KaKAOTO JUKTOPa, 3—4 MOBTOPEHMS KAXKIOTO CJIOBa (M30JIMPOBAHHBIC
U B paMO4YHOH (ppase), UTOro B cpeHeM 1o 12 mpou3HEeCeHHH KaXIoro IUKTopa. Bce auKTOphI —
KEHIIIHBL.

CHUCOK CTUMYJIOB M YHCIIO TIPOU3HECCHUH TS KaXIOTO AUKTOPA MIPHBOASATCS B MPUIOKECHUH 2.

YPOBHHU HET HEOOXOAUMOCTH, U CHOMIAHTBI-OHEMBI U X KOHKPETHBIC PEANU3aLMU B JAJIbHEHIIEM HA3bIBAIOTCS OAMHA-
KOBO «CHOWJISIHTAMU» MU «EIMHULIAMID».

3 List of languages in lines: Adyghe, Nanai, Russian, Udmurt, Chukchi.

In columns: language family, number of sibilants, number of places of the basic articulation (regardless of additional
articulations), number of places of articulation including palatalization as a separate place.

* B pyCcCKOA3BIMHON TPaIUIMH S ¥ CXOXKHE C HAM 3BYKH JPYTHX S3HIKOB YACTO HA3HIBAIOTCS 3yOHBIMI, HO B ICHCTBH-
TEJILHOCTH OYEHb TPYHO MOHSITB, SIBJISETCS] TOT WIM HHOM COTJIACHBII aJIbBEOJISIPHBIM MM 3yOHbIM. [Ipeanonaraercs, 4To
COOCTBEHHO (SI3bIYHBIC) 3yOHBIC, WM JICHTAIbHbIE, COTJIACHBIC B 3bIKAX BCTPEYAIOTCS] HEYACTO; TAKOB, B YACTHOCTH, TOAA,
B KOTOPOM 3yOHO#M CHOMISIHT MPpOTUBOMOCTaBieH aibBeossipuomy [Ladefoged, Maddieson, 1996. P. 145].
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HN3mepenus

Bce mpousHecenust ObITM pa3MedeHbl BPYYHYI0, U3MepeHus npousBoaminck ans 100 % amu-
TENBHOCTH (PUKATHBHOM dYacTH Oe3 ydyeTa BO3MOXKHBIX JUHAMHUYECKMX H3MEHeHHH. Pa3zmerka
¥ U3MEpPEHHs BHITIOTHEHB! B porpamMme Praat . Busyanusamus ¥ aHaiu3 METOAOM IJIABHBIX KOM-
TIOHEHT MPOM3BOIMINCH C MCIIONb30BAHMEM f3bIKa TIporpaMmuposanns R © n makeros «ggplot2y ’
u «lingtypology» °. Koz, co3manHblil 1/1s aHANM3a U BU3yalH3alliy JaHHBIX, JOCTYIEH MO aapecy
https://github.com/agricolamz/paper_on_fricatives.

Tak kak gemoBeuecKkoe yXo MMo-pa3HOMY OLICHHBAET BHICOTY 3ByKa B 3aBUCHMOCTH OT HHTEHCHB-
HOCTH Ha Pa3HBIX YacTOTaxX, B UCCIECIOBAHUU MBI HCIOIB30BAIN HE TOJIHKO a0CONIOTHBIC 3HAYCHUS
B repuax, HO M ICHX0aKyCTHUECKOE MPEACTaBICHUE Ha IKaje 0apKoB, MpeIOKeHHOE B paboTe
[Zwicker, 1961].

[ockounbKy CrIeKTpabHBIC XapaKTEPUCTUKU 3BYKa HEOOXOUMO ObLTO 00pabaThIBaTh aBTOMATH-
4YeCKH, Ul yA0OCTBA UCTIONB30BANIACH CTIIaKEHHAs! Orndaromias, MmoylydeHHas METOJ0M JIMHEHHOTO
npenuktuBHOTO KomupoBanus (JIIIK, LPC, cm. [Markel, Gray, 1976]). beut BeiOpan nopsok mpe-
ckazanus 20, Ipy KOTOPOM KOPPEKTHO OTOOpakaroTcs MaKCUMyMbl MHTCHCHBHOCTH, BBISBIISICMbIC
Ha CHEKTpaIbHBIX cpe3ax (ObicTpoe mpeoOpa3zoBanue Dypbe), HA caMOM BapHATHBHOM MPOMEKYT-
ke — 0 10 xI'm.

[Mpumep Taknmx ormOaromuX, Ha KOTOPHIX M MPOM3BOIIIINCH BCE M3MEPEHUS, NPEICTaBICH Ha
puc. 1. ODTO THITMYHBIN CIIEKTP aJbBEOJISIPHOTO CUOMIISHTA, XapaKTepU3yeMbIi BEIPOKCHHBIM THKOM
B obnactu 45 k[’ ¢ yyacTkaM¥ MaJloi MHTEHCHBHOCTH A0 U TIOCJIE HEro. 3HaYeHHe TepBOro MUKa
MOKET BapbUPOBATHCS B IMPOKOM MPOMEKYTKE 4acToT oT 3 10 10 k', HO UMEHHO BBIPa)KEHHOCTD
MMKa OOBIYHO OTJIMYaeT CHOMIITHTHI OT HecuOmIIHTOB [Gordon et al., 2002]. Tem HEe MeHee, cpean
aHaJM3UPYEMBIX TIPOU3HECCHUH €CTh U TaKUe, KOTOPBIE XapaKTepU3yeT IJIOCKUH CIeKTp Oe3 BhIpa-
’KEHHOT'0 NIMKa; TaKWe POM3HECEHUs BOCIIPUHUMAIOTCS Ha CIyX Kak 0ojiee HU3KKE, MCHEE Pe3KHe U
MeHee «KOMITaKTHBIe». Ecm Mpou3HeceHus ¢ BBIPaKEHHBIM ITMKOM SBIISIOTCS] TIPOTOTHITMYECKAMHE
CHUOMJITHTHBIMU TIPOU3HECEHUSIMH, TO TIPOU3HECEHUS C TUIOCKUM CIIEKTPOM — TeprdepuiiHbe.

Hcnonvzosannvie mepol

JJId KONMYeCTBEHHOW OIEHKH aMIUIMTYIHO-9YaCTOTHOTO CIIEKTpa dYalle BCETO0 HCHOIb3YHOTCS
MepBbIe YEThIPE CIEKTPAIBHBIX MOMEHTA: cpeaHee, AWCIEepCHS, acHMMETpHst u dKcuecc [Forrest
et al., 1988; Jongman et al., 2000]. Cpennsist yacToTa CHEKTpa B replax, B3BEIICHHAs 10 aMIUTUTY-
Iie, WA CNeKmpaibHblil YyeHmp Macc, — camasi 4acTo UCIoJib3yeMasi cTaTuctiudeckas mepa [Gordon
et al., 2002; Heffeman, 2004; Jones, McDougall, 2009; Haley, 2010].

Cmandapmmuoe omkioHeHue — 3TO ellle OHO U3MEPEeHHUE, KOTOPOE Mbl IIPOU3BOIMIIN JJISI KaXKIOH
CHEeKTpalbHON orubaromiei. Bmecte co criekTpalbHBIM IIEHTPOM Macc 3Ta Mepa, KaK MMOKa3aiH UC-
cnemoBanus (B yactHoctH, [Haley, 2010]), momHee XapakTepusyeT pacupeeicHIe, IToKa3bIBas pac-
cerBaHMe HAOII0JaeMbIX 3HAYCHHA.

Kosgppuyuenm acummempuu (“skewness”) oTpaxkaer To, HACKOJIEKO HOPMAJILHO pacIpe/iesicHa
CHeKTpalbHas SJHEPTHs: cIBUT B cTopoHy O ['Il OT cpemHero gaet oTpunartenbHOe 3HaYeHue [Jones,
McDougall, 2009]. Ota Mepa 4acTo UCIIOIB3YETCS HAPSILy C APYTUMH CHEKTPaTbHBIMH MOMEHTaMH
(cm., manpumep: [Forrest et al., 1988; Jongman et al., 2000]). [Ipenmnonaraercsi, 9To BCE OHU TaK
WIH WHaYe KOPPEIUpPYIOT ¢ MecToM oOpa3oBaHus IIyMHBIX cornacHeX [Chodroff, 2017. P. 106]
1 3¢pGEKTUBHO pa3iInyaloT pa3Hble (PUKATUBHBIC, MPUYEM HAWIIYUIIHE PE3yJbTAaThl NAIOT CIEK-
TpajbHOe cpenHee u acummMetpus [Haley et al., 2010].

5 Boersma P., Weenink D. Praat: doing phonetics by computer [Computer program]. Bepcust 6.0.37. URL: http://www.
praat.org/. 2018.

R Core Team. R: A language and environment for statistical computing. R Foundation for Statistical Computing, Vi-
enna, Austria. URL: https://www.R-project.org/. 2018.

" Wickham H. ggplot2: Elegant Graphics for Data Analysis. New York, Springer-Verlag, 2009.

8 Moroz G. Lingtypology: easy mapping for Linguistic Typology. 2017. URL: hitps://CRAN.R-project.org/package

=lingtypology.
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Puc. 1. Cnekrpansasie orudaronue (JIIIK) B 6apkax (cineBa) u B repuax (cmpasa) A7l BOCBMHU MPOU3HECEHH;
OJ1HA JINHUS — 0JHO IIpou3Hecenue. Hanalickuit s3bIK, TuKTOp — skeHuuHa. [penycuinenue yactor no 50 I'm.
ITopsinox npexackazanus 20

Fig. 1. Spectral slices (LPC) in barks (left, at the x-axis) and Herz (right, at the x-axis) for eight utterances;
each line for an utterance. Intensity is at the y-axis. A female speaker for Nanai. Pre-emphasizing from 50 Hz.
Number of peaks — 20

Kosgppuyuenm sxcyecca (“kurtosis’™) mokaspiBaeT CTETICHh BRIPAKEHHOCTH THKA CIIEKTPATTEHOM
orubaromel, ee popmy [Jones, McDougall, 2009] 1 ncnons3yercs HapsLy ¢ IpyTUMH CHEKTpallb-
HeIMH MOMeHTaMmH [Forrest et al., 1988; Jongman et al., 2000].

[lockonbKy wacmoma nepsoco nuka CWIBHO BIHSET Ha BOCHPWHUMAEMYIO BBICOTY 3BYKa, MBI
BKIIIOYIJIM €€ B Hallll W3MEpPeHHs. ABTOMATHYECKOE BBIIEJICHHE MaKCHMyMOB IPOHU3BOJMIIOCH
B TIpe/ieiax YacTOTHBIX IPOMEKYTKOB, KOTOPBIE 331aBaIMCh BPYUYHYIO.

Tak kak B HATUX JAaHHBIX MBI OOHAPYKWINA KaK THUITWYHBIN 71 § YACTOTHBIN MUK B IIPOMEKYTKE
4-5 kI'1, Tak ¥ ero OTCYTCTBUE, MBI PEIIMIIN U3MEPUTh KPYTHU3HY Moabema orubatomieit. s storo
MBI BBIYMCIISIIH JIOKAJTBHBI MUHAMYM TI€pe]] MUKOM, CTPOWJIH JIMHEHHYIO PEerpeccHio Ha BCeX TOU-
Kax OT JIOKAJIbHOTO MHHAMYMa JI0 JIOKQJThHOTO MAaKCHUMYyMa, a IIOTOM Opaiiyd U3 TOJTY4YHBIIEHCS per-
pecCHOHHON (hOPMYIIBI V210680t KOddduyuenm.

Pesynvmamet uzmepenuii

B xone uccnenoBaHus HUCMIOIB30BATNCH ACCATh IEPEMEHHBIX: YaCTOTa MEPBOTo MHUKa (B reprax
n Oapkax), yrioBoil koaddunueHT (B repmax W 0apkax), CIEKTpalbHBIM IIEHTp Macc (B Tep-
nax u Oapkax), cTaHIapTHOE OTKIOHEHHWE (B repuax u 0apkax), koddduuueHT acummeTpun U Ko-
s uumenT skcuecca. Koraa oHM UCTIONB3YIOTCS 1O OJHOM, pe3yabTaThl H3MEPEHUH yI0OHO CpaB-
HUBATh MEX/y COOOMH, HO OHU HE MOTYT JaTh OTBETA HA HAIK BOMPOCHI, TaK KaK OTPAXKAIOT TOJIHKO
OTJICNIbHBIC TPaHH aKyCTHUYECKOW KapTHHBI, KKAas M3 KOTOPBIX HE MOXKET CUMTAThCS 3HAUYUMOUN
0e3 yuactusa octanbHbIX. [Ipu 3TOM rpomosakue rpaduKu, KOTOPbIE MOKHO MOJTYYHTH ATl KasKIOTO
THIA U3MEPEHHS, HE JAIOT HUKAKOW BO3MOXXHOCTH CPaBHUBATH OJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO Mepe-
MEHHBIX, & IMEHHO 3TO BXOJIMT B HAIIIW 3a/Ia9H.

YroObl aHAMM3UPOBATH CPa3y HECKOJIBKO MEPEMEHHBIX, Mbl PEIIUIIN UCIONb30BaTh OJMH U3 Me-
TOJIOB YMEHBILIECHHUS Pa3MEPHOCTEH.
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MeToabl yMEHBIICHHS pa3MepHOCTel

Bce nonyyeHHbIC IepeMEHHBIC — YUCIIOBBIC, TAK YTO K HUM MOXKHO MPUMEHSATh METOJI TJIaBHBIX
kommnoneHT (MI'K, PCA, cm., nanpumep, [Husson et al., 2017]). B pe3ynbTare paGoThl HaHHOTO
aNITOPUTMA HIIETCS TaKOe JIMHEHHOE TTPeo0pa3oBaHue #1-MEPHOTO TIPOCTPAHCTBA B IPYTOE #-MEPHOE
MIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MUHUMHU3HUPYET KOPPEISAIUI0 MEXKIY OTACIHHBIMH MepeMeHHBIMHU. B pe-
3yJbTaTe MOJydaeTcsi HOBOE H-MEPHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE OMKCHIBACTCS 4 KOMIIOHEHTaMHU.
KoMIToHeHTHI yIIOpsIIOYeHB! Ha OCHOBAHUH JOTH JUCTICPCHH W3HAYAIBHBIX TaHHBIX, KOTOPYIO KaX-
Jasi U3 KOMIIOHEHT 00BsCHSET. biiarogapst 3ToMy 4acTh MOJIyYHUBIIUXCS KOMIIOHEHT C BBICOKHM T10-
PAAKOM MOXHO HE PacCMaTpUBaTh, TaK KaK OHU B CyMMe OOBSCHSIOT MAJO€ KOJUYECTBO TUCIIEp-
cun. JloctaTouyHBIMH OOBIYHO TMPHU3HAIOTCS JABE-TPH IEPBBIE KOMIOHEHTHI, OHH U OPTaHH3YIOT
HOBOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE OTPAXKACT MAKCHUMYM JHCIICPCHH M BMECTE C TEM yJOOHO /sl BHU-
3yaM3aiyy U aHaIu3a.

Ms1 npumenmnit MeTo TnaBHBIX kKommoHeHT (MI'K) k TpeM pa3HbiM HaOOpaMm MepeMeHHBIX: OT-
JIETBHO K TIEPEMEHHBIM B 0apkax, IEPEeMEHHBIM B TepIlaXx M BCEM MepeMeHHBIM BMecTe. Ilepen mpu-
MeHeHreM MI'K Bce nmepemMeHHbIe ObLIIM HOPMaTU30BaHbI (Z-HOPMATU3aIKs), ISl TOTO YTOOBI €1~
HUIIBI, B KOTOPBIX U3MEPSIFOTCS 3HAYCHMSI KOKIOW U3 TICPEMEHHBIX, OBUIH COTIOCTABUMEI.

Ecam ucnons3oBaTh Bee mepeMeHHBIE, IBE MEePBBIE KOMIIOHEHTH 00BICHAIOT 60 % mucnepcud,
€CJIM TOJILKO OapKoBbie — 65 %, eclii TONbKO repieBbie — 63 %. Mbl IPUHSIIN PEIICHUE UCIIOIB30-
BaTh JUIsl Bu3yanusanuu 18e nepsbie komrnoHeHThl (K1 u I'’K2). Tak kak mons aucniepcuu, o0bsc-
HEHHOW JBYyMsI KOMIIOHEHTAMH, BEIIIE BCETO B OAPKOBBIX MEPEMEHHBIX, MBI OyJleM HCIOJIh30BATh
TOJIBKO OapKOBEII BapHAaHT.

Jlons oO0bsCHEHHON NUCHIEPCHU, KOTOpas MPUXOAUTCS Ha KXY U3 KOMIIOHCHT, MOJyYEeHHBIX
B xone nmpumeHenuss MI'K k HamiuM JaHHBIM, IPEACTABICHBI HA PUC. 2.
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Puc. 2. Jlons 00bICHEHHON IUCTIEPCUU BCEX U3MEPEHUH, H3MEpeHHH B 0apKax U B repuax:
JUTS K@XKIOH KOMIIOHEHTHI TI0 OTACIBHOCTH (BBEpPXY) M KyMYJIATHUBHAS (BHU3Y)

Fig. 2. Impact of each PC (Rus. I'K1, I'K2 etc.) in different models:
for all variables (right), bark variables (center) and Hertz variables there are cumulative proportion (above)
and proportion of variance (below)

Ha puc. 3 uzo0paxeHsl Bce HAOMIOCHUS B HOBOM CHCTEME KOOPIMHAT, TJE OCh OPIMHAT MpPe-
craBisieT coOoi mepByro TiaBHyto kommoneHTy (I'K1), a ochk abcmuce — Bropyro (I'K2). Kaxkmoi
TOYKE COOTBETCTBYET OJHO MPOM3HECEHHE OJHOTO JAMKTOPA, TPAHCIIOHHMPOBAHHOE B HOBOE IPO-
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ctpaHcTBO. KoopauHaTel KayKaoH TOUYKH 00YyCIOBIIEHBI OJHOBPEMEHHO BCEMH M3MEPEHUSIMU B Oap-
Kax: CHEKTPAJbHBIM IIEHTPOM MAaCC, CTaHJAPTHBIM OTKJIOHEHHEM, KO3(P(PHUIMEHTAMH aCUMMETPHH
M JKCIECCa, YaCTOTON MEPBOTO MUKA U yTIOBBIM Ko3(ddummenToM. OCH, COOTBETCTBYIOIIUE ITHM
W3MEPEeHHUAM M TPAHCIIOHHPOBAaHHBIE B HOBYIO CUCTEMY KOOpPJHMHAT, Ha puC. 3 0003HaUEHBI YESPHBI-
MH CTPEIKaMH C COOTBETCTBYIOIIMMH IOANHUCAMH. YeM MEHbIIe yToll MEeXAY IBYyMs CTpEIKaMH,
TeM OOoJbIlle OHU CKOPPETHPOBAHBI TI0 CPABHEHHUIO C OCTAJIbHBIMU MEPEMEHHBIMHU; €CJIU YTOoJl Tpe-
BeimaeT 90°, To ko3 dunmenT xoppensnuu Oyner orpumarenbHbIM. Ha puc. 3 MBI BHANM, 4YTO
TaKhe CHJIBHO CKOpPpETMpOBaHHBIE IMEepeMeHHble — KOI((OUIMEHT aCHMMETPHH W IIEHTP Macc
(r =-0,84), cranmapTHOE OTKJIOHEHHE U KO3 duIreHt skciecca (r =—0,52). OBajbl MPEICTABISIOT
co00l TOBEpUTEIbHBIC IUIMIICHI IS KAXKAOTO fA3bika (anropuTMm pacueta cM. B [Fox, Weisberg,
2011]). Msl BHOUM, YTO JOBEPUTEINBHBIA JIIIUIIC TSI HAHAHCKOTO WMeEeT OONBIIYI0 TUIOMAIb
B CPaBHEHUU C IPYTHMHU, T. €., IPEIMOI0KUTENHHO, OTpakaeT OOJBIIYI0 BAPHATUBHOCTH S.
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Puc. 3. Habaronaemple 3Ha4€HHS ¥ IEPEMEHHBIE B IPOCTPAHCTBE IIEPBBIX ABYX KOMIIOHEHT.
TouKM — MPOU3HECEHUS KaXKJI0T'0 SI3bIKa 0OBEAEHBI JIOBEPUTEIBHBIM SILTHIICOM

Fig. 3. PCA (PC 1 and PC 2) with bark variables from the top clockwise: standard deviation,
center of gravity, spectral slope, kurtosis, scewness. A point for each [s] utterance, an ellipse for each language:
red for Adyghe, blue for Nanai, green for Russian, purple for Udmurt, orange for Chukchi

YroOBI KONMUYECTBEHHO U3MEPHUTDH CTETIEHb BApUATUBHOCTH CHOWISIHTA B BBIOPAHHBIX HAMHU S3bI-
Kax, MBI PEIIAIN HATH LEHTPOUAB! U KaXKI0r0 U3 HUX. B HOBOM MpOCTpaHCTBE MBI HAILIX TOY-
Ky, PAcCTOSIHUS 10 KOTOPOIl OT Bcex HaOJIOACHUI MO OJHOMY S3bIKY OyneT HanMeHbIIHM. llocie
3TOTO MBI U3MEPHIIN CPEIHEE PacCTOSHUE OT HAONI0JaeMBIX TOUYEK 1O JaHHOTO HeHTpouza. [lomy-
YCHHBIC 3HAYECHMS SIBISIOTCS YCPEIHEHHBIMY 3HAYCHHUAMHU €BKJIM0BA PACCTOSHHA MEXKIY TOUKAMHU
B HOBOM IIPOCTPAHCTBE, [TOIyYEHHOM I10CJI€ HOPMaJIM3alluy NepeMeHHbIX 1 npuMeHenust MI'K. Pe-
3yJIBTaThl MOXKHO YBUAETh Ha puc. 4. Ha rpaduke Takke mpuBOIsATCS CpelHee W CTaHAAPTHOE OT-
KIIOHEHUE PACCTOSHUH ISl HEHTPOUAA KaXKAOT0 SI3bIKa.
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Puc. 4. Habnogaemble 3Ha4eHHs1, IEHTPOU B! (0003HaYEHBI pOMOOM) JUTS KaXK/IOTO S3bIKa
U PacCTOSIHUS 10 HUX B IIPOCTPAHCTBE MEPBBIX ABYX IIaBHBIX KoMnoHeHT (I'K1 u I'K2).
BHM3y noanucansl cpeiHee U CTaHAapPTHOE OTKIOHEHHUE PACCTOSHMS [0 LIGHTPOUA I KaXJOTO U3 SI3bIKOB

Fig. 4. PCA (PC 1 and PC 2) with bark variables, from top left: Adyghe, Nanai, Russian, Udmurt, Chukchi.
A point for each utterance, a rhombus marks a centroid. For each language mean distance
from the centroid to the utterances and standard deviation of the distance are estimated

CrannapTHOE OTKJIOHEHHE B JAHHOM CIIy4yae WITIOCTPUPYET TO, HACKOJIBKO CHIBHO HAOMIOACHUS
OTKJIOHSIIOTCSI OT cpenHero. Tak, eciiu cTaHgapTHOE OTKJIOHEHHE JOCTAaTOYHO BEIMKO, 3HAYUT, MOKHO
MOJI03pEeBaTh B HAIIMX JAaHHBIX BBIOPOCHI — HAOIIOICHHS, CHIIFHO OTIMYAIOIIUECS OT OCHOBHOMN BBI-
O0opku. MeHblllee CTaHAApPTHOE OTKIOHEHHE CUTHAIM3UpYeT Oojiee pPaBHOMEPHOE paclpeneneHue
BOKPYT LIEHTPOHIA.

HNuTepnperanus pe3yibTaToOB

SI3p1KM ¢ HAaMOOJIBIIUM CPETHUM PACCTOSTHHEM JO ICHTPOWIA — HAHAWCKHWHA M IyKOTCKui. Kak
BUIHO U3 rpadnzncos A 3HAYCHUI CTaHAaPTHOT'O OTKJIIOHCHHSA, CBOMM IICPBCHCTBOM O3THU A3BIKH —
1 0COOCHHO HAaHANCKUI — BO MHOTOM 00s53aHBI OTACIBHBIM IPOU3HECEHUSAM, KOTOPBIC OTINYAOTCS
OT OCTaJBHBIX. MBI BUIUM TaKHe MMPOU3HECEHHUS BO BCEX S3bIKaX, KPOME YAMYPTCKOTO, HO Yy HaHail-
CKOTO ¥ YYKOTCKOr0 MX OoJible Bcero. I10-BUAMMOMY, 3TO BakHas OCOOCHHOCTh CTPYKTYphI Ba-
PUATUBHOCTH S B 3THX SI3bIKAX.

CTpyKTypa BapHaTUBHOCTH B PYCCKOM M aBITEHCKOM S3bIKaX B IEJIOM cxofHas. YacTe 3HaUe-
HUH pacrojio’keHa KOMITAaKTHO, TPH 3TOM TPUCYTCTBYIOT OTAENbHBIE BEIOPOCH. B pycckoM Takmx
BBIOPOCOB 3HAYUTEILHO OOJIBIIE, YeM B aJIBITCHCKOM, YTO BUIHO Ha rpaduke U OTPakeHO B 3HAUC-
HUSX CTaHIAPTHOTO OTKIIOHEHHSI, KOTOPOE IUIsl pPyCCKOTO S3bIKA BhIIIE. TakuM 00pa3oM, XOTs Cpe/l-
Hee pacCTOSHHE IMPUMEPHO PaBHO IS PYCCKOTO M AABITEHCKOTO (y aIbITeHCKOro Ja’ke BBIIIE
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Ha 1 %), BEICOKOE 3HaYeHHE CTaHAAPTHOTO OTKJIOHEHWUS JJIsi PYCCKOTO sI3bIKa BKyIe ¢ JOpMOH Irpa-
(UKOB IaeT OCHOBaHHS TOBOPHUTH O TOM, UTO PYCCKHI § O0Jiee BAPHATUBEH, YeM aJIbITeHCKUH.

Ha rpaduke npousHeceHuil i yAMYpPTCKOTO sI3bIKa BUJHO, YTO TOUKU-3HAUCHHUS (POPMHUPYIOT
JIBE KOMITaKTHBIE TPYMIIBI, He COOOIIaroImuecs Mexay coboit (cMm. puc. 4). Takyio KapTHHY MOXKET
JlaBaTh KOHTEKCTHOE paclpeziesieHNe IBYX THIIOB pPeajH3alliii, HO B JAHHOM Cllydae, KakK IpeICTaB-
JISeTCs, A0 HMEHHO B BapMAaTUBHOCTU MEXIY JUKTOPaMH. JTO 3aMETHO MO OTAEIHHBIM H3Mepe-
HUSM. B 9acTHOCTH, 3HAYEHHUS CIIEKTPAIBHOTO IEHTPa MAacc y IMOJIOBHHBI YAMYPTCKHX JTHUKTOPOB
PacIoNIOXKeHbI B IUPOKOM MpOMekyTke 110 4 k', Torma kak y Apyroi MOJIOBHHBI BCE OHHU BHIIIE
5 k' u gaxke 5,5 k', Takol KapTHHBI B OCTAJIBHBIX S3BIKaX MbI He HaOM0aeM. MOXKHO CKa3ath,
YTO AJISl YAMYPTCKOIO $3bIKa C €r0 KOMIAKTHBIM PACIOIOKEHUEM 3HAUEHHUH pa3inuyus MexXIy ro-
BOPAIIUME UTPAET KIFUYEBYIO POJIb B (GOPMUPOBAHUH CTPYKTYPHI BADHATHBHOCTH.

Takum 00pa3om, HA OCHOBAaHUU CPEAHETO PACCTOSHUS J0 LIEHTPOUAA U C yUETOM CTaHAapTHOTO
OTKJIOHEHHS MOXKHO, UMesI B BUY CIEJIaHHBIC BBIIIE OTOBOPKH, BBICTPOUTH S3BIKU B CIEAYIOIIEM
MopsZIKe OT HanOoJiee BapUaTUBHOTO 0 HANMEHEee BAPUATUBHOTO §: HAHANCKUI — YyKOTCKUAN — Y/I-
MYPTCKHUI — PYCCKHUM — aJIbIT€CKUIA.

ConocTaBuM € MOTyYEHHBIM MOPAIKOM JaHHbIE 00 WHBEHTape CUOMISHTOB B 3THX A3bIKax. I1o-
CKOJIbKY TOJCHCTEMbI CHOWISHTOB B S3BIKAX YCTPOCHBI MO-pa3HOMY, MECTO B HEpapXud o0beMa
MTOJICHCTEM MOJKET 3aBHCETh OT CIoco0a ero oIeHKH. YHCIo MecT OCHOBHOM apTUKYJIIAINH (B CKOO-
Kax), BOIIPEKH OKUIAHUAM, HE ITOBTOPSIET MOpPsIKa Hallel uepapXuu CTENeHH BapUaTUBHOCTHU: Ha-
Haiickuii (2) — uykorckuit (1) — yamyprckuii (3) — pycckuit (2) — aapireiickuii (4).

Bbrmke k 3TOMy TIOPSAAKY ITOAXOTUT OIEHKA YMCIIa MECT 00pa30BaHusl, YUUTHIBAIOIIAS ITajaTam-
30BaHHBIC COTJIACHBIC W KOPPEKTHPYIOMIas MECTO PYCCKOTO sI3bIKa: HaHaWCkmid (2) — YyKOT-
ckuii (1) — yamyprekuii (3) — pycckuii (4) — anpireiickuii (4).

B 1enmomM cooTBETCTBYeT MepapXuH CTEIIEHH BapUATHBHOCTH a0COJIOTHOE YUCIIO CHOWIISHTOB:
HaHatckwit (3) — aykorckuii (1) — yamyprekmii (8) — pycckuit (9) — ampiretickmii (31).

CormocraBieHue WepapXxHyd BapHATUBHOCTH M O0bEeMa MOJCHCTEM CHOWISHTOB Ui SI3BIKOB
HE JaeT OJHO3HAYHOTO OTBETAa Ha BONPOC, KaKOW M3 MapaMeTpOB MHBEHTAPs BIUSAET HA CTENEHb
BapUAaTUBHOCTH OOJIBIIE BCErO, HO IMOKAa3bIBAET HEKOTOpbIe 3aKOHOMEpPHOCTH. C OJHOH CTOpPOHHI,
MBI BUAHMM, YTO CaMBIMH BapHaTHBHBIMU OKa3bIBAIOTCS HaHAlCKHMEe M YyKOTCKHE corjacHele. Ha-
HAMCKUH ¥ YyKOTCKHH MMEIOT MEHBIIE BCETO CHOMIISIHTOB IO BCEM TPEM OLIEHKaM, YTO OCOOCHHO
3aMEeTHO 110 a0COIOTHOMY YHCITY, KOTOPOE pa3indaeTcs B pa3bl (TpU HAHAMCKUX CHOWJISTHTA U OJTUH
YyKOTCKUH MPOTHB BOCKMHU B yIMYPTCKOM, JEBATH B pycCKoM U 31 B ampiretickom). C apyroi cro-
POHBI, aabITeHCKHUM, KOTOPBIA MBI NMPU3HAIN HAaUMEHEee BapHUaTHBHBIM, 110 BCEM OLIEHKaM HMeeT
0oJbIlle BCEro CHOMIIIHTOB. JTO JAeT OCHOBaHUS II0JNaraTh, 4TO, JEHCTBHUTEIHHO, CYIIECTBYET
CBSI3b MEX/Ty 00HEMOM ITOCUCTEMBI CUOMIISTHTOB M CTENIEHBIO BAPUATHBHOCTH S B SI3BIKE.

B To e Bpems HHTepIIpeTalusl JaHHBIX PYCCKOTO sI3bIKa HeogHO3HayHa. [IpuyuHa 3Toro B no-
MOJHUTENFHON apTUKYJIMN NalaTadu3alrdd, KOTopas HaJMYecTBYeT U UMeeT (PYHKIMOHATIBHYIO
Harpy3Ky B PyCCKOM, HO OTCYTCTBYET B OCTAJBHBIX HCCIEAYEMBIX s3bIKkax. Jlemo B TOM, 4TO maina-
Talau3anus OKa3bIBaeT OOJIBIIOE BIMSHUE Ha MECTO OCHOBHOTO CY)KEHHUS S3BIYHBIX COTJIACHBIX. J{i1st
nanaTaJn30BaHHBIX OCTABBEOJSIPHBIX COTIACHBIX (MM allbBEO(JI0)-NalaTalbHbIX) JaKe TPUHSITHI
OTJIeNbHBIE CUMBOIBI B MexayHapoaHoM (oHeTndeckoM andasure (¢ z). B muHTBHCTHYECKON JTH-
TepaTrype BEAyTCS CIOPHI O TOM, CTOWT JIN CYATATh aIbBEOJIO-TIaaTajIbHBIE COTJIACHBIE TallaTalld-
30BaHHBIMHU TIOCTaJBBEOJIIPHBIMU HJTH YK€ OHH MMEIOT CBOE 0CO00€ OCHOBHOE MECTO 00pa3oBaHUs
(cp. M@A 2005 r.). s nanaTann3oBaHHBIX ajbBEOAPHBIX COTIACHBIX 3TOT BOIPOC HE CTOUT TaK
OCTPO, HO HEKOTOPHIE JIMHTBUCTHI YTBEP)KAAIOT, UTO PYCCKHE S U &/ OTIMYAIOTCS JIPYT OT ApyTa He
MeHbIIIe, a TO U Oojbiie, ueM /U ¢ (C. B. Kuszes, auuHoe cooOleHune), TakuM 00pa3oM, paciier-
JSITH aNbBEOJISIPHOE MECTO 0Opa30BaHUsI UMEET CTOJNBKO YK€ CMBICIIA, CKOJIBKO IOCTAIbBEOJIIPHOE.
Oxka3pIBaeTcs, 9TO B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK OIICHHBAETCS OOBEM MOJCHUCTEMBI CHOWISIHTOB,
PYCCKHH S3BIK TI0 YUCITy MECT 00pa30BaHHsS MOXET MPUPABHUBATHCS K HAHAWCKOMY, TJI€ CHOWIISH-
TOB BTPOE MEHbIIE (B 00OMX BBIIEIISIOTCS CBUCTSIIUE M LIMILAIINE), aAbIrelicCKOMy, TIe UX BTPOE
Oompire (B 000MX MOXKHO BBIIEIHUTH YETHIPE IENEBhIE apTUKYJISIHUH Js (ppUKATUBHBIX) WK Oe-
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CEpMSHCKOMY, TJIe WX TOYTH CTOJBKO JKe (€CTM MPHHUMATh alIbBEOJIO-TIajaTalbHbIe COTJIacHBIC
3a OTJENBHBIA JIOKAJBHBIH PsA M YYUTHIBATH OCCEPMSIHCKUE «IIETEISIBBIE» U PYCCKUE AbBEOJIO-
najataibHBIC OJUHAKOBO). [Ipy 3TOM MO COBOKYIMHOCTHU MPU3HAKOB CHOWISIHTOB, J1a U 1O abCOIIOT-
HOMY YHICITy CHOWIISTHTOB, PycCKas IMOJCHUCTEMA SBISIETCS HECKOJIbKO Oojee IpoOHOH, yeM Oecep-
MSIHCKasl, © MOXKET, TAKUM 00pa30M, 3aHHMaTh TO YK€ MECTO B HEpapXHH 00beMa MOJICUCTEM, KaKoe
OHa 3aHUMACT B UCpapXUU CTCIICHU BApUAaTUBHOCTH.

Takum 00pa3oM, HaIllM pe3yNbTAaThl MOTYT OBITh HEKOTOPHIM apTyMEHTOM B MOJB3y TOTO, YTO
CTETeHb BapHATHBHOCTH 3aBHCHT OT 00BEMa IMOACHCTEMBI. JTO TpeOyeT AambHeHmeld MpoBEpKH
Ha OOJIBIIIEM MaTepHae.

B mpenpinymux paszgenax Mbl IPOJASMOHCTPUPOBAIIN aJITOPUTM OLICHKUA BaPUATUBHOCTHU TPOM3-
HECeHHsI S B Pa3HBIX s3bIKax. [IpenMyIiecTBOM MpenIoxKEHHOTO METOa SBJSETCS HArJsAIHas BU-
3yanu3anys, KoTopas Mo3BOJISIET 0TOOpa3uTh C HEKOTOPOM MOTepel NaHHBIE M0 AECATH MepeMeH-
HBIM TI0 JIFOOOMY YHCIY SI3bIKOB. bojee Toro, JaHHbBIN METOJ] BOBCE HE OTPAHUYCH HCKIIFOUUTEILHO
CHOWIITHTOM S, 2 MOXET OBITh PacIpOCTPaHEeH W Ha JIpyrue (pUKaTUBHBIC. BayKHO MOAYEPKHYTH,
YTO Hall TIOJXOJ TO3BOJSET MCIIONB30BaTh W OOJNbIee YHUCIO MEePEeMEHHBIX, HE OTPaHWYUBAs HC-
CJICJIOBaHUS KaKMM-TO ONpEJeICHHBIM HA0OpOM Mpu3HAKOB. Tak, BO MHOTMX paboTax HMCCJeIoBa-
TEJIM TBITAIOTCS HAWTH OJIHY WM JBE MEPEMEHHBIC, KOTOPHIC TTO3BOJIMIN Obl UM pa3inyaTh TE WU
WHBIE TUIBI CHOWJISIHTOB, TOTJa KaK HAalll TIOJXOJ ITO3BOJISIET MCIIONB30BaTh CTOIBKO MEPEMEHHBIX,
CKOJIBKO TPEJICTABISAETCS HEOOXOTUMBIM.

Henocrarkom Haiiero Metoja sIBISETCS HEOAHO3HAUYHOCTh MHTEPIPETAIIUN CaMUX KOMIIOHEHT.
JIis HacTOSsIIEero McClieZIoBaHUsl ObUIO BAKHO YHHU(DHIIMPOBATH YHCIO MPOU3HECEHUH, TIOBTOPEHUIA
Y JIUKTOPOB, 3aIMCAHHBIX B TOJIEBBIX YCIOBHUIX, TIOITOMY 00Iee KOJMYECTBO JAHHBIX HEM30EKHO
ObuT0 HeOONbIUM. JIF0ObIC HOBBIC JaHHBIC MOTYT M3MEHHUTh KapTuHY. KpoMe Toro, ecimu Apyroit
WCCIIeIOBATENb MPHIIOKUT METOJl K CBOMM JIaHHBIM, OH TaK)K€ MOXET IOJyYUTh COBCEM JIPYTHE
KOMIIOHEHTBHI.

3akiouenune

B namein pa60Te MBI MONBITAJINCHE KOJIUYECTBCHHO OLUCHUTH BAPUATUBHOCTH NPOHU3HOULICHUSA S
B QJIBITEHCKOM, HAaHAWCKOM, PYCCKOM, YJIMyPTCKOM U YyKOTCKOM si3bIKax. Hamm gaHHbIe O3BOJIS-
I0T HaM OTBETHTH Ha IMOCTABIIEHHBIE BOTPOCHI CIIEAYIOMIMM 00pa3oM.

1. ANbBEONSPHBIA CHOMIISTHT HOCUTEIICH OJHOTO sI3bIKa MOXKET OBITh BapHAaTUBEH B Pa3HOM cTe-
neHu. HeKoTopbIM AUKTOpaM CBOMCTBEHHA OOJbIIas BAPUATUBHOCTh MTPOU3HECEHHH S, YeM JIPYTHM
JUKTOpPaM — HOCUTEIISIM TOTO )K€ S3bIKa, M JJaKe ENTbIM SI3BIKaM.

2. B pa3HBIX sA3BIKaX § BAPUATHBEH B Pa3HOU cTemeHu. M3 msaTH ucclieyeMBIX S36IKOB Hanboee
BAapHaTUBHBIMU II0 UTOTI'aM IPUMCHCHUSA HAIIETO METOJa OKa3alucChb HaHAWCKU U LI}’KOTCKI/II‘/'I,
a HaUMEHEe BapUATHBHBIM — aJIBITCHCKUH.

3. Hamm pe3ynbTaThl MOTYT OBITH aPTYMEHTOM B TIOJIB3Y TOTO, YTO CTPYKTypa (HhOHETHIECKOU
CHCTEMBI U €€ MOJICUCTEM, B YACTHOCTH a0COJIIOTHOE YMCIIO CHOMIISTHTOB, BIUSET HAa CTETIeHb apTH-
KYJISILIMOHHOW Y aKyCTHYECKON BapHAaTUBHOCTU OTACIBHBIX SIUHUI. BaprHaTHBHOCTH allbBEOJISIPHO-
ro CUOWJISIHTA BHINIE B TeX (OHETHUECKUX CHUCTEMaX, IJIe MaJo CHOWISHTOB, U HIKE B T€X CHCTe-
Max, TJI¢ CHCTEMBl CHOWJISHTOB Oorade. DTOT BOMPOC, TeM HE MEHee, TpeOyeT maabHEHIIero
HA3yYEHUSL.

4. MBbl OIleHUBAIH MPOU3HECEHUS IIPU MOMOIIH CIEAYIOMINX U3MEPEHUN: YaCTOTa MEPBOT0 MUKa
(B Tepuax u Oapkax), yriaoBod kodddumment (B reprax m 0apkax), CIIEKTPalbHBIN IICHTP Macc
(B repuax u Oapkax), cTaHAapTHOE OTKJIOHEHHME (B replax u 0apkax), KOdQPHUINEHT aCUMMETPUH
1 K03 unmeHT 3kcuecca. BapuatuBHOCTE 3 PEKTUBHO OTPaXKatOT BCE BHIOPAHHBIC HAMH MEPHI.

5. Usmepenust mpoW3BOIMINCE aBTOMATHYECKH, TIOCIIE YEro aHAIM3UPOBAIUCH METOJIOM TJIaB-
HBIX KOMIIOHEHT, KOTOPBIM MO3BOJIUI PACTIONOXUTH UX BCE HA HOBOM IByMEPHOM IMJIOCKOCTH. Mak-
CUMaJIbHO MH()OPMATUBHOM 0Ka3ajiach MOJEIb, T¢ UCIIOJIb30BAIKCh JIUIIb OapKOBEIC IEPEMECHHEIE.
B HOBOM mpocTpaHCTBE MBI HAILTH HEHTPOU TSI KaXK/IOTO S3bIKa M OIIEHWIIM PACCTOSHUE OT BCEX
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HaAOII0JJaeMbIX TPOM3HECEHHUI /0 S3BIKOBOTO IHeHTpouaa. CpeaHee W CTaHAAPTHOE OTKIOHEHHE
PacCTOSTHUIM OT HAOIOAEMBIX 3HAUYCHHUH JI0 IIEHTPOUAA MO3BOJIMIM OLICHUTh BAPHATUBHOCTD IPO-
W3HOILLIECHUS B KaXIOM SI3bIKE U CPABHUTH 110 3TUM IIAPAMETPAM BCE S3BIKU.
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Ipunooicenue 1
Supplement 1

B Ta6J'II/II_I€ NPUBOANUTCA OCHOBHAA I/IH(i)OpMaLII/IH 00 HCCICAYCMBIX ayIN03aIllnuCAX.

The following table contains information on the audio recordings under study.

CBG,Z[eHI/IH O IMPOBCACHNHU ayAN03aIINCH

SI3bIK Huanext
MECTO roj HCCIIeI0BATENb
AnpIreickuil OKeIyrcKuit ayn}l euyxaid, Teyuesx- 2014
CKHUH p-H, AJpIres
A = T'. Mopos
Hanaiickwuii ¢. [bryen, MYPCKUHI p-H, 2013
XabapoBcKuH Kpait
JIUTEpaTypPHBIHA 1. uep,
Pycckuii A ?Hazﬁo M; r. Mockaa 2017 O. Bosnkos,
A p I'. Mopo3
Y amypTckuii OecepMsHCKU o [EIaMapHaH, tOxaven- 2010-2016 | KONIEKTHB UC-
CKHH p-H, Y IMypTHUs o
> cienoBareseh u3
c. Amrysma, UynbTuHCKUI MIY 1 HIY
Uykotckuit p-H; T.AHagBIph, YyKOT- 20162017 BILID

cknii AO

Ipunosicenue 2
Supplement 2

B Tabnuiie npeacTaBieHbl CTUMYJIBI Ha ISTH SI3bIKaX C MEPEBOJOM U yKa3aHHEM YHCIIa TPOH3HE-
CEHHH JUTS KQKI0T0 M3 JUKTOPOB. JJUKTOPBI AHOHUMHBI U IIPOHYMEPOBAHBI OT OJHOTO 10 TSATH IS
KKJIOTO s3bIKa. ECIIM MCTIOMB30BaIUCh MPOU3HECEHUS TPEX WIIM YETHIPEX TUKTOPOB, B rpadax Ijis
OCTaJIbHBIX JUKTOPOB CTOMT OTMETKa «HET». ECIH CIIOBO HE 3amMcaHO OT HEKOTOPOTO IUKTOpa,
B COOTBETCTBYIOIIIEH rpade cTout «0».

The table contains stimuli in five languages with translation to Russian and the number of utter-
ances for each speaker (speaker 1 is “/I. 1” etc.).

SI3BIK Ctumyn [TepeBon .1 J.2 .3 4 | O.5
sabaj pebeHOK 4 4 4 HET HET
Apnpireiickuii sape IbLIb 4 4 4 HET HET
hjosap MaTeMaTHKa 4 4 4 HET HET

giasa U3ropoib 3 3 3 3 3

sajna HaBEpHOE 0 3 3 3 3
Hanaiickwmii sain OTMETHHA 0 3 3 0 0
saji OTMETHHA 0 0 0 0 3

sajrakta OycuHKa 0 0 0 0 3
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Oxonuanue mabauyvl

S3BIK Crumyn ITepeBox J. 1 J.2 .3 4 | A.5
caxap 4 4 4 4 4
Pycckuii Koca 4 4 4 4 4
OCaHKa 4 4 4 4 4
sajkana MIPOTPE3BETH 3 0 0 3 HET
sajkaz MPOTpPE3BEl 0 0 0 3 HET
sajkatona 3aCTaBiTh 0 3 0 0 HET
POTPE3BEThH
sajkot SICHBIN, CBETJIBII 3 0 0 3 HET
Y amyprekHi sajkickana OHHYTBCA, 0 0 3 0 HET
MPOCBETIETh
sajkateckona OHHYTBCA, 0 3 0 0 HET
MPOCBETIETh
sajkatcke OTHYJICA, 0 0 3 0 HET
MPOCBETIIEN
R e— nosasagen BKYCHBII 2 6 4 3 3
Y sajkok YaitHUK 3 3 3 4 0

Mamepuan nocmynun 6 peokoane2uro
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Hcnoab3oBanne Mep ceMaHTHYECKOH 0JIM30CTH
JJISl pacro3HABaHUA KopedepeHIMN B PYyCCKOM fI3bIKE

. JI. AzepkoBu4

Hayuonanvnuvii uccnedosamenvckuil yHugepcumem
«Buicuwas wikona skoHoMuKu»
Mocxesa, Poccus

Annomayus
Cratbsl NOCBSIIIEHA OIMCAHUIO CEPUH 3KCIEPHMEHTOB I10 MCCIICIOBAHUIO POJIM CEMAaHTUYECKOH MH(pOpPMaIUK B pa3-
pelneHnH KOope(epeHTHBIX CBSI3eH JUIS PYyCCKOTO SI3bIKa, €€ MCIOIBb30BAHUIO B CHCTEMaxX aBTOMATHYECKOTO aHAlIHM3a
TEKCTOB U OLICHKE Pe3yJIbTaTOB HX paboThl. L{enbio mepBoro srana SKCIepUMEHTOB ObIIO ONPEAEINTb, KAKHE METPUKH
CeMaHTHUYECKOH OJIM30CTH MeXTy pedepeHInaIbHBIMUA BIPQKEHUAMH OOJIbIIIE COOTBETCTBYIOT KOpe(epEeHTHBIM CBSI-
3siM Mexxay HUMU. [lozcueT MeTpuk mpous3BoAmiIcsa Ha MaTepuaie pycckoid Bukunenuu u tesaypyca RuThes. Ha Bto-
poM 3Tarne ObLia pa3paboTaHa CHCTEMa aBTOMATHYECKOI0 PAacHO3HABAHUS KOPE(hEPEHTHOCTH, HCHIOIb3YIOIIAsk METPH-
KH CEeMaHTHYECKOH OIM30CTH B KauecTBE NPHU3HAKOB U MAIIMHHOTO OOYYEHHs, M OIEHEHO KadeCTBO €€ PabOTEHI.
Pe3ynpTarsl MPOBEJEHHBIX SKCIIEPUMEHTOB MO3BOIAIOT YCTAHOBUTH METPHKH CEMaHTHYECKOH OJIM30CTH, MOAXOISIIIE
JUTSL NICHIOJTB30BaHMS B CHCTEMAX Pa3pelIeHust Kope(epeHTHOCTH, a TakKe JIEMOHCTPUPYIOT HOBBIIICHNE Ka4ecTBa pa-
0OTHI NOXOOHBIX CHCTEM IIPH HCIIOJIB30BAaHUY CEMaHTHIECKON HH(OpMaImy.

Knioueswie cnoea
aBTOMaTH4ecKast 00pabOTKa eCTECTBEHHOTO S3bIKA, PACIIO3HABAHUE KOPe()EePEeHTHOCTH, METPHKH CEMaHTHIECKOM OJIH-
30CTH, MAIIHHHOE 00y4eHHE, PYCCKHH SI3BIK

Lnsa yumuposanusa
Asepkosuu . JI. Vicionbp3oBaHNe MEp CEMaHTHUECKON OJIM30CTH AJIS pacrio3HaBaHUs KOpedepeHINU B PYCCKOM SI3bI-
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Using Semantic Relatedness Measures in Coreference Resolution
for Russian

Ilya L. Azerkovich

National Research University Higher School of Economics
Moscow, Russian Federation
Abstract

The paper is devoted to the role of semantic information (in the form of semantic relatedness measures) in coreference
resolution for the Russian language. It describes a series of experiments in calculating metrics of semantic relatedness
based on Russian material and evaluating the possibility of using them in systems of natural language processing, as
well as the performance of such systems.

The goal of the first stage of experiments was to find out, which semantic relatedness measures better correspond to
coreference relations between referential expressions. For this purpose, several metrics calculated from different pa-
rameters were chosen and evaluated on the test set, derived from the Russian coreference corpus RuCor. Semantic
data for the metrics was obtained from two sources: Russian Wikipedia and RuThes thesaurus. The results showed
that while RuThes provided more reliable data for common nouns, Wikipedia data correlated better with named enti-
ties. Based on the obtained results, metrics that corresponded to coreference relations the most were chosen to be im-
plemented during the next stage of experiments.

For the second stage of experiments a machine-learning based coreference resolution system that could use semantic
relatedness measures as features was developed, based on the decision trees classification algorithm. Four versions of
the system were tested: without any features derived from semantic information, with features derived from only one
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of the sources, and with features derived from both sources. Tests were performed on the subset of RuCor corpus that
already included gold standard mark-up as the base for evaluation. The tests showed noticeable improvement for the
version that was using semantic information from both data sources.
The experiments made demonstrate the increase of quality of coreference resolution with the implementation of fea-
tures based on semantic information. The results obtained are comparable to or exceed the ones described in similar
papers on the topic of Russian coreference resolution.

Keywords
natural language processing, coreference resolution, semantic relatedness measures, machine learning, Russian lan-
guage
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BBeaenue

PacnioznaBanue kopeepeHTHBIX CBs3eH ABISETCS ONHOU M3 3a/1ad, pelleHHe KOTOPOH aKTyaib-
HO JUTSl pa3iIMYHBIX CHCTEM aBTOMAaTHYECKOTO aHalln3a TeKCTa, TAKUX Kak, HalpuMep, U3BJICUeHHE
nH(pOpPMAIH U3 TEKCTa, MAIIMHHOTO TIepeBo/ia U Ap. /[Ba SI3BIKOBBIX BHIPAXKEHUS HAXOJATCS B KO-
pedepeHTHBIX OTHOIIEHHUAX, €CITH OHM 0003HAYaI0T OJHY M Ty K€ CYIIHOCTh peajbHOro mMupa. Ta-
KHM 00pa3oM, 3a/1aya pacro3HaBaHus KOpe(epPeHTHBIX OTHOIIEHUI COCTOUT B BBIZCIICHUH B TEKCTE
IIETTOYEK YITOMUHAHUHN OTHOM M TOM ke cymHocTH. KopedepeHTHy0 memoyKy, HalpuMep, COCTaB-
JIAOT BBIACJICHHBIC pe(bepeHHI/IaIIBHBIe BBIpa’XXCHHUA B CJICAYIOIIEM IPHUMEPE:

(1) [Facebook] yxe HECKOJBKO JIET AeNacT CTaBKy Ha Buueo. <...> K despamo 2017 roga
HaKOHeI CTaJl0 TIOHSATHO, HACKOJBKO aMOWIIMO3HBI IJIaHbl [KOMMaHUHU]|, — [0HA] X0oYeT
3aMEHHUTH COOOM TEeIEBU30D.

Knaccudeckne anropuTmbl AJsl pelleHHsT TaKOW 3aJadd B OCHOBHOM OINMUPAIOTCA HA JaHHBIC
CHUHTaKCHUYECKOT0 U MOP(OIOTHUECKOro pa3dopa TEKCTa ¢ UCIOJIb30BaHHEM 0a30BBIX CEMaHTHYE-
CKUX NPHU3HAKOB, HaNIpUMep HUH(POpMaLUU 00 UMEHOBAHHBIX CYIIHOCTSIX WM O CEMaHTHYECKOH CO-
BMECTUMOCTH KOpe(epeHTHBIX BbIpaKEHUH B TEPMHHAX TaKCOHOMHUYECKOH Mepapxuu (Cp. ceMaH-
THYECKHe Kiacchl, omucaHHele B [Kameyama, 1997] unm [Soon et al.,, 2001]). B kauectBe
HCTOYHUKOB CEMaHTHYECKOH MH(OpManuu BO MHOTUX MCCICAOBAHMAX HCIIOJIB3YIOTCS BHEIIHHUE
WCTOYHUKH, Takue Kak Te3aypycsl (WordNet) mim onnaiin-sanukionenun (Bukunenus) [Harabagiu
et al., 2001; Ponzetto, Strube, 2006; Rahman, Ng, 2011].

PazpaboTka cucTeM aBTOMAaTH4eCKOro paspeleHrs KopedepeHTHOCTH AJsl PYCCKOTO SI3bIKa Ha-
Jajach MO3KE, YeM Ul aHIVIMHCKOIrOo, HO BEINEeTCS AOCTAaTOYHO AKTHBHO (CM. ONMCAHUS CHCTEM
B [Tonmerun, 2008; Kamenskaya et al., 2014; Kutuzov, lonov, 2014], a taxxe [Toldova et al.,
2014] o pe3ynbraTax COpPeBHOBaHHUS MEXIy cucTeMaMu). M3-3a MOpGOIOTHYEeCKUX U CHHTAKCHYe-
CKHX OCOOCHHOCTEH PyCCKOTO S3bIKa CTaHAAPTHBIE METO/bI, IPUMEHSIEMBIE JUI aHIVIMICKOTO S3bI-
Ka, MOTyT pabortaTh He Tak xopoto ([Toldova et al., 2016]), Ho, TeM He MeHee, KaK IMoKa3anu pado-
11 [Toldova, lonov, 2017; Azerkovich, 2018], ucmnonp3oBaHuWe NpPHU3HAKOB, OCHOBAaHHBIX Ha
CEMaHTHUICCKON MH(POPMAITHH, TIO3BOJIAET MOBBICUTH UX 3P(HEKTHBHOCTD.

Hannast paboTa pa3BUBacT pe3yJibTaThl, NOCTUTHYThIe B crartbiax [Toldova, lonov, 2017;
Azerkovich, 2018]. B Heil u3naratorcsi pe3yabTaThl JBYX CEPHid SKCIIEPUMEHTOB, B KOTOPBIX HCCIIe-
IyeTcs PoJib CEMaHTUYEeCKOM MHPOPMAMKM B aBTOMAaTHYECKOM paclo3HaBaHUU KOpedepeHTHOCTH.
IlepBas u3 HUX ObLIa MPU3BaHA OTBETUTh HA BOIPOC, KAKME METPUKH CEMaHTHYECKOH OIM30CTH
Mex1y pedepeHInaIbHBIMU BRIPRXKEHUSIMHU O0JIbIIE COOTBETCTBYIOT KOPE(PEPEHTHBIM CBSI3SIM MEXK-
Iy HUMH. BTopas cepus 3KCIIEpUMEHTOB ONMCHIBAET PabOTy CHCTEMBI aBTOMAaTHUECKOI'O PAaCIO3Ha-
BaHUsI KOPePEepPeHTHOCTH, UCIIONb3YIOIIeH BEIOpaHHBIC Ha IIEPBOM 3Tare METPUKHU B KadecTBE IpU-
3HAKOB ISl MAIITMHHOTO O0YYEHUSI.

PesynbTaThl MpOBENEHHBIX 3KCIIEPUMEHTOB JEMOHCTPHUPYIOT MOBBIIICHHE KadecTBa paclo3Ha-
BaHMsI KOPEPEPEHTHOCTH C UCIOIb30BaHUEM ceMaHTHueckoi nHpopmanuu. [lodyduenHoe yiryurie-
Hue npesbinaer onucanHoe C. Tommosoit u M. MoHoBeiM B cratke [Toldova, lonov, 2017], uro
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TOBOPHUT O JyYIlleM KadecTBE HCIOJIB30BAaHHBIX MPHU3HAKOB. Kpome Toro, B paMKax HccieI0BaHHUS
MPOBEJICHA OICHKA Pa3JIMYHBIX MEP CEMaHTHYCCKON OJU30CTH Mexay pedepeHIMaIbHBIMU BhIpa-
JKEHUSMH M CO371aH paboy4Hii MPOTOTHUI CUCTEMbI aBTOMATHUECKOT0 paCIiO3HaBaHUS KOpedepeHTHO-
CTH, UCTIONB3YIOIIHNIA JaHHBIE METPUKH.

[peapiaymme padtoTsl

PanHMe cucTeMBbl aBTOMAaTHYECKOTO pa3penicHus: KopeepeHTHOCTH ObLIH OCHOBAHbBI HA MPaBHU-
nax, HO ¢ Hadana 2000-x rr. HaOmrOZaeTcs akKTUBHOE Pa3BUTHE CHUCTEM, TIOJTHOCTHIO OCHOBAHHBIX
Ha MAITUHHOM OOy4YeHHH JHOO HCIOJB3YIONINX KOMOWHUPOBAHHBINA CTaTUCTHYECKU-TIPABUIIOBBINA
nogxon [Soon et al., 2001; Ng, Cardie, 2002]. Kak nokazanu pe3ynsrarsl koHdpepenuun CONLL-
2012 (cm. [Pradhan et al., 2012]), KOMOMHUPOBAHHBIC CUCTEMBI MTO3BOJISIOT TOAYYUTh JyUIlUE pe-
3yJbTAaThl B CPABHEHWHU C CUCTEMaMHU C IPYTHMMHU apxuTekTypamu. CucreMma, ommucaHHas B paboTe
[Soon et al., 2001], cuuraercs kiIaccuueckoi Oiarofaps MpPOCTOTE peai3alui U BHICOKOMY Kade-
CTBY aHaJIM3a U 4aCTO BOCIPOU3BOJIUTCS B CTAThsIX APYTUX HCCIIEI0BaTENEH.

MHorue cucTeMbl paspelieHus: KopeepeHTHOCTH, KaK paHHHe, TaK U OoJiee MO3IHHE, HCIIONb-
3YIOT CEMaHTHYECKYI0 HH(POPMAIHIO B OCHOBHOM B BHE CBEACHHN O CEMaHTHYECKOH OJTHOPOIHO-
cti (semantic consistency) pedepeHIHaIbHBIX BBIpRKEHWH (HANpUMeEp, COBMAJCHHU IO POy
Y YUCITy WIH NPUHAAIEKHOCTH K OTHOMY M TOMY K€ TaKCOHOMHMUYECKOMY KJaccy, cp. [Kameyama,
1997; Harabagiu et al., 2001]). DTa uadopMaIis MOKeT OBITH BhIIEICHA KaK IPYTUMH MOIYJISIMH
00paboTKM TekcTa (HampuMep, CHCTEMa W3BJICUCHUS MMEHOBAHHBIX CymHOCTeH CTaH(MOpPICKOro
yauBepcuteta B [Rahman, Ng, 2011]), Tak 1 MOgysIMH, HETIOCPEICTBEHHO BCTPOCHHBIMU B CHUCTE-
My (uH(MOpMarus o cemanTudeckux poisx B [Kamenskaya et al., 2014] unu u3BneueHre UMEHO-
BaHHBIX cymrHOCTeH B [Soon et al., 2001]). C mosBiieHHeM 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB, COIEPIKAITUX
OKCTIEPTHYIO U OHTOJOTHYECKYI0 MH(opMalHio, Bce OoJbllee YHCIO McClIeqoBaTeNel HCIOIb3yeT
B Ka4eCTBE NCTOYHUKOB UMEHHO nX. OHUMHU U3 CaMbIX 9aCTO UCIIOIb3yEMBIX PECYPCOB SBIISIFOTCS
tezaypyc WordNet (cm. [Harabagiu et al., 2001; Ponzetto, Strube, 2006]) 1 oOHIAWHH- HITUKIIOTICTHS
Bukunemnus (cM. [Ponzetto, Strube, 2006; Haghighi, Klein, 2009; Rahman, Ng, 2011]).

Ha matepuane pycckoro s3blka HCCIEAOBaHMN MO aBTOMATHYECKOMY paspelleHuio Kopede-
PEHTHOCTH W TIO WCIOJB30BaHUIO JIJIS 3TOTO CEMaHTHUYECKOH MH(pOpMannyu Ha MOMEHT HAITUCAHHS
CTaThU CYIIECTBYET MEHBINE, 4eM I aHrmiickoro. B pamkax ¢opyma RuEval, mpomesamiero
B 2014 r., OBIJIO MPOBEICHO IEpBOE COpeBHOBaHHME cHcTeM Takoro pona [Toldova et al., 2014].
B copeBHOBaHWMH OBLITM OTAETHHO MPEICTABICHBI 3314l aBTOMATUYECKOTO pa3penieHust aHadophl
1 KOpe(epeHTHOCTH MeXIy UMEHaMH COOCTBEHHBIMH, MMEHHBIMH TPYIIIAMH U MECTOWMEHHUSIMH,
Y U3 BOCBMH CHCTEM — YYaCTHHMKOB TpeKa IO pa3pemieHuio ana(opsl TpH TakKe MPUHSIN ydacTHe
B TpeKe Mo pa3pelieHnto kopedeperTHoctu. OMHAKO U3 TpeX cucTeM Ik ofaHa [Bogdanov et al.,
2014] ucronp3oBaga ceMaHTHICCKYIO0 HHPOPMAITHIO, IPUYIEM B KaUECTBE €¢ HCTOYHHKA BBHICTyTIaIa
MponpHUeTapHas OHTOJIOTHSI.

[IpenocTaBnenne MyOIUYHOTO IOCTYNa K KOPIYCY TEKCTOB ¢ KOpe(epeHTHOH pa3MeTKOH, Hc-
MOJIE30BABIIEMYCS TIPH MIPOBEACHUN COPEBHOBAHUS, 3HAYUTEIBHO OOJETYMIIO 33a[aqy pa3paboTKH
MOTOOHBIX CUCTEM, OJHAKO MpobiieMa HCIOIB30BaHMsl CeMaHTHYeCKOW HH(OPMaIIUU A0 HEJaBHETO
BpeMeHH OblTa N3y4eHa HeJOCTaTOuHO. B To e BpeMs 3a mocieIHui rox ObUIM Oy OJIMKOBaHBI JBE
paboThl, ONMUCHIBANOIINE YIyUIICHHE KauecTBa PabOThl CHCTEM aBTOMATHYECKOTO Pa3pelleHus KO-
pedepeHTHOCTH TIPH WCTIOIL30BaHNN ceMaHTHdeckoi mapopMmaruu: [Toldova, Ionov, 2017; Azer-
kovich, 2018].

[lepBast cTaTbs omMCHIBACT SKCIEPHUMEHT IO YIYUIICHHIO KauecTBa paclo3HaBaHHs Kopede-
PEHTHOCTH C WCHOJB30BAaHUEM TaKUX CEMaHTHYECKHX CPEJICTB, KaK BEKTOPHI MPEICTABICHUS CIIOB,
CIMCKH UMEHOBAHHBIX cylIHocTeld U Te3aypyc RuThes. HecMoTpst Ha cpaBHUTENBHO POCTHIC MPHU-
3HAKH, HMCIOJB30BaBIIMECS B paboTe, pe3yibTaThl MCCICAOBAHHUS ICMOHCTPUPOBAIN MOBBIIICHUE
kauectBa B npeaenax 0,2—0,3 %. OTo mo3BOIWIO NPEANOI0KUTh, YTO UCIOJIB30BAHNUE APYTUX CIIO-
co0OB TpeNCTaBIEeHUSI CEMaHTHYEeCKOH WH(OPMAIUHM MO3BOIUT elle OOJbIle MOBBICUTH KadeCTBO
pacrio3HaBaHus. B HacroseM mccienoBaHUM OBUIM MPOBEICHBI SKCIIEPUMEHTHI IO OAOOPY MeT-
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PHUK CEeMaHTHUYECKOH OJr30CTH, Hanbolee MONe3HBIX PH HASHTH(DHUKAIIMA KOpePEepEeHTHBIX CBSI3EH.
Wx pe3ynbTarhl MOKa3alid, 4TO CEMAaHTUYECKUE MPU3HAKH, OCHOBAHHEBIE Ha MOJO00paHHBIX METPH-
Kax, JAal0T 3HAYUTEIBHO 00JI€e OIIYyTUMOE YIIYYIICHHUE, YeM CEMAaHTUICCKUE TIPU3HAKH, ONTUCAHHBIC
B ctathbe C. TommoBoi u M. MoHoBa.

Brtopas cTaThsl OMUCHIBAET PE3yJIbTATHI AKCIIEPUMEHTA 10 MCITOJIE30BaHUI0 WHGOPMAITUH U3 PyC-
CKO¥ Bukumnenwu i aBTOMaTHYECKOTO pacmo3HaBaHUs kopedepeHTHocTH. [lomoxuTenpHbie pe-
3yJbTAThI, TIOTYYEHHBIE Ha HEOOIBIIOM KOPITyCEe C MPUMEHEHHEM MPU3HAKOB, OCHOBAHHBIX HA Tie-
pECEUYCHHIX MEXIY TEKCTaMH CTaTei, IMO3BOJMIIM MPOIOJDKUTE SKCIEPUMEHTHI ¢ JAaHHBIM BUIOM
nH(pOpMaIIH, OIMCAaHHBIE Jajiee.

IKcnepuMeHTHI

i viccnemoBaHus pa3IUYHBIX MTapaMeTPOB MHTETPAIMH CEMaHTHYEeCKON WH(pOpPMAIMH B CHC-
TeMy pacro3HaBaHHs KOpe(EPEHTHBIX CBs3CH ObLila MPOBEJCHA CEPHUS IKCICPUMEHTOB. DKCIEpH-
MEHTHI OBUIM TMPU3BAHBI PEIIUTh CICHYIONINE 3a7aud: OICHUTHh Pa3IMYHbIE METPUKU CEMaHTHYe-
CKOM ONM30CTH JBYX peQepeHIHATbHBIX BBIPAKCHUH W BBIACTUTh METPUKH, HUCIIOIH30BAHUE
KOTOPBIX JTAeT HAWIYYIINe Pe3yJbTaThl, a TAKKE OUEHUTH d((HEKTUBHOCTh MCIIOIB30BAHMS YHITHK-
JIOTIeIMUeCKON nHpOopMaIuu JUIs 00CyxkmaeMol 3anaud. JlaHHBIMU JJIS 9KCIIEPUMEHTOB, OIMHUCHI-
BaeMbIX HIXke, mociayxui koprnyc RuCor, monrotoeineHHbI B paMkax copeBHOBaHHS Ru-Eval-
2014.

Hcnonvzosannwle dannvle

OKcnepuMeHTh TpoBOAMINCh Ha MaTepuaie kopiyca RuCor [Toldova et al., 2016], cobpannoro
11l COPEBHOBAHMS CHCTEM aBTOMAaTHUYECKOI'O paclo3HaBaHUsl KOpeepeHTHOCTH, IPOBOANBIIETOCS
B pamkax ¢opyma RuEval-2014. B xoprryc Bxoaut 180 TEKCTOB pa3IUIHBIX KAHPOB, COAEPIKATITIX
B 0o0meli cioxkHocTH 3 638 KopedepeHTHBIX nenovek u 16 557 kopedepeHTHBIX Tpyn. Bee TeKCThI
TOKEHU3HUPOBAHbI, MOP(OIOTUIECKH M CHHTAKCHUECKH Pa3MEUYEHbl C MOMOILBI0 HHCTPYMEHTOB,
onmicanHbIX B [Sharoff, Nivre, 2001]. B copeBHOBaHHH KOPITYC UCIOIB30BAJICS B TOM YHCIIC B Kave-
CTBC «30JIOTOI'O» CTaHAaapTa pa3ME€TKH, B CBA3U C UCM B HCM BBLIACIICHBLI U CHA0KEHBI COOTBETCT-
BYIOIIMMH TeTaMH Bce KOpe(epeHTHbIC BHIPasKEHHS.

Ilepsviti sman sxcnepumenmos

Lenpto mepBoro sTama 3KCIEPUMEHTOB ObLIa pa3padoTKa ONTHMAIBHOTO MPEICTABICHUS HC-
MOJIb3YyEeMOH AJIsl aHaIM3a ceMaHTH4YecKol mHpopMauuu. s 3Toro B KauecTBE aJbTEPHATHBHOTO
WCTOYHWKA MHpOpMamuu ObLT mpoaHanm3upoBaH te3aypyc RuThes, u moaBeprHyTsl cpaBHEHHIO
pa3iIrYHBIC METPUKHA CEMAHTHYIECKON OTM30CTH MEXITy pedepeHTaMu.

AJIBTepHaTI/IBHbIM HUCTOYHUKOM DHIHUKIONCANYCCKUX 3HaHHﬁ, HUCIIOJIb30BAHHBIM Ha MJaHHOM
JTame, cranl Tezaypyc pycckoro s3bika RuThes, ommcannsiii B pabote [Jlykamesuu, 2011]. Ero
omyOnmkoBaHHas 4dacTh RuThes-lite BkmtogaeTr B cebs 55 ThICSY CyITHOCTEH, KOTOPBIM COOT-
BETCTBYET 158 ThICAY JIEKCMYECKHUX BXOJOB, CIOB M BhIpakeHUil. CyIIHOCTH BHYTPU OHTOJIOTHH
COEMHEHBI MEXKAY CO00I OTHOIICHUSIMH 6biuie / Hudice, 4acms / yenoe, a Takke acCOUUMATUBHBIMU
CBSI3SIMU.

B kauecTBe anprepHaTHBB Bukunenuu Obl1 BHIOpAaH HMEHHO 3TOT pecypc, HOTOMY YTO MO MHO-
T'YM TPU3HAKaM, KaK CTPYKTYPHBIM, TaK U COJACPIKATEIBHBIM, MPEACTABISII €€ MOJHYI0 MTPOTHBOIIO-
JIOKHOCTB!

1) Bukumenus sBiseTcs «OTKPBITON SHIMKIONICIUEH», T. €. OHA JOCTYITHA I PEAaKTHPOBAHMS
JM000MY TIOJIE30BATEINIO, HO €€ TIOMOJTHEHUE He SIBIIsETCSA YbeH-TH00 0053aHHOCTRI0. B CBS3M ¢ 3TUM
uHpopmManus B Bukunenun 4acto MoXeT ObITh HEMOJTHOM MM ycTapeBIlel, a HHOTAa U HEBEPHOU.
RuThes e co3maBancs TUHTBHCTAMH, U OH COAEPXKHUT IKCHEPTHYIO HH(POPMAaIHIo, KOTopasl opra-
HHU30BaHa B COOTBCTCTBHUU C TCOPCTHUYCCKHUMU IMPUHIOUIIAMU IMOCTPOCHHUA OHTOJIOTHI u, CJIcaoBa-
TEJBHO, I0JKHA OBITH HEMTPOTHBOPEUHBOI, OCIEAOBATEILHON U KOPPEKTHOH;

2) xareropuu Bukuriemu He TOTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT HEPAPXHUECKON CTPYKTYpE OHTOIO-
rum, kotopoit seisercs RuThes. KpoMe Toro, oHM ABISAIOTCS HAMHOTO OoJiee TPOOHBIMH IO COMEp-
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YKaHUIO; CTPAaHHIBI BUKUIIEMN 9acTO MOTYT COJepKaTh TEXHUYECKYI0 HH(POPMALUIO WM METaHuH-
(opmanuio, He OTHOCSIIYIOCS K COIEPIKAHUIO CTAThH, YTO 3aTPYAHSCT UX aHaJIH3;

3) B RuThes, B omimune ot Bukunennu, y MHOTHX KIIIOYEH OTCYTCTBYIOT CIOBapHBIC CTAaThH,
BMECTO KOTOPBIX JaHBI TOJIBKO CIIUCKH CHHOHUMOB.

B cucreme pacnosHaBaHus KOpeepEeHTHOCTH HCIONIB30BATACh HHPOPMALUSI O CeMAaHTHIECKOH
OMM30CTH IBYX MMEHHBIX rpymil. [1og ceMaHTHYeCKOH OIM30CTHIO TOHUMAETCS TO, HACKOJIBKO Tec-
HO CYIIHOCTH CBSI3aHBI MEXIy COOOW CBS3SIMH B OHTOJIOTHMH. Mepbl CEMaHTHYECKOW OJIM30CTH
YCIICITHO HCHOJNB3YIOTCS IS CHATHS CEMaHTHYECKOH HEOJHO3HAYHOCTH, CO3JAaHUS BOIPOCHO-
OTBETHBIX CHCTEM, B TOM YHCIIe Ui pa3pemieHus kopepepeHTHocTH. C OJTHONH CTOPOHBI, 3Ta MET-
pHKa IOCTAaTOYHO MPO3pPAuyHO IMPEICTaBIsIeT CTENEHb CXOJCTBA, BIUIOTH IO COBMAJCHUS, MEKIY
00BEKTaMH, C APYTOi CTOPOHBI, OHA IO ONPEICICHUIO TPECTABIISETCS B YUCICHHOM BHE, a TIOTO-
MY JIETKO MOXET ObITh HHTETPHPOBaHA B aBTOMAaTHYECKHE CHCTEMBI B KAYECTBE IapaMeTpa.

CymectByeT OOJNbIIOE KOTMYECTBO PadOT, MpeJIaraloliiX METOMABl MOJCcYeTa CEeMaHTUYeCKOM
Ooim3ocT Mexy cymHocTsaMu (cM. [Budanitsky, Hirst, 2006; Kprokos u ap., 2010] ans onucanus
¥ CPaBHEHUS Pa3iIMUHBIX METPHK). B paMkax skcrieprMeHTa ObUT IPOBEAEH CPABHUTEIBHBIN aHAIN3
TOTO, HACKOJIBKO MEpPhl CEMaHTHUECKOH OJM30CTH, MMOJICUYATAHHBIC HECKOJILKUMH Pa3InYHBIMU Me-
TOJlaMH, YJOBJIETBOPSIOT 3aJauaM aBTOMAaTHYECKOTO pa3peieHus KopedepeHTHOCTH.

OtoOpaHHBIC I CpaBHEHUS MEphl pa3OMBANMCH HA TpWU OONBIINX KJlacca B 3aBUCHMOCTH
OT MPUHIIMIIA TTO/ICYETa, HA KOTOPOM OHH OCHOBaHbI. K MepBOMy OTHOCHIINCH MEpbI, OCHOBaHHEIC
Ha MEePapXUUYECKOH CTPYKTYpe OHTOJIOTMH — OINMPAIOIIMECS HA PACCTOSHHE MEXKAY CYITHOCTSIMHU.

OCHOBHOH W3 HUX SBIIICTCS Mpemiio’keHHas B ctaTthe [Rada et al., 1989] mnmHa myTtn path(c,,cz)

MCXKAY BCPLIIMHAMH OHTOJIOTHMHM ¢, U C,, COOTBCTCTBYIOIIMMH HCKOMBIM CYIIHOCTSIM (I[aﬂee B TCK-

cTe rada).

B pa6ore [Wu, Palmer, 1994] npennaraercsi HOpMalin30BaTh JaHHYIO MEPY C yY4ETOM MAaKCH-
MaJIbHOH TITyOWHBI OHTONOTHH D:

ath(c,,c
wp(c1 ,cz) = —log%.

Jpyroii BapuaHT HOpMaIH3AIHMH, C YIETOM TIyOHHBI Y3JI0B OHTOJIOTHH OINHCaH B cTaThe [Lea-

cock, Chodorow, 1998]:
2 *depth (Ics)

l s = b}
elevea) depth(c, )+ depth(c,) (1

rmue depth(n) — niry6uHa y3na n; les — Onukaiimii o0mumil poAuTenbCKUil y3el y3lI0B ¢, U c,.

Bropoii kiacc cocTaBHIM Mepbl, OCHOBaHHBIE Ha MOJACYETE WHPOPMAITMOHHON COAepKaTEIbHO-
ctu (information content) mousTus. Ilox nHGOpMAITMOHHON COACPKATETHPHOCTHIO TTOHMMAETCS Jac-
TOTa BCTPEUAEMOCTH TOHATHUS, KOTOPas MOJCUYUTHIBAETCA KaK BEPOSTHOCThH €ro MOSBICHUS B KOp-
Myce TEeKCTOB. TepMuH BIEpBbIe BcTpewaercs B crathe [Resnik, 1995], meron ke mojacyera
CEMaHTHYECKOW OJM30CTH Ha OCHOBE 3TOW BEIMYMHEI orrcaH B padore [Seco et al., 2004]. ABTOpHI
IpeIaralT OLEHUBATh OIN30CTh MEXIY Y3JIaMHU OHTOJIOIUU ¢, U C, IO BHYTpeHHEH nHdpopmanu-

OHHOH cojepxarenbHOCTH (intrinsic information content) OnvbkadIIero K HUM OOIIErO POAUTEIh-
CKOTO y3Ja:

log(hypo(lcs) + 1)
log(max,, )

b

res(cl,cz)zl

rae les — obmuit pomutensekuid y3en (eM. (1)); Aypo(n) — 9UCIIO THIOHUMOB y3ia n; max(wn) —
YHCIIO Y3JI0B OHTOJIOTHH.

Tpetuii knacc ObLT MpeNCTaBIeH MEPOH TEKCTOBBIX MepeceueHuid (text overlaps), mpeanoxeH-
HO#t M. Jleckom [Lesk, 1986] mmst momcueTa OIM30CTH MEXKITY CIOBAPHBIMU OTIPEICICHUSIMH CYIII-
HocTell. Moaudukaus 3Toii Mepsl A paclIMPEHHBIX TEKCTOBHIX NepecedeHnil (extended text
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overlaps), npegHasHaYeHHAas I MOJCYETa CEMAHTHYECKON OJIM30CTH MEXIy CTaThsiMH Bukwiie-
JUH, onrcaHa B crathe [Banerjee, Pedersen, 2003].
Ee BbIuKCICHHE OCHOBAHO Ha KOJHUYECTBE MEPECEUCHUHM PA3TMUYHON TUHBI MEXIY TEKCTaMHU,

B cilyuac BukuIienmu Mexny MepBbIM a03aleM CTaThbd U €€ TOJHBIM TEKCTOM: overlap(tl,tz)z
=an2, IUIL m n-CIOBHBIX NEPECeUYeHH MEXIy TekcTamu f, u t¢,. B cratee [Ponzetto, Strube,

2006] npeajraracTcsa METoa HOpMajln3allun I[aHHOﬁ MCTPUKU C YUCTOM IAJIMHBI CPABHHUBACMBIX TCK-
CTOB:

overlap (tl .1 )

lesk 1,,t,) = tanh
es (1 2) an Zength(tl)-i-length(fz)

ITocne Toro, kak OBLTM BRIOPaHBI UCTOYHHUKH W CIIOCOO MPEACTABICHHS TAaHHBIX, OBLUIO HEO00XO-
JIIMO OLIEHHUTH, HACKOJILKO TIOJTy4YeHHass HH(GOpMAIUs MOXKET OBITh UCIIOJIb30BaHA ISl pa3pelieHus
kopedepenTHocTH. OIEHKa penpe3eHTaTUBHOCTU MATH BBIOpaHHBIX Mep (rada, wp, lc, res, lesk)
OplIa TpoBeneHa Ha Marepuaie momkopmyca kopmyca RuCor [Toldova et al., 2016], co3mannoro
B paMKax IpoBeJeHus ynomuHasiierocs Beie Gopyma RuEval-2014. Kopmyc RuCor ucnosb3o-
BaJICs B KauecTBE 30JIOTOTO CTaHAapTa AJs CHCTEM, YYacTBOBABIIMX B COPEBHOBAHUH, B CBSI3H
C YeM B HEM BPYUHYIO BBIACICHBI BCE BBIPAKCHHUS, SIBIISIOIINECS KOPEPEPEHTHBIMH, YTO TTO3BOJIUIIO
UCIIOJIB30BaTh JAaHHBIE U3 HETrO, He Ipuberas K AOMOJIHUTEIbHON pa3MeTke. Llenpio sxcnepumenTa
OBLTO CpaBHEHHE TOTO, HACKOJBKO 3HAUCHHS MEp, HOXy4YeHHbIE IJISl ap CYLIHOCTEH, SIBISIOMINXCS
WIN HE SIBIIOIINXCA KOpeQepeHTHBIMHU, KOPPEIUPYIOT ¢ Pa3METKOH U, CIeJ0BaTeIbHO, MOTYT HC-
[I0JIb30BATHCS U1l aBTOMATHYECKOTO aHAJIHM3a.

Hnst ananmza ObUIH B3STHI KOpeepeHTHBIE LEMOYKH U3 55 TEeKCTOB, BXOJMBIINX B TECTOBYIO
BBIOOPKY Ipu mpoBeneHnn copeBHoBanus RuEval-2014, B KOTOpbIX B 001IeH CIOKHOCTH OBLIO BBI-
neneHo 1016 xopedepeHTHBIX 1emouek. B skcriepuMenTanbHblil kopiyc Bomnio 200 map xopede-
PEHTHBIX BBIP2YKEHUH U3 IENOYEK H TAKOE e KOJINYECTBO pepepeHIINaNbHBIX BEIPRKEHHIA, HE BXO-
JMBILIMX HU B OJHY KOopedepeHTHYIo IernouKy. 3aTeM, ucrnonb3ys Bukunenuto u RuThes B kauecTBe
IBYX Pa3IMYHBIX UCTOYHUKOB JAHHBIX, JIS1 KQXKIOW Mapbl MMEHHBIX TPYII MBI MOJCYHTAIHN 3Hayde-
HUSI [ITH ONIMCAHHBIX BBIIIE METPHUK.

Kak HmxHHI MOpOT OLIEHKH KauecTBa AJS KaKIOW Mapbl (i, j ) Obu1a moacuuTana Mepa JKakka-

pa. OHa BBIUMCISIACh HA OCHOBE KOJMYECTBA PE3yJIbTATOB (/ifs) B Bbllade MOHWCKOBOM CHCTEMBI
Google o 3ampocam, coaepsKaluM IEMEHTHI apsbl i ¥ j 0 OTAEIBHOCTH U BMECTE:!

hils(i and j)
hits (i) + hits(j)— hits (i and j)

Jaccard =

B ta6n. 1 mpuBeneH npuMep 3HaYEHUH BCEX METPHK, TOJCUNTAHHBIX JUIS MTaphl KOpeepeHTHBIX
U Tapbl HEKOpe(ePEHTHBIX CYITHOCTEH.

Hakonen, mis Bcex 3Ha4Ye€HWH KaXIOW W3 ONMUCAHHBIX BBINIE METPHUK, BEIYUCICHHBIX Ha MaTe-
puane o0OWX WCTOYHHKOB, OBUT ompenerncH kKodddumuenT koppemsuuu [IupcoHa ¢ KOpPITyCHOM
pasmetkoii. st Toro 4ToOBI OCYIIECTBUTH CpaBHEHHE OBUIO BO3MOXKHO, KOpeepeHTHBIE aphl yc-
JIOBHO CUUTAJIMCh UMEIOIIMMHI MaKCHMalbHOE 3HAYEHNE COOTBETCTBYIOLIEH METPUKH, a HEKopede-
PEHTHBIE — MUHIMAJIbHOE.

B Ta01n. 2 npuBeneHkI MoTyYeHHbIe 3HaYeHNsT KOO QPHUIIUEHTa KOPPEISIIHUU ISl OLIEHUBABIIUXCS
Mep, BKIoyas 6a3oBoe 3HadeHue kodduuuenta JKakkapa. Meprl CrpynnupoBaHbl MO aBTOpaM
cTaTel, B KOTOPBIX OHH OBLIM BIIEPBBIC MPEUIOKEHBI, 1 UCTOYHUKY CEMaHTUYECKHUX JaHHBIX. J[is
Buxunenun npruBeneHs! 1Ba HaAOOpa Mep: UL BCeX CYIIHOCTEH B BBIOOPKE W OTAEIHHO TOJIBKO LIS
CTHMYJIOB, BKJIIOYABIIUX B ce0s MMEHOBaHHbIE CyIIHOCTH. Mepa lesk He Moruia ObITh TTOICYHTaHA
Ha naHHbIX 13 RuThes, MockombKy rIOCCh B HEM NPUBEIECHBI JHUIIb ISl OUYe€Hb HEOOIBIIIOTO YHCIa
CYITHOCTEM.
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Tabauya 1
[Ipumep mojcueTa METPUK CEMaHTHUECKOH OJIM30CTH
JUTs TTap pedepeHIIHaTBEHBIX BRIPAKEHUH
Table 2
Example of calculating semantic relatedness measures for pairs
of referential expressions
) RuThes Bukunenus
Hapa Jaccard rada | wp lc res | lesk | rada | wp lc res | lesk
Takca — cobaka 0,07 2 10071093 0,8 | — 3 1,47 1 |0,27 | 0,025
yame wabu- 0,06 5 |003/089]074| — | 5 |1,17]077]0,73] 0,031
Tabauya 2
3HaveHus K03 PuImeHTa KOpPEISIIA METPHK CEMaHTHIECKOM OITM30CTH
¢ KopeepEeHTHON pa3MEeTKON
Table 2
Values for coefficient of semantic relatedness measures correlation
and coreference annotation
Hcrounuk Jaccard rada wp lc res lesk
RuThes 0,34 0,56 0,51 0,59 0,30 n/a
Buxunenus 0,34 0,05 0,58 0,35 0,23 0,03
Buxkunenus
(MMeHOBaHHBIC 0,6 0,7 0,08 0,6 0,2 0,2
CYLITHOCTH)

Kax BumHO M3 Tabm. 2, Mephl, MOJCYNTaHHBIE HAa ocHOBe maHHbIX RuThes, B memom okazamuch
60Hee PEeOpPE3CHTATUBHBIMU, Y€EM MCPbI, OCHOBAHHBLIC Ha JaHHBIX BI/IKI/IHG,I[I/II/I. 9TO MOXET 6I>ITI>
CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMU CTPYKTYPBI JIepeBa KaTeTOpUil OHJIAHH-IHIIUKIIONEANH, KOTOPOE COep-
JKUT HE TOJIKO MEPAPXHUUECKHE OTHOIICHHUS MEXIY CYIIHOCTSIMH, HO U OOJBIIOE KOJTUIESCTBO CIie-
UANIbHBIX U MeTakaTeropuid. Takas CTPyKTypa MOXeT MPUBOJIUTH K TOMY, YTO IIYTh B JIEPEBE MEX-
Iy JBYMS HEKOPE(QEPECHTHBIMU CYIIHOCTSIMU OKa3bIBAC€TCS 3HAYUTEIBLHO KOpode Omnaromaps
CYIIECTBOBAHUIO OOIIEH Ui HUX MeTakareropuu (Hampumep, ctatbu «bapak Obama» u «buii
KimaTon» OymyT mMeTs o0mryio pomutenbckyio kareropuro «lIpesmmentsr CILIIA» mputom, d9To
COOTBETCTBYIOIIUE CYIIIHOCTH SIBHO HE SIBJISIFOTCSI KOPEPEPEHTHBIMHU).

Mepbl, OCHOBaHHBIE Ha PACCTOSHUU MEXKAY CYIIHOCTSIMH, Kak oObIluHAas Mepa rada, Tak U ee
HOpPMAaJIM30BaHHbBIC BApUAHTHI, OKa3alHCh HAauOoJee Pernpe3eHTATUBHBIMU U3 PACCMOTPEHHBIX. Me-
pa WH(GOPMALMOHHON COACPKATEIBHOCTH OKa3ajaCh MEHEE pEeNpPe3CHTATUBHOW I JaHHBIX
13 000uX UCTOYHHUKOB. OHON M3 MPUYMH 3TOTO MOXKET SIBIISITHCS TO, YTO Y3JIBI OHTOJIOTHH Oojiee
BBICOKOT'O YPOBHSI MOT'YT UMETh MEHbIIIE HETOCPEICTBECHHBIX TUHIIOHUMOB, YeM Y3kl 00Jice HU3KOTO
ypoBHs. [IpencrapisieTcsi BOBMOXHBIM OOPOTHCS C 3TUM, HCIONB3YS JIJIsl TIOACYeTa METPUKH KOJIU-
YECTBO HE TOJILKO MPSMBIX TUIIOHMMOB Y3JIa, HO M BCEX Y3JIOB, JICKAIIUX HIDKE B OHTOJOrMH. Ta-
KUM 00pa3oM, sl CYIIHOCTEH, OOUIMi POJUTENbCKUAN y3ell KOTOPBIX JIGKUT HHXKE B OHTOJIOTHHU,
3HAYEeHHUE Mephl OYJIET BBIIIE, UM ECIIU TaKOH y3ell OyIeT HaXOMUThCs OJIMKE K ee BepIlInHe.

Mepa ceMaHTHUYECKOW OJIM30CTH, OCHOBAaHHAs HAa TEKCTOBBIX MEPECEUCHUSIX, OKa3anach HauMe-
Hee PEeNpe3cHTAaTUBHOW M3 BCEX PACCMOTPEHHBIX M HE KCIOJIB30Bajach B nanbHelniem. Huskue
3HAYCHUSI MEPbI, CBHJCTEIBCTBYIONIMEC O HEOONBIIOM 00BbEME TEKCTOBBIX COBMAJACHUN MEKIY
CTaTbsAMU, MOTYT 6LITI> CBs3aHbI C PAa3JIMYHBIMU OCO6€HHOCTHMI/I CTUJISI HAITUCAHU . I[aHHI)II‘/'I BOIIPOC
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BBIXOJIUT 32 PAMKH HACTOSAIICH pabOThl, HO MPEICTABISCTCA WHTEPECHBIM Ui TEMAaTHYECKUX HC-
CJeOBaHUM.

HecmoTpst Ha GoJiee BBICOKYIO CTEMEHb KOPPEIAIMKA MEp, OCHOBAHHBIX HA JAHHBIX Te3aypyca,
¢ KopedepeHTHOH pa3MeTKoi, W3 Tabi. 2 TakKe BHIHO, YTO MEphbl OMM30CTH, TMOACYMTAHHBIC
Ha JIAaHHBIX BUKHNIEMUN OTIAENBHO TOJBKO JIJISI TEX CTHMYJIOB, KOTOpPBIE COJIEPKAT MMEHOBAaHHbIC
CYIIHOCTH, OKa3bIBAIOTCA BBIIIC 633OBOFO 3HAUCHHA M BIIOJIHE CpaBHUMBI CO 3HAYCHUAMU MEP, IMOMI-
CUMTAHHBIX Ha JaHHBIX RuThes. DTOT akT oka3piBaeTCs BaKEH B CBSI3M C TEM, YTO B Te3aypyce
MOJTHOCTBI0 OTCYTCTBYIOT JaHHBIE O MEPCOHANUSAX, W JOCTYIHAs CeMaHTH4YecKas WH(pOpMAIUs
0 HMX MOJXKET OBITh B3siTa TOJbKO M3 Bukunenuu. Takum o0pa3oM, HAUITYYIITUM CIIOCOOOM UCTIONb-
30BaTh PACCMOTPEHHBIE UCTOUHHKHU JAHHBIX OBIJIO COBMECTHTH WH(POPMAIMIO M3 000UX IS MOJI-
cueTa Mep CEMaHTHYECKOH OMM30CTH, UCTIONB3YS OJUH M3 HUX B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO TH-
na pedepeHra.

Bmopoti sman sxcnepumenmos

3aKTFOUYMTENBHBIM 3TAllOM B ONKCHIBAEMON B JaHHOW paboTe Cepuy HKCIEPUMEHTOB CTaJl0 CO3-
JTaHWE CHCTEMBI aBTOMATHYECKOTO pa3pelieHns KopedepeHTHOCTH, MIUIEMEHTHPYIOMIeH pacCcMOT-
PEHHBIE BBIIIE MEPBl CEMaHTHUECKON OJM30CTH B KA4eCTBE OJHOTO U3 mapameTpoB. PazpaboranHas
CUCTEMa HCII0JIb30Bajia MOX0J], OCHOBAaHHBI HA MAIIMHHOM O00yYEHUH, TOCKOJIBKY, KaK MPAaBUIIO,
MMEHHO 3TOT KJIaCC CHCTEM ITOKa3bIBAeT JIyUIINe Pe3yJIbTaThl Ha copeBHOBaHUAX (cM. [Pradhan et
al, 2012; Toldova et al., 2014]). Cucrema Obla co3/laHa Ha OCHOBE OMHMCAaHHOM B craThe [Kutuzov,
Ionov, 2014] mMozaenu, UCIONB3YIONICH B KAUYECTBE AITOPUTMA KJIACCU(UKAIIUHN JCPEBbs PEIICHUI
(decision trees).

Hcnonp3oBaHHasi cMCTeMa OCHOBaHAa Ha aITOPUTME MOMApPHON KIACCH(UKAIMU W BKIIOYAET
B ce0sl MPU3HAKU, OCHOBAHHBIC HA PACCTOSHUU MEXKIY WICHAMH Hapbl U UX MOP(OIOTHYCCKHUMHU
XapaKTepUCTUKaMH, HO KPOME TOTO YUYHUTHIBAET U CHHTAKCUYECKHE U MPOCTEHIINE CEeMaHTUIECKHE
MPU3HAKH, TAKHE KaK MPOBEPKHU Ha TO, ABJSIETCA JIM OJHA M3 TPYIII B TAPE alIO3UTUBHON K APYTOM
WK SIBIISIFOTCSI JIM YICHBI TAphl IMEHAMH COOCTBEHHBIMU. VITOTOBBIN HA0Op NMPU3HAKOB COBIAIAET
¢ 11 ocHOBHEIMM NpU3HAKaMU, onucaHHbIMU B cTtaThe [Toldova, lonov, 2017], xpome Toro, OBUIH
MMIUIEMEHTHPOBAHBI AUCTAHIIMOHHBIE M MOP(OJIOTHUECKUE TIPU3HAKH U3 YIIOMSHYTOH CTaThH.

DKCIEPUMEHT, KaK U MPEAbI YUK dTan paboTsl, MpoBOaMWICS Ha ocHOBe kopiryca RuCor, koTo-
PBIH A7t 3TOoro OBLT pa3dUT Ha Ba MoJKopmyca — oOydarouuii u TectoBbli (70 u 30 % oObema uc-
XOJTHOTO KOpITyca COOTBeTCTBEHHO). OlleHKa KauecTBa padOThI CUCTEMBI OCYIIECTBISIIACH C TOMO-
1610 Habopa MHCTPYMEHTOB, UCIIOB30BaBIIerocs B pamMkax kKoHpepermuun CONLL-2012 [Pradhan
et al., 2012] u cumraromerocsi CraHAapTOM IpH aHanu3e KopedepenTHocTH. s HemocpeacTBeH-
HOIl OLIEHKM HCHoNb30Batuch nBe Merpuknm: MUC [Vilain et al., 1995] u B’ [Bagga, Baldwin,
1998], sBrsromascs MonupUIEPOBAHHON BepcUeil TIepBoidl. B cOOTBETCTBHM C KaXKIO0W METPUKOU
W3MEPSUTHCh TOYHOCTH, MOJTHOTA U F-Mepa kauecTBa pabOThI CHCTEMBI.

B xoje skcniepuMeHTa ObLIM TOJICYMTAHBI 3HAYCHUST METPUK KA4eCTBa JUIS CICIYIOIIUX BEPCHIA
CHUCTEMBI: HE HWCIOJB3YyIOIIed ceMaHTH4YecKyr wuHpopmanuto (B Tabdn. 3 Soon), ommparomiencs
Ha CEMaHTHYECKHE MPH3HAKH TOJLKO W3 OJHOI'0 MCTOYHHWKA M ONHpAIOIIeiics Ha CEMaHTUYECKUE
MpHU3HAKU U3 000MX MCTOYHUKOB. B TaOi. 3 mpuBeAeHbI 3HAYCHHUS METPUK JJIS BCEX YETHIPEX pac-
CMaTPUBABIIHXCS BEPCUH CHCTEMBI.

W3 npuBeeHHBIX pe3yIbTaTOB BUAHO, YTO B TO BPEeMs, KaK HCITOJIb30BaHUE IIPU3HAKOB HA OCHO-
Be Bukurienu mo3BosisieT MOBBICHTH MOJHOTY Pe3yJIbTaTOB, CIONIB30BAaHUE NMPU3HAKOB HA OCHOBE
RuThes yBennumnBaeT TOYHOCTH pacro3HaBaHus cBsizel. TakuM oOpa3oM, COBMeEIIEHHE MPU3HAKOB,
MOJTyYE€HHBIX U3 000MX MCTOYHUKOB, MTO3BOJISIET JOCTUTHYTh MAKCUMAJIFHOTO YJIyUIIEHUS KadecTBa
paboThl CUCTEMBL. DTHM MOJTBEPXKIAOTCS BHIBOJBI, CAETaHHBIE HA OCHOBE BTOPOTO dTara dKCIIe-
PUMEHTOB, O TOJE3HOCTU MHQOpManuu U3 Bukumenuu, HecMOTpsi Ha 0ojiee HU3KHE MapaMeTpPhl
KOPPEJISIIHY.

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremuctka m mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 1



Asepkosuy M. /1. VicnonbsoBaHne Mep CEMAHTMYECKOW BNM3OCTM Ans PACrosHaBaHMs kopedpepeHumn 73

Tabauya 3
Mertpuku KauecTBa I pa3iudHbIX BEPCHIM CHCTEMBL
Table 3
Quality metrics for different versions of the system
Cucrema MUC B’
Tounocte | Ilomnora | F-mepa | Tounocts | Ilomnora | F-mepa
Soon 72,76 59,49 65,46 71,01 44,50 54,71
Soon + Bukuneaus 70,28 59,71 64,56 66,50 44,63 53,41
Soon + RuThes 72,72 59,43 65,41 71,15 44,44 54,71
Soon + RuThes + 73.57 60.01 | 6610 | 7177 4493 | 5526
Buxkunenus

Hcnonp3oBaHue CEMaHTHUECKUX MPU3HAKOB U3 000MX MCTOYHHKOB MO3BOJIMJIO YIYYIIHTh pPac-
MOo3HaBaHUe KOpe(epPeHTHOCTH MEXITy UMEHHBIMU PYIIaMH, HaXOSIIIUMHUCS B HECKOJIBKUX KIac-
cax otHomeHu. C OJHON CTOPOHBI, ’TO TAKCOHOMHUYECKHE CBS3H, TaKHe KaK THIIEPOHUMUS WIIH
CHHOHHUMUS, B TOM YHUCJIE MEKIY UMEHOBAHHBIMH CYITHOCTSIMH (TIpuUMEpHI (2)—(4)).

(2) Cpazy xe c MOMeHTa U3[aHus [adbO0M] CTa]d HACTOJBKO MOMYJIAPHBIM, <...> UTO 3BY-
Ko3anuceiBatronias komnanusg EMI He ycneBana mTaMioBaTs KOMUM [IIACTHHKHU]| U1
BCEX XKEJAIOINX ee IPHOOPECTH.

(3) BenkuBIIME TTOCHE KpyIIEHUs [KOPadJisi| paccka3aiu, 4TO OCHOBHAS NMpPUYMHA Tpare-
JTUM — TO, YTO [TeMJIOX0/| OBLT OU€HB CTAPBIH.

(4) Anpbom mepBoHaYANBEHO OBLT M3MaH B 1975 romy xommanmssmu Harvest Records B [Be-
Jukoopuranuu| u Columbia Records B CHIA. <...> B 1980 rogy anb00M mosiBHICS
B [Coennnénnom KoposaeBcTBe] ¢ 6oiiee BBICOKUM Ka4€CTBOM. ..

C apyroii CTOPOHBI, 3TO OTHOIIECHUS MEXIY MMEHOBAHHOW CYITHOCTHIO M MMEHHOM TPYIIIOH,
0003Havaromel 0IMH U3 aCIIeKTOB ATOU cymrHocTH (TIpuMep (5)).

(5) Buxtop Bekcensbepr xoten O0bl anraxkuposath [['puropus Iepeabmana) ans paGoTsl
B Kpemuuesoit monmmuae. @opTyHa OBEpHYIACh K [MUTEPCKOMY MaTeMAaTHKY | JTUIIOM:
CHayasia MUPOBOE TIPU3HAHNUE, 3aTEM MIJIJIHOH JIOJIAPOB.

[TponeMOHCTPUPOBAHHBIA CUCTEMON POCT KauecTBa MPEBHIILAECT PE3yIbTaT, IIOTyYEeHHBIH B aHa-
JIOTUYHOM DJKCIIEpUMEHTe, onrcaHHoM B crathe [Toldova, Ionov, 2017]: MakcHMMaNbHBIA PUPOCT
B 0,54 % MUC u 0,55 % B mo cpasuenuio ¢ 0,26 n 0,19 % coorBercTBeHHO. Kak MOKHO 3ame-
TUTh, HAaUOOJIbIIICE YBEMUCHHE KauyecTBa B 000MX SKCIEPUMEHTAX JaeT UCIOIb30BaHHe HHpOpMa-
12078
n3 RuThes. Ilockonbky B JaHHOM FWCCIENOBAaHUHM CEMaHTHYeCKas HH(OpMAanus TpeacTaBiIeHa
B BHJIE MEP CEMaHTHYECKOH OIM30CTH B OTIIMYHE OT MPOCTOrO PACCTOSHHUS B OHTOJOTHH, MOYKHO
3aKJIIOYUTh, 4TO OoJiee TIaTenbHas 00paboTKa ceMaHTHUeCKorW HH(POpMAaLnH, B 4aCTHOCTH B (hop-
Me TOJIOOHBIX METPHK, SBISETCS O0Jiee BHIMTPHIIIHBIM CIIOCOOOM TIPEICTABICHUS CEMaHTHUECKOM
WHQOPMAIMH U TTO3BOJISIET B OOJBINEH CTETNIEHH YIIyUIIUTh paboTy CUCTEMBI.

[Tockonbky omucaHHasl BBIIIE CUCTEMA MCIIONB3YeT AJIsl Paclo3HaBaHUA KOpeepeHTHBIX CBA3EH
Te3aypyCHYIO W JHIUKIIONEINIECKYI0 HHPOPMAIHIO, 32 MpellelaMyd €€ BO3MOXHOCTEH Ha JaHHBIHA
MOMEHT OCTAlOTCS CIydal KOHTEKCTHOW CHHOHHWMUH, OTIMPAIOIINECS Ha COAEepKaHWe TEeKCTa, I0-
nob6Ho mpumepy (6). st Takux ciy4aeB MpeACTaBIsSeTCS HEOOXOIUMBIM HCIIONL30BaTh JAPYTUe
MPU3HAKW, OCHOBAaHHbIE HA CEMaHTHYECKOM aHaJIM3€ TEKCTa WM aHAJIM3€ COBMECTHON BCTpedaeMo-
ctu cnoB. Ilogbop m omenka 3 (PEKTUBHOCTH 3TUX MPHU3HAKOB, OJHAKO, HAXOIATCS 32 paMKaMH
JTAHHOM pabOTHI U TOJKHBI CTaTh MIPEIMETOM OTIEIBHOTO HCCIIEIOBAHMUS.
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(6) Berxomen uz [Hurepuu|] pemmn octatbes Ha [IMXK B W3zpanne, mockonsky Ha [poau-
He| ero sIKoObI pecieyeT ONMacHbIN MPU3PAK.

3akiaouenue

B nanHoi#i paboTe onucaH psia MPUKIAIHBIX JIHHTBUCTHYECKUX SKCIIEPUMEHTOB, IIEThI0 KOTOPBIX
OBLT0, BO-TIEPBHIX, MPOJIEMOHCTPUPOBATHh BAXKHOCTh CEMAaHTHYECKON WHGOpPMAIMH U3 SHIMKIIONE-
JIMYECKUX WUCTOYHUKOB JIJISI pa3peleHrs: KopeepeHTHOCTH M, BO-BTOPBIX, CO3AaTh PaOOTAIOIILYIO
ABTOMAaTHUYECKYIO0 CUCTEMY IJIS TAHHOW 3aJjadd C MHTETPUPOBAHHOW TeM WJIM MHBIM CIIOCOOOM ce-
MaHTHYECKOH HHpOpMaIIneH.

B xoze mepBBIX 3KCIIEPHUMEHTOB OBLIO MPOBENEHO CPAaBHEHHE Pa3IMYHBIX MEP CEMaHTHYECKOU
OnMM30CTH MEKAY pedepeHIaabHBIME BBIPAXCHUSIMHE, MOJyUYSeHHBIX HAa OCHOBE JaHHBIX Bukwue-
mun u te3aypyca RuThes, ¢ nienpro cpaBHEHUS MX MPUTOAHOCTH UIsl MICTIONB30BAaHUS B CHCTEMaxX
pacniozHaBaHus KopedepeHTHoCTH. [loydeHHbIe pe3ysbTaThl MOKa3aad OOJBUIYIO PEICBAHTHOCTD
nannbeix RuThes B 11emoM, B TO Bpemst Kak AaHHble Bukumnennu oka3anoch BO3MOKHBIM HCIOJIb30-
BaTh IJIS YIIyYIICHHUS pa3pelieHns KopeepeHTHBIX CBsI3eii MNMEHOBAHHBIX CYIIHOCTEW. BTopas ce-
pusl SKCIIEPUMEHTOB ObLTa HarlelieHa Ha OIIEHKY KadeCTBEHHOTO YIIyYIeHHs paboThl CHUCTEMBI
nocjie MMIDIEMEHTallMi pa3paboTaHHBIX paHee MpHU3HAKOB. B pesynbprare paspaborana paboraro-
1asi CUCTeMa aBTOMaTHUYECKOT0 aHalln3a KopeepeHTHOCTH, BKIIOUAIOIIasi B ce0s CEMaHTHYECKYTO
nHpopMmario. KagecTBo ee pabOThl OKa3aloch BHIIE, YeM y aHAIOTHYHBIX CHCTEM, HE HCIIOJb-
3YIOIIMX CEMAaHTUYECKUE MPHU3HAKH U UCIIOJB3YIOINX WX OoJiee MpoCThie MpeacTaBieHus. Takum
00pa3zoM, HOATBEPKAAETCS AKTYaIbHOCTh PE3yIbTaTOB MPEABIAYILETO dTana SKCIepPUMEHTOB.

BaxxHOCTH pe3yJbTaTOB, IMONYYEHHBIX B PE3yJIbTaTe MPOBEEHHONH PadOThI, COCTOHUT B CIEIYIO-
eM:

1) aKCrepHMEHTaJIbHO MOATBEP)KICHO MOBBIIICHHE Ka4eCTBa aBTOMAaTHYECKOTO Paclio3HaBaHUs
KOpe(epeHTHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE TPH HCIIONB30BAHUN CEMAaHTUYECKOW MH(OpPMAIMH U3 BHEII-
HUX HCTOYHHKOB;

2) mpoBeNIeHBI MOJCYET W CPAaBHEHHWE MEp CEMaHTHYECKOW OJHM30CTH JJISi PYyCCKOTO CErMEHTa
Bukunenuu u tesaypyca RuThes, 4To mo3Bonmno onpenenuts Ooiee penpe3eHTaTUBHBIE MEPHI Ta-
KOTO pOJIa U YKa3aJlo Ha psil OCOOEHHOCTEH CTPYKTYphl Bukurieann, HETaTUBHO BIUSIONIMX HA pe-
3yJBTaThl UX BEIYUCIICHUS;

3) OLEHEH BKJIaJ MEp CEMAaHTUYECKOW OJM30CTH B KaueCTBO PACMO3HABaHMs KOpehEepEeHTHOCTH
B CPaBHEHUU C IPYTHMH NIPU3HAKAMH, OCHOBAaHHBIMHU Ha CEMaHTHYECKOW WH(POPMAIIHH;

4) co3manHa paboTaroIias CHCTEMa aBTOMATHYECKOTO pa3penieHus] KOopehepeHTHOCTH ¢ HHTETPH-
POBaHHBIMH CEMAaHTHYECKUMH PU3HAKAMH, TOCTYITHAS [T U3YUCHHUS U yITyUIICHHS.

Jannaas paboTa OTKPHIBAET HECKOIBKO Pa3IMYHBIX HANPABICHUHA MaTbHEUIIUX MCCIEIOBAHUI.
C oHO¥ CTOPOHBI, CYIIECTBYET OOJBITON 00BEeM 3a7ad 1Mo OoJiee TIIATEIBHON OIEHKE Mep CeMaH-
TUYECKOW OJM30CTH JJIsl OHTOJIOTHI Ha PycCKOM si3bike. CyIIecTBYET Takke OO0JbIIOe KOTHIECTBO
HE PACCMOTPEHHBIX B IaHHOW pabOTe METPHUK, B TOM YHCIIE CICHUAIN3UPOBAHHBIX aJITOPUTMOB AJIS
OIIEHKH OJIM30CTH CYIIHOCTeW B Bukumemuu (B 4aCTHOCTH, alTOpPHUTM, ONHCaHHBIA B [Yeh et al.,
2009]). Kpome Toro, onrcanHble pe3yabTaThl MOTYT OTKPBITh MYTh K JalbHEHIIIEMY U3yUEHHIO CIIO-
cO0OOB HMHTETpalul CEeMaHTHYECKOH HMH(POPMALUN B CHCTEMbl aBTOMATHYECKOTO PAaCIO3HABAHHS
KopeepeHTHOCTH KaK C TOYKH 3pEHHS aJbTePHATHBHBIX UCTOYHHUKOB JaHHBIX, TAK M C TOYKH 3pe-
HUS aTbTepHATHBHBIX CHOCO00B WX mpencTaBieHus. HeoOXoamMo Takke ydecTb CyIIeCTBOBaHHE
CJIy4aeB KOHTEKCTHOW CHHOHMMMHU, KOTOPBIE HE MOTYT OBITh PAcIIO3HAHBI 3a CUET SHIMKIONEeAnYe-
CKOM ¥ Te3aypyCHOH HH(pOpMaLuH U TpeOYIOT HHOTO MOAX0Aa K aHAJIH3Y.

Hakonern, nHTEpEC A TEOPETHUECKUX MCCIEOBAHUN MOTYT MPECTABIATH 3aTPOHYTHIC B JaH-
HOW cTaTbe OCOOGHHOCTH CTPYKTYPBI PYCCKOW BHKHNemuu Kak OHJIAWH-DHIUKIONEINH H €€ BO3-
MOJXKHBIC Pa3lIU4Hs 10 CPABHEHHIO KaK C TPAJAUIMOHHBIMH JHIIUKIIONEIUSIMH, TaK U C APYTUMU HUC-
TOYHUKAaMHU CTPYKTYPHPOBAHHBIX JaHHBIX: Te3aypycamu, TakuMu kak RuThes, mimm MHOS3BIYHBIME
cerMeHTamu Bukunennu.
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IHoaxoabl K cOCTABIEHUIO JIEKCHYECKUX MUHMMYMOB B Poccuu
1 32 pyOeskoM: mpo0JieMbl U MEePCIEeKTUBbI

H. A. Mypasses, M. 10. OabmeBckas

Hayuonanvnutii uccneoosamenvckuil yHueepcumem «Bvicuias wkona SKOHOMUKUY
Mockesa, Poccus

Annomayus
IIpencraBnen cpaBHUTENBHBIH 0030p MOIAXOMOB, KOTOPHIE MPAKTHKOBAINCH B POCCHICKON TPAJWIUH COCTABIICHUS
JIEKCHYECKUX MHHHMYMOB PYCCKOTO S3bIKa, a TAKXKe B 3apyO€XKHBIX TPaJHIHIX, CPEJH KOTOPBIX 0co00e BHUMAaHHE
YIIEJICHO aHIJIO- U HEMELKOS3bIYHOU Tpaauiuy. [{ens 0030pa — mpocineanTs HalpaBlieHue Pa3BUTHS HAYKU B 001acTH
COCTAaBJICHHSI JIEKCHYECKUX CIIMCKOB Ha CTBIKE JIGKCHUKOTpa(HU U JIMHI'BOAUIAKTHKY ¥ ONPENEIUTh KPUTEPUH, Ha KO-
TOpbIE JOJKHBI OPHEHTHUPOBATHCSI COCTABUTENNU CIIHCKOB, YTOOBI OTBEYATh 3alpocaM MONb30BaTeNeil B paMKax pas-
nu4HBIX 3afad4. [IpuBoxuTcst onpeneneHne MOHATHA «JIEKCHUECKUH MHHUMYM», U 3a[Jal0TCS MapaMeTpbl CpaBHEHHS
JIEKCHYECKUX MHHHMYMOB B TOCIeAyiomeM o03ope. PaccmaTpuBaioTcs OTEYECTBEHHBIE ITOJIXOIBI K COCTABICHHIO
CIIHCKOB ¢ (hOKYCOM Ha JIMHTBOJAWAAKTHYECKON MpoOIeMaTHKe, JTeXKaIle B OCHOBE BCETO PYCCKOS3BIYHOTO HAIpaB-
nenust. OOCy)KIatoTcs 3apyOexKHBIC TTOIXO0IbI, OCHOBHOE BHIMAaHUE YASISETCS CIICKaM OOIIEero MOJIB30BAaHMS U IIPO-
OneMe BBIIENICHUS JISKCHYECKOro siapa. CpaBHHBAIOTCS OTEUECTBEHHAs M 3apyOekHBbIE Tpamuiuu. [IprBeneHHBIH
B CTaTbe 0030p J1aeT OCHOBaHMs YTBEP)KAaTh, YTO BHE 3aBUCHMOCTHU OT IIPEAHA3HAUCHUS JIEKCHUYECKOT0 MHHHMyMa
co3JaHue ero TpedyeT coYeTaHus Kak CTaTUCTHYECKOro, TAK U KOMMYHHUKaTUBHO-OPHEHTHPOBAaHHOTO MeTona. Kpome
TOTO, JUISl COCTABJICHUS aKTyalbHOTO M JOCTOBEPHOTrO KOPITyca HEOOXOAUMO PaBHOMEPHOE COOTHOLIEHHE COCTABHBIX
yacTel aHATM3UPYEMBIX JaHHBIX: KpOME KOPITyca TEKCTOB XyA0KECTBEHHOH JTUTEPaTyphl ClieLyeT oOpaTUThCS K JaH-
HBIM YCTHOTO KOpITyca M K TaKMM Da3IUYHBIM I10 CTIJIIO M JKaHPY MCTOYHHKAM, KaK Ta3eTHBIH, XyI0XKEeCTBEHHBIN
1 aKaJIeMHIECKHH KOPITYCHI, a TAKXKE KOPITyC HHTEPHET-PEUH.

Knrouesvie cnosa
SI3BIKOBBIC MHHIMYMBI, CIIUCOK CJIOB, KOPITyCHAsI JIMHIBUCTHKA, PYCCKHH S3bIK, KPUTEPHH 0TOOPA JEKCHIECKOTO MH-
HUMYMa, JUCIIEPCHS CJIOB, YACTOTHOCTD, AUCIIEPCHSI, TOKPHITHE

Jlna yumuposanusa
Mypasves H. A., Onvwesckas M. FO. Tlogxomsl K COCTaBICHUIO JICKCHYSCKHMX MUHUMYMOB B Poccuu u 3a py6exoMm:
npobisiemsl u nepcrektussl // Becthuk HI'Y. Cepust: JIMHrBUCTHKA M MEXKKYJIbTypHas kommyHukauus. 2019. T. 17,
Ne 1. C. 78-89. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-1-78-89

Approaches to the Composition of Lexical Minima
in Russia and Abroad: Problems and Prospects

Nikita A. Muravyev, Maria Yu. Olshevskaya

National Research University Higher School of Economics
Moscow, Russian Federation

Abstract
This paper presents an overview of the existing approaches in Russia and abroad to the compilation of minimal vo-
cabulary lists. Special attention is paid to the English, as well as to the German scientific tradition. The purpose of the
overview is to track and compare the underlying lexicographical and lingvo-didactic trends from the beginning
of the 20" century until now and to define the criteria for making a list that would match the expectations of the mod-
ern user. The first section of the article provides a definition of the notion lexical minimum and introduces the parame-
ters of comparison for the wordlists under discussion. By lexical minimum we understand not only foreign learners’
list but more broadly any wordlist which is compiled by minimization of the lexicon on the basis of statistical, prag-
matic or mixed criteria. The wordlists are compared across four parameters: purpose of the list (general service list,
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theoretical, lingvo-didactic), approach to compilation (statistical, pragmatic, mixed), sources of data (corpora, text-
books, questionnaires etc.) and text coverage in percent. The second section discusses the existing approaches to the
lexical minima compilation in Russia with emphasis on pedagogical aspects which are prominent in the Russian tradi-
tion. The second section discusses the approaches used in German and English lexicographical traditions focusing on
the problem of defining core vocabulary and compiling general service lists. The closing section of the article com-
pares Russian and foreign traditions and summarizes the overview. The present overview suggests that the creation of
minimal vocabulary lists requires a combination of both statistical and communicatively oriented methods. In addition
to that, given the recent development of large corpora the new challenge arises as to provide a stylistically diverse and
balanced corpus or a number of corpora that would serve as a proper vocabulary basis for a vocabulary list. Thus, in
addition to the fiction texts, authors should include oral corpus data, as well as newspaper, art and academic sources,
and internet speech.

Keywords
lexical minima, word list, corpus linguistics, Russian language, word list criteria, word dispersion, frequency, distribu-
tion, lexical overlap
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BBeaenue

Konuenmus nexkcuyeckoro MUHUMyMa Kak Habopa Hanbosee 3HaUUMBIX JIEKCEM SI3bIKa, UCIIOJIb-
3yeMOro B pa3HOOOpa3HBIX MPAKTHYECKUX LENSIX, B TOM MJIM HHOM BHJE CYIIECTBYET YK€ HE OJHO
cronerue. [1o100HBIE CIMCKU COCTABISUIMCH AJISI Pa3HBIX TEOPETHUECKUX M MPUKIAJHBIX 00JIacTei:
o0Opa3oBaHus, JeKcukorpaduu, creHorpaduu, puiocopun A3bIKa, aKaIeMHIECKOT0 IMCbMa U MHO-
rux apyrux. Ilo mMepe 3BomoLuM NAaHHOM NPAaKTUKUW HEOJAHOKPAaTHO MEHSUIOCH IPEICTaBICHHUE
0 TOM, KaKue JIEKCEMBI S3bIKa SBJSIOTCS 3HAUMMBIMU U KaK MPABUIILHO OMPEAETATh 3Ty 3HAUUMOCTh
B 3aBHCHUMOCTH OT TOCTaBJICHHOU 3agauu. OIHU CUUTAIOT, YTO OOBEKTHMBHOM MEPOH 3HAYMMOCTH
ABJISIETCS. YACTOTHOCTD CJIOB B TEKCTE, APYTHE ONPENENAI0T 3HAUUMOCTh CyOBEKTHBHO, HO IIPU 3TOM
PYKOBOJACTBYIOTCSI MPAKTHUYECKUMHU COOOpaXEHUAMHU BpPOJE TEMaTHYECKON pernpe3eHTaTUBHOCTH,
yA00CTBa MpeACTaBIICHHUS, a TPETbU MPHUACPKUBAIOTCS MPOMEXKYTOUHBIX B3rNsAAoB. [losToMy Bce
MHOT000pasue MoAX0A0B HYKJAeTCsl B OCMBICTICHUH, COTIOCTABICHUH U OLICHKE.

JlaHHast cTaThs MpeACTaBisieT co00i 0030p CYIIECTBYIOIIMX MOJXOMIOB K COCTABJICHUIO JIEKCH-
YEeCKUX MUHHUMYMOB B POCCUHCKOHN M B 3apyOEKHBIX TPAJULUAX, CPEAN KOTOPHIX 0C000€ BHUMaHHE
Oyzer yneneHo HauOoiee BIMATENBHBIM aHIVIO- U HEMELKOS3BIYHOW Tpaguuuu. Llenbp o03opa —
IPOCIEANTh HANPABIECHUE Pa3BUTHA HAyKH B O0JACTH JICKCMYECKHMX MHHHUMYMOB W OINPENEJIUTh
HanboJiee 3HAaUNMBbIE KPUTCPHUH JJISl KX COCTABJICHUSI.

Onpe)le.nelme JIEKCHYECKOIo MUHUMYMaA

Jlekcmueckre MUHUMYMBI IMEIOT Pa3INuHyI0 CTPYKTYPY M COCTaB M CO3MAIOTCS C CaMBIMHU pa3-
HBIMU LessiMU. [1o3TOMY, U TOTO YTOOBI UMETh BO3MOXKHOCTh CPAaBHHUBATh TaKHE CITUCKH MEXIY
co0OH, Tpexae BCero, HE0OXOIUMO 3aJaTh PaMKH TOTO, YTO BXOJHUT B 3TO MOHSITHE, U ONPEICIUTD
napaMeTpbl CpaBHEHHs, PEJIeBAaHTHBIC JJISI BCEX pacCMaTpHBaeMbIX CIIMCKOB. B cBoeM m3Hayaib-
HOM, y3KOM ITOHUMaHHH JIEKCHYECKUII MUHUMYM IIPECTaBIsIeT COO00H HEOOIBIIOro 00beMa CIIMCOK
CJIOB, KOTOpBIE HEOOXOAMMO 3HATH M3YYAIOIIMM WHOCTPAHHBIA A3BIK HAa OMpPEICICHHOM YPOBHE
BJIQJICHHS S3bIKOM. Yalie Bcero mpu 3TOM CJI0Ba JUIS CITHCKA OTOUPAIOTCS HCXOIS U3 CYOBEKTHBHBIX
NPE/CTAaBICHUH COCTAaBUTENEH O KOMMYHHKATHBHBIX ITOTPEOHOCTSX HM3YYAIOIIMX HHOCTPAHHBINA
s3bIK. Takoro pojia CIUCKH COCTABISIIOT OCHOBY PYCCKOSI3BIYHOW TPAJWIMH, XOTS B HEOONBIIOM
o0beMe BCTpeuaroTcs U B 3apyOexHbIX Tpaguuusax (cp. [Bakonyi, 1934; Thorndike, Lorge, 1944;
Carrol et al., 1971]). IlapannensHo ¢ 3THUM B 3apyOexHOHN JekcUKOrpaduu BOSHUKAET U TOTydaeT
pasBUTHE OTIENbHAS TPAIUIMS COCTABICHUS CIIMCKOB «OOIIETO MOJIb30BAHUSY, OTPAKAIONINX HaU-
Oonee ynoTpeOUTENbHBIN MIACT JIEKCUKH, WU JIEKCHYECKOe sApo s3blka (cp., K mpumepy, [West,
1953; Leech et al., 2001; Brezina, Gablasova, 2015]). DT ciiucku cOCTaBISIOTCS B pe3ybTaTe OT-
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6opa, HO OTOOp MPOUCXOANT HE HA KOMMYHHKATHBHOH, a HA CTATHCTUYECKOH OCHOBE C HCIIOJIB30-
BaHUEM KOJIHGKHI/Iﬁ TEKCTOB U MOJHOLUCHHBIX KOPITYCOB. Takue cmcku B CTPOTOM CMBICJIC HEJIb3A
Ha3BaTh JICKCUYECKUMH MUHUMYMaMHU, MMOCKOJIBKY COAEPXKAIIasiCsl B HUX JIEKCHUKA HE SIBISICTCS] MU-
HUMAJIBHO HEOOXOIMMOW ISl KaKUX-JIHOO TpakTHYecKuX Ienedd. OJHaKo B IIENIOM, MOCKOJBKY
B OIOXy OONBIIMX MAHHBIX COCTABJIIEHHWE CIHCKOB 0€3 ydeTa CTAaTUCTUKH (PAKTHUECKH TepsieT
CMBICI, TSI aJIeKBaTHON OIICHKU TEKYyIIEeW CUTyaIlid B O0JACTH COCTABJICHMS JIEKCHUSCKIX MUHU-
MyMOB HCKITFOUHTEIFHO HEOOXOIMMO YUHTHIBATh M BTOPOH BU crCKOB. [1o 310l mpuumnHe B gaH-
HOHM CTaThe MpejyraracTcsl pacliipeHHOe MOHUMAaHHUE JIGKCHYeckoro MuHMMyMa (maiee JIM) kak
1106020 CRUCKA JIEKCUKU, HOJLYYEHHO20 8 Npoyecce MUHUMUZAYUL CTIOBAPHO20 COCMABA A3bIKA PYU-
HbLM WU A8MOMAMUYECKUM MEMOOOM C YUEMOM KOMMYHUKAMUBHBIX, CTHATIUCTIUYECKUX UTU CMe-
UWAHHBIX KpUmMepues.

[TockonmbKy MHOXECTBO TaKHUX CITMCKOB BEChbMa Pa3HOPOIHO, MBI OyZeM OMHPATHCs Ha MepeueHb
MapaMeTpoB, KOTOPBIC OyayT CIIY)KHTh OPHEHTUPOM JUIS OOCYKICHUS M CPaBHEHUS paccMaTpHBac-
MbIx JIM. B uncno npemyiaraeMbix napaMmeTpoB BXOIAT CIEAYIOLIUE:

* mpemHa3HAUYCHHE (OOIIEro MOJIb30BaHUS, TEOPSTHUCCKIE, YICOHEIE);

* MOAXOM K COCTaBJICHUIO (KOMMYHUKATUBHBIN, CTATUCTUYCCKUN, CMEIITAHHBIN );

*  UCTOYHHKH JJAHHBIX (KOPITYyC MMChMEHHBIX TEKCTOB, MAaTEPUAN OTIPOCA HOCUTEINICH, TIpoUee);

* [POLICHT TOKPHIBAEMOCTH TEKCTOB.

ITepBrrit mapameTp pa3iaudaeT CIIUCKH JIEKCUKH, CO3/IaBaeMbIe JJIs OOIIETo MOIb30BaHUS B Kade-
CTBE TEOPETUYECKON MOJENN U B MOMOIIb U3yYaIOIIUM SI3bIK KaK HHOCTpaHHBIA. BTOpoil mapamerp
MOIX0J]a K COCTABICHHUIO Pa3lIn4aeT OMOpY Ha KOMMYHUKATHBHBIE KpUTepHU (CYOBEKTHBHBIE, TeE-
MaTHYeCKHe), Ha CTATHCTUYEeCKHe KPUTepUH (OOBEKTHBHBIE M3MEPEHHS YaCTOTHOCTH, AUCIIEPCHU
CJIOB W JIp.) U KOMOMHHUPOBAHHBIC MOAXO0JbI. CIEAYIONIMIA MapaMeTp XapaKTepU3yeT UCTOYHHKHU
JIAHHBIX, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTPOUTCS CIIMCOK, 2 UMEHHO: TEKCTOBBIE KOPITyca, CIOBapH, yueOHas
JUTEpATypa, ONPOCHUKU U mpodee. HakoHel, HEKOTOPBIE COCTABUTENN CIUCKOB U3MEPSIOT BaUA-
HOCTBH IIOJIYYCHHOT'O CIIMCKa, TCCTHPYSA CTCICHb NOKPBITUA WX CIHHUCKOM IIPOM3BOJIBHOI'O TCKCTA.
Hanuuue Takux naHHBIX Takke OyJET YUYUTHIBATHCS B HACTOSIIEM 0030pe.

IToaxoasl K COCTABJIEHHIO JEKCHYECKHX MHWHHUMYMOB B Poccun

OTteuecTBeHHBIMU HcchenoBaTensaMu ¢ 1950-x rr. mpemaranocs mopsiaka 18 pa3HbIX MPHHLIN-
nmoB orbopa u (opmupoBanus JIM, kak, HapuMmep, MPUHIUI CTHIMCTHUYSCKON HEHUTPAIbLHOCTU
CJIOBA, COYETAEMOCTH, CEMaHTHUYECKON M CIIOBOOOPA3OBATENFHOW IIEHHOCTH, YaCTOTHOCTH W Jp.
[Mapkuna, 2011]. B 1960-1980-¢ rr. . B. Paxmanos, U. JI. Camuctpa, B. I'. Kocromapos,
3. A. Ureitndensar, B. B. MopkoskuH, I1. H. [IleHrcoB pa3pabarbiBaiu U JpyTrue KPUTSPUU 0TOO-
pa nekcuku. B pe3ynbpTare 0OCHOBOM JUT co3aHus cymecTByonmx JIM cramm Takue KpuTepuu, Kak
JaCTOTHOCTh, COYETAEMOCTh, CTHIIUCTHIECCKAsT HEUTPaIbHOCTh, CEMaHTHYECKass M CIOBOOOpa3oBa-
TeNmbHAs I[EHHOCTh, MHOTO3HAYHOCTh, M PYCCKas JEKCUKOTpaduyueckas TpaauIlEsl OMHUpaIach
Ha HHUX.

B. B. MopKkoBKWH ToJ1arai, 4To OCHOBHEIE MPOOIeMbl pu co3aannu JIM cBomsTes K orpenerne-
HUIO KOJIMYECTBA CJIOB, HCTOYHHMKA WX OTOOpa U peaM3aluy MPOoLeaypsl 110 0T00py [MOpPKOBKHH,
HoporonoBa, 1976]. Bokpyr kputepueB 0TOOpa pelIeBaHTHOM JEKCHKHU co3fanus JIM pa3BepHy-
nmack moyemuka. KO. A. MapkoB cuWTan MPUHIUI YaCTOTHOCTH aOCONIOTHBIM TPU COCTABICHUH
JIM, a B. T". Koctomapos, B. B. MOpKOBKHH TOBOPHJIM O HEIOCTATOYHOCTH KPUTEPUSI YHACTOTHOCTH
KaK BeIyIIero mpuHInma co3nanus JIM u Heo0X0UMOCTH YIUTHIBATh MPAKTHYECKYIO0 3HAUMMOCTb,
norpebHOCTH Tonb3oBatest. B. I'. KocromapoB ykaspiBan, KpoMme TOTo, YTO HAuWHAs CO BTOPOW
TBICSTIM CJIOB CIIO’KHO IMPOBECTH TPAHUITY TTO YACTOTHOCTH, IIOTOMY UTO BCE CJIOBA CTAHOBSITCS IPH-
MEpHO OJMHAKOBO 4acTOTHHI [1963].

Emte ogna U3 akTyanpHBIX poOaeM npu BeieneHun JIM coCTOUT B TOM, 4TO CJIOBa, HEOOXOIH-
MBbI€ B ITOBCETHEBHOM OOIIIEHNH, HE BCETA SIBIIOTCA YacTOTHBIME. [loaTomy onnH U3 nepBbeix JIM,
co3anHbld B 1930 T. aJig aHTJIMICKOTO SI3bIKA, HE COJEP)KUT TAKUX CJIOB, KaK «O CBUJIIAHUI,
«cracubo», «OOJbIIOI», «HUKOTHA», «XO0TeTh» [Mapkuna, 2011]. B. B. MopkoBkuH mpesiaran
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PEIINTh 3Ty MpoOJIeMy BBEIEHHEM «CyOBEKTHBHOTO» KPHUTEPHS OTOOpa JIEKCHKU ITyTeM IIPOBEe-
HUS OTpoca CPeIH MIKOJFHUKOB Ha MpeIMeT BbIIEICHHUS CaMbIX HEOOXOAUMBIX CJIOB B IOBCEIHEB-
HOM oOmeHnu [MopkoBkuH, Jloporonosa, 1976].

l'oBops 00 ompeneneHnn o0beMa CIUCKA, TAK)Ke MOXHO YBHIIETh pa3indue B moaxonax. B 3a-
pyOexHOi1 IekcuKkorpaduu B CBA3H C MOHATHEM KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHITUH B OCHOBY CO3/a-
Hus «OOIIeeBPOICHCKON KOMIIETESHITUHN BIIAICHUS SI3bIKOMY Jiersa konnenuus 1. A. Ban Dka [van
Ek, 1987; Tpymmna, 2013]. CormnacHo JaHHOH KOHIENIMHA, 00BbEM CIIOBaps HAdalbHOTO YPOBHS
3aBUCHUT OT IIeJici oOIeHusT Ha HadabHOM dTarne (s anrmiickoro JIM 3To yMeHme paccka3aTh
0 cebe, ceMbe, OMmKalIeM OKPYKEHHH, TIOHUMATh BBIBECKH, OOBSBICHHSI, OTKPBITKH, 3aIIOJHATH
aHkeThl) U cocraBisier 120 cioB (survival list), a Ay MOBCeMHEBHOTO OOIIEHUS TMOTpeOyeTcs Mo-
psiaka 2 000 cios.

CxomHbIM 00pa3oM mpeacTaBieH U Kpyr TeM B JIM pycckoro si3pIka Ui 3J€MEHTapHOTO Biaje-
Hus [Bnagumuposa u ap., 2001]: «Pacckas o cebey», «Pabotay, «Yueba», «Pabounii neHp», «CBo-
0omHOe Bpems», «OTapix», «Cembs». CrioBa, BOUIEANINE B MUHAMYM, JalOT TAK)KE BO3MOXKHOCTh
o0mIaTbesa Ha TaKue TeMbl, HEOOXOANMEBIe ISl YPOBHS BEDKMBAHUS B WHOS3BIYHOHN cpene, Kak «llu-
TaHuey», «3a0poBrey, «lloroma», «Tpancmopr», «llokymkm», «I'opoxa, opueHtanus B ropoaey». OH
BKIIIOYACT TaKXKe OTPAHMYCHHBIH OOBEM JIEKCHUKH, OIMUCHIBAIOINIEH aTprOyTHl y4eOHOro Tpoliecca
(mperrogaBaTeb, YICOHHK U Jp.), KOTOpast MEHEe 3HAUYNMA IS TIOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS, HO SIBIISI-
eTcs HEeOThEMJIEMON 4YacTblo OOY4YEHHsI HHOCTPaHHOMY sI3bIKY. Kpome Toro, B MHHUMyME Ipen-
CTaBJICHBI PA3JINYHBIC (DOPMYJIBI PEUEBOr0 ATHKETA, HEOOXOIUMBIC U3yUYaIONIMM PYCCKUH A3BIK KaK
WHOCTPAHHBIN IIPH PEIIEHUH aKTYaIbHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3a/1a4.

Kpowme TorO0, CymecTByIOT pa3HOTIacHs IO TTOBOAY BEIOOPA MCTOYHUKOB TEKCTOB IS CO3/IAHUS
JIM. OcHOBHOE MPOTHBOPEYHE COCTOUT B TOM, UTO I co3fanusi JIM pycckoro s3bika panee Opa-
JUCH clioBapyu yactotHOocTH (Hanpumep, [LTeitHndensar, 1963; 3acopuna, 1977; JIénurpen, 1993)),
TOJIKOBBIC ¥ TIEPEBOIHBIC CIIOBAPH, CITUCKH JICKCUKA K ydeOHHKaM (CM., HampumMep, ciaoBapb «2 380
CJIOB, HanboJjee yNnoTpeOUTEIbHBIX B PYCCKONH pa3rOBOPHOM peun», COCTABJICHHBIA KOJUIEKTHBOM
aBTOPOB YHHBepcuTeTa ApYy>KObI HapoaoB uM. [1. JlymymOBbI), a He COOCTBEHHO TEKCTHI U3 XyI0XKe-
cTBeHHOU nutepatypsl, CMU u T. . [MopkoBkuH, Jloporonosa, 1976].

[To muennto E. Y. Mapxkunoii [2011], npaktuka ucnons3oBanus HKPS mo nHegasHero BpemeHu
B 3HAYMTENBHON Mepe HeloolleHuBanach coctaputensmu JIM. Bmecte ¢ Tem Obuta mpou3BecHA
MOTBITKA co3/1aTh JIM ¢ TOMOIIBI0 aBTOMAaTH3UPOBAHHBIX CUCTEM JIJIS BBIIEICHUS TEPMUHOJIOTHYE-
CKOT'0 CJIOBHHKA 110 MeToxoioruu A. A. [lonmukaprioBa. B pe3ynpTare ¢ moMombp0o MopgoaHammn3a-
topa DicTUM, paspaborannoro B JlabopaTopuu KOMIBIOTEPHOM JIEKCUKOJIOTHH U JICKCUKOTpadun
¢unonornyeckoro axynaprera MI'Y um. M. B. Jlomonocona (O. B. Kykymkuna, A. A. Tlonukap-
moB), 06110 0TOOpano mo 100 ciroB s ABYX crienuaibHocTel [Mapkuna, 2011].

W3 coBpeMeHHBIX OIX0A0B MOXKHO OTMETUTh COBMECTHYIO paboTy (PMIOIOTHYECKOro (haKyib-
teta bapcenonckoro ynuBepcutera u guionornueckoro dakynsrera MI'Y um. M. B. Jlomonocoga.
KomnexktuBoM mpeanpuHsATa MOMBITKA CO3JAHUS WIUTIOCTPATUBHOTO WHTepakTuBHOTO JIM. OTOT
MPOEKT pa3pabaThiBaeTCsA Ha 0a3e CYyIISCTBYIOIIUX JeKcHueckux MuHUMyMoB TPKU mis ucnan-
CKUX CTYJICHTOB, M3yYalOIINX PYCCKHI S3bIK B pamMkax cnenuanu3aimu «CinaBsiHcKast (GUI0I0THs
[AynaeBa, Coppmibs, 2010]. Pecypc npenmonaraeT paboTy ¢ JICKCHKON Ha pa3IMYHBIX YPOBHSIX:
CEMaHTHYECKOM, CHHTaKCHYECKOM, TpamMMaTHdeckoM. Jliist kaxmoro ciosa B 3ToM JIM yka3esiBaercs
yAapeHue, Mpou3HOIIeHHUE, IEeKCHIecKas, TOIKOBas, rpagrueckas WLTIOCTPALIMH, a TAKKe MEPEBO/.
Pecypc npencraBneH cepueil 3amaHuil, HANpaBJICHHBIX HAa YCBOCHUE OOYYAIONIMMCS JICKCUKU
Ha OCHOBHBIX YPOBHSX, BKJIFOUAIONINX CIOBOCOYETAaHHE M TeKCT. JlaHHBIA pecypc, HECOMHEHHO,
NpeACTaBIsAeT OONBIION WHTEpec A y4eOHBIX Ieliel, OJJHAKO HE COBEPIIEHCTBYET CYIIECTBYIO-
mmii JIM, MOCKOJIBKY CIIMCOK CIOB pecypca 0asupyeTcs Ha cymecTByromux JIM pycckoro si3pika
KaK HHOCTPaHHOTO.

T'oBopst 0 HOBOM TuMe JIM pycckoro si3bika, B. B. MOpKOBKHH Npejjarajl CUuTaTh «EIUHUIICH
ydera MpU OCBOCHHMM JIEKCHKH... HE CJIOBO KaK TaKOBOE€, a CJIOBO B OIpPEICICHHOM 3HA4YEHUN)
[MopxoBkuH, [loporoHona, 1976]. Bmecte ¢ Tem B poccuiickux JIM B kauecTBe €JUHHUIBI ONUCA-
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HUS TIO-TIPEKHEMY BBICTYIIAET CIIOBO B COBOKYITHOCTH €r0 3HA4YeHWH. B HEKOTOPBIX CHHCKax, CO-
CTaBJICHHBIX €BPONCHCKUMU aBTOopamu (Harpumep, B [West, 1953]), enunutieit onucaHus siBISICTCS
HE OTJCJILHOE CIIOBO, a TaK Ha3biBacMas «cCioBapHas ceMbs» (= word family — 6a3oBoe cimoBo
BO BCEX €r0 3HAYCHUSX, B TOM YHCIIE B Pa3HBIX YACTEPEUHBIX 3HAUYCHUIX) U €T0 JIEPUBATHI, KOTOPBIC
ydJaiiecss MOTyT TOHSTh, ONMMPAsiCh Ha 3HAHUE MPABWJI CIOBOOOpa3oBaHUsA. TeM He MeHee B CHITY
CJIMIIKOM pa3HOW YNOTPeOUTEIHHOCTH AEPHUBATOB OJAHOM JIEKCEMBI U TI0 HEKOTOPBIM APYTUM IIpHU-
YIHAM 3Ta KOHIETIHS TaK ¥ He TOIyYUIIa IIUPOKOTO PACIIPOCTPaHEHHUS.

B. B. MopKoBKUH Npejjiarai Takxke WISt co3/lanus YHUBepcaiabHoro JIM, cocrosiero u3 IByx
gacTeil: 1) cimcka cioB, OTOOPAaHHBIX Ha OCHOBE YAaCTOTHBIX CJIOBapei, a TakKe Ha OCHOBE «HH-
TYHLUW» COCTABICHHOT'O TEMAaTHYECKOTO «PACIIPOCTPAaHUTEN» al(aBUTHOTO CIIMCKAa ¢ HyMepalu-
el TeM U MMOMETOH K Ka)XJIOMy CIIOBY; 2) MaTepUaIOB ISl TOACTIEKTHOMW paOOThI Hall PyCCKON JIeK-
CHUKOM, «TPYOHOCTEI» pPYCCKOTO SI3bIKa, BKIIOYAIOIIMX CHHOHHMBI, AHTOHHMBI, MapOHUMEI,
OMOHHMBI, HECBOOOAHBIE coueTaHus U T. A. CIoBa U3 MEPBOrO CIUCKAa aBTOp MpeAaral CYUTaTh
00s13aTeTbHBIMU JIJIS1 YCBOCHUS, a U3 BTOPOTO — (haKylIbTaTHBHBIMHU. Takoe pacrpeneieHne Mmo3Bo-
o OB M30€KaTh TaKuX MPoOeNIoB, KaKk HaJIM4We B OCHOBHOM KOPITyCE CIIOBAa «MaJlMHa» TP OT-
CYTCTBHUH CJIOBa «CMOPOIMHA», XOTsI 00a OHM MPUHAAIEKAT K OJHOM TeMaTu4eckoi rpymmne [Mop-
KoBKuH, JloporoHosa, 1976]. Onnako B cymectByomeM JIM 31eMEHTapHOTO YPOBHS PYCCKOTO
si3pIka [Aunprommaa, Ko3noBa, 2006] Takoe pasneneHre He OYEBHIHO: B ommcannu JIM HeT WH-
(opMary, Bce JIM CIIOBA U3 CITUCKA SABJISIOTCS OJMHAKOBO BaKHBIMU U YYHUTHIBAEMBIMH NPHU TECTHU-
poBaHuM 31eMeHTapHOro ypoBHs (TOV). Tem He MeHee, mpoaHanu3upoBaB AaHHBINA JIM, MOXHO
YBUIETH, 9TO B OOIIMX YepTax OH COOTBETCTBYyeT kpurepusMm B. B. MopkoBkuna. JIM cocrout
n3 3 gacteH, comepKuT andaBUTHBIN CIIUCOK YAaCTOTHBIX CJIOB, TEMAaTHYECKHE TPYTIIIHI, TOCIETHAST
4acTh U3JaHMs — IPUIIOKEHNUs, 0 KOTOpbIX nucan B. B. MopkoBkuH.

Takum 00pazom, MOKHO CKa3aTh, 4YTO B OTEUECTBEHHOH JIEKCHKOTpaduu MpodiieMa BhIJCICHUS
JIM 1o cux mop sBIseTCA akTyadbHOH. Cpear OCHOBHBIX CIOPHBIX BOIPOCOB OCTAOTCS, Ha HAII
B3TJIS11, CIIEAYIOIIHE:

« Tnpobnema oTOopa cioB st JIM (konnuecTBo, criocod 0TOOpa, HCTOYHUKU 0TOOPA);

e KpYT IPEAMETHO-TEMATHYECKUX 001acTel («TeM»), KOTOPhIE COOTHOCATCS CO CIIUCKOM BaK-
HEHIINX CJIOB JUIA BJIaJICHUS PYCCKUM SI3IKOM Ha 3J€MEHTAapHOM (Ha4aJbHOM) YPOBHE;

e HEOOXOAMMOCTH OTHECEHHSI YaCTOTHOCTH K BEAYILIUM KpUTEPHSIM 0TOOpa ciioB B JIM.

[IpakTuka cocraBienus JIM B Poccum oka3piBaeTCs MpH 3TOM TOYTH MOJHOCTHI) OPHUEHTHUPO-
BaHHOW Ha JIMHTBOIUIAAKTHYECKYIO 3a7]a9y O0yUEeHHs pyCCKOMY SI3BIKY KaKk MHOCTpaHHOMY. B kade-
CTBE OCHOBHBIX MX MCTOYHHUKOB HCIIOJIB3YIOTCSI NPEHMYIIECTBEHHO paHee cocTaBiieHHble JIM
Y 9aCTOTHBIE CITHCKH, KOTOPBhIE MOJIEPHU3UPYIOTCS W JOTIONHSIOTCS JaHHBIMH aHKETHBIX OTPOCOB
HOCHTEJEH U IPYTUMH BCIIOMOTaTeIbHBIMU MaTepHalaMH.

YuuThiBasi, 4TO TOSIBICHHUE MEPBLIX TEOPETHUSCKUX PaboT Mo Bompocy co3nanus JIM B oTeuect-
BEHHOH JieKcuKkorpaduu otHocuTcs K 1950-M rr., a B 3apy0exHoii Hayke — K 1930-M rr., oOpatumcst
Janee K ICTOPHUU BOTIPOCa 3a PyOesKoM.

IMoaxoabl K cOCTABJIEHUIO JIEKCUYECKUX MUHUMYMOB 32 py0exoM

[MonbiTkn co3nanus JIM ObUIM TPEANPUHATH B paCCMATPUBAEMBIX €BPOIICHCKUX cTpaHax (AHT-
musi, @pannus, ['epmanns) yxe B 20-30-x rr. XX B.

B 1930 r. Y. K. Orznen co3gan cioBaph 0a30Boi aHTIHiickoi nekcuku Dictionary of Basic Eng-
lish, cocrosiuii u3 850 cnos [Ogden, 1930]. Konuenius qaHHOTO C0Baps OCHOBaHA HE Ha MPHH-
IIUIIC YaCTOTHOCTH, a HA UJIeC MOUCKAa MUHHMAJIbHOTO JICKCUKOHA, JOCTATOYHOTO ISl BHIPAXKCHUS
r1aBHbIX uaed o mupe. JanHeii JIM no3uliMOHUPOBAJICAd aBTOPOM KaK MHUHU-MOJIENb S3bIKa, CIO-
coOHasl 3aMEHHUTh €CTECTBCHHBIN S3bIK B KAYECTBE CpelCTBa OOUIeHUs. JJpyrumMu ciioBamMu, 5TO ObLI
MCKYCCTBEHHBIN S3bIK, CO3/IaHHBIN aBTOPOM M3 JICKCHUECKUX SIUHUI], OTOOPAHHBIX JJIS MOSICHEHUS
OCHOBHOU MH(OPMAIINH O MHUPE.

Briocnencteum B ciioBape ObUTO OTMEUYEHO /IBa CYIIECTBEHHBIX HEMOCTaTKa: 1) He pa3perraercs
npobjeMa MHOTO3HAYHOCTH OTOOpaHHBIX clIOB (OBLIO moxcunTaHo, uro 850 eauHUI, BOLISAIINX
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B MuHuMyM Orzaena, umerot 6omnee 12 000 3HaYeHWH; 2) OTCYTCTBYET HEJbIH IUIACT CIIOB, HEOOXO-
JTUMBIX JJIS1 TIOBCETHEBHOTO OOIIEHMs, HO HE BBIPAXXAIOIINX KaKUX-THOO «uaei» o mupe (Hampu-
Mep, «I0 CBUIAHUSN, «CIacu00», «O0NbLION», «<HUKOTZIa», «XOTETh» U Ip.).

B cBs3u ¢ kpuTHKOI M3AaHHOTO cioBaps B Hadane 1930-x rr. M. YacT Havan pa3paboTKy npy-
roi KOHIENINH JIEKCHIEeCKOTO MUHMMYMa, CBSI3aHHON C MpEenoJaBaHNUEeM aHTJIMHCKOTO S3bIKa Kak
uHocTpanHoro, — Reading Movement. Haxozsice Ha ciyx06e B Unanu, M. YacT UHTYUTHBHO OTOH-
paJt cioBa I 00yYaroIIuXcst, HEOOXOAUMbIe WHAMWIIAM JJIsl YTEHHUS TUTepaTyphl Ha aHTIUHCKOM
s3pIke. BpyunHyro emy namock otoOpaTth okono 1800 cimos. B 1934—1935 1T. 0H IOJIOKHIT UTOTH
cBOeH paboTHl Ha MEXKIYHAPOAHON KOH(EPEHIIUH JTMHI'BICTOB, TJIE BBHICTYIIHIIM TaKXe JAPYrHe Be-
OyUIue CIeUUaTUCThl B 00JacTH MpenojaBaHus aHrimickoro sizbika: ['. [lammep, 3. TopHpaiix,
JI. @ocerr. Imu 0BT cocTaBneH mokiajn moj Ha3BaHueM Interim Report on Vocabulary Selection
(1936), B KOTOPOM 3TH YUEHBIC MPEIUIOKIIA N30PaTh B KA4eCTBE BEAYIIErO MPUHIIKAIIA 0TOOpa MU-
HUMYyMa JIEKCHKH ISl OCBOCHHSI €€ HHOCTPaHIIaMU KpUTEpui 4acToTHOCTH. Kpome Toro, Obuin BEI-
JISNIEHbl CIIEAYIONUEe KPUTEPUH COCTaBJICHHWS MHHHMH3WPOBAHHOTO CIIOBHHKA: 1) CTPYKTypHAas
IIEHHOCTH (BKJIFOYAJIMCH CTPOEBEIE CIIOBA S3BIKA); 2) TeMaTHIecKas MHpoTa (MCKIIOYATUCh TePMHU-
HBI); 3) CTUINCTHYECKAs HEMTPaIbHOCTH (MCKIIIOYAINCh PAa3TOBOPHBIE CIOBA M CJIEHT); 4) Halu4ne
CIIOB-ONpenenuTeneil (BKIIOYAINCh CJIOBa, HEOOXOOUMBIE IJisi (QOPMYIUPOBAaHUS IePUHHULUMI
B CJIOBapsx); 5) cimoBooOpaszoBarenbHas criocoOHocTh [Mapkuna, 2011].

Brnocnencteun Ha ocHOBe 3TUX KpuTepueB B 1953 r. M. YacT noAroToBui HOBBIN cicok [West,
1953], nacuuteBaBmuii 2 000 cinoB ¢ nepuBatamu. Ilpouecc BbIOOpa cI0B onHpacs Ha OMBIT die-
HOB KOMHTETA M BKJIFOYa] KaKk 00BEKTUBHBIC, TaK 1 CYObEeKTUBHBIE KpuTepun. OOBEKTUBHBIN 0TOOD
OBIT OCHOBaH TIaBHEIM oOpa3zoMm Ha crmucke 1 500 caMbIX YaCTOTHBIX CIIOB aHTJIMMCKOTO S3BIKa
[Faucett, 1936], B To Bpems KaKk CyObeKTUBHBIE KpUTEPUH OBLIIM OCHOBAaHBI Ha CIHCKe ciIoB [lamme-
pa [Palmer, 1931], c omHO¥ cTopoHEI, U cioBape Yacta [West, 1927], ¢ npyro#, ObUTH BKITFOUEHBI
CJIOBA CO CITy’)K€OHBIMU (DYHKITUSIMH, & IMEHHO TPEIIOTH, MECTOMMEHHS, BCTIOMOTaTeNIbHBIE TJIaro-
JIbI, COIO3BI U OTIpeieuTeNr. Takxke ObLIH BKIFOUSHBI CIIOBA, HCIOIB30BaHHE KOTOPBIX HE OrpaHu-
YMBAJOCh OMpPENCIICHHBIM BPEMEHEM HWIIM MECTOM (YHUBEpPCAIBHOCTH), @ CJIOBA, MCIIOJIB3yEeMbIC
B OrpaHMYEHHBIX 001acTAX (pelurusi, MOpallbHbIC MIOHATHS, COOCTBEHHBIE HMEHA), OBLTH UCKITIOYe-
Hbl. CrioBa, KOTOpBIE OBUIM COYTECHBI MOJE3HBIMU JUISL JIMYHOTO U MPOQPECCHOHANBHOTO Pa3BUTHS
ydamuxcsi B Bozpacte oT 12 1o 18 jeT, OTHOCHIUCH K MIMPOKUM HPEAMETHBIM 00JIacTsAM U OTOMY
BOIITH B CHHCOK. K KakqoMy CIIOBY OBLTH CIeNaHbl TaKWe TIOMETHI, KaK OTHECEHHOCTh K YacTAM
peun, JICB u WumocTpaTUBHEIN IpUMEp, a TaKXKe YKa3bIBaJOCh MPOIICHTHOE COOTHOIICHHE YITOT-
peoumoctr JICB B KOHKPETHOM 3HAYECHUH, YTO U CTAJIO OTIIMYUTEIbHOU ocobeHHOCThIO General
Service List (GSL).

OpanM 13 0a30BBIX KPUTEPHUEB MPH CO3/IaHUU JAHHOTO CIHCKA OBLIT apaMeTp MPOCTOTHI JIEKCH-
KM, OTOMpaeMoi I KOMMYHHUKAIlMU Ha Ha4aJbHOM YPOBHE BIIAJICHUS S3BIKOM, B PE3yJbTaTe YEro
0T0OpaH MUHHMAJIBHBIA Ha0Op MPOCTOH JeKcHkU. OHAKO 3TOT KPUTEPUH OKa3alcs HEeHaICKHBIM,
MOCKOJIbKY CJIOBA, BBIJIEIICHHBIE aBTOPAMH, HE BCET/AA SBISUTUCH YACTOTHBIMH, M OBUT HEOOXOIUM
JIOTIOJTHUTENbHBI OOBEKTUBHBIM KpUTEPHUH, KOTOPHIM CTajl KPHUTEPHH MOKPHIBAEMOCTH TEKCTOB
NpeaaraeMpIM CIIUCKOM CJIOB. Teneps cYMTaeTcs, YTO CIHCOK MOXKET OBITh MPU3HAH IeJarornye-
ckdd 3G (GEKTUBHBIM U HAJICKHBIM TOJBKO MPHU OOJBIIOM IMPOIEHTE MOKPHITHS TEKCTOB (IIOpPSIKa
95 %). MeTopl, MOIOKEHHBIE B OCHOBY TAHHOTO CITHUCKA, JO0 CHX IOP aKTHBHO HCHOJB3YIOTCS
B €BpOIICHCKON YUeOHOH JIEKCHUKOTpaQHH.

JMakTH4YecKoro HalpaBJICHUS MPUIEPKUBAINCh U IPYTHE COCTaBUTENIN YACTOTHBIX JIEKCHYE-
ckux crmuckoB Toro BpeMeHu (cM. [Thorndike, Lorge 1944; Lorge 1949; Carrol et al., 1971] mna
aHrMiickoro, a takxke [Morgan, 1928; Bakonyi, 1934] mis Hemenkoro si3bika). B mepBbiii iepro
CIHCKH COCTaBIBUIMCh HA Marepuane oOpa3oBaTeNbHBIX TEKCTOB Ul LIKOJIBHUKOB, & C TEYCHUEM
BPEMEHH CTallM MCIIOJIb30BATHCS Ta3€THHIE CTAThH U IPYTHUE MTeYaTHBIC N3IaHUs.

OcHoBHOM TIpoOIeMoit 3TuX u Apyrux JIM Toro BpeMeHH OBLI, MPEeXkAe BCEro, MBIl 00beM
KOPITyCOB U IOBEPXHOCTHOE MPUMEHEHUE CTAaTHUCTHKH, MPUYUHON 4ero OblI, B YaCTHOCTH, HEloCTa-
TOK Ka4eCTBEHHBIX BBIUMCIUTENBHBIX WHCTPYMEHTOB. B pacder Opamach MOYTH HCKITIOUUTEIHHO
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a0COIIOTHAS YaCTOTHOCTH CJIOB, KOTOpask HANPSMYIO 3aBHCUT OT CIIOBapHO-TEMATHUECKOTO COCTaBa
KOHKpeTHOTO Kopmyca. C YUCTO JIMHTBUCTHYECKON TOYKH 3PEHHsI MPOOIEMOM 3TUX CIMCKOB OBLI
Ype3MEpHBIH KPEH B CTOPOHY CYIIECTBUTEILHBIX MO CPABHEHUIO C IPYTUMH YacTsIMH peud (aHao-
TUYHas KapTHHA HAOoqaeTcs U B 0oJiee MO3THUX CTATUCTHUYECKUX MOAX0/1aX), a TAK)Ke HTHOPHPO-
BaHHE IEJOCTHOCTH CeMaHTHYecKuX monel. K mpumepy, B CMCOK MOTJIa TOMACTh JIMIIh YacTh Ha-
WMEHOBAHUH THEW HeAenn WM MecsieB. KpoMe Toro, Takue CIHMCKH, KaK BUIHO M3 MPUBEACHHBIX
BBIIIIE PEKOMEHIAIN, OBUIN II0X0 MPUCIIOCOOIEHBI sl 00pa30BaTeIbHBIX IIeNiel U He MOTJIN HC-
M0JIB30BaThCs B KauecTBe JIM 115 M3y4aroluX HHOCTPAHHBIN A3BIK.

B 10 e Bpems, kak oTMmeuaerca B [Mapkuna, 2011], Bce Oomnpliie mccienoBaTeneil 0CO3HAIOT
HEOOXOMMOCTh BBEJICHUSI COJICPIKATECIBHBIX KPUTCPUECB, KOTOPBIC 3aMCHUIM OBl WM, 10 MEHBIIICH
Mepe, IOTONHUIN KpUTepuil yacToTHOCTH. Tak, B 1950—1960-e rr. ¢paHIly3CKUMH JIHHTBUCTAMU
XK. T'yreneiimom u P.Mmumea ObuT TpemiokeH NPUHIUI «IPUCYTCTBUS B co3HaHUM» (¢p.
disponibilité, anrin. availability). JlaHHBII TpUHIKMT TpeAroNaranl oTOOp TaKOH JIEKCHKH, KOTOpast
ObuTa OBI MOJIE3HOI B TIOBCETHEBHOW KM3HH, MOCKOJIBFKY OHAa HEM30€)KHO BO3HHKAET B CHTYAIHSIX
KOHKPETHOTO 00mIeHus: « MBI HCIIONB3yeM ciioBa autobus (aBToOyc), bouton (ITyroBHIIa, KHOIKA),
fourchette (Buka) TOJIBKO TOTJIA, KOTJIa OHU BBI3BIBAIOTCS TeMOM pasroBopa» [['yreneiim, 1961].
JlaHHBIM CIUCOK OBUT COPMUPOBAH C MOMOIIBIO OMPOCA IKOJIBHUKOB: B K01 13 16 OCHOBHBIX
TeM (JacTH Tena, Ok, IOM, IPOAYKTHI MUTAHUS | T. I1.) OBII0 HE0OX0IUMO 0TOOpaTh 1o 20 He-
00XOIMMBIX JICKCHUECKUX eANHUIL. B pesynbTare 00padOTKU CTATUCTUYECKUX NAHHBIX OBUT CO3IaH
Dictionnaire Fondamental de la Langue Francaise [Gougenheim, 1958].

B Hemenkoii nexcukorpaduu mosSBISIOTCS CHUCKH, MMEIOIINE CTATHCTUYECKYI0 OCHOBY, HO TIPH
3TOM TaK)K€ OPHEHTHPOBaHHBIE HA KOMMYHHKATHBHBIE IOTPeOHOCTH TosIb3oBaTeneil. Jlocturaiock
3TO BBEACHUEM JIOTIOJIHUTEIBHBIX MEpP, TAKUX KaK BKIIOYCHUE SKCIIEPTAMU MEHEE YAaCTOTHBIX CJIOB
JUTS 3aIT0JTHEHUS JJAKYH B CEMaHTHUECKUX TOJSIX WIH YCTpaHEHHE «IHITHUX» YaCTOTHBIX CIOB. Og-
HUAM U3 SIPKUX TPUMEPOB MPUMEHEHHUS TaKOTO MOIXoa sABJseTcs crucok u3 1 084 memm (595 000
coodopm) M. TIpeddepa [Pfeffer, 1970]. Crrcok GbLT COCTABICH aBTOPOM Ha OCHOBE COOPAHHO-
ro uM Kopmyca oobeMoM 650 000 croBoymoTpedIeHHMIA, COAEPIKAIIETO 3allUCH YCTHOM peyH Ha Io-
BcenHeBHbIE TeMbl 0T Hocutened u3z OPI, I'/IP, IlIseliuapuu u ABCTpUH, U AOMOJHEH CHHUCKOM
Hauboee BaKHBIX CYIECTBUTEIBHBIX, TJIar0jOB M MpUIaraTebHBIX Ha MaTepHalie Onpoca IIKOJIb-
HUKOB. B crucke Taxkke NpUCYTCTBYIOT COOCTBEHHBIE JOMOIHEHUS CIIOB, KOTOPBIE, 0 MHEHHUIO aB-
TOpAa, JOJDKHBI 3aBEPIINTh MUHUMAJIHHO HEOOXOAMMBIN JIEKCHYECKHUH PSJI, TAKUE KaK JAYHA B PALY
CIIOB COJIHYe ¥ 36e30bl WIH CIIOBA MOMOP W PY/ib B NOTIOTHEHUE K CIIOBY MOMOYUKIL.

C nauvana 2000-x IT. ¢ pocTOM 00BEMa KOPIYCOB U (POPMHUPOBAHHEM PENPE3CHTATUBHBIX MMO/I-
KOPITYCOB YCTHOW M IMCHBMEHHOW PEYH M YaCTHBIX YKaHPOBO-CTHIIEBBIX PA3HOBUIHOCTEH S3BIKA HIC-
ClIemoBaTENM Bce OOJNBINE CTaau O0pamaTh BHUMaHWE Ha (PYHKITMOHAIBEHOE pasHooOpasme Impel-
CTaBJICHHOW B KOPITyCE JIEKCHKH, & Pa3BUTUE TEXHOJIOTHI ITO3BOJIUIIO PACIIUPUTh HHCTPYMEHTAPHIA
CTaTUCTUYCCKUX METPHUK JUTS BBISBICHUSI PEICBAHTHBIX CJIOB. B KauecTBe mpuMepa MOKHO TIpUBEC-
tn cimcok [Leech et al., 2001], cocraBnennsiit Ha ocHoBe 100-mmmtronHOTO Kopiryca BNC. Cru-
COK YIOpSAIOYeH Mo andaBuTy C pa3OMEHHEM Ha JICKCEMBbI M CIOBO(QOPMBI KAKIOH JIEKCEMBI
W 10 4acTOTHOCTH (paHram). B HeMm Takke MpencTaBiICHa CTATUCTHKA WCIOJB30BAHUS CIMHMIL
o MoAKOpIycaM (IMMCbEMEHHOMY M ycTHOMY ). Kak 1 B paboTax mpeniiecTBeHHUKOB, IIPH COCTaBIIe-
HUU STOTO CIHCKA UCTOIB3YeTCs Mepa aOCOTIOTHONH YaCTOTHOCTH, M3MepsieMast B KOJTMIECTBE CII0-
BOYMNOTpeOICEHN Ha MUJUIMOH CJIOB, C HIDKHEH Ipanuiiei otcedenus B 10 BXOKICHUN Ha MUJUIHOH,
a Taxke pa3doueHue Ha paHru. OHAKO C MOSBJICHUEM BO3MOXKHOCTH aHAJIM3UPOBATh U CPABHUBATH
OT/IeTbHBIE TIOJKOPITYCHI TI0 PETUCTPaM, )KaHpPaM M CTHIISIM BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh COM3MEPATH
00BEMBI TTOJJKOPITYCOB U BBIPA0ATHIBATH HOBBIE CTATUCTUYECKHAE METPUKH UX COATAHCUPOBAHHOCTH.
JJist 3TOTO BBOISATCS JIBE JOTMOJHUTEIBHBIC MEPhI: MEpa XapaKTEpPHOCTH U Mepa nucnepcuu. Mepa
XapaKTEePHOCTH TIPEJCTABISIET COOOH Mepy BEpOSTHOCTH IOSBICHUS CIIOBa B MOJKOPITyCE, TOT/A
KaKk Mepa IUCIIEPCHH OMpEeesieT 0XBaT (T. €. KOJIMIeCTBO CEKTOpoB M3 100 paBHBIX CEKTOpPOB
B MOJIKOPITyCE C AJaHHBIM CIIOBOM) H pacmpejesieHue (T.e. paBHOMEPHOCTD pacIpeeleHHsl JaHHOTO
CJIOBA 110 CEKTOpPaM 00bEMOM B MUJIJTOH CIIOB).
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VY4eT perucTpoBbIX, )KaHPOBBIX U CTWJIEBBIX PAa3IUYUil B COUYETaHHU ¢ Oojee IeTaabHOH mpopa-
0OOTKOH CTAaTHUCTUYECKHX METPHUK IMO3BOJISIET TOCTHYDL OOJBIIEH TOYHOCTH B OLIEHKE YaCTOTHOCTHU
CIIOB B S3BIKE, a TaKXKE JaeT BO3MOXKHOCTH HMPHUCIIOCOOUTH CIUCOK CJIOB IOA OoJiee KOHKPETHHIC
NpaKkTHUecKue Hyxkabl. «HoBas BoJHa» CTaTUCTUYECKHUX MOAXONOB K COCTABJICHHIO CIIMCKOB Ha-
Omromaercs U B HeMmenkou nuHTBUCTHKE. B 2005 1. P. [Ixonc n O. YnpHep cobpamu cOamaHCHpo-
BaHHBINA KOpIyc 00beMoM 4,2 MIIH CIOBOYIOTPEOICHHM ¢ aBTOMAaTHYECKOM JTeMMaTH3aueil u qac-
TepeuHoil pa3meTkor [Johns, Tschirner, 2006]. Ha ocroBe »Toro kopmyca oHu u3Bnekiau 4000
Hau0oJiee 4aCTOTHBIX JIEMM U YHOPSIOUMIN UX IO YaCTOTHOCTH U 1o andasuty. B mepBoil wactu
CIIHCKa BCE CJIOBa OBLTM JaHBl BMECTE, C yKa3aHHEM YacTH PEeYH U C aHTJIMHCKUMH MEPEeBOAAMU,
NpUMepaMi M Ba)KHBIMH KOJUIOKALMSIMH, PEJIEBAaHTHOCTh KOTOPHIX OblLIa paccuuTaHa MO MHHU-
MaJIbHOH 4YacToTe Ha MWJIJIMOH CJIOB. Bo BTOpOI 4acTH cmmcka Te ke ciloBa ObUIM OOBbEeIMHEHBI
B OTJENIbHBIC TAONWIBI MO TEMAaTHYECKOMY MPUHIMITY. ABTOPBI CHHCKAa YTBEPXKIANH, YTO HX
kopryc nokpsiBaeT oT 80 mo 90 % mpoOM3BONBHOrO HECTIEHMATM3MPOBAHHOTO TEKCTa, YTO OBLIO
MO3/THee TIOTBEPKICHO IMOCPECTBOM KBaHTUTATUBHOTO aHajim3a B padbote [Winnerlov, 2014].

B 2013 1. Ha ocHOBe 4 xopmycoB TekcToB: LOB (Lancaster-Oslo-Bergen Corpus), BNC (British
National Corpus), BEO6 (The BE06 Corpus of British English (BE06), EnTENTen12, co3aan cru-
cok New General Service List [Brezina, Gablasova 2015] o6semom B 3 000 cioB. HeoOxoaumocTh
CO3/IaHHMs HOBOTO CIIMCKa OOIIEro IOJIb30BAHMS B3aMEH MO-IPEXHEMY LIMPOKO HCIIOJIB3YyEeMOTO
crucka Yacra [West, 1953] 000CHOBBIBaeTCS aBTOpAaMU, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO YaCTh JICKCHKH B €r0
CHHCKe yXe ycrapena (K ImpUMepy, UMEETCsl CIIOBO «Tenerpad», HO OTCYTCTBYET «KOMIIBIOTEP)).
Kpome Toro, ucmosb3yeMslil Ipy €ro COCTaBJICHNH KPUTEPUH 00s3aTEIbHON CTHIMCTUYECKOH He-
MapKUPOBAaHHOCTU OTOHMPAEMON JIEKCUKH WIHOPUPYET HEKOTOpBIE CTWJIMCTHYECKH OKpAalllEHHbIE
YaCTOTHBIE JIEKCHUECKUE €IUHUIBI, HEOOXOANMBbIEe Jake Ha 0a30BBIX YPOBHSX BIAACHUS SI3BIKOM.
HTOroBeiii 00beM MpOaHATM3UPOBAHHON aBTOPAMU JIEKCHKH COCTaBHJ 12 OMIIIMOHOB CIIOBOGOPM.
B HOBOM momyumBIIEMCs cricKe oKazanoch 2 494 nemmel, mokpeiBatomue 80,1-81,7 % Hayraz BbI-
OpaHHOTO HEeCTIEIMAIN3UPOBAHHOTO TEKCTA.

B mocnennee Bpems: mpobnemaruka JIM akTHBHO HccieyeTcs B paMKax SIOHCKOTO MPOEKTa
«Basic German Vocabulary for Foreign Language Learners: A data-driven Approach» mo cocras-
JICHUIO y4eOHBIX MUHUMYMOB HEMELKOTo s3bika. B pabore [Okamura et al., 2012] Ha ocHOBE HOBO-
ro oobeMHoro kopmyca Basic German Korpus o0beMoM B 845 MJIH CIIOBOYNIOTPEONICHUH € IBYyMS
NPUMEPHO PaBHBIMH TOAKOPIIyCAMH HEMELKOS3BIYHBIX OHJIaHH-(QOPYMOB M Ta3eTHBIX TEKCTOB
MIPOU3BOJUTCS aHAIN3 JICKCUKH C LEJIBIO BBIACICHUS JIEKCUYECKOTO Apa ¢ aKIEHTOM Ha OOJbIIeM
obbeMe U Oonbiiei TuQQepeHIUPOBAHHOCTH CTATHCTHUECKUX H3MEpeHnd. BhIBOJ, K KOTOpOMY
NPUXOAAT UCCIIENOBATEIIM Ha OCHOBE CONOCTABUTENIFHOTO aHajiM3a IIBYX IHOAKOPILYyCOB, COCTOMT
B TOM, 4T0 HenudepeHINPOBaHHbIH IOAX0 K COCTaBJICHHUIO CIMCKA JIEKCUKH IIPUBOAUT K HEXe-
JIATETHOMY CMEIICHUIO BaKHBIX ’KaHPOBBIX M CTHJIEBBIX Pa3IHUYUii TEKCTOB, YTO TOBOPHUT O HEOO-
X0auMocTH OoJiee MoAPOOHOr0 CTATHCTUYECKOTO aHAJIH3a.

[TosiBnenne kopiycoB O0NIBIIOr0 00bEMa M HAAEKHON CTaTUCTUYECKOW METOAOJIOTUH a0 BO3-
MOJKHOCTb 33J]aThCA €Ille OJTHUM CYIIECTBEHHBIM BOIIPOCOM O TOM, HACKOJIBKO CTaTUCTHUYECKU BBI-
JIEeTUMO JIEKCHYecKoe sapo si3bika. [lombITKa momcka oTBeTa Ha 3TOT Bompoc B [Scharloth et al.,
2016] va marepuaie Toro xe Basic-German Korpus fana oTpunatensHbIii pe3ybTaT: YaCTOTHOCTh
CJIOB MOHOTOHHO YOBIBAaeT, U rpa)uk He UMEET SIBHbIX U3TrHMO0B, MO3BOJIIOIIUX IPOBECTH JIEJICHHUE
Ha SIIEPHYIO M OCTAJBHYIO YacTh JIEKCUKH. Ha 3TOM OCHOBaHMH aBTOPHI 3aKJIIOYAIOT, YTO TPaHMIIA
MEXly AJEpHOM U HesIepHOH JIEKCUKOM JOKHA MPOBOJUTHCS UCXOMAS U3 KOHKPETHBIX MpaKTHde-
CKHX LI€JIEW COCTaBHUTENEH CIHCKA.

Takum o6pa3oM, 3apyOeKHBIN ONMBIT cocTaBieHus JIM mokas3bIBaeT, UTO 3HAYUTEIBHBIM METO/I0-
JIOTHYECKHM IIIaroM BIEpe] CTaJl0 aKTHBHOE MCIOJIb30BAaHHE TEKCTOBBIX KOPITYCOB, a C POCTOM HX
o0BbEeMa M KaHPOBOTO Pa3HOOOPa3Hs — yUeT KaHPOBO-CTHIICBBIX OCOOCHHOCTEH JieKCHKH. B Hema-
JIOM CTENEeHU IPOrpecc B 3TOH 00JIACTH TAaKKe MPENONPENeNINIO0 Pa3BUTHE CTATUCTUYECKUX METO-
JIOB, TIPH TIOMOIIM KOTOPBIX CTajJO BO3MOXKHO COIIOCTAaBJIATh MEXKIY COOOH JIEKCEMBI C TOYKH
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3PCHUA HC TOJBKO HaCTOTHOCTHU, HO TAKXKE, CpCaAU IIPOYCTO, CTaOUIBLHOCTH BO BPCMCHU U CTa0uUIb-
HOCTH 110 THIIaM TCKCTOB.

OcHoOBHBIE pas3janiuda B pOCCHﬁCKHX u 3apy6e>mu>lx nmoaxoaax

Kak moxkassiBaeT HacTosmuii 0030p, mpeoOnamaromieil TeHIeHIUEH B 3apyOeXHBIX MOAXO0AAX
K cocTtaBieHuI0 JIM sBisieTcss HCMOIB30BaHUE B Ka4€CTBE OCHOBBI KOPITyCa WM KOPIyCOB IHCh-
MEHHBIX, a B IIOCJIEIHEE BPEMS TAKXKE M YCTHBIX TEKCTOB. B CBOIO ouepenb, pOCCUNCKUE MOAXOABI
B OOJbBLICH CTENEHW KOHCEPBATHUBHBI M Yalle BCErO ONMPAIOTCS Ha CYILECTBYIOIIHE CIIOBAPH
1 yueOHbIe OCOOUS, XOTS MHOIZA TaKKe MCIIOJIB3YIOT YacTOTHBIE CIIMCKH cioB. Bo MHOrom 310
o0BsICHSIETCSA TeM, YTO poccuiickre JIM coCTaBIsAIOTCS C OpHEHTalueld Ha KOMMYHHKaTHBHBIE T1O-
TPeOHOCTH WHOCTPAHIIEB, U3yUYaIOIIUX PYCCKHUH SI3BIK, TOTA KaK OONBLUIMHCTBO COCTaBHUTENEH 3a-
pyOexHbIx JIM nocnenHero BpeMeHH CTaBUT Oosiee OOIIyIO 3a/1auy BBISBICHUS JIEKCHUECKOTO siApa
SI3bIKA, 4YTO, OJHAKO, HE MCKJIKYAET IOSBJICHHUS KOHKYPEHTHBIX KOMMYHUKAaTUBHO OPHUEHTUPOBAH-
HBIX ¥ CMEIIAHHBIX CIUCKOB. Tem He MeHee, U B Poccum, u 3a pyOe:koM OTOOp CIIOB B CIUCKH
C KOMMYHHMKAaTUBHOM OpMEHTAlMeH, KaK MPaBUIIO, MPOU3BOAUTCA MO CyOBEKTHBHBIM KPUTECPHSIM,
KOTOpBIE B HEAOCTATOYHOM CTENEHH OTPaXKAIOT CTATUCTHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH PEANBHOTO SI3BI-
KOBOTO y3yca. DTO BUIHO W3 CpPaBHEHHS MPOIEHTA MOKpbIBaeMocTH JIM mpon3BoIbHO BEIOpaHHBIX
HECIIELUAIU3UPOBAHHBIX TEKCTOB HA S3bIKE CIIMCKA, KOTOPBIM OKa3biBaeTcs Bale y JIM, cocras-
JICHHBIX Ha CTATHCTHYECKON OCHOBE, YTO JOKA3bIBaeT MX OOJBIIYI0 BAIUAHOCTH MO CPaBHEHHIO
C KOMMYHUKaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU U CMEIIAHHbIMU JIM.

PesynpTarel 0030pa cyMMHUpOBaHEI B TaOJIHIIE HUXKE.

CpaBHEHHE POCCHHCKOTO U 3apyOEIKHBIX MOJIXOJIOB K CO3JIAHHIO JICKCHYECKOTO MUHHMYyMa
Comparing of Russian and foreign lexical minima approaches

Jlekcukorpadus
[Tokasatens = pad
pycckas aHTTIUICKas HEMEIIKasi
Teoperuueckue,
Teoperuueckue,
[Ipenna3znaueHme YueOnbIe 00111er0 MOJIB30BaHUS,
00II1ero MmoJIb30BaHus
yueOHbIe
[Moxxom x cocrasie- [IpenmyriecTBeHHO N
N [IpenMyI11eCTBEHHO CTAaTUCTUYECKUN
HUIO KOMMYHHKATHBHBIHA
Y4eOHUKH, CIOBapu
YaCTOTHBIE CIIUCKHU Kopmyca, cnoBapu, 4acTOTHBIE CIIUCKH,
M cTOYHUKN TaHHBIX o
paHee CO3/IaHHBIC Yac- OTIPOC HOCHUTENEH

TOTHBIE CITHCKH 1 JIM

Kaxkoi1 nponeHT tek-
CTOB JIOJ’KEH TOKPBI- 70 He meHee 80
Bath JIM

3akioueHmne

[IpuBeneHHBI B cTaThe 0030p OOHAPYKUBAET IEIBIA PSAlT MOMEHTOB, KOTOpPBhIE HEOOXOINMO
yuutsiBaTh cocraBurensam JIM. Ilpexne Bcero, coctaBnenue JIM B HacTosIee BpeMs IPAKTHYECKH
HEMpencTaBuMO 0e3 KOPIyCHOl ocHOBEI. Koprmyc mnu kopmyca, KOTOpbIe HCTIONB3YIOTCA B Ka4ecT-
BE OCHOBBI, TOJDKHBI OBITH JOCTaTOYHOTO 00BbEMa M B IOCTATOYHOM Mepe OTpakaTh pasHOOOpasue
SI3bIKA C TOYKH 3PEHHS PETUCTPOB, XKAHPOB U CTHWIIEH. B cBOIO odepens, caMy CIUCKH JOJDKHBI JE-
MOHCTPHPOBATh BBICOKHI MPOIEHT MOKPHITHSA UCXOJHOTO KOPIIyca U COAEpPXkaTh JEKCEMBbI, MaKCH-
MaJbHO OXBAaTBIBAIOIUE BCE NMPEACTABICHHBIE THIIBI TEKCTOB. K KOJIMUYECTBEHHBIM XapaKTEPUCTH-
KaM, IIOMHMO aOCOJIOTHOW YaCTOTHOCTH, OTHOCATCSI MEphl CTa0MJIBHOCTH U IPOIYKTHBHOCTH.
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K kxauecTBeHHBIM XapaKTCPpHUCTHUKAM OTHOCATCA TCMATHUYCCKasA OpraHu3anusl, rpaMMaThu4veCcKkas NUH-
(bOpMa]_II/IH 1 TUIIMYHBIC KOHTCKCTHI ynOTpe6J'IeHI/IH cimoBa. O0BeM CITMCKa, KaK IMOKa3bIBACT IMMPaKTHU-
Ka, HC HUIpacT HpHHHHHHaﬂLHOﬁ poJin 1 AOJDKCH OHNPCACIIATHCA HCXOASA M3 KOHKPETHBIX ueﬂeﬁ,
MpecCICAYCMbIX COCTABUTCIIIMU.
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HccaenoBanue noTeHUNAIA KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpaMMm
JMJISl CTUJIMCTHYECKOT0 U MePeBOIYeCKOro aHAINU3a TEKCTA
U ero NpaKTu4YecKoe NpuMeHeHune

B. I'. Cubupuena, H. X. ®@poJioBa

Hayuonanvuwiti uccnedosamenvckuii ynugepcumem «Bvicuias wikona d5KOHOMUKU»
Huoicnuii Hoséeopoo, Poccus

Annomayus

IIpennaraercss KpUTHYECKHiI 0030p CYIIECTBYIOINX KOMITBIOTEPHBIX PECYPCOB C TOYKH 3PEHHS MX HCIIOIb30BAHHS
B (DHIIOJIOTMYECKOM aHAIM3€. B TyMaHHTAapHBIX HayKaX, TAKUX KaK COLMOJIOTHS, IICHXOJIOTHS M MEHEDKMEHT, CyIle-
CTBYIOT Pa3IMYHBIC THIBI IPOIPAMMHOTO OOECIICUeHUs JUII MHOTOMEPHOTO aHaIN3a TEeKCTa (IIPOBEpKa aBTOPCTBA,
OIIpeJeNICHHE COBMECTUMOCTH CJIOB, BBISBJICHHE SMOLMOHAIBHOM OKpPAacKU TEKCTa U T. A.), KOTOPbIE MOTYT IpUMe-
HSATBCS U B QUIIOIOTHYECKUX MCCIIEIOBAaHUX JUIsl HHTEpIIpeTaluy Tekcta. OnHaKo il PUIIOIOTMH OHH OCTAlOTCS ter-
ra incognita: TpaJMIMOHHO U3YYCHHE M AQHAIU3 TEKCTa B JINTEPATYPOBEICHUHU CBS3aHbI C €r0 MHAMBHUAYAIBHON MH-
TeprpeTanuel uccienoBaTeneM, MOTOMY [0 CHX MOp NPEBAIUPYET KOHCEPBATUBHBIN MOJIXO0J, HE MOIKPETICHHbIH
JAHHBIMU KOHTEHT-aHAIN3a WIH CTATHCTHKN.

Paznuanble mporpaMMBbl OBUTH YCTICIITHO IPOTECTHPOBAHBI HA MaTepHale PyCCKOH M MHOCTPAHHOH XyZI0)KECTBEH-
HOU JNTEpaTypHl, a B JalbHEHIIEM HHTETPHPOBAHbI B 00yUCHUE CTYAEHTOB OakajlaBpHaTa M MarucTparypsl (axyiib-
TeTa ryMaHuTapHbIX Hayk (HanmoHanbHBIN nccinenoBaTenbckuil yHUBEpCUTET «BhIcIas mkosa SKOHOMHKN», Hink-
uuii HoBropox). HakomneHHBIH NSTWICTHUH ONBIT IIO3BOJIMI IOJIYYHTh HECJUHUYHBIE IOCTOBEPHBIC IaHHbBIC
1 BBINOJHUTH CPaBHUTENBHBIH aHAIN3 KOMIIBIOTEPHBIX Iporpamm, Takux kak AntConc concordancer, MHOTO(QYHK-
uuoHanbHbIi KoHTeHT ananuzatop LEKTA, LF Alighner, TextAnalyst SDK. Ha ¢akrudueckom matepualie 10Ka3biBa-
eTcsl He0OXOIMMOCTh TePeXoia OT TPAIUIIMOHHOTO cOOpa XyA0KECTBEHHOTO MaTepuala M aHalu3a PasIHYHbIX AUC-
KypcOB K IIMPOKOMY IPUMEHEHHIO BeO-MHCTpyMeHTOB. IIpakTmdueckoe NpuMEHEHHE KOMIBIOTEPHBIX IIPOTPaMM
3aMONHSIET pa3phlB MEKAY COBPEMEHHBIMH TpeOoBaHUAMH HH(MPOBBIX T'yMaHuTapHbIX Hayk (Digital Humanities)
1 KOHCEPBaTUBHBIM ITOJIX0JI0M MHOTHX HCCIIEHOBATEICH.

ABTOpaMU CTaThH MPHUBOJAITCS KPaTKUE aHHOTALMH KYPCOBBIX U JIUIUIOMHBIX pa0bOT, MOCBSIIEHHBIX PAa3IHYHBIM
BUJIaM aHaJi3a TEKCTa C ONOPOM Ha IPOrpaMMHbIE HHCTPYMEHThI. OT/IENIbHBIC aCIEKThl, IOCBSILECHHbIE IEPCIEKTHUB-
HBIM, HO MaJIOUCIIONIb3YEMbIM KOMITBIOTEPHBIM PecypcaM, ONMUCHIBAIOTCS moapoOHo. IIpu sToM moguepkuBaeTcst He-
00XOMMOCTh M30MPATENBHOTO MOAXO0AA K OOIIENOCTYNHBIM JMHIBUCTUYECKHM KOPITyCaM, y3KOCIELHATH3HPOBaH-
HBIM TPOrPaMMaM-KOHKOpJAHCEpaM M YaCTOTHBIM aHanu3aTtopaM. lIpuMeHeHHe KOMIBIOTEPHBIX HHCTPYMEHTOB
B aHAJIU3€ TeKCTa 00s3aTeNbHO TpeOyeT AanpHeimel TpauIHOHHON HHTepIpeTaliy MaTeprana. JlocTikeHne HeoO-
XOAUMOTO OanaHca B MCIOIb30BAaHUH MPOIPAMMHBIX PECYPCOB MOXET 03HAYaTh ONTHMH3AIMIO aHAIH3a XYI0XKECT-
BEHHOI'O OPUTHMHAIBHOIO WU IIEPEBOJHOIO TEKCTAa HApsAy C OIPEAEICHHEM HOBBIX KPUTEPUEB OLICHKU PEIPE3CHTA-
THUBHOCTH ¥ BJILJHOCTH PE3yJIbTaTOB IOJOOHBIX JINTEPATYPOBEAIECKHIX U JIMHIBUCTUUECKUX HCCIIEJOBaHUH.

Kniouesvie cnosa
MHOTOMEpHBIH aHAJIM3 TEKCTa, KOMIIAPAaTHBHBIA aHaNN3, KOMIIBIOTEPHbIE WHCTPYMEHTHI B (DMIIOJIOTWH, IEPEBO,
Digital Humanities
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Testing Computer Programs’ Potentialities
in Stylistic and Translational Comparative Text Analysis

Vera G. Sibirtseva, Natalia H. Frolova

National Research University Higher School of Economics
Nizhny Novgorod, Russian Federation

Abstract
Traditionally, text and literature abstracts analysis is associated with the individual perception and creative interpreta-
tion of the researcher. Though many software applications are being created for multidimensional text analysis from
the point of view of verification of authorship, identifying the compatibility of words and emotional coloring of the
text, etc., the conservative approach prevails. No matter how many different types of software for the Humanities
(such as sociology, psychology and management) there exist, they are still rarely used in philological research while
interpreting a text.
The current article provides a critical review of technology enhanced philological analysis. Various computer pro-
grams were successfully tested on the material of Russian and foreign literature, and later on used to train future spe-
cialists from the Humanities department (National Research University “Higher School of Economics”, Nizhny Nov-
gorod). The accumulated experience allowed us to obtain a reliable data and perform a comparative analysis of
computer programs, such as AntConc concordancer, LEKTA, LF Alighner, TextAnalyst SDK, a multifunctional con-
tent analyzer.
The article describes a survey conducted at NRU HSE to address the need to move from traditional collection of au-
thentic materials and analysis of various discourses to the widespread use of web-based tools designed to accelerate
this process and follow the contemporary requirements of the Digital Humanities. Brief prefaces of the term papers
and the theses devoted to various methods of text analysis based on software tools are considered and described in de-
tail. Specific examples emphasize the need for a selective approach to publicly available linguistic corpora and highly
specialized concordance programs, as well as to tools for aligning translated texts and frequency analyzers. However,
the use of computer tools in text analysis should be combined and completed with traditional methods of linguistic and
stylistic interpretation. The purpose is to achieve the necessary balance in the use of software resources which can
mean optimizing the comparative analysis of original or translated texts, along with the definition of new criteria for
assessing the representativeness and validity of the results of literary or linguistic studies.
Though the proposed gap filling between the traditional and innovative techniques of text interpretation is rather nov-
ice, computer assisted text analysis is promising and tends to be in the mainstream of comparative linguistic and sty-
listic research.
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multimodal text analysis, computer tools in philological education, comparative analysis, text translation, Digital Hu-
manities
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BBenenue

TpamuLMOHHO U3YyYEHHE U aHAIHU3 XyIO0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUHN CBSI3aHbl C MHIUBUIYAIb-
HBIM BOCIPHSTHEM M TBOPUYECKON MHTEpIpeTanrel ueeaeaosareis. B HacTosee BpeMs co3naercs
MHOTO TPOTPaMMHBIX MPHUJIOKEHUH AJI1 MHOTOMEPHOTO aHanu3a Tekcra. IIpemmaraercs nmposepka
aBTOPCTBA, BBIABICHHE COYETAEMOCTH CJIOB M AMOLIMOHAJIBHON OKPAIIEHHOCTH TEKCTa U T. . Tem
HE MEHEe, KOHCEPBAaTUBHBIN MOAXO0/ B UCCIECAOBAHUSIX O JUTEPATYPE COXPAHSIETCS 10 HACTOSILETO
BpeMeHH. [|J11 rTyMaHUTapHBIX HayK (TaKUX KaK COLIMOJIOTHUS, ICUXOJIOTUS K MEHEPKMEHT) CYIIeCT-
BYIOT pa3jM4HbIC BHIBI IPOrPAMMHOTO 00ECIICUEHHUSI, OTHAKO OHH JTOCTATOYHO PEAKO MPUMEHSIOT-
cs B (PUIIOIOTUIECKUX UCCIIEAOBAHUSIX IIPH HHTEPIIPETALNN TEKCTA.

Wnest moBeputh «anredpoii rapMOHHIO» HE JI0JDKHA BOCITPUHUMATHCS OyKBaIbHO, KOMITBIOTEP HE
MOYXET 3aMEHHUTH MpodeccuoHanbsHoro ¢unonora. Ho B mporecce TEKCTOBOTO aHajimM3a BCeria Mo-
ABJISIFOTCS 3a]lauy, CBSI3aHHBIE C pacCMOTpeHHeM OOoJbIIOro oObeMa MaTepuana WM C PYyTHHHBIM
MTOMCKOM OJHOPOAHOI MHpopManmu. U Torga KOMIBIOTEpHBIE HHCTPYMEHTHI MOTYT OOJIETYUTH 00-
paboTKy Marepuana M COKOHOMHTH Bpems. [Ipm TakoMm moaxoje K 0o0JacTH JIMHTBHCTHYECKOTO
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U (uonoruueckoro (B 4aCTHOCTH, KOMIIAPAaTHBHOTO) aHAIN3a OTKPHIBAIOTCS HOBBIE BO3MOXKHOCTH
1 TIEPCIICKTUBBI.

OcHOBHBIE TTPHUYUHBI TIPEHEOPEKEHUS CYIIECTBYIOMUMH KOMITBIOTEPHBIMHU MPOTpaMMaMi B 00-
JacTH (PUITONIOTHYECKUX HCCIEAOBAaHUM CIIEAYIOUINe: OTCYTCTBYET YAOOHBIN MOJIb30BATEIBCKUI
nHTep(ENC WU TMOIIArOBbIe WHCTPYKIUU YIS JTHHTBUCTOB U (DPHIIOJIOTOB; CPEJICTBA aBTOMAaTHYe-
CKO# 00paboTKH TEKCTa HE CTPYKTYPHPOBAHBI C TOUYKHU 3pEHHS (PpHUII0I0Ta; YUCIO0 MPUMEPOB IIPUMe-
HEHUs IIPOrpaMMHOT0 oOecTieueHus MPH aHAIN3€ JIUTEPATyPHBIX OTPHIBKOB OYEHb MAJIOUHCIIEHHO,
U MOSTOMY alTOPUTMBI, YYHTBHIBAIOUINE YAaCTOTHOCTh W BaJHIHOCTh aBTOMAaTHYECKOW oOpaboTKH,
OTCYTCTBYIOT.

B HacTosmieidt cratbe ommcaH MATHIETHUH OMBIT ampodanny BeO-WHCTPYMEHTOB B KadecTBE
CpEeICTBa CTHIIMCTHYECKOTO M JMHTBUCTHYECKOTO aHajIM3a LEJOoro psijia KOJUIEKINH U OaHKOB pas-
JUYHBIX TIO0 JKaHPY W PErHCTPY TEKCTOB CHJIAMH CTYACHTOB (aKyJbTeTa T'yMaHHTaPHBIX HAyK
(HarmmoHamsHBIN HCCIIEOBATEIECKII YHUBEPCUTET «BhIcas mKoa SKOHOMUKW», Hkamii HoB-
ropox). UccnenoBarenbeckue MPOEKTHI MPEACTABISIOT CO00i KypcoBBIE U BBITYCKHbIE KBaltH(UKa-
LIUOHHBIE paboThl, MMOCBALICHHBIE aHAIH3Y COJEp)KaHUs TEKCTOBOTO MaTepuaia C MPUMEHEHHEM
KOMIIBIOTEPHBIX MPOTPaMM, aHAIM3aTOPOB U BeO-MHCTPYMEHTOB. Bce OHM OBLTH 3arpy>KeHBI B CHC-
temy LMS By3a, u, ciefnoBaTenbHO, OOJNBIIMHCTBO U3 HUX HAaXOAWUTCS B PEXHUME OTPaHUYEHHOTO
noctyna. Hanbosnee mHTEpecHBIE HCCleN0BATENbCKUE pabOThl CTYJACHTOB OakajgaBpHaTa U Maruct-
paTypsl peacTaBlIeHsb! B Ta0M. 1.

[IporpaMmMHBIE pecypchl, UCIONB30BAHHBIE IS aHAJM3a W MHTEPIPETANN XY/I0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB, MPEJCTABISAIOT COOOW NBE OOJIBIIME TPYMIBI: MPOTpaMMHOE OOECIedeHNe, BCTPOCHHOE
B JIMHTBUCTHYECKHE HCCIIEAOBATEIbCKHE KOPITyCa, W JOMOIHHUTEIbHBIE KOMIBIOTEPHBIE MPOrpaM-
MbI. COCTOSIBIIHIECS 3alIUTHI KyPCOBBIX M BBITYCKHBIX KBATN()HKAIMOHHBIX Pa0OT CBUAETEIHCTBY-
IOT O TOM, YTO JAaHHBIC KOMIIBIOTCPHBLIC PECYPChI YCIICIIHO MPUMEHAINCH CTYACHTaAMU IJIA OIIpEac-
JICHUSl CTHJIUCTUYECKOM OKpacKH TEKCTa WM €ro MepeBOAa, Ul BBISBICHHS KIIOUEBBIX MOTHBOB
MIPOM3BE/ICHHS, & TAK)KE B MCCIECIOBAHUH KOMIIBIOTEPHBIX CPEJICTB /IS M3YUYeHHS S3bIKa Ha ayTeH-
TUYHBIX TEKCTaX. TakuM 00pa3oM, ONMHMCaHHBIE B HACTOAIIEH CTaThe CHOCOOBI KOMIBIOTEPHOTO
TEKCTOBOI'O aHAJIM3a MOTYT UCIIOJIB30BaThCS KaK MPOQECCUOHATLHBIMU JTMHTBUCTAMH, TaK U HOBHY-
KaMH.

IudpoBbie KONIEKUMU TEKCTOB M JIMHIBUCTHYECKHE KOPITyca

Pa3zButne 1 poBEIX TEXHOJOTHI M WHTEpEC HccienoBaTeNiell K CTHINCTUYECKUM BapHaHTaM
PYCCKOTO SI3bIKa CTaJl MPUYMHON MOSBICHUS U(PPOBHIX JTHHIBUCTUYECKH aHHOTHPOBAHHBIX KOPITY-
coB. PaboTa ¢ xopmycamu sIBIIsieTCS Ha CETOAHSIIHMEI ICHb OJHUM U3 BEAYILIMX METOAOB JIMHTBHC-
TUYECKOT'O UCCIIEOBaHUs, TIPU KOTOPOM MOXXHO PEIINTh MHOKECTBO Pa3iW4HbIX mpodieM. Kpyt-
HBIM IIPOEKTOM, Gasupyromumcs Ha HanponansHoM Kopryce pycckoro siseika (HKPS) !, sBstercs
MOCTOSTHHO TOTONHAeMBIA pazznen yueOHoro moprtana HKPS «IIpobmembl pycckoil cTHIMCTHKN
noa pykoBoactBoM A. U. Jleunzon [2007] u HO. M. KyBumnckoit [2008]. ABTOpbl mpoeKTa
HCCIIENYIOT 3aKOHOMEPHOCTH BBIOOpaA JEKCHUECKUX €IWHHUI] H COOTBETCTBYIOIIYIO YacTOTy MX HC-
nosib3oBaHus B peun XX—XXI BB. [TotHOE TUHTBUCTUYIECKOE aHHOTHPOBAHNE TEKCTOB M yIO0HBIC
OIIIIMH TTOUCKA 00JIeryatoT cOop HCCiIea0BaTeIbCKUX JaHHBIX.

B npenonaBaHuM MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB U JIMTEPATYPhl TAKKE MOTYT HUCIONb30BATHCS HAIMO-
HaJbHbIE S3BIKOBHIE KOPITyca KaK CPeACcTBa MHOTOMEPHOTO aHajIM3a CTHIIS U si3bIKa aBTopa. OgHaKO
4acTOTa UCII0JIb30BAaHUS JIEKCUUECKUX €IUHUI] HE SBIIETCS PEJIEBaHTHBIM IOKa3aTeIeM MpHU Ucclie-
JIOBaHUM CTUJIS, TOCKOJIBKY XapaKTEPHBIM Ui TUHTBUCTUYECKUX KOPITyCOB LIMPOKHUHM OXBAaT BCe-
BO3MOJKHBIX TEKCTOB (B TOM YHCJIE COBPEMEHHBIX HEXYI0)KECTBEHHBIX) IMPEISITCTBYET TIIyOOKOMY
M3YYEHHUIO TEKCTOB OJTHOTO aBTOPA.

""URL: https: //ruscorpora.ru/.
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Jnst u3ydeHus: Hacjequsl OTASIBHOTO aBTOpa HEOOXOOUMBI CTIe[HabHbIC JTUHI'BUCTUUYECKH aH-
HOTHPOBaHHBIE IUPPOBBIE COOpaHusi TEKCTOB. OOPa3OBBEIM COBPEMEHHBIM IMMPOESKTOM, YUHTHIBAO-
muM goctikeHns Digital Humanities m He yTpaTHBIIUM yAOOCTBO B HCIOJIB30BAHUH, SBIISICTCS
npoekT «Toncroit-mumkutam» [Bonch-Osmolovskaya, Kolbasov, 2015]. Coxpa#nsist Bce JOCTOMHCT-
Ba HaIlMOHAJBHBIX KOpIMycoB (00BbEeM MaTepHaia, MOJHOE MOPQOIOTHYECKOE M CHHTAKCHYECKOEe
OTHMCaHUe JIEKCUKH, METaJlaHHble, MHTEIUIEKTyaIbHBIA MMOWCK), OH 000TaTHIICS MYJIbTUMEIUHHON
noJep kKo (ayuo, oTo, KapThl U T. A.) M TOCTYIIOM K 00pa3oBaTeIbHBIM MEPOIPUITUAM (My3eH
Y HOBOCTH B peXHME peaJbHOro BpeMeHH). Kopmyc B HacTOSIIMHA MOMEHT COCTOMT M3 MHOTOYHC-
JICHHBIX TOMOB M3BECTHOTO pycckoro nwucarens JibBa Torncroro, HaxoAsAIUXCs B Mpolecce orud-
poBku u o0paboTku [Tolstaya, 2016], cTaBs KOHEYHOW IENBIO CO3MAHWC OHJIAHH-DHIMKIIOICINH,
KOTOpasi MO3BOJUT MOJB30BATENsIM IMOIYyYaTh JOCTYH KO BCEM TeKcTaM ToJIcTOro, Mo KIIIOUEBBIM
(pazaM HaXOIUTh KOHKPETHBIC IIUTATHI, TEKCTHI UM OTPBIBKH SMUCTOISAPHOTO HACIEAHS ITHCATEIS.
[IpoexT mogmepkuBaeTcss BEAYUIMMH MHPOBBIMH YHHBEPCHUTETaMH, BKIFOYast MOCKOBCKHI Trocy-
JIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET U ['apBapACKuii yHUBEPCUTET.

He meHee u3BecTeH YaCTOTHBIN CIOBapb-KOHKOPAAHC MYOIUIMCTHKH JIPYroro pycCKOro muca-
tens @. M. loctoesckoro [Kopotev, 2003], co3nanHblii HECKOJIBKO paHee. JlaHHBIA KOPIYC TEK-
CTOB MOYKHO Ha3BaTh yJAaUHOW KOJUJIEKIIMEN TOTOBBIX MPOU3BEICHUM, ONMUparoIIeiics Ha TpUALATH-
TOMHOE akageMuieckoe coopanue counnenuit . M. JlocroeBckoro. CnoBapb Mo3BOJSET MOTYYaTh
KOHTEKCTHBIE ¥ YAaCTOTHBIE XapaKTEPUCTHUKH JIFOOOT0 CIIOBAa MM CIOBO(OPMEI, a TaKkKe HaXOTUTh
WX TIO3UIIMIO B TEKCTE B COOpaHUM COUYMHEHHM, T. €. TPOBOJAUTH CKBO3HOW ITOMCK IO BCEM TEKCTaM
Hoctoesckoro. OnmdpoBaHHbIE ¥ aHHOTUPOBAHHBIC MaTepHaJbl CIOBapsA-KOHKOpAAHCA BMeECTE
CO CJIOBapeM JINTEPATypHBIX TEKCTOB NHUcCATeNs, CO3AaHHBIM MHCTUTYyTOM pycckoro si3bika PAH,
JTAIOT TIOJTHOE TPECTaBIEHNE O YaCTOTHBIX XapaKTePHCTUKAaX OCHOBHOTO Kopiryca TeKcToB Jlocto-
€BCKOTO.

Hapsiny ¢ HanmoHanbHBIMYM KOPITycaMH M KOpPIyCaMH OJHOT'O aBTOpa CYLIECTBYIOT KOJUIEKIIUH,
coJleprKalire pa3Hble BApUAHTHI TIEPEBOIa OJHOTO TEKCTa, CUCTEMAaTU3UPOBAHHBIE M aHHOTUPOBAH-
HBIE B COOTBETCTBUU C KOHKPETHBIMH HeNsAMH. Tak, pyccko-(ppaHITy3CKUil apajuieNbHbIH TO3THYe-
ckuil kopryc nepBoit Tpetu XIX B. momMoraeT ucciaeqoBaTh CenupHUKy MepeBoI0B HECKOIbKUX aB-
TOPOB M aHAIM3UPOBATH OPUTHHAJIBHBIE U ITEPEBOAHBIC HTUOJEKTHI.

[TapannenpHBIA cOOpHUK TTepeBooB «CiioBa 0 MoKy Mropese» — ele OauH pecypc Uil cpaB-
HEHHs TepeBo0B. BO3MOXKHOCTH 3TOr0 KOpITyca OJHOTO KOHKPETHOTO TE€KCTa JOBOJIBHO LIMPOKH,
HO TIPEXKJE BCETO I0JIb30BATENb MOKET aHAJU3UPOBATh SI3bIKOBbIE KOHCTPYKIMHU B MapajlieNbHbBIX
BEPCHSX M TEM CaMBIM IIOJyYaTh MOJTHYI0 KapTHHY BocmpusaTus «CioBa o mojiky Mropese» B co-
BpeMeHHOM Mupe [Orekhov, Rybina, 2017].

[TockonbKy paccMOTPEHHBIE PECYPCHI MTOCBSILIEHBI XYA0KECTBEHHBIM TEKCTaM, OBUIO OBl JIOTHY-
HO TIPEATIONIOKUTE, YTO MCCIEN0BATENN 00pamaloTcsl K JaHHBIM KOPITycaM M KOJUIEKIIUSM ITOCTO-
SHHO. B 4acTHOCTH, OTKPBIBAETCS MEPCIEKTHBA U3yUYEeHUS WHANBHUyATbHOTO CTHJISI aBTOpa: Mcclie-
JIoOBaHHE PU(MBI, CTHINCTUYECKUX KINIIE U T. 1.

BrImieynoMsiHy ThIE TIPOTpaMMBI HIMEIOT yAOOHBIH HHTEp]Eiic, YTO OYSHb BaAXKHO ISl HCCIIEeI0Ba-
Tensi-(hrurosnora, OJHAKO WX MUCTOIB30BAHNE B IMHTBIUCTUYECKHUX U JIUTEPATYPOBEIIESCKUX MUCCIIE0-
BaHUAX 3HAYUTEIHHO OTPAHWYEHO: BCE OHH SABISAIOTCS HETHOKHUMHM JUTEPATyPHBIMH CErMEHTaMH.
C momompto kopmyca @. M. JIocToeBCKOr0 HEBO3MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH MPOU3BENECHHS JII000-
ro apyroro astopa, Hanpumep, H. B. ['orons unu M. A. bynrakoBa. Ho nepcnekTuBa U akTyasb-
HOCTh TaKHX KOJUICKLIUI OYeBHIHA — (DUIIOJIOTH TOJTy4YaloT Xopoumid oOpasen onu(poBaHHBIX TEK-
CTOB JAJISl M3YYEHHUS XYyIOKCCTBEHHBIX NPOU3BEICHUH C MOJHBIM HA0OPOM HHCTPYMEHTANBHBIX
CPEICTB: CUCTEMON MOWCKA W IIUTUPOBAHUS, TMHTBUCTHYECKON pa3MeTKON, METalaHHBIMU U Te3ay-
pycom.

IIporpaMMHbIe HHCTPYMEHTHI (PUJI0JOTHYECKOT0 AaHAJIN3A

HHCTI)YMGHT O6pa60TKI/I €CTECTBEHHOT'O S3bIKa — 3TO CICIUAJIbHBIN IMpOAYKT, KOTOpLIfI MOXET
IIPUMCHSATHCA IPU aHAJIU3E XYIO0KECTBECHHBIX TCKCTOB. B HEKOTOPBIX HCCICA0BATCIBCKUX HY6J'II/I-
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96 MpuknapHas M KOMMLIOTEPHAS NMHTBACTMKA

KalUsIX COOEPKUTCS CBOAHOE OMMCAaHNE HHCTPYMEHTOB, MO3BOJISIOIINX MM BBITIOJIHATH JTUHTBUCTHU-
4ecKylo 00paboTKy TekcTa. OnHako (UIonoru B OCHOBHOM M30€TaloT MCIOIb30BAHUS KOMITBIOTED-
HBEIX mporpaMM B cBomx uccienoBanmsax [Cordell, 2015], urHopupys nudpoBHU3anuio TyMaHHTap-
Heix mucuuruinH (Digital Humanities). Criexyer OTMETHTB, YTO B KOHTEKCTE HACTOSAILICH CTaThU
paccMaTpUBarOTCsl TOJBKO MPOTPaMMBI, TOMOTAIOIINE JTUTEPATypOBEAUYECKOMY aHaJIU3y M UHTEp-
IPeTalyy TEKCTa. 3a PaMKaMH CTaThU OCTAIOTCA TaKHUEe IIPOrPpaMMHBIE IPOAYKTHI, KAK HHCTPYMEH-
THI 11 (POHETHYECKOTO U (DOHOJOTHMYECKOTO aHallM3a TEKCTa, aBTOMATU3MPOBAHHBIC CO3JaTeNd
CIIOBapei, THCTPYMEHTHl aBTOMAaTHUECKOW MHICKCALUU U U3BJICYCHHUS TEPMUHOIOTHH.

Bce cymecTByomuye HHCTPYMEHTBI M IPOTPaMMbl MOXKHO Pa3AelrTh HA HECKOJIBKO IPYIIIL:

1) mporpamMMBI TSI aHATTHN3a MOPQPOIOTHIECKUX M CHHTAKCUIECKUX 0COOCHHOCTEH TEKCTOB;

2) mporpaMMBbl CTATUCTUYECKOT0 aHalIu3a TeKCTa.

OTH UHCTPYMEHTBI MOTYT OBITh HHTEPECHBI (PUIIOJIOTaM, TOCKOJIBKY KaXKABIH U3 HUX UMEET CBOU
npenmymecta. B 2001 r. mosiBrmcst TextAnalyst %, mHTepdeiic KOTOPOro Hagek OT COBPEMEHHBIX
pa3paboTOK, OJJHAKO OH MO-TIPEKHEMY HCIIONB3YyeTCcs B 00pa30BaTeIbHBIX 1EJISX, TaK KaK COJEPKHUT
MOJIe3HbIEe KOMITIOHEHTHI pPeann3ali KOMIUIeKca (yHKIMH aBTOMaTHYECKOTO aHaji3a AJsl PyCCKHX
W aHTJIIMHACKUX TeKcToB. IIporpaMma mo3BossieT BBIAETUTh OCHOBHOE COAEpKAaHUE TeKcTa, CPOpMU-
pOBaTh TUIIEPTEKCTOBBIC 0a3bl JaHHBIX, BHIMOJHUTH MMOMCK MH(OpMAIUU B TEKCTax U T. A. UHTe-
PECHBIMH MPEACTABISIOTCA CIEAYIOINE ONMCaHHbIe QYHKIMU pecypea:

o KOHTCHT-aHAJM3 C TUIEPCCHUIKAMU — HMIACHTU(HKALWS CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpbl TEKCTa
B BUJI€ HEPAPXUU TEM U MOJTEM;

e CEMaHTHYECKHI MOWCK CBSI3EH MEKAY 3alpOIICHHBIMH CIOBaMH (C YYETOM CKPBITBIX CEMaH-
TUYECKUX CBSI3€il MEXIy 3alpOIICHHBIMU CIOBAMHU U KOHTEKCTOM);

o AaBTOMATHMYECKU CO3JaBaeMasi «BBDKHMKa» TEKCTa, NMPEJCTABIIOMAs c000i ceMaHTU4eCKUi
MOPTPET TEKCTa C HAOOPOM KITFOUEBBIX CIIOB M HanboJiee coaepikaTeNbHBIX (pas.

PaboTa Hax mpoekTaMu, MOCBSILEHHBIMUA (QUIIONOTHYECKOMY aHAJIM3y C HUCIOJIb30BaHHEM KOM-
NBIOTEPHBIX HHCTPYMEHTOB, OyaeT 0ojee 3¢ GeKTUBHON NMPHU CO3AaHIH MEXIUCUUIUINHAPHBIX MTPO-
CKTHBIX TPYIIIL.

OmnbIT COBMECTHBIX HcclenoBarenbckux npoekToB (Digital Humanities projects) mokasbiBaer,
YTO NMPUMEHEHHE MPOrpaMM Ul aHaJIM3a JUTEPATYPHBIX TEKCTOB 3aTPyAHEHO CICAYIOIUMH (ak-
TOpaMH: OTCYTCTBHE MHGOPMANHHA O PAabOTOCIIOCOOHOCTH TOT'O HMJIM MHOTO pecypca Ha CETroJIHSIII-
HU JIeHb; TOPOTOBU3HA U OTCYTCTBHE OTKPBITOI'O AOCTYIA K MPOAYKTY; OTCYTCTBHE YETKOM IMOHAT-
HOW MHCTPYKIMH JJs1 Henpo(ecCHOHAaIbHOTO IONb30BaTeNss. TeM He MeHee, NPakTHYecKOoe
UCIIOJIb30BaHUE HEKOTOPBIX BEO-UHCTPYMEHTOB B HACTOSIILIEM HCCIIEAOBAHUU IIPOJEMOHCTPUPOBAIIO
pa3nvHbIe BO3MOXKHOCTH JUIsl aHAIIM3a, a 3aTeM W WHTEPIpETallH JIUTePaTypHBIX TEKCTOB C IO-
MOIIBbIO COBPEMEHHBIX MTPOTPAMM.

[lo maMumatuBe cTyneHTOB M mpenopaaBaTeneil BIID Obun SKCHEpUMEHTAIbHO MPOBEPEHBI
CleTyIolue IporpaMMEI: KoHKopaaacep AntConc °, MHOrO(YHKIMOHANBHEIH TEKCTOBBII aHAIN3a-
top LEKTA *, nporpamma LF Aligner * 11st BeIpaBHMBaHHMs TekcTa. Hanpumep, B mporiecce n3yue-
HUS pasHbIX NEPEeBOJOB OJHOTO M TOTO )K€ TEKCTa MOXKHO OTCIIEKHMBATH CTUIMCTHYECKHE U3MEHE-
HUS B TUCKYypCe U OOHapy>KUBaTh OCOOEHHOCTH CTpaTeruu nepeBoa. [1ockonbKy XynoKeCcTBEHHbIE
TEKCTHI, KaK MPaBUIIO, COJIEPKAT OOJIBIIOE KOIMYECTBO JIAKYH M CIIy4aeB aCHMMETPHUYHOTO MEPEBO-
7la, aHAJIM3 ¥ MHTEpIIpeTalys NPOU3BEICHUI NMPU MOMOIIN IIPOrPaMMHBIX CPEACTB CTAaHOBUTCS YB-
JIeKaTeIbHOM HCCIIEI0BATENbCKOM 3anaueil. HecMoTpst Ha mMpoKHe BO3MOXHOCTH, YKa3aHHBIE TPO-
IpaMMBI JOCTATOYHO PEIKO UCTIONB3YIOTCS JINTEPATypOBEIaMH.

Becrnatabiii pecype LF Aligner MO>KHO MPUMEHSTH Uil U3yYEHHs] HECOOTBETCTBHU B pas3iiny-
HBIX IIepeBOJax OJHOIO TeKCTa. HarmsimHeIM MpUMEpoM HCIOB30BAHUS MIPOTPAMMHBIX HPOIYKTOB

2 URL: https: //analyst.ru/index.php?lang= eng&dir= content/products/.
3 URL: https: //www.laurenceanthony.net/software.html/.

* URL: http://content-analysis.ru/.

3 URL: https: //sourceforge.net/projects/aligner;.
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B JIMTEPATYpPOBEICHNH Ha HaualbHbIX 3Talax MOXKET SIBJIATHCS MPOEKT M0 aHAJIN3Y HECKOJIBKUX Iie-
PEBOIOB Ha pycckuil A3bIK pomaHa M. Xmenesckoii «Bee kpacHoe» [Cubupuesa, 2013], ocymecTs-
JICHHBIA B paMKaX COBMECTHOH paOOTHI CTYACHTOB W TpemojaBarencii. Jlnms aHanmm3a JaHHOTO
IIPOU3BEACHUS YK€ CYLIECTBYIOIIMM JIMHIBUCTUYECKUN OJIBCKO-POCCUMCKUI MapaJlIeNbHbIA KOp-
IIyC HE MOAXOAMT: KaK U PaCCMOTPEHHBIE BhIIIEC HALIMOHATIbHBIE KOPILyCa U KOJJIEKIUU TEKCTOB, OH
HE I103BOJISIET 00ABIATh TEKCTHI U3 00IaCTH UHTEPECOB KOHKPETHBIX uccienosareneil. [1o cpasue-
HUIO C JIMHTBUCTHUYECKHUMHU KOpITycaMu, iporpamma LF Aligner aisi BBIpaBHUBaHUS TTapauIEIbHBIX
TEKCTOB MOXET CTaThb JOIOJIHUTEIILHBIM WHCTPYMEHTOM IIPU aHAJIM3E IEPEBOJA II0 HECKOIbKHUM
npuunHaMm. [lpexne Bcero, Bu3yanu3anus HECKOJIBKUX BapHaHTOB IEpeBOAa yOOOHA AJIS aHAIN3A.
Bo-BTOpHBIX, 00BbEM IIPOrpaMMbl HE OTPAaHMYUBACTCS IBYMs TEKCTaMM; IIPHU HEOOXOIUMOCTH MOTYT
OBITH JOOABIICHBI YETHIpE WK O0Jiee TEKCTOB Ha Pa3HBIX s3bIKax. Y, HakoHel, yaoOHbIN HHTEpdEC
porpaMmsl Ajsl (uiosora, a TakKe MPOCThble KOMaHIbl He TPEOYIOT CHEeUUaIbHBIX HaBBIKOB MPO-
TpaMMHPOBAHUs, U BECh IpoLiecC 00PaOOTKU TEKCTOB 3aHMMAET BCEI'O HECKOJIBKO MUHYT.

Pazymeercs, Bo3moxHocTH nporpaMmel LF Aligner HamHOTO mvipe, yeM BH3yalu3alysi CpaBHH-
BaeMbIX ()parMeHTOB, HO HATJSIIHOCTH B IPOLIECCE CPABHEHHS MOKET 3HAYMTENBHO OOJIETYUTh BOC-
NPUATHE HECKOJBKUX TEKCTOB M COKOHOMHTBH BpeMs Ha MOUCK HEOOXOOMMBIX ()parMEHTOB B KaxK-
JIOM TEKCTE, B3ITOM IO OTAEIBHOCTH.

[Mporpamma ans xontent-ananu3a LEKTA, pa3zpabotannas B Hukeropoackom rocynapcTBeH-
HOM YHHBEpCHTETE ¥ HMEIOIIasi OrPaHMYCHHBIE OECIIaTHBIE BO3MOXKHOCTH °, TAKKe MCIIOJIb30Ba-
Jach B AHAJIN3€ JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB C NMPHMEHEHHUEM KOMIIBIOTEPHBIX CpeAcTB. ITockombky
KOMITBIOTEPHBIC TIPOTPaMMBbl AOTIONHSIOT APYT Ipyra U GakTHYECKH yCUIHMBAIOT JIIOOBIE MCCIIe0-
BaHUs, AJIS MOJyYSHHUs JOCTOBEPHBIX AaHHBIX HEOOXOOUMO HMCIOJIb30BaTh KaK KauyecTBEHHBIE, TaK
U KOJINYECTBEHHBIE METOBl. B TMHIBUCTHKE U IUTEPATYPOBEAUYECKHX HCCIENOBAaHUAX JOITyCKaeTCA
IIPUMEHEHUE KOHTEHT-aHaIN3a. [[pakTUYHOCTE 3TOro MOAX0Ja 3aKJIHYAETCS B TOM, YTO KOHTEHT-
aHaJi3 coOMpaeT YUCTO JTUHTBUCTUYECKYI0 HH()OPMALUIO O TEKCTOBBIX XapaKTEPUCTUKAX U Ha ee
OCHOBE IIbITAaeTCS MICHTU(UIUPOBATH CEMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH TeKcTa. CyTh KOHTEHT-aHaNHU-
3a C IPUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPA — TOPOJUTH JOCTOBEPHYIO TUIIOTE3Y O COIEPKAHUH TEKCTa Ha OC-
HOBE BHEUIHMX (KOJMYECTBEHHBIX) XapaKTEPUCTUK TEKCTa HAa ypPOBHE CJOB U CJIOBOCOYETaHHI
U, KaK CJICICTBUE, CHENaTh BHIBOABI 00 OCOOCHHOCTSAX ABTOPCKOI'O CJIOBA: HAMEPEHMH, PEISLMH,
CUCTEME LeHHOCTeN U T. A. Mcnonap3oBaHMe KOHTEHT-aHAJIN3a B MHTEPIPETAlluy TEKCTAa HAKIIaIbI-
BaeT OMpe/eeHHbIe OTPaHUYEHHUS, O KOTOPBIX MEPEBOAYMKY HEOOXOAMMO TMOMHHUTH: TEKCTOBBIA
aHaJ3 B 3HAYUTEIBHON CTEeHU (OopManu3yercs, MPOU3BOAUTCS MPOCTasl KOJIMYECTBEHHAs peru-
CTpalus SI3BIKOBBIX €IMHHII, YTO IO3BOJSET MPOTHO3MPOBATH COJECPKAHHE TEKCTA MO CEMAaHTHKE
BKIIIOUCHHBIX B Hero eauHull. [IpakTuka nokassiBaeT 3peKTHBHOCTh KOHTECHT-aHAIH3a B JIOKYMEH-
TaJIbHOU Mpo3e, POIBKIOpE, a TAKXKE B aBTOPCKUX CKaskaxX. OHAKO TEKCTHI ¢ OOJBIIUM KOJTHYECT-
BOM MeTa(op, A3bIKOBOI UTPOIl M CIOKHBIM CIO’KETOM HE MOTYT OBITh JOCTOBEPHO MHTEPIPETHPO-
BaHBI TP TOMOIIY KOHTEHT-aHAJIN3A.

KonTeHT-aHamm3 npeacrasisier co00i MeTo] 0OHAPYKCHUS U OICHKHU CHeIH(DHUUSCKUX Xapak-
TEPUCTHK TEKCTOB U APYTHX HOocuTenel nHdpopManuy (HanpuMep, BUICOPOIUKOB, TEICBU3HOHHBIX
U paJuonporpaMm, HHTEPBbIO, OTBETOB Ha OTKPBITHIE BOMIPOCH! U T. A.). IlpeacraBieHHas BO3MOX-
HOCTh KOMITBIOTEPHOHN «Kpocc-00paboTKI» TEKCTOB C JaJIbHEHINEH WHTEpIpeTalyeid pe3yiabTaToB
HIMPOKO HCIONB3YETCS B COLMOJIOTHH, TO3BOJISIET WACHTH(PHULIUPOBATH CKPHITOE HHPOPMAIIHOHHOE
conepkanue u ero gopmy. He ciexyer 3a0bIBaTh, YTO TaKOW aHAIM3 3HAYUTEIILHO 3aTPYIHEH AT
HETOATOTOBJICHHOTO HccienoBareisi-¢uionora. CTyAeHT WM MpPEnoJaBareNb JOKEH HAYYUTHCS
paborats B mporpamme JIEKTA caMoCTOATENHHO WITH ¢ TOMOLIBIO CHEIUAINCTA.

HccnenoBanusi, ymoMsHyThIE B JaHHOH CTaThe, ObUIN CHAENaHBl CTYJACHTAMHU-MaruCTpaHTaMHy Mo-
CJle IPOCIyIIMBAaHUS JEKIMH 10 paboTe ¢ MporpaMMoil KOHTeHT-aHanu3a. s n3ydeHus aurepa-
TypHOro TekcTa ¢ momoinbio mporpammbl LEKTA Obuiv BBIOpaHBl MHOTOYHCIIEHHBIE IEPEBOJIBI

% Cm.: Piomun A. Buor o xomrenr-amammse. Codr. URL: http://content-analysis.ru/index.php/luchshij-soft-dlya-
kontent-analiza/.
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ckaszku Jl. P. Kutumara «Kak neomapa cranm msatHucteiM» [Kipling, 2013]. ABTOpckue cKa3Ku
J. P. KuninHTa OTIHYAOTCS MPOCTOTON CTHIIA | SI3bIKA, TJIaH BBIPAKEHUS! HEMOCPEICTBEHHO COOT-
BETCTBYET IUIaHY COJEPKAHUA, & TMHIBUCTHYECKUE XaPAKTEPUCTHKHN TEKCTa MMOKA3bIBAIOT €TO CXO/I-
CTBO C HHTEPBBIO.

IIporpamma LEKTA cnoco6cTBOBana MOIyaBTOMAaTH3UPOBAHHOMY IIOMCKY KIIIOYEBBIX CJIOB
u ¢pa3, KOTOpeIe 00pa3yIOT TOYKH MEePECEUCHISI TCKCTOBBIX 3HaueHMA. DaKTOpHBIN aHamm3 (CpaB-
HEHHE COBIIAJAIOIIMX CJIOB) IIOMOT cZelaTh 00ee 0O0CHOBAHHBIE BBIBOABI O CEMaHTHYECKOM ac-
MeKTe TEKCTa, KaK MOBEPXHOCTHOM, TaK U CKPBITOM. B Xoz€ nccienoBanus nepeBoioB OJHON IIaBbl
n3 cka3ku «Kak neomapa cran MSITHUCTBIMY» BBISCHWIIOCH, YTO MHOTHE KITFOUEBBIE CIIOBA CBS3aHBI
C IIBETOM: HampuUMep, B ONMHMCAaHUH OcoOcHHOCTeH ckazouHou Tomorpadmu (High Veld) n mkypsr
Jeomnap/a npeodIanacT JKEeNThI 1 KOPUIHEBBIN I[BET.

B xonme wuccrenoBaHuss ObUIM HE TOJBKO MPOAHATU3UPOBAHBI MPEHMYIIECTBA W HEIOCTATKH
OIMHHA/IIIATH W3BECTHHIX MEPEBOOB CKa3KW, HO W MPOW3BE/IeHa KOMIIIIAINS THIIOTETHYECKN Hau-
OoJiee TIOJTHOTO TEpeBO/a, BKIIOYAIOIIETO B ce0sl pa3lMuHble (parMeHThl aBTOPCKUX BapUAHTOB.
KonTeHnT-ananu3 no3Boauil BEIIBUTH CKPBITBIN CMBICI TEKCTAa U €T0 NEPEBOOB, a TaKKe MPOBECTH
MOJTHBIA CEMaHTUYECKHI aHaln3 CKa3kyd. TakuM oOpazoM, mporpamMma il KOJHYEeCTBEHHOTO CO-
[MOJIOTHYECKOTO aHallM3a J0Ka3aua CBOIO COCTOSTENFHOCTh B KOMIIAPATUBHBIX JIMTEpATypOBEaUE-
CKUX uccnenoBanusix. [1oqoOHbIM aHanN3 MpeacTaBisieTcsl Neaecoo0pa3HbIM ISl IUKJIOB KOPOTKUX
TEKCTOB, MHOTO3HAYHOCTh CEMaHTHKH KOTOPHIM HE CBOHCTBEHHA. B 3TOM ciydae KOMITBIOTEPHBII
MTOWCK CEMAaHTHYECKHX CBSI3€i MOXKET IPUHECTH OY€Hb MHTEPECHBIE PE3YIIbTATHI.

Konkopaancep AntConc mpocT B 3KCIUTyaTallid U TpeOyeT MUHUMAIIbHOM MOATOTOBKU JUISI TEK-
CTOBOTO aHaJIN3a, B CBSI3U C YEM IIHMPOKO HCIOJB3yeTcs nepeBoauukaMu. [Ipu sToM mporpamma
BITOJIHE TIPUMEHMMa U I (ronormueckux uccnemoBanuii. AntConc — OecruratHas mporpamma,
KOTOpasi IOMOTaeT MPUMEHATh CaMble MPOCThIE MPUEMBI JIEKCHYECKOTO aHaIN3a MOIb30BATEIbCKUX
TEKCTOBBIX KOJUICKLMI, HampuMep BBIABIATH TUIHYHYIO COUYETAEMOCTH CJIOB M Haumboliee 4acTo
BcTpevarommecs cioBodopMbl. HeocmopuMbIM MPEUMYIIIECTBOM 3TON MPOTPaMMBI SIBISIETCS CIIO-
coOHOCTH 00pabaThIBaTh 00MEMUPOBEIC S3BIKH. AntConc HE MOXKET OOBbEIUHUTE Pa3THMIHbBIE MOP-
¢donoruyeckue crnoBodopmbl B oaHy jekcemy (kak B LEKTA), HO 3To# mpobiemMbl MOXKHO H30e-
XKaTh, €CIW 3HATh NpaBuia KOMOWHAIIMM pa3IUYHBIX JekceM. HabGop wmHCTpymenToB AntConc
JOBOJIBHO pa3HO00pa3eH, HO TOJNBKO HEKOTOpHIE M3 HUX MOXXHO NMPUMEHSTH B MpoIecce padOTHI
C IUTEPATypHBIM TEKCTOM: IIpOTpamMma IO3BOJISIET BEIBOJAUTE COTIACOBAHHE KITIOUEBBIX CJIOB B KOH-
tekcte (KWIC); BbIOMpaTh KiIIOYEBBIE CIIOBAa B TEKCTE; MOJMYy4YaTh YaCTOTHHIE, an(aBUTHO-4aCTOT-
HbIE W WHBEPTUPOBAHHBIE TEKCTOBBIE CJOBAapH; COCTABIATH CIHCKH COBIAJCHHH C HMCKOMBIM
CJIOBOM.

JlanHas mporpaMma InpuUMeHsUIach B nHTepIperanuu nosecteil B. Kpanusuna [2001]. B gactHo-
cTH, Ui aHanm3a et B. KpanuBrHa ncnonb30BaMch YeThIpe TekeTa: « KypaBIieHOK B MOJTHUNY,
«Jlero xoHUHTCS HE CKOpO», «babyImKuH BHYK U ero OpaThs» u «CamoneT mo uMeHu Cepekkay.
OOBekTOM HccieIoBaHMs ObLT HAMOOJICe YaCTO BCTPEUAIOIIUNCA aBTOPCKUH THIIaX, TaK Ha3bIBac-
MbIl «KpanuBuHckuil Manbuuk» [Pazymuxun, 1982]. Mononble ucciaenoBaTean MONbITAINCH BbI-
SIBUTH OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO TTOBEICHNUS U XapakTepa repoeB KpanuBuHa Ha OCHOBE KOJUTOKAIHit
cioB. IIpexae Bcero, ObUTH IPOaHATU3UPOBAHBI CIOBA «MATBUMK», «MATbUMIIKA» U MUMEHA TJIaB-
HBIX TepoeB. C MOMOIIBIO YAaCTOTHOTO aHajiM3a M CIHMCKOB KOJJIOKAIMA OBLIO YCTaHOBIEHO, YTO
B TEKCTaX 3TOTO aBTOpPA YacTO BCTPEUAIOTCS CIOBOCOYETAHUS «BECEJO CKa3zajl MaJbuhK» M «Mallb-
yuK yneiOHYyNCs». Kaurun KpannBuHa B OCHOBHOM OpPHEHTHPOBAHBI Ha IOAPOCTKOB, H HEYAWBH-
TEJNBHO, YTO UM TJIAaBHOTO TI'eposi 4acTO COYETaeTcs C TaKUMH CIOBaMHU, KaK «00pamoBalicsy,
KYCMEXHYIICS», «3aCMESIICS», «BECEIIO», «YIBIOHYJCS»; HEe3aBHCHMO OT TOTO, KaKWe IMPOOJIEMBI
Y HETPUATHBIE CUTYallMH CIYYalOTCS C TJIIaBHBIM Te€pOeM, aBTOp HACATH3IUPYET MHUp, W300pakas
MaJbuMKa KaK PaJOCTHOTO M CUACTIMBOTO. TEKCThI TakKe COAep)KaT MHOTO OMHCAHWN BHEUIHETO
BHJIa TICPCOHAXA: «KYIPSBBIA MAIbUUK», «CUMIIATUYHBIA MaJIbYUK, PBDKUNY», «PBDKEBATHIN Mallb-
YUK, «JTAHHOBOJIOCHIN MaJIbUHIIKaY, «OeI00phICHl MabUHIITKa), «BECHYIIYATHIH MaIbUHUIIKAY,
«MaJpYHIIKa B CHHEH pyOalnke», «MalbUHIIKa B IMIMPOKOW KEIKe», «OKENTOTrNa3blii MabuUIIIKay.
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B pesynbrare aHamm3za XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa, BBIIOJHEHHOTo mporpammoit AntConc, ObLia
YCTaHOBJIEHA KOPPEISIHUA MEXAY OCHOBHBIMH udepTaMu «KparmnBHHCKOTO MallbYHKay, HaMEdeH-
HBEIMH B KadecTBe pabodeil THMIOTE3bl, M WX KOJWYCCTBEHHBIMH IOKaszaTeiasMu. HaOmomeHus wc-
cnenoBareneit mpousseneHuit B. Kpanueunaa, paboTaronux B TPaAUIIMOHHOM KikOYe, ObUIM TOJ-
TBEPXKACHBI CTATUCTUYECKH.

BriBoabI

B pesynbrare 3KCIIEpUMEHTAIBHOTO HCIIOJIB30BaHMS IPOTPAMMHBIX HHCTPYMEHTOB Oblila JOKa-
3aHa UX 3(Q(GEKTUBHOCTh C TOUKU 3PEHUs BHIOOpA CTpPAaTEruy MEpEeBOAa, aHAIN3a KOJUIOKALUN I
KOHTEKCTyanbHOro ananusa. Mnes «JIureparypsslii TekcT vs KOMIBIOTEpHBIN aHAmU3» MpEeacTaB-
JSIETCSl HECOCTOATENIBHON, TTIOTOMY YTO 3TO 3a0iIy)KICHHE OCHOBAHO Ha JABYX M3HAYAIBbHO JIOXKHBIX
TE3UCAX: «KOMIIBIOTEP CIIOCOOEH OLCHUTh KaKAbIM OTTEHOK CMBICIIA» U «INTEpaTypHbIE HCCIEN0-
BaHUS He TpeOyIOT KOMITBPIOTEPHOTO aHAJIN3a BOOOIIIE.

B nacrosimeM 0030pe HaMepeHHO ObUIM OMMCaHBI OecIIaTHbIE W YacTUYHO OECIUIaTHBIE MpO-
rpamMbl. HeoOxoauMocTs nmpuBieyeHns: prHAHCHPOBAHMS BCETZA MPEISITCTBYET 3KCIIEPUMEHTAb-
HOU MCCIIeIOBATENbCKOM paboTe U SBIISIETCS HEraTUBHBIM (DAKTOPOM JUIsl McclienoBareneit (0coOeH-
HO CTYJEHTOB), NOATAIKHBAIOUINM K OTKa3y OT HCIOJB30BaHUS BeO-UHCTpyMeHTOB. Kak ckazaHo
BBIIIE, 00CYXIaeMble MPOrpaMMbl HE CO3/IaBAIUCh CIICLMATBHO [T JIUTEPATYPOBEAYECKOTO aHAIIU-
32 U HE CTPEMATCS IOJHOCTBIO 3aMEHHUTh HAY4YHOro HccienoBaTesns. CrenuanucTsl o IepeBoy,
npodecCHOHANBI B 00JIACTH JIMHTBUCTHKH H JINTEPATYPOBEIBI TOJDKHBI YUUTHIBATH HOBBIE BO3MOXK-
HOCTH Lu(poBu3auuu Gpuionorud. BMecte ¢ TeM naHHBIE KOMIIBIOTEPHBIE HHCTPYMEHTHI HE00XO0-
JUMO TECTUPOBAaTh Ha HOBOM MaTepualie, 4YTOObl BBIIBUTH BOSMOXKHBIE OTPAHUYEHUS B UX HCIIOJb-
3oBaHuu. Kaxxias mporpamma TpedyeT onpeesieHHbIX HaBBIKOB MpU paboTe ¢ Hell. BEIBOIBI MOXKHO
HaiTu B Tabm. 2.

Tabauya 2
XapaKkTepUCTUKH UCCIEIYEMBIX ITPOTPAaMM B COTIOCTABICHUH
Table 2
Comparative characteristics of the programs under study
e 1
: :
O o ) = T
g E . z % 5 T g
= B H w = o = o =
—_— Q w o = = = g
z°S 2 3 XE = g 5 a8
I[Iporpamma Q z E S 828 72 g 2539
© 3 Qg
Program SRS E g S EE g = BEE
B~ O = > o = B = =
c 8 o E o S = E =
2 5 = 3 S 2 3
2O = &
3
A
TextAnalyst SDK + + - — —
LF Aligner + + + + —
LEKTA + — + — +
AntConc + + - + +

B xo0j1€ KCIIepUMEHTAILHOTO UCIOIB30BaHMsI TPOrPaMM Ha OCHOBE TECTHPOBAHUS OBUIU OIpe-
JIeNICHbI HanOoJiee IeHHbIe s OOJBITMHCTBA OMPOIICHHBIX CTYICHTOB M MpEnoaBaTeneil Xxapak-
TEPUCTHKH MPEICTABICHHBIX B Ta0Jl. 2 HHCTPYMEHTOB. BhIieneHHbIe MpenMyIiecTBa:

1) ciocoOHOCTE 00pabaTHIBATh OOJBIITNE MACCUBBI JAHHBIX;

2) OecraTHBIN TOCTYH Kak JJIs OTACIbHBIX JIUII, TaK U ISl OpraHU3allHii;

3) moHATHBINA HHTEpdEHC, HE TPEOYIOMUN CIICITHATBHBIX HABBIKOB;
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4) cokpalleHne BpeMeHd paboThl;

5) BO3MOXKHOCTH 3arpy3UTh TOTOBBIN TEKCT 0€3 HEOOXOAMMOCTH BBOAHTD €r0 BPYYHYIO.

O0mMM TPEUMYIIIECTBOM BCEX MOIOOHBIX TMPOTPaMM SBIISIETCS CIOCOOHOCTH 00padaThIBaTh
OoublIe 0OBEMBI TEKCTOB 32 3HAYUTENILHO MEHBIIIEE BPEMS, YeM IPH TPAIUIIMOHHOM OOpalieHuH
K OyMa)KHBIM HOCHTEIISIM TEKCTA.

Jurnranuzanus Bcex cdep MOBCEAHEBHON W HAYYHOH XU3HU TpeOyeT OT (hMII0IOTOB OCBOCHHS
HoBbIX HampasneHuid (Digital Humanities) © yMeHHs NMpUMEHSTH HA TPAKTHKE HHHOBAI[MOHHBIE
CTIOCOOBI MHTEPIPETALUH TEKCTA U aHAIN3a €ro coaepkaHus. [locTeneHHo 3T HaBBIKH (HOPMHPY-
IOTCS M C YCIIEXOM HCHOIB3YIOTCSI, HECMOTPS Ha HexBaTKy [T-crenuanucToB s OKa3aHUs TEXHU-
YeCKOW M IIPOCBETUTEIHCKON MOMEPKKH B yHUBEpcUTeTaX. boiee Toro, camo co3ganne S36IKOBOTO
KOpITyca WK Y4eOHO! KOJUIEKIIUM TEKCTOB 3aHMMAaeT MHOTO BPEMEHH, TPEeOYeT Crielaan3npoBaH-
HOW MMOATOTOBKH M CKOOPIUHUPOBAHHOM paOOTHI (PMIIONOTOB U pOrpaMMHCTOB. Ho Kak TOJIBKO 3TO
MIPOUCXO/NT, y HCCIeNoBaTeNeil MOSBISETCS MHOTO HOBBIX BO3MOXKHOCTEH MHTEPHpPETAIH CIIOBA
WIN CTHJISL ONPE/ICIICHHOT'O aBTOpa MIIK ero nepeBoaurka. [103ToMy HAacTOSATENFHO PEKOMEH Iy ETCs
qamie o0paIaTheCs K MporpaMMam, yIoMSHYTHIM B IaHHOH cTaTbe.

Heo0Oxoammo, omHaKo, YMETh BEIOMPATh KOMITBIOTEPHBIE MPOTPaMMBI H IIeIIECO00pa3HBINA CIIO-
co0 KOHTEHT-aHaJIH3a, YEeTKO COOTHOCHTh TPEOOBAHHS HMCCICIOBAHUS M JKEIaHUE HCCIIeqoBaTesl.
[IpencraBneHHbIE B CTaThe UCCIIEAOBATEIbCKHE PAOOTHI SBIISIOTCS MPUMEPOM JTAaHHOTO OCO3HAHHO-
ro BeIOOpA.

OO6macTh Bccae0BaHMA Ha CTHIKE KOMITBIOTEPHBIX U TYMaHUTAPHBIX HAYK HEYKIOHHO PacIIups-
ercs. Ho KOMITBIOTEpHBIN aHATN3 HE MOXKET 3aMEHHUTH JIMHIBHCTUYECKYI0 MHTEPIIPETAIHIO, POBE-
JCHHYIO (DUIIOJIOTOM JTMYHO. Pe3ynbTaThl, IONMyYeHHbIE B IPOLIecce KOMIBIOTEPHOTO aHau3a, JoKa-
3BIBAIOT CBOIO JOCTOBEPHOCTh M 3(PGHEKTHBHOCTHh M SBIBIFOTCS MHOTOOOCHIAIONIMMU B 00IaCTH
JUTEPaTyPOBEAUECKOTO aHAJH3a, & TIOTOMY 3aCIy KUBAIOT NaNbHEHIIIEro BHUMAaHHS HAyYHOH o01ie-
CTBEHHOCTH.
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O J1000NBITCTBE U CMEKHBIX MOHATHAX
B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHMHU

A. E. boukapes

Hayuonanvhwiii ucciedosamenvekuil yrusepcumem «Bulcuias wKona 3KOHOMUKUY
Huoicnuii Hogeopoo, Poccus

Annomayus
Crarhsl TIOCBSIIIEHA M3yYCHHUIO JIIOOOMBITCTBA B IUIAHE KOHIENTYAIBHOW €ro KOH(UIypalud B PYCCKOM SI3BIKOBOM
cosnannu. O6parienue k HarmoHaabHOMY KOPITyCY PYCCKOTO sI3bIKa MPECTABIISCTCS B 3TOM CBSI3UM TeM 0ojiee OmpaB-
JIAHHBIM ¥ HEOOXOJUMBIM, YTO COJCPKAHHE aHATM3MPYEMOTrO KOHIICNTA, KaK U 3KCIUTMKAIMS CBA3aHHBIX C HAM CH-
Tyaluil ¥ YyCTaHOBOK MHEHHS, HE IPEICTaBICHO B «TOTOBOM BHE» HU B OJHOM H3 OTACIIBHO B3ATHIX CIy4aeB yIOT-
pebuieHus1, a peKOHCTPYHPYETCst Ha COBOKYITHOCTH BCEX BO3MOXHBIX YIOTPEOICHUI.
Io manabiM HanpoHAIBHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3BIKA, PYC. J060NbIMCMEO BXOJUT B OTHOLICHHS JOMOJTHUTEIBHO-
CTH C UHMepPecoM, YOUBNIeHUeM, 6OTHEHUEM, HEeMEPNEeHUEM, HA0EAHCOOTL, JCeNaHUeM, CKYKOIL, NPa3OHOCMbIO, NOPOKOM,
NOXOMbI0, 2pexom, MO3BOISIFOIIMME PEKOHCTPYHPOBATH OCHOBHBIE CHTYAIlUH JIOOOMBITCTBA B OTHOIIEHUH K COITYTCT-
BYIOLIUM [EPEKHUBAHUSIM, TTOCTYIIKAM U JEUCTBUSIM, a TakKe Oa3MCHBIM YCTAHOBKAM MHEHWS, 33IalOIIUM OIEHKY
AHAJM3UPYEMOTr0 YyBCTBA COOOPa3HO HM30MpacMOil MO ClIyyard «KOHILEHTYalbHON CXeMe» Kak JIF00OIMBITCTBA-
NO3HABAMENbHO20 UHmMepecd, IIOOOTBITCTBA-CKYKU, TIOOOTBITCTBA-NPA30HOCHU WA THOOOTBITCTBA-2pexd.
Cynst mo 3acBUCTENBCTBOBAHHBIM YIIOTPEOIICHUSAM, MPUIOKHUMBIE K JIIOOOMBITCTBY INPEAUKATHl BapbUPYIOTCS
B 3aBHCHMOCTH OT MO3HLMH B CHHTAKCHYECKOH CTPYKType BbICKa3bIBaHUs. B (yHKIMH ceMaHTHYECKOro 00beKTa
K JIOOOMBITCTBY MPUIIOKHUMBI MPEIUKATHI UCHbIMbIGAMb, GHYULAMb, YOOGIeMEOPsMb, GbIKA3bIEANMb, COCPICUBAMD,
ckpoisamy; B PyHKIHU CyOBEKTa — NOSAGIAMbCS, NPOCLINAMbCS, OXEAMbIEAMb, CHeOamb, PACNUPAMb, Mep3amb, no-
bexcoams, 2060pUMb, 3aCMABIAMb, 0001e6aAMb, NOOYICOAMb, 2YOUMb M MPOY.
B meradopudyeckoM OTOOpaKEHHH PYC. JH0OONBIMCHIGO ONPEACISICTCS B TCPMHHAX IPOIO3UIIHOHATBHOW MOJIEIU
JPYTUX TPEIMETHBIX 00JaCTeH, O YeM CBUJICTEIbCTBYIOT H30UpPaEMbIC MO CIyYard JCCKPHUIIUKN BUAA 2060pPUMb, CO-
6emosamv, pykosodums (‘BHYTPEHHHUH TOJIOC’), npoculnamucs, npobyscoamvcs (“KUBOE CYIIECTBO’), Myuumo,
epuizmo, enodams (‘37100HBIN 3BEPEK’), 61eub, nobyscoams, 0doniesamsy (‘HENOABIACTHAS CUIIA’), pA320PAMbCL, pa3-
orcueamucsi, dceys (‘OroHb’) B QYHKIMU CEMAaHTHYECKOTo mpenukara. [IpiryeM apryMeHTOM B IOJIB3y TaKOro yIOT-
peOyieHusI, a 3a00HO M HHTEPIIPETAHTOM MeTadOPUUECKOH TPAHCIIO3MIMH, CIYy)KUT HE MOIJIEKAIIee COMHEHHIO
MHEHHE, 4TO Ui 0003Ha4eHUs] 0CO000 MPHMEYaTeIbHBIX CBOMCTB JIFOOOMBITCTBA HET OoJiee MOAXOIAMINX BCIOMOTa-
TEJILHBIX 00BEKTOB, KPOME Pa3Be TOJILKO BHYTPEHHETO T0JI0CA, CHIIBI, OTHS M )KUBOTO CYIICCTBA.

Knrouesvie cnosa
YyBCTBA U OMOIIMH, A3bIKOBAs KaPTUHA MHPA, JTUHTBOCHCIU(BHYHBIC CIIOBA, YCTAHOBKA MHCHHS, MTPOTO3UIIMOHATBHASL
MOJIJTb, KOHIICTITYalIbHas MeTadopa, aKCHOJIOTMYCCKIE HOPMBI
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Curiosity and Related Concepts
in the Russian Linguistic Consciousness

Andrey E. Bochkarev

National Research University “Higher School of Economics”
Nizhniy Novgorod, Russian Federation
Abstract
The article is devoted to lyubopytstvo ‘curiosity’ as a language-specific word in order to show its specific conceptual
configuration in the Russian language consciousness. In this regard, the National Russian Corpus is more appropriate,
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because a conceptual configuration of an analyzed concept is not present in a “finished” form in any single utterance,
but may be reconstructed only on the totality of all possible utterances. It can be manifested in many different ways:
distribution, ability to accumulate some Russian “key ideas”, predisposition to be associated with some emotional atti-
tudes, concepts, propositional and metaphorical models.
According to the National Russian Corpus, curiosity is usually felt for everything which may be of interest, and defies
the imagination: another man’s life, news and policy, death, abroad and foreigners, origins and workings of the uni-
verse, friends’ husband’s salary, danger and suspense, someone’s life stories, scientific discoveries, etc. In different
contexts, curiosity is defined in relation to interest, surprise, excitement, hope, desire, idleness, sin, etc., that allow us
to reconstruct some conventional situations of curiosity, as well as related feelings, acts, opinions and axiological
norms, in conformity with different “conceptual schemas” of curiosity as a cognitive interest, boredom, idleness,
or sin.
The propositional model provides information that predicates applied to lyubopytstvo ‘curiosity’ vary with the posi-
tion in the syntactic structure of the proposition. As a semantic object curiosity is felt, constrained, excited, masked,
and satisfied; as a semantic subject it appears, covers, grows, and encourages.
In the metaphoric mapping, lyubopytstvo ‘curiosity’ is redefined over categorical boundaries in terms of a proposi-
tional model appropriated for an inner voice, a human being, a living creature, an inevitable force, or a flammable
mixture. By analogy with an inner voice it calls, tells and counsels; by analogy with a living creature it is waking up,
brings out; by analogy with the beast it gnaws and bites; by analogy with an inevitable force it covers, overcomes,
leads and wins; by analogy with a peculiarly flammable mixture it inflames and burns. Such use becomes so common
that native speakers don’t pay more attention to metaphorical expressions like curiosity killed someone or to burn and
consume oneself in curiosity but take them almost for the authentic characteristic of curiosity.

Keywords
feelings and emotions, language picture of the world, language-specific words, opinion, propositional attitude, concep-
tual metaphor, axiological norms
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BBoaHbIe 3aMeUYaHu

O mo0omBITCTBE CKa3aHO HeMao — B puitocodammu, M ICUXOJIOTaMHU, B KyJIbTYPOJIOTaMH, M aH-
TPOIOJIOTaMH, ONIPEACIISIOIIMMUA UCKOMOE TIOHSATHE B CBSI3M C BPOXKICHHOM CKJIOHHOCTBIO MCKATh
HOBOE B OKPYKE€HUH, TOTPEOHOCTHIO K MPEOOICHHUIO SHTPOITNH, CTPEMIICHHEM K TIO3HAHUIO, TTOBE-
JIEHYECKHMH HOpPMaMHU, PEANMCAHUIMH COBECTH W MOPAJIH, BHEIITHEW W BHYTPEHHEH HEOOXOAMMO-
CThIO TOCTYIIKA, MHTEPECOM, MOTPEOHOCTHIO M HeoOxommmocThio [Berlyne, 1966; Loewenstein,
1994; Uzapxa, 1999; WUnbun, 2001; Psonesa, 2003; Litman et al., 2005; Emmanckuii u np., 2016;
ABganecsH, bamvakosa, 2017].

MaJion3yueHHBIM OCTaeTCsS BMECTE C TEM OINpEC/ICHUE JTFOOOMBITCTBA KaK «COCTOSHUS TYIINY,
KaK, BIIPOYEM, M OOCIICZIOBAaHUE JIMHTBOCTEIU(PUIHBIX OCOOCHHOCTEH 0003HAYAIONIUX €TI0 BhI-
pakeHWH Ha 3HAYUTENBHOM KOpITyce ynoTpeOneHnii. B JaHHOM citydae HeIOCTaTOYHO CKa3aTh, UYTO
J11060NnbIMCME0 TPOTUBONIOCTABIIETCS 1I0003HAMeNbHOCMY B PAMKaX XapaKTePHON U PyCCKOTrO
SI3BIKA aKCHOJIOTUYECKOM TMOJISIpU3AIK ‘IOCTOMHO™ — ‘HEOCTOHHO’, ‘XopoImio’ — ‘rioxo’ [Ampe-
caH, 1995. C. 351; limenes, 2005. C. 398]; tpebyercst o0OcnenoBaTh, KpOME TOTO, H HEKOTOPHIC
JIpyTHE TapaMeTphl, B TOM YHCIIe AUCTPUOYTHBHBIE BO3MOXKHOCTH, TIPEIMETHO-TIOHATHIHBIE COOT-
BETCTBUS, CIIOCOOHOCTh aKKYMYJIUPOBATh «KIIIOUYCBBIC MJIEH» PYCCKOH S3BIKOBOW KapTHHBI MHpA,
MPEIPACIIONIOKEHHOCTh aCCOIMUPOBATLCS C ONPE/CIICHHBIMU MEPEKUBAHUSMU, TPEICTABICHUSIMHU
u cutyanusamu [3anuzHsk, 2015]. Kpurepuem muHTBOCHEM(PUIHOCTH KaK OCOOOW KOHIICTITYallhb-
HOW KOH(UTYypanny, XapakTepHOW UMEHHO U JAHHOTO SI3bIKA, CTAHOBSTCS B TaKOM CIIydae CIie-
MUGUYHBIC YCIOBUS YHIOTPEOJICHUS, TAPAaHTOM JOCTOBEPHOCTH TMOJIYUYCHHBIX PE3yJIbTATOB — MPEI-
CTaBUTENBHBIA KOPITYC UCCIIE0BATEIHCKOTO MaTepraa.

IIpeameTHas o0acThb

O6paTuBmuch K HalmoHansHOMY KOPIYCY PYCCKOTO fA3bIKa |, MOXKHO B IEPBOM IIPUOIHKEHUN
YCTaHOBUTH, YTO HApsAy C COOTBETCTBYIOLIUM HMMEHHBIM BBIPAKEHHUEM O3HAYECHHOE SMOLIMOHAIb-

! URL: http://ruscorpora/ru/.
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HOE COCTOSIHWE BBIPAXKaeTCsl MpeauKaTaMi COCTOSHHS, B TOM YHCJE TJIaroibHBIMUA BBIPAKEHISIMHU
ucnvimvleams 10OONLIMCMEO, Obimb 6He cebsi om M0OONLIMCMEd, TPUIATATEILHBIM 1H000NbIM-
Hblll, HAPEUUEM JIF0O0NbIMHO, N UYTO KBAa3UCUHOHUMAMH J1H000NbIMCMEA MOTYT OBITh J1H0003HAMENb-
HOCmb, uHmepec, sHumanue. [Ipr 3TOM, Kak MOKa3bIBAIOT IIPHUMEPHI OOIIUM YHCIIOM CBBIIIE TPHUHA-
JIIATH THICSY BXOXKISHHH, IPUYIHH IS JTFOOOTBITCTBA B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHMHM MHOTO, KaK
MHOTO U CUTYaI[Hi, B KOTOPBIX UCIBITHIBAIOT YYBCTBO JIFOOOTBITCTBA.

Cyzast o 3acBUIETENBCTBOBAHHBIM YIOTpeOIeHUs M, chepoll NeHCTBHS Tiaroyia Wil JH00To
JPYTOTO TMPOIIO3UIIHOHAIBHOTO OIepaTopa B 3HAYEHHH JIFOOOMBITCTBA CTAHOBUTCS, IO CYTH, BCE,
YTO MPEJCTaBIsIET HHTEPEC, MopakaeT BOOOpakeHHe, OyIopakuT (haHTa3uIo, MPEeNCTaBIsIeTCs HO-
BBIM, HE3HAKOMBIM, 3alpPETHBIM: TIOJOXKEHHUE JIeJI, HEU3BECTHOCTh, B3pOCiasl JKU3Hb, MPOTHUBOIIO-
JIOKHBIN TIOJI, TeaTpajbHas MpeMbepa, dyKas KU3Hb, My4YeHHUs, CMEPTh, 3arPaHUIIA, IOCTOPOHHHIA
My’)KYMHa, 3amepTas Ha KJIF0Y KJ1aJI0BKa, HAyYHOE OTKPBITHE, HOBOCTH TOJIUTUKHU, COACPKUMOE KO-
TOMKH, KOJUICKIUS KJIIOYEH, HE3HaKOMeI], BO3PaCT COOECEeIHUKA, YCTPOWCTBO BCEIICHHOMW, OOHAa-
KEHHOE Tell0, He3HAKOMas KHHTra, HEBUJAHHBIC KYIaHbs, JKATEHCKas WCTOPHs, 3apIuiara Myxka
IOZIPYTH, TaiiHa, AM3aifH aBTOMOOWIS 1 mpod. > M3 mobomnbiTeTBa (npocmo us nobonsimemsa, aio-
bonvimcmea paou) COBEPIIAIOT CaMbIE pas3HbIE, MOPOH HEOOIYMAaHHBIE MOCTYMIKH: OTIPABIIIOTCS
B HEU3BECTHOM HAIPABJICHUH, UAYT B T€ATP MOCMOTPETh Ha 3a€3)KYI0 3HAMEHUTOCTD, 3arJIsbIBAIOT
B CIIOBaph WHOCTPAHHBIX CJIOB, IIPHCIYIIUBAIOTCS K Pa3rOBOPY CIyYalHBIX BCTPEYHBIX, BCMATpPH-
BAIOTCS B JIMIIA IPOXOXKHUX, PA3TJISABIBAIOT YaCTH CBOETO MIIM YYXKOTO Tela, U3y4aroT (Guiocoduro,
3aHUMAIOTCS TTOJIMTUKOM, HHTEPECYIOTCS MOAPOOHOCTIMHU Jieia, PacCIpaIliBarOT, ITOACMATPUBAIOT,
OTIIPABIIAIOTCS Ha Kpall CBETa, JIMIIAIOTCS JEBCTBEHHOCTH, BITyTHIBAIOTCS B UCTOPUH, JIENAIOT TITY-
MOCTH, 3HAKOMSITCS, U3MEHSIOT, MPHUOOIIAIOTCSA K HAPKOTHUKAM H IPOCTO KUBYT.

Curyanuii 1000MBITCTBA JCHCTBUTEIHPHO MHOTO, KAK MHOTO B PEJICBAHTHOM JIS YEIOBEKa KOH-
TEKCTe KU3HU MPUYHH U TTOBOJOB JUIs JIIoOOombITCTBAa. HO 001IIe# At Bcex cuTyanuid Tr000IBITCTBA
OCTaeTcsi, HeCMOTPS Ha Pa3iu4us, MPOTOTUITNIECKast MO/IEIh: X BBI3BIBAET JIIOOOMBITCTBO Y-a WIIH
Y ucnbiThIBaeT MOOOMBITCTBO K X-y (rne X — mpeaMeT JIIo0ONBITCTBA, Y — CYyOBEKT JTIOOOIBITCTRA).
OT4acTH CXOIHOW OKa3bIBACTCS, KPOME TOro, U aeKTUBHAS pPEaKivs, HEKOTOpPOS BHYTPCHHEE
cocTostHEE R, CyIUTh 0 KOTOPOM MOKHO MO SKCILTUIIMPOBAHHBIM B KOHTEKCTE MpoIieccaM U JIeHCT-
BUSM P, B KOTOPBIX 3TO COCTOSTHUE MTPOSIBIISACTCS.

CUMITOMATHKA JIO0ONLITCTBA

C cHUMITOMATHKOW HCCIIETyeMOTO 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI COOTHOCSITCS, B YaCTHOCTH, 3a-
CBUICTEIHCTBOBAHHBIE B KOPITyCe YKa3aHWsS Ha BBEIpa)keHHWe nuna: Ha paccesinno-ynvlouuswix
JUYAX, ONCUBTEHHBIX Kak Obl becnpedmemno, nosisuioce aiobonvimemeso (J. I'panun), ronoc: Tau-
HbllL Jrcap arobonvimemea npuoasan ezo 20nocy eopkyiouue nomku (O. Uckannep), B3rasaa: B ee
83271A0e ObLIO Jiczyuee KOwaube M0O0ONBIMCMBO K MOUM HOMPOXAM U YEEPEHHOCMb 8 X035u-
ne (®. Uckannep), rmaza: B erazax e2o 0adice noseuioct umo-mo 8pooe Jio00Nnbimcmea Ko MHe
(B. BotinoBuu), ry0sl: I yonl ee nodacamor om moboneimcmea (A. E. Pekemuyk), poT: Bumsika
¢ pasunymoim om miobonsimemea pmom (A. E. PekeMuyk), BRITAHYTYI0 met: Ymo? — ¢ ao-
b6onvimcmeom cnpocuna Jloccu, evimscusas wero (E. Xaemnkas), mokpacHeHue: Ilynyosas
om mobonvimemea Knooun nemepnenugo nepemunanacs ¢ Ho2u Ha Ho2y Ha Kpbiavye ooma (B. Mu-
XallbCKUMN), NPOXKb: M makoe n0OONLIMCMBO MeHs O0X8AMULO, 4MO OpPOJCh NO Mery HOulid
(A. C. HoBuxog-I1pu6oif).

Ha ¢usuueckyro u MCHXOJIOTHYECKYIO PEaKIMIO Tella B COCTOSIHUM JIFOOOIBITCTBA YKa3bIBAIOT,
KpOME TOTO, YIIOTPEOJICHHBIE IO CIy4al0 TJIArOJIbHBIC BBIPAXKCHUS C MPUYUHHBIM MPEIJIOTOM OMl.
Kak moxa3bpIBaroT mpuMepsl, OT JIO0OIBITCTBA OKPYTISIIOTCS Thasa: I 1aza oesuysbt OKpy2iaom-

B HWHTEpEcax COMOCTaBUTEIBHOTO aHAIIM3a Cp. MPEAMETHYIO 00JIacTh M0OombITCTBA B M3noxkeHnu [lmyrapxa. 3gecs
U CTpacTh y3HAaBaTh 00 YKPOMHOM ¥ TallHOM, H KEJaHbE yCIaXIaTh CIyX POCCKa3HIMH PO PACTICHUE JCBUIIBI, PACITyT-
CTBO JKCHIIMHBI, TOTOBSIIYIOCS TsDKOY, pacnpro OpaTheB, W KEJIaHbE Pa3y3HaTh, YTO TBOPUTCS Pa3oM BCIOAY: B JIOMax
Ooraueii u B Jlauyrax OCIHSKOB, B I[APCKHUX MAJaTax U B CHAIBHIX HOBOOPAUYHBIX, M CTPEMJICHUE MO3HATH, OTYETO OJHHU
pacTeHus UBETYT U 3€JICHEIOT, a APYTUe, pa30M PACTOUMBIIM CBOM 3arackl, OCTaloTcs roibl U Uy [Ilmyrapx, 1983].
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¢ — 6 Hux ucnye u mobonsimemeso (I'. AnexceeB), MPUIYPUBAIOT TJa3a: ...U NPUWYPUT 21434
om aroboneimcmaa (A. bensHuH), 3aTOparOTCs Taa3a: ...3d20peiucb om JoOoNnvimcmea 2id-
3a yuenoeo (B. IlocTHUKOB), OJenHEIOT: ...nobnedHes om mobonvimcmea (C. JIUNkuH), TOPAT
ymu: YV Jlocu ¢ ympa 00 eeuepa Hecmepnumo 2openu om aH0OONbIMCIMEA MOHKUe Yull, 6y0mo
Kkmo-mo 00z120 u ¢ naciaxcoenuem ux opan (K. I'. IlaycToBckuit), KpacHEOT: Boik packpachnencs
om nawbonvimcmea (M. [leTpocsiH), 3aroparoTCs: ..APAMO 3d20peiach Om JAOONbLIMCMEd
(JI. IBopenkuit), TopsT: ...u gecv 2open om awbdonvimcmea (H. B. KoxxeBHMKOBa), cCTOpaloT:
Ilpocmo ceoparo om mobonvimcemea! (M. A. AnmanoB), 3aMuparoT: 3amupdas om 10O0NbLIMCMEd
u unmepeca, s 3ae1AHYA 8 Kieenuamyro mempaodv Jlroomuivt Cunveecmposuvt (M. A. Bynrakos),
tpenemyT: Hy u umo? — cnpocun s, mpenewa om nobonvimemesa (. Uckannep), TarwT: ...nps-
Mo masna om awoonvimemsa (A. [lpucraBkun), n3HbBIBaOT: CuMouka usHwvI8AIA OM 1H0OONBIM-
cmea y3namo, o0 yem oH nuutem u 015 xo2o (A. CODKeHHIBIH), U3HeMoTaT: OHna usHemozand
om mobonwimcemea (I'. AnekceeB), 3a00J€eBaOT: ..a s Mo2y 3aboniemv om J10OONBIMCMEA
(T. OxyHeBckasi) ¥ 4yTh JIX Jaxke He yMuUpawT: Ona saguo ymupana om aodoonvimemsa (M. A. Ky-
gepcKas).

IMapameTpuzauus

[Ipu cxogHOM MexaHH3Me JIFOOOMBITCTBA KaK CTPEMJICHHS Y-a y3HATh HEUYTO, MPEACTABISIONICe
Ut Hero uHTepec (X), cojepikaHue JTIOOOMBITCTBA BAPBUPYETCS BMECTE C TEM OT CUTYAllUd K CH-
TyalMH, TaK YTO PACKPBITH €r0 MOXKHO TOJBKO C YUETOM TaKHX IMEPEMEHHBIX, KaK OCHOBAaHUE,
001acTh NIEHCTBUS, MHTEHCHUBHOCTh, (DU3WYECKHE OIIYIICHUS, COMYTCTBYIOIIUE 3MOIMOHAIBHO-
MICUXOJOTMYECKHUE TICPSIKUBAHUS, MPEIMETHO-TMOHATHIHBIC COOTBETCTBHS H, YTO HEMAJIOBAXKHO,
OIICHKA C TIPOTHUBOIOJIOKHBIM aKCHOJIOTHUECKHM 3HaMeHareneM B (hoKyce Oa3HCHBIX CYXKICHUUI
Buna Uz arwbonvimemea svipocia gpynoamenmanvuas nayka (I'. Topenvk), ...omo dsudicywas cuia
kak ucmopuu, max u cospemennocmu (B. A. KaBepun), ...mm06onsimemeso <...> ceybuno poo ueno-
seuecxuti (M. 10. JlepmontoB), Jllob6onvimnoti Bapsape na 6asape noc omopeanu v pod., Ha KOTO-
pBIX 6a3upyIOTCS KyIbTypa M COIMAIbHbIC HHCTUTYTHI BPOJAC CEMbH, IIEPKBH M TOCYIapCTBa °.
B omHOM ciyuyae JFOOOMBITCTBO BOCIIPHHUMACTCS KaK €CTECTBEHHAs MOTPEOHOCTh YeoBeKa K 00-
PETCHHIO HOBBIX 3HAHUM, KaK MBMKYINAS CHIIA MO3HAHUS: CP. HCUBOE UCCAEO08AMENLCKOE N000-
noimcmgo (C. C. ABEepHHIIEB); B JIPYTOM IMEPEOCMBICIUBACTCS KaK HEYTO MPEAOCYIUTEIBHOE, TO-
pHULIaeMoe W 3aBEOMO BpEIHOE Ul YellOBeKa M OKPYXKAIOUIMX: Cp. Jlobonvimcmeo — Xyouiuil
u3 uenogeueckux npopoxos (H. Anexcanmpona).

ITo ocHOBaHMIO JIOOOMBITCTBO MOXET OBITh MPHUPOIHBIM: ..U menepb €20 000AeN0 Npu-
poonoe mobonvimemso (T. CaxapoBa), BpoKIeHHBIM: Ho, dymaio, moe 6podcoennoe niobonvim-
cmeo Kaxk-Hu6yow nepescugem nododbuwiii yoap (T. CaxapoBa), €CTECTBEHHBIM: ...10000NbIMCMBEO
moe cruwxom ecmecmeenno (O. M. JlocToeBckuit), HEBOJNBbHBIM: Hem, e ojcudarnue, a Kakoe-
mo negorvHoe nobonvimemago (B. bparun), 3aKkoHHBIM: OH yMupan om 3aKkOHHO20 AH0O0NbIMCMEA
(B. @. [TanoBa), ocob6b1M: Cue uydoguuje Hu 6 KOM U3 HAC CHAYAAA He 8030)0uno 0cob6o2o mobo-
noimcmea (®. M. JlocToeBckHii), 0O BIKHOBEHHBIM : V Mens nponano obvikHo8eHHOe Yelogeye-
ckoe nodonvimemgo (V1. Mertep), YUCTHIM: [10360HUIA MOBKO U3 HUCO20 THOOONBIMCMEA
(T. boromonoBa), MPOCTBIM: ...2 CO CB0€H CMONUHHOU Qu3UOHOMUEU He 8030YOuNl 6 Hell Oadxce
npocmoeo mobonvimemesa (A. T1. Uex0B), OTBICUYCHHBIM: ...d MOM CMOMPEN C KAKUM-MO OmeJie-
yennvim arobonvimemeom (B. B. HabokoB), myCcTBIM: ...u3 nycmoeo arobonvimcmea (A. ComkeHn-
IBIH), CEKCYalbHBIM: ...npobyscoeHue cekcyanvroeo atobonvimcemea (B. A. 'nnspoBckuii),
3POTHYECCKHUM: ...cmpadanu bonesnennolm apomuyeckum niovonsimemseom (M. A. Ky3mun), mo-
JOBBIM: B amux 60npocax e co0epicumcs ewe HUKaKo2o 0COOEHH020 NOL06020 TH0OONBINCMEA
(K. . YykoBckwii);

3 C u3naraeMbIME B GasHCHEIX Cy)KICHHSX aKCHONOTMYECKHMH HOPMaMH-(OPMYTHPOBKAMH KOPPEIHPYIOT OTYACTH
CJIOBapHBIC TOJKOBaHUs NrOOOMbITCTBA: 1. MeNOYHBI MHTEpEC KO BCSKHM, JaXKe HECYIIECCTBEHHBIM MOIPOOHOCTSM.
¢ Cnpawusams u3z nycmoeo niobonvimemea. Ilpazonoe niobonvimcemeo. 2. CTpeMiieHHE y3HATh, YBUICTh YTO-H. HOBOE,
MPOSIBIICHUE MHTEPECa K UeMy-H. ¢ Boz0youms, yoosiemsopums uve-H. mobonvimcemeso (C. U. Oxeros).
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no o00JacTH JeWCTBHUSA — UCCIEIOBATENbCKUM: ...UCCTE008AMENbCKOE TH0OONBIMCMEO
(B. BoitHoBHY), Hay4dHBIM: Hy, 3auem padu HAYuHO20 MOOONBIMCMEA MYYUMb JHCUGOMHBIX?
(A. BonkoB), npodeccuoHalbHBIM: M3 npogeccuonanvrozo mwbdonvimemea, ne boaee (C. Bu-
KYJIOB), JXUTEHCKUM: Yoogremeopsams 6auie YUCMO JHCUMELCKOe 0O0ONbIMCMEO 5 He CHMAHY
(A. Mapununa), X03sHCTBEHHBIM : JKenwunbl ensg0enu Ha MeHsl C XO3AUCMBEHHbIM TH0OONLIMCIN-
eéom (@. UckaHnep), AEpEBEHCKUM: PyManas Mon00auka ¢ omKpOBeHHbIM 0epe@eHCKUM J1H000-
noimemeom mym e gozuuxna y kanumxu (I'. lllepOakoBa), KpecTbIHCKUM: A nowuss, umo Kpe-
cmusnckoe obonvimemeo nenodeoumo (@. ckanmep), BCEOOMUM: ...8ceoduyee 0O0nblmcmeo
(H. Tpoumkwuit), 4eI0BEYECKUM: ...y008Nemeopums ueiogeyeckoe atobonvimcemeo (B. Kpanusug,
. CtpyeB), noackum: Hado kyoa-nubyov nodanvuie om ar00CK020 JHOOONLIMCMEd, 002A00K
u noozns006 (C. [1. KpKukaHOBCKU);

M0 BpeMEHH AeHCTBUSA — MUHYTHBIM: ...C MUHYIMHBIM JIOOONBIMCIMEOM CMOMPENU HA HKU-
nasic (JI. H. Toncroit), MTHOBEHHEBIM: Buvisvisaem 6 maccax meHogeHHOe T1000NBIMCME0, HA MO
u pacuem (A. CnanoBckui);

N0 MHTEHCHBHOCTH U CWJIe MPOSABJIEHUS] — JETKHUM: ...s1eekoe atobonvimemso (/. Kopen-
KHii), BO3PaCTAIUIUM: ...C go3pacmarowum modonvimcmeom (A. BaMIuIOB), YIBOCHHBIM:
A ¢ yosoennwvim arobonvimcemeom nocmompen Ha weeo (U. C. Typrener), HemansiM: 3apsod a06o-
nelmcmed, Komopoe Kowiky ceyouno, 6o mue ewe oOvin Hemanvit (B. BoHOBHY), 0OJNBIMINM:
.8 npoyumana ux ¢ oonvwum arooonvimcmeom (A. MupunH), BEIUKUM: Ynopcmeo e2o poou-
meins cenuno 8 Hezo geauxoe mooonvimemso (M. [1. UynkoB), orpoMHBIM: Mcnanybl ¢ 02pOMHBIM
JF0OONBIMCIMBOM U PAOOCTbIO 3HAKOMAMCS ¢ npasociashvim xpavom (A. A. JlaHnioBa), 4pe3BbI-
qYaHBIM: KOHCmMPYKMOp ¢ upe38bluatiHblM 1I000NbIMCIMBOM PbLICA 8 YeMOOaHe, Omeeud Ha 80-
npocel nexoms (B. lLlykmuH), KpaWHUM : ..U ceopanu KpauHum Ji000NbIMCMEoM, Hceads Y3Hams
ucmunnyio npuyuny (A. T. BonotoB), upe3mepHBIM: O0Ha cmapyxa om 4pe3mepHo2o aodOonsIm-
cmea 8ulBaAIUNACh U3 okua, ynaia u pasdpuiracs (U. Cyxux), HeyeMHBIM : Heyemnoe nio6onvtmcmeo
(A. A. EdbpemMoB), HEyKPOTUMBIM : ...Heykpomumoe arodonvimcmeo k acuznu (K. . UykoBckwmii),
OCLICHBIM: ...U 27A3d ee 3aXHC2AUCH DeuleHbIM T0OONBIMCNEOM, KAK 8ce20d, K020d peyb 3axX00und
0 uem-nubyow, kacaouwemcs Heseoomozo et 6 nobsu (A. Kabakos);

MO0 BHEINIHHM HNPOABIEHUSIM — HCIPHUKPBITBIM: ...C HEHPUKDBIMBIM JHOOONLIMCIEOM
(H. T'opnanoBa), HeckpbIBaeMbIM: M umo 0Ovl10 Oanvuie? — ¢ HECKpblaemvlM JI0O0NbIMCHI-
som cnpocun Konocenyes (A. MapuHuHa), HETOIACIBbHBIM: M K020 6bl uwgeme Ha smom pasz? —
¢ Henoododenvhvim mrobonvimcemeom oceedomuics erasepay (T. CaxapoBa), OTKpOBEHHEIM: [la-
PeHb ¢ OMKPOGEHHBIM TH0OONBIMCINEOM, KAK HA uHocmpauya, cmompum Ha cmapuxa (B. Pac-
MyTHH), BUAHMBIM: ...nomom ¢ eudumwvim jaobonsimcmeom cnpocun (HO. KazakoB), SIBHBIM:
..U noenaoviean Ha Hac ¢ saenvim aiobonvimemeom (H. ManpempmTaMm), MPOCTONYIIHBIM:
...C BPOCMOOYUHBIM JH0OonbIMmcmeom Habdaooan pazsumue unyudenma (A. Ctpyrankuit, b. Ctpy-
TalKuii), HCKPEHHUM: ...u300pasue Ha auye uckpeunree noodonvimcmeo (A. MapuHuHa), HauT-
PAHHBIM: ...C HAUSPAHHBIM THOOONLIMCMEOM nouHmepecosanacy Anna (A. benskor), mpuTBOp-
HEIM: Ceposice Ha npumeopHoe niobonvimcmao 3enunckozo, kpuuaiu, ve coepacusasncy (K. Oykc),
JICHUBBIM: ...C ICHUBLIM JHOOONBIMCMEOM K camomy cebe (B. AKCEHOB), TOPOTIIUBBIM: A dicunt
8 MOPONIUBOM U 207I00HOM Jtobonsimemese Kk 3asmpawnemy onio (M. Mettep), THXOPaTOIHBIM:
A ¢ auxopadounvim 11000NLIMCMEOM C1edun 3a ceoell oot scusnvio (A. T. ABepUeHKo), caep-
XKaHHBIM: Ona coznacunace u gowna x Bypoanakogy 6 KomMHamy co cOepUCAHHbIM T0OONBIMCM-
6éom (B. BoitHoBHu), 3aTacHHBIM: C 3amaenHviM a1000NLIMCIMEOM CMOMPEN OH HA Rel3adicu
baiikana (A. . Annan-CemMeHOB), MONTYaNUBBIM: OHlU pa3ensovléaiom MeHsl ¢ MOIYAIUBHIM O~
o6onvimcmeom (YO. TpudoHoB), TAWHBIM: ..u 1 U30A6HA C MAUHLIM JTIOOONBIMCMBOM U CMPA-
xom nocmampusaio Ha Hee (B. PaciyTuH), )KUBBIM: A ewe 3a umo? — ¢ HCUsbiM 000NLIMCMEOM
cnpocuna ouwa (A. MapuHuHa), BecelbIM: A umo maxoe? — ¢ gecenvbiM 0OONbIMCMEOM CHPOCUIL
bombapoos (M. A. BynrakoB), paZOCTHBIM: ...51 UX PACCMAMPUBAL C KAKUM-MO PAOOCHHLIM
u Henacvimuvim arooonvimemeom (V. C. TypreHeB), BOCTOPKEHHBIM: ...1 Ooabluue cepvle 2nasd
e20 cHoea 3azoparomcs eocmopoiceHHvim mobonvimcmeom (H. @. I'unbsapan), HEXKHBIM: ...OHU
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Ha meHs nocmompenu ¢ HedcHvim arodonvimemeom (M. 1O. JlepmoHTOB), cTpacTHBIM: Mbl 30ecs
CO CMpAcmubIM TOOONLIMCIMEOM CIEOUM 3d I80TIOYUEL COBEMCKO20 Yel08eKaA CKBO3b €20 YCI06-
nyto, 3axazuyio aumepamypy (I'. I1. @enoToB), HEUCTOBBIM: ...cUOEIU 8 A0MNCE U C HEUCTOBLIM
JHOOONBIMCIMBOM HCOATU BLIXOO0A HA CYEHY MO0, Ybe GbICIYNICHUE MOILKO YMO 6036eCUL NPEO-
ceoamens (B. I1. KataeB), 030pHBIM: ...06L10 030pHOE 10OONBIMCINGO, NEPeMEULaHHOe CO CIMbIOOM
u eopeuvto HanpacHwvix coxcanenuil (b. OxymkaBa), HaCMEIIUBBIM: Puma ¢ HacmMeuiugbim io-
bonvimemeom nocmompena na cecmpy (F0. BsiseMckuil), HACMEIIUBO-HETOYMEHHBIM : ..U MOM
yeuoen smo Hacmewnueo-nedoymennoe aoobonoimemso (B. I'poccman), cepbe3HbIM: On, He om-
PbIBAACH, 2510€]l ¢ HEOOYMEHUEM U HCAOHBIM, CEPbE3HbIM JTIOOONBINCMEOM 8 TUYO IMO20 CHPAHHO-
20 uenogexa (A.W. KynpuH), BONIPOM AWM UM : ...HOCMOMPENA C KAKUM-MO BONPOULATOUUM
mobonvimemeom (A. W. KynpuH), TBITIUBBIM: ...c neimaussim aiobonsimemeom (B. I1. Karaes),
CHUCXOIUTEIBHBIM: ...C 8bIpadiceniem CHUCXooumenbHo2o atobonsimcemaa (A. Bonoc), yBaxu-
TEJNBHBIM: ...027140bI841a MeHs ¢ Yyeadxcumenvhvim mobonvimcemeom (. Vckanaep), mouTH-
TenbHBIM: [lana c¢ noumumenvHvlM ar0bonvimcmeom cmompen Ha 6abywxy (JI. H. Toncroii),
ONarOAYMIHBIM: ...nOAHbLIL Oaazodywunozo nobonsimemea (A. H. Toncroit), moOpOXYITHBIM:
babwvr npodondicanu ¢ 006podyuwHbLIM TH0OONBIMCIMBEOM PACCMAMPUBAMDb HAWMU CUHUE MYHOUDYUUKU
u Oadxce 3a0vi1u 0 Oeave (A. I1. UexoB), 10OpOKEIATEIBHBIM: ...cnpocui Xapaamnuii /uozceno-
suy ¢ 0obpoxceramenvhvim aobonvimemeom (. Vickanmep), 3aCTEHYHUBBIM : ...0HA 8321800bl-
6ana Ha Hac ¢ evipadicenuem 3acmenyusoeo modonvimemea (B. I'. KoponeHko), pacTepsHHBIM:
..U ¢ pacmepaunvim mooonvimcemeom cnpocuna (P. [lorogun), HaCTOPOKEHHBIM: ...C HACMOPO-
aicennwvim obonsimemsom (B. BOWHOBHY), MMOAO3PHUTEIBHBIM: ..U ONSAMb MOe JiH0OONbIMCMBO
kazanocv nooospumenvivim (FO. KazakoB), paBHONYMIHBIM: A npouuman 6 cebe pasHooyuiHoe
moboneimcemeo nanava (B. JlnuyTun), 6€3y4acTHBIM: ...c Oe3VHACMHbIM THOOONBIMCIEOM CMOM-
pen Ha cebs co cmoponwvl (A. Crpyraukwii, b. Ctpyrankwuii), 60a3nuBsiM: C 60431U8bIM 110060~
noimcmeom 51 npubnuzuics k xozny (B. Actadwse), poOokum: On 8nons enymps u ¢ pooxkum ao6o-
nutmcemeom cman ozupamucs (M. TUronamsuim), onaciuBbIM: Buimsnye wieio, OH ¢ Onaciugblm
moboneimcemeom ansioen va FOprosckoco (A. Ctpyrankuii, b. Ctpyraukwuii), ucnyranasim: Ceep-
Xy, ¢ neuKu, ¢ UCHY2AHHBIM JHOOONBIMCIBOM 2lA0enU 2010661 AB0OMbU-PAOOMHUYD] U XO3AUKUHOU
kowku-gpasopumru (O. M. JIocTOeBCKUI), YTPIOMBIM: ...HEKOMOpbie 2NA0elu C YePIOMbIM JtH000-
notmcemeom (10. B. TpudoHOB), OTUYKACHHBIM: ...c omuydcoenHvim aobonvimemeom (B. Toxka-
peBa), CTPAHHBIM: ..U C KAKUM-MO CMPAHHBLIM Jtobonsimcmeom cmompen Ha opama (B. Ulyk-
IIWH);

M0 GpU3NYEeCKUM ON[YIIEHUSIM — XOJIOJAHOBATBIM: ...C XOL00HOBAMbIM NH0OONBIMCMEOM
nompeoumens 6CAKOU IK30MUUECKOU OYPU PASMBIUIALL O MOM, KYOd MO €20 y20pa30uio npocKo-

yume (JI. Youmkas), TOpIduM: ...u cpazy dce dmum 8030youn copsayee atobonsimcmeo (O. Uc-
KaH/ep), KTYUHM: ...U €20 OX8AMUTO diczyyee a0bonvimcmeo y3uams, npagoa au smo (JI. A. Yap-
CKasi), OCTPBIM: ...Tenepv KadxcOvll 6ve30 @ HAui Jazepb 6bI3bI6AL OCMPOe AH0OONBLIMCIEO

(1. CamoiinoB), o6ocTpeHHBIM: Manega bvina 30ech snepsvie u ¢ 060CMPEeHHbIM THOOONLIMCI-
6om npunukna k okny (E. Xaemkas), MIeKOUyIMUM: ...ueKouyujee IH000Nbimcmeo 00epiicailo 6epx
([. CumoHOBa), IPUTYNJIEHHBIM: ...8bLIYNUB 21A3d, C KAKUM-TNO NPUMYNIEHHbIM JI0O0NBIMCH-
80M, U MOJILKO 27YXOU ponom npobezan uho2oa ¢ 00Ho2o Konya uzdwl 0o opyeozo (J. B. I'puropo-
BHY), TYNBIM: ..u ¢ myneim jobonvimcmeom cmompum (JI. H. ToncTolt), HECTEPIHUMBIM:
... mobonvimemeo unoz20a npocmo necmepnumoe (A. CnamoBCKHii), )KEIUYHBIM: ... HOOCTYUUBANA
ux paseoeop c svcenunvim nodvonsimemeom (B. A. Comnory0), cinagkum: ¥4 momuac 6Ho8b Hauu-
Hanock cradkoe mobonvimemeo opye k opyey (A. I'. KomMoropos), c1aT0CTHBIM: ... HOXAOHbIE
Gdomoepaghuueckue xapmouku He 6030ydxcoanu ciradocmuozo aiobonvimemsa (A. W. Kynpun),
CIaZoOCTPaCTHBIM: ...U 5 ONAMb yeUoden 8 ee 2nazax ciaoocmpacmuoe aobonvimemeo (M. I1. Ap-
IBIOAIIER), BSINIBIM: ...C 8AIbIM JIOOONLIMCMBOM Haba0O0an 3a nepunemuamu unmpueu (A. Mapu-
HUHA), 00Ne3HEHHBIM: Hem au 6 smom bonesnennoco mobonvimcemea? (Be. B. ViBaHOB), My4u-
TEJIBHBIM: ...)J/ce Hem y MeHsi MyYUmenbHo2o JI0O0NbIMCMea K MI00AM UHbIX KYJIbMyp, CMpaH,
Hayuti u pac (A. KuM), HEHACBITHBIM : ...0Mm HPUPOObl OOAPEHHBII HEHACLIMHBIM JIH0OONBIMCI-
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som (M. E. CanteixkoB-1llenpun), ska THBIM: ...oxcadnoe manvuuueckoe mobonvimemeo (0. O. Iom-
OpOBCKUIT), aIYHBIM : [1yOauunble JHCeHWUNBL C ATYHBIM TH0OONLIMCIMEOM CMOMPENU HA HeODLIYHBIX
nocemumerneu (I'. 1. Uynko);

N0 CONYTCTBYKWIIMUM 3MOIMUOHAIbHO-TICUXOJOTHYECKUM MEePEKUBAHUAM — IC-
YaNbHBIM: ...C HCUBLIM U HeHaANbHbIM JHobonbimcmeom nocmompen 6 enasa Iuneesuny (B. I'pocc-
MaH), TPEBOXHBIM: ...C MPEBOAHCHLIM TH0OONBIMCMEOM 2naden Ha npokypamopa (M. A. Bynra-
KOB), OpE3TIUBBIM: ..U nOCMOmpen HA He2o ¢ Opesenusvim nwbdonvimcemeom (B. IleneBun),
3JIOPATHBIM: ...8bLMONBUTL OH PABHOOYUWIHO, HO He be3 310padnoeo atobonsimcemea (B. T'omoBaHOB),
OCKOpPOHTENbHBIM: Bce onu cmompenu Ha He20 ¢ KaKUM-mo OCKOPOUmMenbHblM TH0O0NbIMCMEOM
(®. M. JlocToeBckuil), MCTUTENBbHBIM: M HOB0e, MCmumeibHoe 1H0O00NIMcmeo, ¢ komopuvim De-
Odop Hsanosuy ne Moz cognadams, MOJIKHYL0 e2o Ha mpemui 3ax00 (B. JlynmuHIIEB), cTpamIHBIM:
Ck603b cOOCMBEHHOE YHbIHUE, CO CMPAUHBIM TI0OORLIMCMBOM (KAK 0emu CK803b NaY) s NPUCTYUU-
sarocy. owubémes on wiu wem? (®@. Vckannmep), KYTKUM: ...V81eKaembvlil HCYMKUM TH0OONbIM-
cmeom u, Kagicemcs, ewe Opyeum yyscmeom (A. Il XeHnok), KECTOKUM: ...Jcecmoxoe Jio-
oonvimcmeo nyonuxu (A. @. Konn), BpaxaeOHBIM: ...CMAPALACL 0mMeaedb Mo 6padicoedHoe
nmobonvimcemaso, komopoe s owywan y ceos na zamulixe (©. Vckannep), Hey 1OBIETBOPEHHBIM:
...0emcKoe Heyoosiemeopennoe nobonvimcemeo oasro owino 3abeimo (FO. bonmapes);

M0 MOPAJbHO-ITHYECKOI OIeHKe — MEIOYHBIM: A, 00HaKo, He Moe nobedums 6 cebe
menounoeo moboneimemea (I'. A. T'azgaHoB), MedakuMm: Jla u 3n1opadnoe meaxoe iobonvimcmeo
myuuno ee (3. H. ['unmmyc), HUKIeMHBIM : Menst gce ewye yOususio smo HUKYeMHoe TI000NbImcm-
60 (P. B. IBaHOB-Pa3yMHHK), OCCIIIOAHBIM: ...4umo0Obl He Oyoumv 6 cebe OecniooHo2o 06o-
nuimemea K uyoicum acusuam u cmepmsam (B. Konenkwuit), Hepa3yMHBIM: 4 ¢ npucmaibHblM 6HU-
Manuem U HepasyMHbIM TH0OONLIMCMEOM NPOSUHYUALA PACCMAMPUBAL 8 2OCMUHOU KAPMUHLL,
omoepadhuu, knueu, bnazocoses neped ceamoii cmapunoti (B. AcrapnreB), 0€6CCMBICTCHHBIM:
..ynpexas cebds 3a beccmuicaennoe arodoonvimcmeo (C. HOCOB), TIYTBIM: ...u3 21ynoco mooonvim-
cmea (I'. C. DOpoH), HEBUHHBIM: A 4mo 6am HPAGUMCSL 8 HCCHUUHAX? — CNPOCURQ Acst, 3aKuHy8
eonosy ¢ negunnvim aodoonvimemeom (. C. TypreHeB), JTI€TKOMBICIEHHBIM: ...1€2KOMbICIEHHOE
arobonvimemeo uau dceranue xkomy-moo omomcmums (I'. JIBBOB), HECKPOMHBIM: ...68C€ O4eHb
Hemepneugo Jiceany GUOems U NOMOMY PACCMAMPUBATU ee C HECKOTbKO HEeCKDOMHBIM TH0OONbIM-
cmeom (H. C. JleckoB), HeyMeCTHBIM: OH NOCMEsACA HAO CKYYHbIM AHEKOOMOM, cemys 8 oyuie
Ha ceoe neymecmuoe nobonsimemso (B. BanmeeBa), nznumuum: Credosanro 6vl nocaoums 6ac
Hedenvku Ha Ose 3a usnuwnee arodoonvimcemeo (K. I'. TlaycToBckuit), Ha30UIUBBIM: ..U 0€1ANOCH
HenpusmHo om 3mozo Hazouauseoco noobonvimemsa (A. bensrit), 6ecuiepemMmonnbiM: Cenbuane
¢ becyepemonnviM m060NLIMCMEOM paccmampuganu «cayxcunozo» (I'. M. Mapkos), G6ecTakt-
HBIM: Henpusmno Ovbino makoice udems, ¢ Kakum OecmakmHuim JTioO0NbIMCMEOM Hawu opuyepul
paccmampusanu unocmpanyed (A. A. IrHaTheB), MOCAAHBIM: ...uzbexcams 00CaAOH020 1H000-
noimemea enynoti yepuu (B. T. HapexHblil), HENPUIUIHBIM: A 95M0 HEeNpUIUyHoe oO0nslmcm-
60! Umo ena, umo nuna? (J. JloHIIOBa), MOCTBIAHBIM: ...Uu 806Ce He U3 NOCMbIOHO20 TH0OO-
neimcmea (U. Auapee), 0eCCTHIAHBIM: ...0eccmbionoe nobonvimemeso (b. XazaHoB), HE310pO-
BBIM: ...U He300pogoe miobonvimcmeo 3adxcueanocsh 6 ee z2nazax (JI. A. Yapckas), matoiaorude-
CKHM: ... Hem 8 Hell IM020 HeP8HO20 Namoaozudeckozo mobonsimemsa K epexy (A. B. Amdpure-
aTpoB), HEXOPOIIHUM: ...C MIOXO CKpbvleaemvim, Hexopouum nobonvimcemeom (E. EBTymenko),
IYPHBIM: ...cnpawusaio s He 6e3 oyproeo awobonvimcemea (I'. [|. Katansu), ragnuBsiM: U moi
moowce? — cnpocuna oua ¢ 2adauevim aiobonsimemseom (J1. M. JIeoHOB), MOOIEHBKUM: ...0a0b1
Ha mebs. cMmompsam ¢ 0OUOHOU JHCAOCHbIO 0a noodenbkum atodonsimcemeom (O. AbpaMoB), o mo-
HOYHBIM: O6cmano8Kka nAcKyoHas, He300po8as axcumayust, noooHoyHoe aooonsimemaso (. 3. Kuo),
CBUHAYBHM: Ymobwvl 8bl y0061emeopuiu ceoe ceunsuve uyscmeo aobonvimemsa? (3. Bonogap-
CKUH), 0OOBIBATEIIbCKHUM: ... ll000NBIMCMBO ObLIO CKOpee 00bl8amenbCKUM, 4em eCmecmeouchbl-
mamenvckum (1. CHMOHOBA), 3aypSAIHBIM: 3auem el HYyJICHO Npo MeHsi 6ce 3Hamv? 3aypsonoe
moboneimcemeso? (O. HoBukoBa), BynbrapHbIM: Yecmuo eosops, Kupy pazoupano na wacmu 8yno-
eapnoe awbdonvimcemeo (J. JloHnoBa), momasiM: ...nouioe mobonsimcmso (b. J1. IlactepHak),
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0a0buM: ...npocmo badwve nobonvimcmeo — umo dce mot 3a 36epvb makout? (F0. O. JloMOpoBCKHit),
cyeTHBIM: Ha nuye Kcenuu evipaszunocs cyemmuoe mioO0NbIMCME0, 0 NPUYUHAX KOMOPO2O OH 00-
eaovieancs (K. CumoHOB), mpa3aHbIM: Tym He npazonoe aO0NbIMCMEo, a pedibHoe 0elo
(FO. TpudoHOB), TPEXOBHBIM: ...MYM He 0OHO JUULb Ne2KOMBICAUE, HO U 2DEXOBHOE IHI0OONBLIMCMEBO
(M. IlomoB), nykaBEIM: ...1ykasoe aobonvimemso (C. A. JIaHTyIIOB), IPECTYNHBIM: ...3aMUpas
O CMEeWanHo2o ¢ omepsenuem npecmynnozo aooonvimemea (J1. F03edopnu), HakazyeMbIiM: Bes-
Kutl paz mobonvimemeo oxasvieaemces nakazannvim (10. K. Onema);

M0 YYACTHIO CYOBEKTA — KEHCKHUM i ..HO UX NOOBOOUTIO U3GEUHOE JICEHCKOE TI0OONbIM-
cmeo (®. Uckannaep), 6a0buMm: ...0abve aobonvimcemeo, ussecmuoe oeno (M. A. AnmaHoB), neT-
CKHM: ...c demcKum aobonvimemeom nepgoomxpoimus (A. CnanoBckuii), peO0sI9eCKUM: ...npo-
cmo ¢ 00Hum pebsueckum arobonvimcemeom: nonpooyro! (M. E. Canteikos-1enpun), MalbduIIe-
CKHM: ... Matbyuueckoe nobonvimcemeo Henodeoumo (B. ActadbeB), OHOMECKUM: bbli0 mojib-
KO ecmecmeeHHoe 1oHoueckoe mobonvimcemseo ko ecemy Hosomy (JI. T'ypueHko), MyKCKUM:
A ¢ Onveotl 83310 npocmo mysscckoe nobonvimemeso (O. Bopommiosa), ctapukoBckuM: C smum
U NPULTU CIAPUKOBCKUM JIIOOONBIMCMBOM. NO2NsI0enb, MHO20 au npudem npogodcamsv (Y0. Tpu-
¢ oHOB).

Hpe}IMeTHO-HOHﬂTHﬁHLIe COOTBETCTBUA

PexkoHCTpynpoBaTh BO3MOJKHBIE CHUTYAaIlMU JIFOOOIBITCTBA MO3BOJSIOT TAaK)KE yCTaHOBIIGHHBIC
B Kopryce Koppeisaiuu. Kak CBUAETEIbCTBYIOT MpUMEpPhl U3 HalmoHaIbHOTO KOpITyca pPyCCKOro
SI3BIKA, JIFOOONBIMCME0 COUYETASTCS M0 NMPUHIUIY JOTOIHUTEIBHOCTH C JI0003HATENBHOCTHIO!
...Ha ee quye u 60cmope, U 1HO03HAMeNIbHOCIb, U AH000nbLIMCmE0, yymb-4yms demckoe (C. A. Jlan-
TYJIOB), HHTEPECOM: ...ec0 oxeamsiéaem 60pye unmepec, poo nobonvimcmea (B. MakaHuH),
BHUMAHUCM: ... CAYWAIO ewe pa3 co sHumManuem u Hosvim arodonsimcemeom (A. W. Kynpun),
KaxIaoil 3Ha”Huil: OOHou u3z ocobeHnHocmell yenoseKka U yenosedecmaea A6N1emcs 100nsvlmcmeo
u orcascoa 3nanuti ([1. 3UMHUH), 9€M-TO HOBBIM: ...U3 HOOONLIMCMBA 0AHCUOAEULL 4e20-MO HOBO2O
(M. IO. JIepMOHTOB), YAUBICHUECM: ...0HAd NOCMOMPENA HA MeHS C YOUBLeHUemM U JH0O0NbIMCM-
eéom (I'. A. Ta3gaHoB), H3YMICHUEM: ...C JHOOONBIMCMBOM U USYMICHUEM HAOMO0AU 34 C8emu-
qnom muposgotl puszuxu (A. Crpyrauxuii, b. Ctpyrankunii), BOCXHIEHUEM : ... C TIOOONBIMCMBOM
u gocxuwenuem pasenaovieaem Bacio (A. A. OOpa3loB), HefoyMeHUEM: Hunepamop no-npedic-
HeMYy BHUMAMENbHO, C HCYMKUM JH0OONBIMCMBOM U HEOOYMEHbEM, YUMAT NOAUuyelcKue 0OKIA0bl
o meppopucmax (M. A. AngaHoB), poOOCTBIO: ...HAYUHAIU CMOMPEmsb C AH0OONBIMCIMEOM U He-
komopotl pobocmvuio (M. Uynaku), 3aMemaTeaIbCTBOM: ...HEe MO C JI0OONBIMCMBOM, HE MO
¢ 3amewamenvcmeom (A. butoB), oxumanuem: [ 1aza Kpyenvle, He2rynvie, HECKOILKO YCMATIbIE,
HO MOMYAC 3AC6eMUNUCL TH0OONBIMCMBOM U HeKum Hembim odxcuoanuem (B. lllykmwuH), HeTep-
neHueM: Jlroboneimcemso u nemepnenue ogradenu muou (C. 1. KpknxkaHOBCKUH), paToCThIO:
Hcnanyvl ¢ ozpomHbiM 1H0O0RBIMCMBOM U PAOOCHbIO 3HAKOMAMCA C NPABOCIABHBIM XPAMOM
(A. A. lanunoBa), 11I000BaHUEM: ...CO CMEUAHHBIM YYBCTNEOM JI0OONBIMCMEA <...> U HEKOMOpPO-
20 oaorce mobosanusi (K. CHMOHOB), cuMInatuei: Ha neco ¢ ocobenHnviM 11000NBIMCMBOM U CUM-
namueti cmompum nyoauxa (A. C. MakapeHKO), HEXHOCTBIO: ...4Y8CMBO KAKOU-MO 0COOEHHOl
HedicHocmu, cmeutannou ¢ aooonvimcemeom (H. D. 'eliHlie), BOTHEHUEM | ...0X8AUEHHBIU GHe-
sanHvim eoaneHuem u aoobonvimemeom (b. Xazano), danTazueit: Tenepb-mo s nonumaro, 4mo
npumumuenoe obonvimemeo oano nuwgy ganmaszuu (M. llInmkun), )KeTaHUEM: ...c 1H0OONbBIM-
cmeom u 3amaennvim oicenanuem (A. V. KynpuH), Hage)A0H: ...c mauubim 1H0O0NBINCINGOM,
a mooicem bvimv, u ¢ nadedxcoou (B. ConoBbeB), BO30YKICHUEM: ...3aMeudld HA uX AUyax Kda-
Koe-mo ocmpoe aodonsimcmeo, npukpwvieaemoe 6030yxcoenuem (M. Ilaneit), azaptoM: ...azapm
mpegooicHo20 mobonvimemea: a eopye? (®. Vckanuep), ynoBoabCTBUEM: OH 3aNOMHUL PA320-
pesweecsi om arwdonvimcemea u yoosorvcmeus auyo coceoxku (B. @. Kopmep), uctomoii: Ho ou

4 ITo yacToTHBIM XapaKTCPpUCTUKaM JIIOOOIBITCTBOM OTJIMYAIOTCS B 3HAYUTENILHO OOJIbIIEH CTEIEHU JKCHIUHBI, YEM
MYKYUHBI.
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yyecmeosan 6 cebe monvko HouHyro ucmomy oa moboneimcmeo (®@. K. Conory06), nro60Bbt0: Ka-
Kas smo 6viia mainas obdxcupanoska mobsu u mobonvimemsa! (O. Vckanaep), HAUBHOCTHIO:
...npocNAHYm HausHocms u mobonvimcemeso (B. A. ColoyxuH), HEOCTOPOIKHOCTHIO: Pycvka u 06a
€20 mosapuwuia umeau HeoCMopPONCHOCMb (HY, U TH0OONBIMCMBO MOodiCe) pasd 08a YOUms ¢ amepu-
kanyamu poioy (A. COIDKeHUIBIH), ToYTeHuEeM: Coell MauHCmMBEeHHOU U 3AMKHYMOU JHCUSHLIO OH
svizvlean obonvimemso u noymenue (. CamoiinioB), yBaxxenueM: K npenoodagamensm s OmHo-
cuncs ¢ mobonvimcemeom, Ho ez donxcnozo yeadxcenus (C. JlopnatoB), 6ecmokoiictBoMm: [o-
moMm, He 8 CULax npeodoiems mo iy OeChOKOUCME0, Mo U J0OONBIMCME0, 80NPOCUL, OPe32iu6o
ens0s Ha Buxy (M. 30CUMKHHA), OCTOPOKHOCTBIO: ... H0O0NBIMCMEO 8 HeM 0001eN0 OCIOPOIIC-
Hocmy (A. I1. [1naTOHOB), OMMaceHUEM: ... 1H000NBIMCIMEO NEPECUTUBANLO 8 HUX B03MOJICHbIE ONd-
cenus (b. OkymxkaBa), TPYCTbIO: I pycmb u at060nsimcmeo Oorbwux 21a3 0elanu ee 630p euje
msicenee (K. A. @enun), 60s513Hb10: Kyosika nokpsaxmen, pazoupaemvlii Haogoe 1i000nsimcmeom
u 6osasnvio (E. Jlykun), uctiyrom: Ckopo 8 yeny okoio 0gepetl 06pazoeanacs meMHas Kyua aooet,
AUYa KOMOPLIX ¢ JOOONBINCINBOM U UCHY2OM MAHYAUCL U3-3d NAeyell CMOASUUX @nepeou
(B.T. Koponenko), coaporaHueM: ...c codpozanuem u jmobonvimcmeom (B.B.Habokos),
CTpaxoM: ..cuech abonvimemea u cmpaxa (A. Kynpun), nanukoii: Couemarnue niobonvim-
Cmea ¢ NaHuKou, 8 KOMOPYI0 OH ee Hnogepaal, 00pa308bl8alo CMPAHHYIO GOJHYIOWYIO CMECh
(T. YcruHOBa), yIKACOM: ...827A0bI8AENICS C YHCACOM U THOOONBIMCIMBOM 8 HEBO3MYMUMO20 Npe-
cmynnuxa (B. B. HabokoB), cTBIIOM: Yemexasice om 2adnusoeo, HOnoiam co cmuloom, 1i00O0onvim-
cmea, oH 0ceausa ceorw donio y cebsi na keapmupe (J1. M. JleoHoB), omep3enueM: U enevamie-
Hus Ovliu NnoOoOHble: cmecb omepseHusi u Jaobonvimcemea (A.VIBaHOB), Ope3TTUBOCTHIO:
A cmompena Ha e2o 6uxpul co cMelanHbiM Yyecmeom opeszaueocmu u atobonvimemsa (K. Cypuko-
Ba), HCKYIICHUEM: ...00pPONACH C IMUM UCKYULeHUeM U Nobedumb beca obonvimcmed e mMo2id
(A. I1. YampIrH), 9yBCTBEHHOCTB IO : ...JICEHWUHA OMOAEMCs He U3-3a YYBCMEEHHOCIU, d U3 JII0-
oonvimcmea (Be. B. IBaHOB), cynpyXeckoi U3MeHOMW: JJadce ne usmena, s dceny arodio. Imo
6yoem monvko uz nobonvimcmaa (E. benkuna), mopokoM: Jlrobonvimemseo — Xyowuii u3 ueioge-
yeckux npopoxos (H. Anexcaniposa), rpexoM: ...u kmo 6e3 epexa nobonvimemea (T. ConomaTu-
Ha), IEPBOPOIHBIM TpexoM: Ho Ha One cepdya 3amaunace ewe 10606b emecme ¢ nepeopoo-
Hoim epexom, arodonvimcmeom (U. W. JlaxxedHUKOB), CMEepPTHBIM TpexoMm: Ho mul nomaxaem
cmepmuomy epexy: mobonvimemsy (A. Jlazapuyk), TIIeCHaBUEM: ...U3 COOCMEEHHO20 H0OONBIM-
cmea u muwecnasus (C. OCUNOB), KaITHOCTBIO: M 6HO8b Heucmpebumble HCAOHOCMb U 1H0OO-
neimcemao oxeamoiearom mens (B. B. BumaeBckuit), 3aBUCTBIO: Jlobonsimemaso u 3asucmes Koc-
mu paseopaiomcs euje donvute (H. JlyOoB), MOXOTHIO: ...cmpanHoe couemanue cmpaxa, noxomu
u esanoeo arodoonvimemesa (C. Ocunos), 6e3genveM: A obonvimemeo om be3denvs ycyeyonsemcs
(A. Jlapuna), CKYKOW: ...om ckyku u mobonvimcmea (A. H. Tomcroit), mpa3mHOCTRIO: ...0UH-
HOHOCas npazonocmv maum aodonvimemao (A. benblit), 3M0M: ...ucmouHUKOM 314 AGIAEMCS IO~
bonvimemeo, ocusocmo, noxomausocms (B. B. Bepecaes).

Taxum 00pa3zoMm, ¢ THOOOMBITCTBOM ACCOLMUPYIOTCS B SI3bIKE CaMble Pa3HOOOpa3HbIC TIOHATHS —
W MHTEPEC, U BOCXUILCHHE, W KaXKAa 3HAHW, U TPYCTh, M CTPaX, U TILIECIaBHe, U CThI, U Oe3/1enbe,
Y TPa3gHOCTh, U U3MeHa, U rpex. OCHOBaHMEM TOMY CIIY>KUT, KaK BHJIHO, U MHOTOOOpa3ue CUTya-
UH: CP. ...0CMAaics y Hee 8 20CHMUHUYe U3 NPocmo2o myaxcckozo abdonvimemea (V1. MypasbeBa);
1 TOTPEOHOCTh 0003HAYNTE MPUIHMHY U MPEAMET JFOOOIBITCTBA: CP. ...C PAOOCHHbIM 1H0O0NbLIM-
cmeom k acuznu (V. A. ByHuH); M cTpeMJeHHEe 3KCIUTUIIMPOBATh COIMYTCTBYIOIINE TEepEKUBAHUS:
Cp. ...0611 u cmpax, u dsceyuee aodonvimemeo (B. LllykmunH); U konedanus B BEIOOpe HOMUHALINHY,
MMEHOBATH JIM JJAHHOE YMOILMOHATIFHOE COCTOSTHUE KaK J1l000NnbImCmeo, AH0003HaAmMeIbHOCMb, miye-
caasue Wi unmepec: Cp. ...npuxoosm u3z modonvimcemea uiu mwecnasus (A. Haliman); u pa3Hoo0-
pasue MCTOPUYECKH IOJBIKHBIX aKCHOJOTHUECKUX HOPM, 3aJal0IIUX OICHKY aHAIM3UPYEMOTO
YyBCTBa KaK MPOM3BOJHYIO OT CKYKH, MPA3qHOCTH WM MTO3HABATEIHLHOTO HHTEpEca KakK JIFOOOTMBIT-
CTBO-HO3HABAMENbHYIL UHMepec (ATMICTEMOIIOTHIECKOe JTFOOOTBITCTBO), JIFOOOTBITCTBO-CKYKA, JIFO-
OOMBITCTBO-1PA30HOCb WITU TIOOOTBITCTBO-2PEX.
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Hp0H03HIIHOHaJ1]>HaH MO1€eJb

[MponozunroHanbHass MOAETb, TOCTpOeHHas Ha HamnnoHaibHOM KOpIyce pyCCKOTO SI3bIKa, Ipe-
JOCTaBIsIeT, KpOME TOro, MHGOPMALUIO O TOM, YTO HPUIOKUMBIE K J11000NbIMCME) NEHCTBUS-
MPEJMKATBl BAPHUPYIOTCS B 3aBHCUMOCTH OT TO3WIUM B CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpE BBICKA3bI-
BaHWUsI.

B ¢yHKmm cemaHTHUECKOTO 00BEKTA K J170O0NBIMCMEY TMPUI0KHUMBI MIPEIUKATH BHI3BIBATH:
...y HAC 8 2anepee MYNCHUH 3aMemHblll HeOOKOMNIIEKM, d ROMOMY KadicOblil HOBbl npedcmasument
CUTbHO20 NOJIA bI3bIEACH JC2KULl adcuomaic u nez0oposoe mobonvimcemeso (U. TlaBckas), ncIbi-
THIBATh: K HO8bIM O100am 51 6cec0a ucnvimoieaio atobonvimemeso (M. CriupudeBa), 1OCTaBIISATh:
...MOHOI02 docmasisem Y0080abcmaue uiu xoms Ovl evizvisaem mobonvimcemeso (b. Poruackuit),
NPa3HUTH: ...MHe XOMel0Cb hoopazuums aodonvimemeo Mawu (B. B. Bepecaes), Bo30yXaaTh:
Ona eosoyscoana mwbdonvimemeo (I1. 1. BoOOpbIkUH), OYOUTH: ..0y0umb ee J0OONLIMCMEO
(A. H. benya), moagcTpekaTb: Yowcenu on moavko xomen nOOCMpPEeKHYMb HCEHCKoe TH0OO0NbIMCH-
60? (M. 1O. JIepMOHTOB), pa3XKHUTaTh: OMO CMPAWHO pasdcusaem HiceucKoe a0OONbIMCmeo
(1. 1. XapMc), yIOBIETBOPATE: ...0H He MOJdCem YOO8Iemeopums ux J0OONbIMCmMeo K ceoell
pabome (B.T.PacnyTuH), BHYWIATH: ...QHyuwiaem omepaujerue, Opesenusoe JioO0nbIMCcmaeo
u cmpax (A. A30IIbCKUIT), TPOABIATD: ...0YeHb PAHO NPOAGUIA TIOOONBIMCIMEO KO 8CeM) 83POC-
aomy (A. CramoBckuii), BBIKa3bIBaTh: Jltobonsimcmea ko mHue on He gvikazan (B. Konerkwmif),
BBICTABJATE: ...HEI06KO MAK 6blCMAsIamb ceoe abonvimcmeo (A. WnndeBckuii), nuzobdpa-
KatTb: [ymaro, chauana ona uzobpadicana ar0O0NLIMCME0 K HeMy, umodvl Gvl36ams 80 MHe pes-
Hocms (B. [lenesun), cnepxuBath: He 6 cunax coepaicams 1r000nblmcmed, st NPUOMKPLLIA 08epPb
u cmana 8 weaky uaoaodamo 3a myaxcem (J1. JIoHIIOBA), YTONATE: ...yMOIUMb JTHOOONLIMCMBO
(C. EcuH), HacBIIIATH: ...1 HACKIMUL C80€ TH0OONBIMCMBO, CKOILKO bblio mue HyxcHo (D. U. Byc-
JIaeB), CKPBIBATH: ...HAM HI0XO YOABALOCH CKPblMb JH0OONBIMCMBO, C KOMOPLIM Mbl pa3eisiobléa-
au ee (H. . Unpuna).

B ¢dynkumu cyObekra odonvimemeo mosiBusieTca: Ha paccesanno-ynvlOuugulx auyax, oicug-
JIEHHbIX KaK Obl Oecnpedmemuo, noseuiocs awbonvimemeo (. I'panun), 3apoxaaercs: 3apodu-
J0cb Kaxkoe-mo dcymroe yyecmeo moobonvimemea (C. H. Ceprees-LleHcknil), MeTbKaET: ... 8 MOM
u 8 opyeom 2nazy y Hezo menvkuyno mooonvimcmseo (C. 3adbIruH), OXBATBHIBAET: ...e€ 0X8AMULO
moboneimcmeo (O. OHOWKO), pacTeT: ¥V Heco 6ce pocio cmewanHoe 4yecmeo JobonbImcmed
Kk Tuxony u cmpaxa nepeo 3smum cKyiacmvim, HenoHamuwvim myxcuxom (M. Topbkuii), 6ecmoko-
UT: ... ni0bonvimcemeo nauunano meus becnoxoums (A. C. IlymkuH), BOJTHYET: ... 11000nbIMCMBO
ee maoiceno eoanyem (M. I'opwkuii), cHenaeT: Jliobonvimemeo cHedano.: a umo dxce mam, 8 eac-
mporome, cayuunocs (A. A3onbsckuil), pazoupaet: Bac pazdoupaem moboneimcmso? (YO. Tpudo-
HOB), TpoHHUMaET: Ho mens npousino nesonvhoe arobonsimcemso (C. M. ['onmuieia), pa3gupaet:
Jliobonvimemeso pazoupano mens na kycouku (U. IaBckas), 3aenaeT: beousika ewe donvuie 1060-
noimemeo 3aedaem (A. C. HoBukos-IIpuboit), pazbenaert: .. MeHs npamMo-maxku pazveddaio k-
OONBIMCMBO K JHCUZHU,; U 5 U3 TI0OONBIMCMEA 8Nymuleaics 6 camvle negeposmuuie ucmopuu (E. EB-
TYIIEHKO), Tep3aeT: Mewns npocmo mepsaem a0bonvimcmeo. Takux yousumenvHvix gewjell s euje
Hukozoa He sudan (M. A. BynrakoB), 0ypnut: 'opod 3abyprun om nodoonvimemsa (C. M. T'onu-
IBIH), IEPECUIHUBACT: ... tl00onsimcmeo nepecunusaio cmpax (A.'puropenko), mobexgaer:
Oonako pano uau no30HO at0bonsimcmao odszamenvro nobexcoanro (U. Hewaera), 3aHOCHT: ...K)-
0a mens sanecao mobonvimemso (C. b. Paccagun), ry0urt: Ilpocmo mens cyoum niobonsimcmeo
(JI. M. JleonoB), ucuesaet: Mx ObLio CIOBLKO, MO UCYE3AN0 0adce TH0OONbIMCME0 K SMuUM Hpo-
MOKUIUM JHCEHUUHAM C OYMANCHBIMU PO3aMU HA wiisinax unu npocmo Ha scusome (A. H. Tonctoit)
U T. I

CmbIc0BBIe TPeo0pa3oBaHuA

B meradoprudyeckoM 0TOOpakeHUU 110O00NbBINCIMEO TIEPEOCMBICTUBACTCS B 3aBUCUMOCTH OT U3-
OmpaeMoii 1o CITyYar0 YCTAHOBKM MHEHUS M B Ka4eCTBE BHYTPEHHETO T0JI0Ca, ¥ B KAYeCTBE KUBOTO
CYIIIECTBA, U HEMOJIBIACTHOMN YCIIOBEKY CHIIBI, U 3JI00OHOTO 3BEpPbKa, U OTHCHHOW CTHUXUH, U UCUUC-
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nsieMoit mo 00beMy cyoctaHnuu. OT60pPY COOTBETCTBEHHO MOMJICIKAT MPEIUKATHBIC NECKPHUIIIIHH,
MOJIXOISIINE TIIaBHBIM 00pa3oM Uik BHYTPEHHETO IojIoca, KUBOTO CYIIECTBa, CUJIBI, 3BEPbKa, CHJIBI
WJIH OTHSL.

B kauecTBe BHYTPEHHET O T0JIOCa JIOOOMBITCTBO TOBOPUT: HO 11060n6IMCmMeEo 3a2060puio
6 nett (H. Cagyp), coBeTyet: Yyscmeo nobonvimemea ¢ makum yoexcoenuem co8emosano MHe
y3uamo, kakue oviiu smu oymaeu (JI. H. ToncTol); B KauecTBE d)KUBOTO CYHI€CTBA —3apOXKia-
eTcs: 3apoounoce kaxkoe-mo sxcymroe uyscmeo noodonvimemea (C. H. Ceprees-Llenckuii), mpo-
CBITTIACTCS: ...y MeHs NpocHYI0Cch Jobonvimemso ucciedosamens (FO. CenkeBnd), mpoOyxma-
eTCs: ...86 Koarezax npobyounoce mwbdonsimcemeo (YO.T'yroBa, E.PomaHeHKko), HmIeBENIUTCH:
YV mens nauunaem wegenumocs 110060NbIMCMEO: KaKUe MbICAIU KONOWAMCA 6 2pagckoll eonose?
(A. C. HoBuxoBs-IIpu6oif); B kauecTBe 3J100HOTO 3BepbKa — MydaeT: Ee myuum arwdonvimcm-
60 (M. M. IlpumBuH), TOIKAET: ...0Ha nousaa, umo ee moakaem arodbonsimcmeo (C. H. Ceprees-
Henckuit), rnoxet: Ho ernoscem nezdoposoe nrodonvimemeo (B. lyOOBCkuit), TPBIZET: ...11000-
nbIMCMBO HauuHaem yoice epvizmb (MUTPONOIUT AHTOHUI), HacklmaeTcs: E2o aobonvimcmeo
yarce Hacvimunocs (B. JlyMHIEB); B KAUeCTBE CHJABI — PYKOBOUT : ..U CHIUUKAMU PYKOBOOUM
moboneimcemeo (A. Baitnep, I'. Baitnep), oxBaTwiBaeT: Tocoa e2o oxeamuno oO0ONbIMCME0
(K. CumonoB), pacnupaet: Ho mens npocmo pacnupano om aodonvimemea (A. MoTopoB), Bie-
YeT: ...oiceyuee a00onslmcemeo, Komopoe enacmuo eiekio e2o k scenuune (M. T1. Apupioamies),
3aHOCHT: ...Kyoa mens 3anecio modonvimemeo (C. b. Paccagun), moOyxmaer: ...m000nstmcmeo
moeno nobyoums Muxauna FOpvesuua pacnevamams uyocoe nucvmo (I1. A. BuckoBaros), 3a-
cTaBisieT: Jlobonbimcmeo 3acmaeisiem ee 3a2IAHYMb Myod U cOelamb CMpautHoe OMKpblnue
(B. KopmryHoB), mepecunuBaet: ...nobonvimcemeso nepecununo (E. Tonmnbsckas), 6epet: U gopye
Mens makoe arodonvimemao 30 (. Pagsunckuil), nepebdbapeiBaet: [locmenenno myosicckoe io-
bonvimemeo nepebopono smoyuu (A. Tpounkuit), ogoneBaet: B dopoze mens 0001e8an0 i0bo-
neimcmeo (H. H. Ilyaun), 6epet Bepx: Ho 11060nbimcmaeo 83510 8epx, u KOMEHOAHM NOCMYYAICs
(M. CocenkoBa), Biaaeet: Quiunnom ceuuac 6onee écezo enaoeno nobonvimemeo (I'. Tlomon-
ckuil), ryOuT: Jlrobonvimemao ceyouno xowxy. Jlroboneimcmeo nozyoum u Jluzasemy (E. Ko3sipe-
Ba); B KQUCCTBC OTHEHHOW CTHUXHM — pas3ropaeTcs: Y3uanr o, umo s Ovléan 3a 2panuyet,
u arobonvimcemeo e2o paseopenocv (. C. Typrenes), pasxuraetcs: Jlrobonvimcmeo moe paszo-
arcenocw (L. B. VBaHoB), xxkeT: Jlrobonvimemeo max u sceno Mapama (®. Uckannep), B KauecTBe
HcYHCaAeMOii Mo 00beMy cyOcTaHIMU — uccekaeT: Eciu aodonsimcemeo He Uccakio,
MOJICHO OCMOMpPemdb ewe HeCKOIbKO Keaopamos u nepetimu k npsamoyzonvruuxam (C. FOpckuii).

Pazymeercsi, B yCIIOBHO-UCTHHHOCTHOM OTpEAETICHUN MeTadOpHUECKIE NECKPUIIUU BUAA J110-
bonvimemeo 2nodxcem WIH J0OONLIMCIEO Jicocem TIPSICTABISIOTCS HEMPUEMIIEMbIMH U JTaXKe,
MOJKHO CKa3aTh, JIOXKHBIMU O CPABHEHUIO C JICCKPUTIUAMU BUAA UCHBINBIEANDb JTIOOONBINCMEO.
Ho ecnm 0 cooTBeTCTBHU MPHUCOCIMHEHHOTO NpeANKaTa CYAUTh M0 PEUYeBOMY OOHXOIyY, O cO00pas-
HOCTHU TIPOTIO3MIIUU CIEAYET TOTJa CYAUTh TOJIBKO U TOJBKO MO TOMY, HACKOIBKO OOUXOJHBIM SIB-
JISIeTCS TaKoe CIIOBOymoTpebiieHue. bosbie TOoro, Takoe MOHMMAaHHE JTIOOOMBITCTBA YKOPEHSIETCS
B OOBIICHHOM CO3HAHUHW HACTOJIBLKO, YTO HOCHUTENH s3bIKa HE oOpamaroT 0ojiee BHUMAaHUS HA MeTa-
(OpUYHOCTHh BBIpAXKEHUU BUAa matinwiii scap modonvimemea (O. Vckannep), a IpUHUMAIOT UX
9yTh JIK HE 32 OOBEKTUBHYIO XapaKTEPUCTHKY TOTO, YEM SIBIISICTCS «HA CAMOM JIEJIe» JTIFOOOIBITCTBO.
ApPryMeHTOM B TIOJNB3Yy TAaKOTO YIOTPEONEHHs, a 3a0[HO M WHTEPIPETaHTOM MeTadopuiecKoil
TPaHCIO3UIMH, CIYXKHUT HE MOJyIexaliee COMHEHUIO MHEHHE, YTO B HanOoJIee XapaKTePHBIX CBOMX
MPOSIBICHHUSIX JIIOOOIMBITCTBO MOXKET JICHCTBUTEIHHO OBJIA/ICBATh 110 aHAJIOTHU C CHIIOH, pa3ropaTh-
Csl M JKeUb 110 aHAJIOTHHU C OTHEM, IJIOJIaTh M IPBI3Th M0 aHAJIOTHH CO 3BEPHKOM, UCCAKATH 110 aHAJIO-
THU C UCYUCIISIEMBIM PECYPCOM.

Tak npuXoAMM K CICITYIOIIUM BBIBOJIAM.

o Pyc. mobonbimemeo, mycTh ¥ UMEET MEPEBOIHBIC SKBUBAICHTHI B APYTHX S3bIKAX, THHIBOC-
renuduaHo.

o O nuHrBOCHEMPUIHOCTH 1H0OONBIMCINEA MOKHO CYIUTH U TI0 PEAPACIIONOKEHHOCTH K OII-
peleNieHHOMY YIOTPEOICHHUIO, U 0 TOCTPOSHHON Ha MHOKECTBE YIOTPEOICHUI MPOMO3UIINOHATb-
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HOU MOJIEITH, U MO CMTOCOOHOCTH K CHENU(PUUCCKUM MEPEOCMBICIICHUSM, U 1O 3aCBHUIETECIbCTBOBAH-
HBIM TIPEIMETHO-TTOHATHHHBIM COOTBETCTBHSIM.

« B Hambonee 4acTOTHBIX CBOMX yIOTPEOJIICHUSX JF0OONBIMCMEO BXOIUT B OTHOIICHUS JIOTIOJ-
HUTEJIBHOCTH C UHMEPECOM, YOUBLEHUEM, BOJIHEHUEM, HeMePNEeHUeM, HCeNaHuem, Hadexncool, ice-
JIGHUEeM, CKYKOIL, NPA30HOCHbIO, HOPOKOM, HOXOMbIO, 2Pexom ¥ TIPOoY., MTO3BOJISIFOIIUME 0TOOPa3UTh
BO3MOJXKHBIC CUTYAIlUH JFOOOMBITCTBA B OTHOIICHUN K COMYTCTBYIOIIUM TEPEKUBAHUAM U MOCTYII-
KaM, a TaKkke 0Aa3UCHBIM, MYCTh U HE BCETa YKCIUTMIIMPOBAHHBIM, YCTAHOBKAM MHCHUSI.

o Tlpunoxkumele K ar06onvimcmey TPEIUKaThl BapbUPYIOTCS B 3aBHCHMOCTH OT TO3HIIUH
B CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYypE BbICKa3biBaHHs. B (pyHKIMH CEMaHTHYECKOrO 0OBEKTa K JIFOOOTBIT-
CTBY NPHJIOKHMBI TPETUKATHl UCHBIMbIBAMb, GHYUWAMb, YO08IEeMEOPAMb, GbIKA3bI8AMb, COEPIHCU-
6amv, CKpvieamv; B DYHKIMUA CyOBEKTA — NOSGIAMbCS, NPOCHINAMBCS, 0X8AMbIEAMb, CHEOAmb,
pacnupamo, mep3amv, NoOEHCOAMsb, 2080pUMb, 3ACMAGIAMb, 0001e8AMb, NOOYICOAMb, 2YOUMb
U TIPOHY.

o B MetadopuueckoM 0TOOpaKEHHUU PYC. JH0O0NBIMCME0 ONIPECNAETCS B TEPMUHAX MPOTIO3H-
MUOHAFHON MOJIETM JPYTHX TPEJAMETHBIX oO0JNacTell, 0 4YeM CBUJICTEIbCTBYIOT H30UpacMbIc
M0 CIydYar JCCKPUIIUU THIA 2080pumb (‘BHYTPEHHHU TOJOC’), npocvinamuvcs (‘KABOE CYIIECT-
BO’), Myuums (‘3100HBIN 3BepeK’), pykosooums (‘cuna’), pazeopamuvcs (‘OroHs’), uccexams (‘pe-
cypc’) B GYHKIIMU CEMaHTHUYECKOTO TpeanKkaTa. [IpudemM apryMeHTOM B TOJb3Y OMpPECICHHUS JI0-
OOIBITCTBA MO AHAJIOTMU C BHYTPESHHHM T'OJIOCOM, CHJIOH, OTHEM WIIM YKHUBBIM CYIIECTBOM CITYXKHT
Takoe CYyIIECTBEHHOE OOCTOSTENLCTBO, YTO JIsi 00O3HA4YCHHUS 0CO00 MPHMEYaTEIbHBIX CBOMCTB
JFOOOMBITCTBA B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHMH HET 0oJiee MOIXOAAIIMX BCIIOMOTaTeIbHBIX 00BEK-
TOB, KpPOMe, OBITh MOXET, TOJIbKO BHYTPEHHETO I'0JI0CA, CHJIIBI, OTHS HIIH XXHBOTO CYIIECTBA.
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MeHTaIbHbIE ACHEKTHI JUHIBHCTHYECKON PEKOHCTPYKIMHU
(na matepuaJjie «I'eruxn» Hopaana)

1O. M. Tpopumosa

Hayuonanvuwiii uccnedosamensckuil
Mopoosckuii eocyoapcmeennwiil ynueepcumem um. H. I1. Ozapesa
Capanck, Poccus

Annomayus
Cratbsi HIMEeT EeTbI0 YCTaHOBJICHHE HEKOTOPBIX YePT OCTTOTCKOTO sI3bIKa VI B., KOTOpBIE TOCTYIHBI ISl HAOIIOAeHHS
B JaTHHCKOM TekcTe «['etmkm». MccnenoBarensckasl MOCBUIKA OCHOBAaHAa HAa TOM (DakTe, YTO TEKCT HAMHMCaH TOTOM
Ha HEPOJHOM SI3bIKE M YTO BIIHMSHHE POJHOTO S3bIKA JIOJDKHO HPOSBUTH ceOsi B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMHU HHTepde-
peHImu. DTO BIHMSHHE BBIBISICTCS HAa JOBEPOAILHOM YPOBHE C ONOPOil HAa MOHSTHUS TEKCTOBOTO MEHTAJIMTETA M TEK-
CTOBOH MEHTAJILHOCTH B aCIIEKTE IIPOTHO3UPYEMOTO PacCIIMPEHMs] NPAaBUII JIMHIBUCTHYECKON pekoHcTpyKumu. Oboc-
HOBAaHME MEHTAIBHBIX OCHOB JMHIBUCTHYECKOH PEKOHCTPYKLHM OCYILECTBISACTCS B CTaThe Ha 0a3e TEKCTOBOU
00pa3HOCTH, OCOOCHHO UYYBCTBHMTEIBHOW K BIMSHHMIO HAlIMOHAIBHOIO MEHTAJUTETA. AHAJIU3 BBIABHJI JJOCTATOYHO
OrpaHMYCHHBIH B CBOEM JHala30He XapakTep 0Opa3sHOCTH, COOTHOCSIIEHCS ¢ HEMHOTOYMCICHHBIMU chepaMul BHELII-
Hel NeHCTBUTENILHOCTH: YeI0BEK, PACTUTENBHBIN, )KHUBOTHBII MHUp, HEOMYyIIEBIEHHbIE IIPEMETH], IPHUPOAa U OYCHb
penkue abcTpakTHBIE NOHATHA. [10CKOBKY JIaTHHCKAs BepOaIn3alys IIPaKTHIECKH BCeX MEPEIHCIICHHBIX cep oOHa-
PY’KHBaeT rOTCKUE JIEKCUUECKHUE COOTBETCTBHS, 3aduKcupoBanHble B ['oTckoil bubmun, paccMoTpeHue TeKCToBoi 00-
pazHocTH «['eTHKM» 3aBepLIAeTCs] HOCTPOCHUEM SI3BIKOBOW KapTHUHBI MHpA B TOM €€ PEKOHCTPYHUPYEMOM BHJE, KOTO-
pBIit MOT OBITH CBOWCTBEH TEKCTOBOMY YPOBHIO OCTIOTCKOTrO si3bika VI B. HOBU3HA CTaThH 3aKiroyaeTcs B pa3BUTHU
NPAKTHKU JIMHTBUCTHYECKONH PEKOHCTPYKLUU B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMH MOAXOJAMH B SA3bIKO3HAHUH, HAH00-
Jee MPOJYKTUBHBIMH W TOMYJISIPHBIMH B c()epe KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH, aKTHBHO ONEPHUPYIOIICH MOHATHAMU
MEHTAJIUTETa U MEHTAILHOCTU. HOBBIM SIBIISIETCS M NPEIOKEHHBIH CIOCO0 PEKOHCTPYKIMU TEKCTOBBIX SBICHHI. AK-
TyalbHOCTb CTAaThH ONpeeseTcs oOpalleHneM K HCTOPUIECKOMY TEKCTOBOMY MaTepHhally, HO3BOJISIOIIEMY yCTaHO-
BUTH MCTOKH COBPEMEHHBIX SIBJICHHH, XapaKTEPHBIX JUIS NIPOLEcca TeKCTOIOCTPOEHHSI, aKTHBHO N3y4aeMoro Ha 0ase
Pa3HBIX S3BIKOB ¥ THIIOB TEKCTA.
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Abstract
The article is aimed at revealing some peculiarities of the Ostrogothic language of the 6™ century which are preserved
in the Latin text of the Getica on the mental level of text formation. This text being written by a Goth who was not a
native Latin speaker is sure to contain some Ostrogothic language features accessible for observation due to the phe-
nomenon of linguistic interference. Mother tongue inevitably influences the process of text formation when it is car-
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ried out in a foreign language and the manifestations of its realization can be traced in accordance with the principles
of linguistic reconstruction.
Purpose. The idea of the article is to show that the procedure of linguistic reconstruction can be enlarged according to
the achievements of contemporary linguistics comprising the theory of text and its mental foundations such as textual
mentality. The article deals with one of the reconstructed manifestations of the Ostrogothic language of the 6™ centu-
ry, i.e. Jordanes’ tropology.Tropology seems to be most sensitive to mental interpretation resulting in its specific reali-
zation in the text. It is stated that the tropology of the the Latin text of the Getica is conditioned by the native Gothic
mentality and could have been equally verbalized with the help of the corresponding Gothic lexical equivalents in case
Jordanes wrote the Getica in Gothic. This type of mentality according to the article is located on the preverbal level of
text formation showing that the author when describing a non-verbal situation selects some important from his/her
viewpoint elements of the situation and verbalizes them by means of lexical resourses of the language he/she uses.
Jordanes’ tropology as is evident from the article can be evaluated as his choice of the elements of the imaginative de-
scription of a text situation.
Results. The analysis shows that Jordanes’ tropology is rather restricted in its scope and comes to an inconsiderable in
number outer world spheres, i.e. human body, vegetative resourses, non-animated objects, facts relating to animals,
landscape, water, few natural elements such as lightning, storm and very few abstract phenomena. The point is that
nearly all the Latin lexemes used by Jordanes as the foundation of his tropology have Gothic lexical equivalents found
in the Gothic Bible which up to the present moment remains the olny source of the Gothic language material. The
Gothic lexemes equivalent to the Latin text variants are represented in the article in the form of a certain structure re-
lating to the so-called language world picture which could underlie the imaginative manner of interpreting the outer
world the by Gothic native speakers and Jordanes in particular.
Conclusion. 1t is emphasized in the article that the described level of Jordanes’ tropology may primarily be indicative
of his lingual personality, but on the other hand his lingual personality cannot be isolated from the speech practice
characteristic of the Ostrogothic language of that period. The facts stated in the article are to be accepted as one of the
spheres of the Gothic text formation inherent in its natural mode of functioning since the Gothic Bible being a word-
for-word translation from the Ancient Greek is not illustrative in this regard.
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The Ostrogothic language, the Latin language, textual mentality, lingual personality, linguistic reconstruction, tropol-
ogy, lingual nomination, preverbal text level
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BBengenne
JIMHrBHCTHYECKASI PEKOHCTPYKUMS
B KOHTEKCTE MOHATHH MEHTAJIHUTETa  MEHTAJIbHOCTH

OrpannueHHBIH 00beM COXPAHUBIIUXCSA TEKCTOB HA TOTCKOM SI3BIKE MPEIpacIioiaraeT K MOUCKY
KaKHX-THOO HOBBIX, €lle HEOMPOOOBaHHBIX HCTOYHHKOB W3yUEHHS TOTCKOM SI3BIKOBOMW cIiel(UKH,
JOCTYIHOH Ul yCTAHOBJICHUS B CHIIy pa3pa0OTaHHOCTH IOJIOKEHUH COBPEMEHHOH JTMHTBUCTUKH.
Wutepec B 3T0# cBs3u BbI3bIBaeT Tpyd Mopaana «l'etuka» [Mopaan, 1960], koTopblil HanucaH Ha
JIATUHCKOM $I3bIKE, HO HAaIlCaH TOTOM, JKUBIIUM B Cpeie, TJe TOTCKUH S3BIK elle ObITOBal B aKTHB-
HOM YIOTpeOJICHHN.

JIMHTBUCTHYECKUN aHANIN3 TEKCTa MPEAIoiaraeT HEMOCPEJACTBEHHOE alleJNTMPOBaHUE K JIMYHO-
CTH aBTOpa, OJHAKO B 3TOM Cilydae Bce (DaKTHI TaKOTO POja OKAa3bIBAIOTCS BECbMa MPHUOJIM3UTEb-
HBIMU. Ha OCHOBE pa3NmUuYHBIX YMO3aKIIIOYCHUH, COMOCTABICHUH W BHIBOJAOB MCTOPUKAMHU U JIMH-
TBUCTAaMH OBUTH TPEATNOJIOKUTEIBHO YCTAaHOBJIEHBI HEKOTOpbIe (akThl ero Oworpadum u nurte-
patypHO# gnestenbHOCTH. C Jpyroil CTOPOHBI, OJHO HEMATOBAXKHOE OOCTOSITENHCTBO, KOTOPOE
HEMOCPEICTBEHHO €ro KacaeTcs U o KoTopoM MopnmaH cam cooOiaer B CBOeM Tpyle, yxke Ooiee
BEKa SIBJSIETCS] MPEAMETOM aKTUBHOM AMCKyccuu. JTa (pasa momelnieHa B caMoM KoHue «['eTuxu»,
rne Mopaan 3aBepseT 4MTaTeNs, YTO HE MPUOABHI HUYETO JIMITHETO B TIONB3Yy IUIEMEHH TOTOB,
3 kotoporo mpoucxomut ({316} nec me quis in favorem gentis praedictae, quasi ex ipsa trahenti
originem, aliqua addidisse credat).
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JlaHHBI (aKT HEKOTOPBIMU HCCIIEIOBATENSIMHI MTPU3HAETCS TOCTATOYHBIM, YTOOBI cuuTaTh Mop-
JlaHa TOTOM, OJHaKo emie B XIX B. BOZHHKIIO MPEAMOJIOKECHIE, 9TO OH ObUT atanoM. Bompoc o ero
STHUYECKOW MPUHAIC)KHOCTH TUCKYTUPYETCS 1O CEeU I€Hb, U Pa3IMYHbIC JOBOJBI BCE €IIE MPUBO-
natcs. MHorma oHM TpeICTaBISIOT cOOON HEKWH TPeTWH BapHMaHT HHTEMPETAIUH YIIOMSHYTOTO
(akra, xak, Harpumep, v /. C. KonbkoBa, KOTOPHI BEIpa3miIcs Tak: «opaaH B 3TOM CMBICIIE MO-
JKET YTBEPXKIATh CBOE MPOUCXOXKACHUE OT TOTOB, HO CEOS MPU ATOM K TOTaM HE MPUUYHUCIISIET, €T0
BBICKA3bIBAHUE CBUIECTEIBCTBYET TOJIBKO O HAJIWYUU TOTOB cpeau ero npeaxosy» [Konbkos, 2012.
C.71].

B namewm cirydae foms anaHcKo¥ KpoBu B BeHax Mopnaana, ecnu TakoBas M Oblia, HE MMEET 3Ha-
yeHus. BakHO JUIIB TO, KAKOW A3BIK OBUI JIJIT HETO POJHBIM: TOTCKHUU WM ajlaHCKUil. Yem ke Ba-
JKEH 3TOT MOMEHT B IaHHOM ciydae? He ueM WHBIM, Kak sI3IKOBOI criocoOHOCThIO MopmaHa.

X. ®. MaccMmaHH, akKTUBHO TOJIb30BABIIMICSA TOTCKUM SI3bIKOM M Ja)XKe MUCABIIMKM HA HEM CTHUXH,
He n30eKan KPUTHKH CO CTOPOHBI JTMHTBUCTOB, OTMETHUBIIUX, YTO OJHO W3 COYMHCHHBIX UM TOT-
CKHX TIPEJUIOKEHUH «IIpoIyMaHo rmo-HeMelkm» («Sein gotischer Satz ist deutsch gedacht...» — Ero
TOTCKOE TIPeIJIO’KeHNE TIPOAyMaHO Mo-HeMellkH...) [Peeters, 1980. S. 204]. K. [Terepc ToHKO 1MOA-
METHJI BIUSTHUE POJHOTO SI3bIKA HAa MPOU3BOJUMBIC OIBITHI C UyKUM (0COOCHHO MEPTBBIM) S3BIKOM.
Ceiiyac 3TO SIBJICHHWE MMEHYeTCS MHTEepEpEHIIUEH, KOTopas Yalle BCETO BBHISABIISICTCS HA yPOBHE
TeKCTa.

Ot BeIBoza Ilerepca octaeTcs cienaTh TOIBKO OJUH IAr K MOIMYJISPHBIM B COBPEMEHHOM JIMH-
TBUCTHKE MOHATUSAM MCHTAIMTETA U MEHTAJILHOCTH, MMOCKONBKY (hpasza deutsch gedacht sBHO mipen-
rmoJlaraeT MEeHTalIbHbIe OCHOBHI TeKcTa. OTHAKO B CBSI3U CO CKa3aHHBIM 3aKOHOMEPEH BOMPOC: a ec-
mu «['eTuka» Obuta gotisch gedacht, T.e. «pomyMaHa MO-TOTCKW»? BEBIIETUMEI W B TIPUHIIHIIC
MEHTaJbHBIE OCHOBBI JIATUHCKOTO TeKcTa MopaaHa, yHaciaeIOBaHHBIE OT TOTCKOM S3BIKOBOW MEH-
TaJbHOCTU?

TepMUHBI «MEHTATBHOCTHY» U «MEHTAIUTET» MHOT/A YIOTPEOIAIOTCA KaK CHHOHUMBI, HO Yallle
oHM TU(HEPEHITUPYIOTCS, MOJyYas Y pa3HbIX aBTOPOB HE BIIOJIHE UICHTHYHBIC HHTCIIPETALINN.

W3 Bcex mMerommxcst Onpe/esiecHuii MEHTATbHOCTH HanboIee ONTUMAIILHOW HaM MPEICTaBIsICT-
cs ee TpakToBKa y B. B. KonecoBa, mo MHEHHIO KOTOPOrO MEHTAIBHOCTh 3aKIIOYaeT B ceOe «Ha-
IUOHAJIBHBIN CITOCOO BBIPAaXKCHHS U BOCIPUATHS MHpa, OOIIECTBA U 4YelIOBeKa B (popMax M KaTero-
pUSX POJHOTO f3bIKA, & TAKIKE CIIOCOOHOCTh MCTOJIKOBBIBATH SIBJICHHS Kak MX cymrHocTm» [2006.
C. 13]. CnocoOHOCTh UCTOIKOBBIBATH — 3TO UMEHHO TO, HA YTO CIIEAYeT HAIeTUBATHCS MPU KOM-
MEHTHPOBAHHUH JATHHCKOTO TekcTa MopaaHa, KOHKPETH3UPYS IPX ITOM MEHTaJIHHOCTh IMEHHO KaK
TEKCTOBYIO.

MeHTanuTeT Kak MOHATHE TI0 MMPEUMYIIECTBY pacCMaTpUBAeTCs BHE TMHTBUCTUKA. MIHOT /1A TTHH-
TBUCTHI JJaKe 3aSBILIFOT O HETPUYACTHOCTH JIMHTBUCTHKH K TaHHOMY (heHOMeHy. bbuto, Hampumep,
BBICKa3aHO MHEHHUE, YTO MEHTAJIUTET, B MPUHIIMIE, cepa He TMHTBUCTUKH, HE IICHXOJIMHIBUCTHKH,
HE KOTHUTUBHOM JMHTBUCTHKH, & COIMANBHON M HalMoHanbHOU ncuxonoruu [[lomosa, CtepHuH,
2015. C. 17]. Tem He MeHee, B 3TOH ke pabOTe CONEPKUTCS M aBTOPCKOE, yKe COOCTBEHHO JIMH-
IBUCTUYECKOE, TIOHUMAHUE MEHTAJIUTETa, KOTOPBIM MPEACTABIACTCS KaK Crenu(UUYSCKHil crocoo
BOCIIPUATHUS U IOHUMAHUS JEHCTBUTEIHHOCTHU, ONPEAEIIEMbI COBOKYITHOCTbIO KOTHUTUBHBIX CTE-
PEOTHUTIOB CO3HAHUS, XapaKTEPHBIX MJISl OMPENeICHHON JIMYHOCTH, COIMATbHOW WIIM STHUYECKOMH
rpyms! monaeit [Tam xe. C. 13].

Crnenyer NOQ4YepPKHYTh, UTO B U3YUYCHHUU JIOOBIX MPOSBICHUA MEHTAIUTETA, 3a(UKCUPOBAHHOTO
TEKCTaMH Ha JIPEBHUX S3BIKAX, POJIb JUHTBUCTUKH, TEM HE MEHEe, BeChMa 3HaUUTEIbHA, TaK KaK BCE
(hakThI, Kacarourecs MEHTAINTETa 3THOCA, MOTYT YCTaHABIMBATHCS JIMIIB TIPY MTOMOIIX JOIIEIITIX
JI0 Hac TEKCTOB, CO3/IaHHBIX Ha 3TUX s3blkaxX. Henb3q He cornacutbes ¢ MHeHUEM E. M. MacneHnnu-
KOBOM, OTMETHBIIICH, YTO TJaBHBIM HCTOYHUKOM, OOECICUMBAIONIUM «BBIXOJ» Ha HAI[MOHAIBHEIC
00pa3sl Mupa, 0bi1 U octaercs Teket [2008. C. 105]. OgHako B LEIOM MOHATHE MEHTAJIUTETa JeH-
CTBUTENIFHO CIIEAyeT OTHECTH K OoJiee OTBIICYCHHBIM KOHIICTITYyalbHBIM cepam, peau3yIoNM
crierpuuecKuil cnocod WHTEPIPETAIUU ACUCTBUTEIILHOCTH, CBOMCTBEHHBIN OTICIBHOMN JINYHOCTH,
CONMAaJIbHON WM STHHYECKOM rpyIme ioneil. B cTarbe akimeHT CTaBUTCS Ha STHUYECKOH TpyIIIe,
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a UIMEHHO roTckoi mpocnoiike Octrorckoro xopoineBctBa VI B. (ror. Ostrogutans piudangardi),
Y Ha XapaKTEPHOM I HEe MCHTAJIUTETE, B TOW WKW MHOM (opMe oTpasuBieMcs B TekcTe «I'eTu-
Ki». B 3T0ii CBS3M M B 3TOM pakypce MEHTAIUTET MOXKHO KBATU(UIIUPOBATh U KaK TEKCTOBBIH.

C aTuxX mo3unuii nanee u paccMaTpuBaeTcs TeKcT Mopaana, ¢ mepeHoCOM pacCyKIeHHH O MEeH-
TaJUTETe U MEHTAJIHHOCTH B c(epy HAMOHAIHHO AETEPMHHHUPOBAHHBIX MOZENEH W MpHeMOB KOH-
CTPYHPOBAHHS TEKCTA, KOTOPHIE OMPEACISIOT MPOLECC ero co3aanus. IMEHHO 3TOT MOMEHT cocTa-
BUT TJIaBHBIN MHTEpPEC MPU KOMMEHTHPOBaHUU Tpyna MopmaHa ¢ THHTBHCTUYECKON TOYKH 3pEHHUS,
a TaKkXe C MO3WIMH TOTO, HACKOJIBKO BO3MOKHO BBIJIENUTH TEKCTOBBIH MEHTAIUTET U TEKCTOBYIO
MeHTanbHOCTh MopnaHa Ha 0a3e ero JIaThIHM W OMNpPEACTHTh, B KAKOH Mepe OHU OKa3bIBAIOTCS
gotisch gedacht.

B sTOoM mmane nmomycTrMO 3asSBUTH 00 0c000# cepe TMHTBUCTHIECKON PEKOHCTPYKIIHU, KOTO-
pasi TpaJUIMOHHO MOHUMAETCS JIUIIb KaK KOMIUIEKC MPUEMOB U MPOIENyp BOCCO3JaHUsI HE3aCBU-
JICTEITLCTBOBAHHBIX SI3BIKOBBIX COCTOSIHUW M KOTOpas BCEr/ia OPHEHTUPOBAIach JIMIIhL HA BOCCTa-
HOBJICHUE TPAsI3bIKOBBIX sBIeHUNA. OIHAKO Ui COBPEMEHHON JIMHTBHCTUYECKOH PEKOHCTPYKITHH
XapaKTepeH TakKe Mepexo]l OT PEeKOHCTPYKIMH OTAECIBHBIX ()OPM U SJIEMEHTOB K YPOBHEBOW pe-
KOHCTPYKITUH, YTO IMO3BOJIAET BIUIOTHYIO MOJONUTH M K PEKOHCTPYKIHUHU TEKCTa (B MHIOCBPOIICUCTH-
Ke — apXaWvyHbIi NOATHYECKHUH SI3BIK, S3bIK MpaBa, Mudonoruu u T. 1.) [Heposnak, 1990. C. 409].

1 TOTCKOTO s13BIKa TaHHOE OOCTOSATENHCTBO MMEET 0co0oe 3HaueHwne. /leno B ToM, 4To equH-
CTBEHHBIM MCTOYHHUKOM CBEJICHUH O TOTCKOM sI3bIKe ocTaercs ['oTckas bubmus, T. €. mepeBeIeHHbIH
B IV B. Bectrorckum enuckonoMm Bynbdunoi texct [Mucanus ¢ npeBHerpedeckoro si3bika. [lo-
CKONbKy mepeBoJ ['orckoit bubnuu mpencraBiser coOOH MOCIOBHOE CIIEIOBAHUE OPHUTHHAINY, TO
MOJKHO 3aKJIFOYHUTh, YTO O TEKCTOBOM YPOBHE TOTCKOTO $I3bIKa, XapaKTEPHOM ISl €r0 eCTECTBEHHO-
ro (pyHKIMOHMPOBAHUS, MBI HUYETO HE 3HAeM. MEHTalbHBIE OCHOBBI JIUHTBUCTUYECCKONH PEKOHCT-
PYKIMH, OOYCIOBICHHbIE MHTEP(EpPEHINeH POMHOTO S3bIKa, MPOCTYMAIOIIEH CKBO3b JIATHHCKYIO
BepOaM3aIiio, ¥ CBUACTEIBTBYIONINE, TAKIM 00Pa30M, O TOTCKOH SI3BIKOBOM MEHTAIFHOCTH, B CO-
CTOSIHUU yKa3aTh Ha HEKOTOPBIC YEPThl CBOMCTBEHHOTO TOTCKOMY SI3BbIKY TEKCTOIOCTPOCHHUS, KOTO-
pBIC OTPA3WIKCH B JIATUHCKOM TeKcTe «['eTnkmy.

TekcTonocTpouTe/bHbIe XapakTepucTUKU «['eTHKM» KaK 0CHOBa ee 00Pa3HOCTH

«l'emukay 6 acnekme MeKCmonocmpOoeHus

Eme B xonme XIX B. @. Bpene ycTaHOBHII, 9TO OCTTOTCKUH nuanekT VI B. (Kak OH €ro mouMe-
HOBaJ) B ()OHETHYECKOM OTHOIICHHU JEMOHCTPHUpYET OoJjiee MOJIOJOE COCTOSIHHE, HEXEIH SI3bIK
I'otckoit bubmmu («einen bedeutend jiingeren und entwickelteren Lautstand als der bibelgotischey)
[Wrede, 1891. S. 200]. ITo Bceii BEpOATHOCTH, TaKOE 3aKIIOUCHUE OYIET CIPaBEIIUBLIM U IS JIPY-
TUX YPOBHEN OCTTOTCKOTO si3bika VI B., B TOM uuciie ¥ JIsl TEKCTOBOro. g 1eneil HacTosiero
HCCIIeIOBaHUs 1eNIeCO00Pa3HO UCXOANUTh U3 MPU3HAHUS TEKCTa CAMOCTOSATEILHBIM YPOBHEM SI3BIKA.
To, 4TO TEKCT SABIAETCS A3BIKOBBIM YPOBHEM, OTMEYAJIOCh B JIMHIBUCTHKE HEOAHOKPATHO. Y 3TOTO
MOJIOKEHUS], OJTHAKO, OOJIbIIE MPOTUBHUKOB, HEXEIN CTOPOHHUKOB. TEKCT B MOJABIISIONIEM YHUCIE
CllyyaeB MPOJOJDKAIOT JIOKAJIM30BaTh Ha ypoBHE peud. He BaaBasch B MOAPOOHOCTH AMCKYCCHUH,
OTMETHM TOJBKO, YTO peabHO CYLIECTBYIOMIAsi BO3MOKHOCTbh TUITU3AIMU TEKCTOBBIX CTPYKTYp HO-
3BOJIAET IPEAIOJIOXKHUTh, YTO TEKCT MOXKET PacCMaTpUBATHCS M KaK CaMOCTOSATENbHBIN YPOBEHb
SI3BIKA.

Hcxons u3 mpu3HaHUS TEKCTa CaMOCTOSITEIILHBIM YPOBHEM SI3bIKa, MOKHO PacCMaTpHBaTh TEK-
CTOBBIE siBJIeHUs «l eTHKW», Aerasl akLeHT Ha OCOOCHHOCTSIX HECOXPAHUBIIErOCs IIPEBHETO (Kak
POIHOTO) SI3bIKA, OTPA3UBILUXCS B SA3bIKE, IPUHITOM B COOTBETCTBYIOIIEM COLIMYME, B IAHHOM CITY-
Yae B JIATHHCKOM.

Jlateinp Moppana u3yuyeHa HMCKIIOUUTENBHO MOAPOOHO KaK C TOYKU 3PEHHS €ro CTWIIA, TaK
U C MO3UINU KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX aclekToB. OOIIMM MECTOM BCEX HCCIIEAOBaHMMN SABISIETCS ca-
Masi HeTaTHBHAs OLEHKA JIATHHCKOTO s3bIka «[ €THKM», KOTOPBIH BCeM, MPUBBIKIIUM K Kiaccuyie-
CKOM NaThIHH, BCer/ia Kaszalcsi TpyObiM W TouTH BapBapckuM («uncouth and almost barbarousy)
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[Mierow, 1915. P. 16]. Ho uHOTIa cHTyanuio OLIEHUBAIOT OoJiee CAepKAHHO, CChUIAsICh HA TO, YTO
3TO HEPOJHOM SA3BIK U YTO 37ICCh MBI IMEEM IEPErpyKeHHBIN CTHIH («un estilo recargadoy), conep-
JKaIMi 3JIeMEHTHI pa3roBOPHOT0, HApoAHOTO si3bIKa («elementos de la lengua cotidiana y popular»)
U puropudeckre (pasbl, KOTOPbIE MPUCYIIH BO3BHIIEHHOMY JUTEpaTypHOMY CTWIIO («un estilo
mas elevado y literario») [Introduccion, 2001. P. 23].

OpHako 1moI00HbBIe PabOTHl HE KacaroTcsl TeKCTOBOro ypoeHs. K Tomy ske Mopnan u ero tpyn
PENKO paccMaTpUBAIOTCS B TECHOW CBSI3H C €TO JUTEPATypPHBIMH coBpeMeHHHKamu («Jordanes and
his work are rarely discussed in close relation to his literary contemporaries») [Swain, 2010. P. 247—
249], 4yTO CUIBHO CHMXKAeT BO3MOXXHOCTBH MPOTHUBOIMOCTABIEHUS «l €THKU» JIATUHCKOW TEKCTOBOM
MEHTAIILHOCTHU TOTO Tepuoja. OMHaKo roTckas cnernuduka «[ eTHKm» y HEKOTOPBIX JTUHIBUCTOB HE
BEI3BIBAET COMHEHUS, U, B 4acTHOCTH, A. CEOM 000CHOBaHHO 3asBIIICT 0 HaNMM4nu B «I'eTnke» roT-
CKUX 3JICMEHTOB, KaK Obl HE3HAUUTENIbHBI OHM HU ObuTH («the existence of Gothic elements in the
text, however insignificant they may be») u yBepenno roBopur o Hannuuu y Mopaana «coOcTBeH-
HOTO roJiocay («a voice of his owny») [Seby, 2002. P. 484]. CobctBenHsIif Tooc MopaaHa, KoTophbIit
0o0HapyXUBaeTCsSI HEKOTOPHIMU HCCIIEOBATEISIMA B CaMBIX pa3HBIX MecTax «l'eTmkm», Taxke Mo-
JKET CBUETEIILCTBOBATE 00 OTPAKEHUU B HEH TOTCKOMN S3BIKOBOM MEHTHAIBHOCTH.

Jlyiss MHOTHX acleKTOB KOMMEHTUPOBaHUS «[ €TWKWM» C IIENbIO0 BBISBICHUS TOTCKOM YacTH ee
MEHTAIFHOCTH CYIIECTBEHHO yUeCTb, I/Ie OHa ObuTa Hamucana. Ha 3TOT cuer uMeroTcs pa3Hble TOU-
KM 3pEHHS, HO HanboJjee yoequTenbHou npeactapisercs no3unus E. Y. CKkpKUHCKOH, T0Ka3aBIIeH,
4TO MECTOM €€ co3jaHus Obuta PaBenna, craBmiast ¢ 540 r. BusanTmiickoi [CkpxkuHckas, 1960a.
C. 60-61]. Ho Octrorckoe KOpOJIEBCTBO, KaK U3BECTHO, OKOHYATEIBHO Majo B 555 r., U MO3TOMY
TOTCKHH S3BIK €IIe 3ByYasl TaM JOCTAaTOYHO IPONOIDKUTEIhHOE BpeMs. bonee Toro, Koposb ocTro-
ToB Teomopux B cBOe JuIMTEIbHOE npaBieHue (493—526 rr.) TOTOBHUI MOYBY YIS TOTO, YTOOBI Clie-
JaTh TOTCKUW SI3BIK TEPBBIM O(HUIMANBHBIM sI3BIKOM (OCTTOTCKOTO KOposieBcTBa («prepareva il
terreno... all’avvento della lingua gotica come prima lingua ufficiale del suo regno» [Scardigli,
1964. P. 164]. [losToMy 3aKOHOMEPHO TPEAIIONOXKHUTh, uTO0 MopnaHn Haxoauwics B cepe BIUSHUS
>KUBOT'0 TOTCKOTO SI3bIKA, U BCE BHIBOJIBI, CACIAHHBIC B CTAThE HA OCHOBE U3JI0’KEHHBIX BBILIC TEOpE-
TUYECKUX ITOJIOKEHUH, MOTYT HETOCPEACTBEHHO KacaThCsl TEKCTOBBIX SIBIIEHUH OCTTOTCKOTO SI3bI-
ka VI B.

Tekcronmoctpoenue «I'eTukm» clieayeT paccCMOTPETh, MPEXKIE BCEro, ¢ JOBEPOATBHOTO YPOBHS,
a IMEHHO C TOTO MOMEHTa, KOTJla aBTOP B COOTBETCTBUH CO CBOEH TEKCTOBON MEHTAIILHOCTHIO Ha-
gpHaeT OTOOP NMPHU3HAKOB HOMHUHUPYEMOH CHTyaIlMH A e¢ TocheAyromeld BepOamm3anuu. Ilo-
CKOJIBKY KpoMme Mopnana Hen3BeCcTeH Kakoi-mnbo apyroi rot VI B., mUCaBIINi MO-JIATBIHU, TO BCE
paccMaTpuBaeMble 37€Ch TEKCTOBBIE SBJICHUS MOTYT OBITh OLIEHEHBI TOJIBKO CKBO3b TPU3MY €ro
SI3BIKOBOM JTMIHOCTH. C ZIPYro¥l CTOPOHBI, OTMEUEHHBIC BHITIE (DAKTHI JOBEpOATHHONW CHEITUMUKI
TOTCKOTO sI3bIKa, XapaKTepHBIE JTUITL s Tpyaa MopnaHa u ero S3BIKOBOW JMYHOCTH, MTOABOJIST
K BOIIPOCY O TOM, HACKOJbKO OHU OBUIM CBOMCTBEHHHI B IIEJIOM TOTCKOHN SI3BIKOBOW CHUCTEME TOTO
MePHUO/Ia U CKOJIBKO BOOOIIE OBIJIO TPAMOTHBIX TOTOB, CIIEJIOBABITNX TaKUM K€ HOPMaM.

JloBepOanbHBIH YPOBEHb MOXKHO HICHTHU(HUIIMPOBATH KaK BHYTPCHHIOK (hOPMY TEKCTa U COOT-
HECTH €€ C MpOOJeMOM S3bIKOBO HOMHHAIIMHU, a B JIAHHOM Cy4ae, €CIH €€ Cy3UTh, — TCKCTOBOM
HoMmuHAIUHU. CyIIHOCTh MOHATHS TEKCTOBOW HOMUHAITMH 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO YPOBEHb TEKCTa
BepOam3yeT BHES3BIKOBYIO cuTyaruio [Typaesa, 1986. C. 22]. I[Iponomkas BeickazanHyto 3. 5. Typae-
BOM MBICJIb, 3aMETHM, YTO Ha YPOBHE TEKCTAa BHEA3BIKOBAs CUTYaIUsl OTOOpaXkaeTcs U30MpaTEeIbHO
Ha 0a3e KaKoro-TO OrPaHMYEHHOI0 M CYOBEKTHBHOTO HA0Opa MPU3HAKOB, MOCKOIBKY OTOOPa3UTh
«pororpaduaeckny BCIO BHEI3BIKOBYIO CUTYaIIMIO, CTABIIYI0O 0ObEKTOM aBTOPCKOTO OIHMCAHUS, Ce-
MUOTHYECKUMHU CPEJCTBAMHU SI3bIKAa HEBO3MOXKHO. DTO TOJ CHIY APYTHMM CEMHOTHYCCKUM CHCTE-
MaM — >KMBOIHUCH, KUHO, (hoTorpaduu, HO SI3BIKOBOE ONMCAHUE CUTYAIlMH HE MOXET ObITh TaKHM
MOIPOOHBIM, HHAYE TEKCTOBOE IMIOCTPOCHHE MOTEPSIET HE TOIBKO BCAKHE TPAHUIIBI, HO U CTaTyC TEK-
cta. BHyTpennss Gopma TekcTa I0DKHA TOHUMATHCS JIUIIb KaK IMOHSATHE, COOTHOCHMOE C CYMMOM
HEKOTOPBIX MPHU3HAKOB BHESI3BIKOBON CHTyallMy, TNOJYYHBIIMX BepOamusanuio. Hampuwmep, BO
¢parmMeHTe 0 cMepTH ATTWIIBI YIOMHHAETCS TakKas JIeTallb, KaK JEBYIIKA C OIMyIIEHHBIM IUIOM,
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TUTavymas moJ MoKpeIBaioM. TpyTHO cKa3aTh, YIOMHUHANACH JIH COOTBETCTBYIOMIAS MMOAPOOHOCTH B
XpOHMKaX, KOTOPBIMHU TONb30Bajics MopaaH, HO, JyMaeTcsl, UTO NAayyuyio 0e8yuKy ¢ OnyujeHHbiM
JUYOM NOO NOKPbI6AIOM OH NOOAaBUI OT ceOdsl, MPOAYyLHpPYSl TEM CaMbIM CUTYalHIO C MpU3HAKaAMH
MTOYTH XyI0KECTBEHHOTO TeKCTa: {254; 255} puellamque demisso vultu sub velamine lacrimantem.

Jetanp ¢ Turadymed moa MOKPBIBAJIOM JEBYIIKON M €CTh NMPH3HAK CHUTYAIWH, OTOOpa’kKeHHOM
HNopnanom B COOTBETCTBHM € €r0 cOOCTBEHHBIM BHICHHEM H3JIaraeéMoro mMarepHana, T. €. TeKCTO-
BOH MeHTaNbHOCTHIO. Eciy ke 3Ta jerans He MoYeprnHyTa U3 XPOHHUK, TO €€ MOXHO MPU3HATh Yep-
TOH S3BIKOBOM JTMIHOCTH MopaaHa, TATOTEIONIEH K METTKAM ITOAPOOHOCTSIM IPH BepOaIn3aIiii BHe-
SI3BIKOBOM CUTYaIIUH.

BcenomuuM B 3TO# cBsi3H, 4TO roBopun VopaaH, co3maBimmii CBOIO padoOTy Ha 0a3e COUMHEHHUS
Kaccnomopa, o coOCTBEeHHBIX JO0OABIEHUAX B TEKCT 10 CPaBHEHUIO ¢ ero TpyAoM: {3} addedi... mea
dictione permiscens «100aBWII... CBOUMHU BBICKA3bIBAHUSIMU TepeMenInBasyy. UTo KOHKPETHO 100a-
BWJI OH TIPH U3J0KeHHH (PakToB? BO3MOXKHO, TakKe W YaCTHOCTH THIA «IUIAUyILEi MoJ MOKphIBa-
JIOM JICBYIITKI.

Hpyrumu cnoBamu, T0BepOANbHBIN yPOBEHb TEKCTOIIOCTPOCHUS B aclieKTe BHYTPeHHEH (OpMBI
TEKCTa — 3TO TO, KAKOE COJIEpKaHUe aBTOP UMEET B BUIY BepOAIM30BaTh U KaKUe OMOPHBIE TOYKH
3TOTO coAepkaHus (IMPU3HAKH BHESI3BIKOBOM CHUTyallMd) OH MMEET B BHAY OTOOpaTh M 001edb
B BepOabHYIO (popMy. B maHHOM ciTydae uxX JaTHHCKAs BepOann3ariis He 3acIOHsIeT JOBepOaTbHOU
OCHOBBI TEKCTa, U MOXKHO TOJIaraTh, YTO 3Ta CTPYKTypHas 4acTh TEKCTa MPOJUKTOBAHA TOTCKOU
SI3BIKOBOM MEHTAJIBHOCTBIO.

O6pa3ﬁocmb «l'emukuy kax nposiejienue 20MCKOUL A3bIKOBOU MEHMATbHOCHU

B 3TOM K€ KIIFoue MOXKHO paccMOTpeTh U crenupuueckyro odpazHocTs Mopnana, koTopas pac-
KpBIBAeT OCOOCHHOCTH €r0 MEHTAJHMTETa C TOUKH 3PCHUSI BUJCHUS UM MHpPa M €ro0 KOMMEHTHPOBa-
Hus. O6pasHocTh Mopaana nambonee odyeBHIHA B CpaBHEHHMSX W MeTadopax. B memom o0Opasbi
Hopnana, KoTOpble PUBOJATCS HIXKE, PACTaAal0TCs HAa HECKOJIBKO TEMAaTHYEeCKUX TPYIIL: COMATH-
yeckre MeTadopsl B cpaBHEHUsI, PUTO0OPa3bl, 30000pa3bl, HEOYIIEBICHHBIE OOBEKTHI KaK OCHOBA
CpaBHEHHUH, HEKOTOPBIE SIBJICHUS MPUPOABI, a0cTpakTHBIE 00pa3bl. Eciu oneHnBaTh Kaxkasiid 0Opas
KaK CBOETO pojia MPHU3HAK BHEA3BIKOBOM CHUTYAIMH, MOJYYHUBIIMN B TeKCTe «[ €THKM» JATHHCKYIO
BepOaM3aIHio, U IPUHUMATh BO BHUMaHHUE JI0BEPOANbHBIA YPOBEHb, KOTOPBIH OBLT «IIPOJyMaH T0-
TOTCKU» (gotisch gedacht), To MOKHO ToJaraTh, 4YTo 3Ta 00pa3HOCTH OblIa BIIOJIHE XapaKTepHa s
rotckoro s3bika VI B., u MopmaH kak ero HOCHTENb BIOJHE €CTECTBEHHO BOILIONIAN €¢ B JIATHH-
CKOM TEKCTe.

Hexoropsie 00pa3bl UMEIOT TEHIICHIINIO K MOBTOPEHHIO (UPEBO, YTPoOa, PyKa, TEJO), YTO YKa3bI-
BaeT Ha OMPECICHHYIO YePTy SA3bIKOBOW TUUHOCTH MopaaHa, 0THAKO WCMOb3yeMasi UM TPH 3TOM
JIeKCHKa pa3HooOpasHa. Tak, Hanpumep, st 00pa3a upeBa HaXOIUM:

{46} Danaper autem ortus grande palude, quasi ex matre profunditur «/{nenp Benukum 060J10-
TOM Kak Obl M3 MaTepUHCKON YTpoObI poxknaercs»; {17} unde Vagi fluvius velut quodam ventrae
generatus in Oceanum undosus evolvitur «oTkyna peka Baru, cI0BHO YpeBOM MOpOKIacMas, B OKe-
aH BOJIHYIOIIAsACs KaTUTCs»; {25} Ex hac igitur Scandza insula quasi officina gentium aut certe
velut vagina nationum... Gothi... egressi «u3 3Toro ocrpoBa CkaHa3a Kak Obl U3 MaCTEPCKOM ILIe-
MEH WJIA TOYHEE YTPOOBI HAPOIOB. .. BBIILIH. .. TOThD».

O06pa3 ¢ pykoit (brachium u manus !) Takxe TOBTOPSIETCS:

{18} ex quo quasi quodam brachio exiente, sinu distento, Germanicum mare efficitur «u3 KOTO-
poro (u3 okeana) Kak OyATO Kakas-TO BBICTyHaromas pyka Bo3HHKaeT I epmaHckoe mope»; {172}
Africa... a rei publicae Romanae corpus gentilis manus abstulerat «Adpuka... ot Tema Pumckoro
rocyJapcTBa BapBapCKON PYKOH OTTOPTHYTa.

O06pa3 Tena TakKe OTMEUCH ABAXK/IBL:

{261} dividuntur regna cum populis, fiuntque ex uno COrpore membra diversa «OTIENIIOTCA KO-
pOJIEBCTBA ¢ HApOJAMH, OTIAJAIOT OT CIUHOTO TeJia pa3Hble WwieHbDy, CM. Takke MPUBEIACHHBIN
BhIIIIE ipuMep {172},
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CKIIOHHOCTh K COMaTHYECKUM 00pazaM BUHA U B CIISAYIONUX TPUMEpax:

{53} Eufratem Tigrimque navigeros ad opinionem maximam perennium fontium cupiosis fundit
uberibus «EBppat m Turp cygoxomHbslii U3 OOMIBHBIX COCLIOB BEYHBIX HCTOYHHUKOB H3JIMBACTY;
{156} Adriaeque pelagus velut lingua porrecta a Tyrreno «OT AJpUATHYECKOTO MOPS, CIOBHO
SI3BIK, BEITAHYTas A0 Tupperckoro»; {104} morbus... quod nos ante hos novem annos experti
sumus, faciem totius orbis foedavit «MOp, KOTOPBIA MbI UCHBITAIN JCBAThH JIET TOMY Ha3al, JIMIIO
BCEro KpyTa (T. €. 3eMHOT0) 00e300pa3mm»; {75} in modum spinae, quem costas ut cratem intexunt
«B hopme xpebeTHOM KoCTH, pedpa KOTOpOol coeaMHEHBI Kak OBl B TuieTeHKey; {106} qui vitam so-
lent aliorum dente maledico lacerare «9y*Xy10 *XU3Hb 3JI0PEUUBBIM 3yOOM Pa3phIBaTHY.

®duroodpassl y Mopaana HEeMHOTOYHCIIEHHBI, OHH BKIIIOYAIOT JIUCT JINMOHA, TPUO, LIBETHI:

{16} insula magna, nomine Scandza, in modum folii cetri «0ONMBIIION OCTPOB B BHJE JTUCTA JIH-
MoHa»; {30} quae in extremis Asiae finibus ab Oceano eoroboro in modum fungi primum tenuis
«KOTOpOE (MOSIBIISIETCS1) Ha KPaHUX IpaHULAX A3HMU OT CEBEPO-BOCTOYHOTO OKEaHa B BUE Ipubday;
{252} ad Vandalarii sobulem, quae trino flore pululabat, redeundum est (6epHymucs) «K TIOTOMCT-
By BaHmamapus, KOTOpoe pacHmyCTHIIOCh TPOWHBIM IIBETKOM»; {316} ex eorum latissima prata
paucos flores legisse, unde inquirenti pro captu ingenii mei coronam contexa «¢ ux (T. €. TOTOB)
oOMIMpHEHIINX TyTOB HEMHOTOUMCIICHHBIE IIBETHI cOOpall, 13 KOTOPHIX AJIs1 TAJaHTIMBBIX YMOB Be-
HOK CILIEI».

HeonynieBieHHbIe 00BEKTHI KAK OCHOBA CPABHEHHUSI OTPAaHIUUYUBAIOTCS KOPOHOM, TPU 3TOM 00pa3
C KOPOHOH OTMEUYEH yCTOWYMBOCTBIO, OH YIOMSIHYT TPHXKIBI, U BepOaIu3yeTcs ¢ MOMOIIBIO OAHOM
1 TOH K€ JIEKCEMBI:

{74} quae patria in conspectu Moesiae sita trans Danubium corona montium cingitur «3Ta
cTpaHa mepen Mesueir uyepe3 JlanyOuii omosichiBaeTCs KOpOHOU TOp»; {6} pelagi ripa, quam
diximus totius mundi circulum, in modum coronae ambiens fines suos «0eper, KOTOPbI Ha3bIBacM
KpyrOM BCETO MHpa, B BHIE KOPOHBI, orumbarommii ero mpenens»; {34} Dacia... ad coronae
speciem arduis Alpibus emunita, iuxta quorum sinistrum latus «Jlakud... ¢ BUIy KOPOHOH KPYTHIX
Anbn orpakIcHHASY.

30000pa3bl aHTPOIIOIIEHTPUYHBL: JieB (00 ATTHie), capanyda (00 Ataynbde):

{212} velut leo venabulis praessus speluncae aditus «CIOBHO JIeB, pOTaTHHAMU MPIKATHIN
K Bxony B meuiepy»; {159} quid primum remanserat, more locustarum erasit «ACTpeOHWI TaM IO-
JIOOHO capaHdye, YTO eIlle OCTaBaIOCHY.

KpaiiHe HEMHOTOYHCIICHHBI 00pa3nl JaHAmadgTa U MPUPOTHBIX CTUXUHA (OCTPOB, OOTEKaeMBIit
Bonamu (1), BonHa (2), monHus (3), yparat / 0yps (4)):

(1) {148} haec... in modum insulae influentium aquarum «>1a [PaBeHHa]... B BUIE 0CTpOBa, 00-
TEKaeMOTO BOJaMI»;

(2) {143} populosque diversarum gentium quasi fonte in uno e diversis partibus scaturriente
unda «v HapOIbl PA3MTUYHBIX TUIEMEH, KaK ObI ¢ pa3IMYHBIX CTOPOH MEPEINBAIOIINECS BOTHBDY;

(3){102} ibique dum equos exercitumque lassum refoveret, ilico Cniva cum Gothis in modum
fulminis ruit «korja OH PACIOJIOKKJI Ha OT/ABIX JIOIIAJACH M BOWMCKO, HAJCTEA Ha HEro, moao0HO
MosiHuM, KHrBa ¢ ToTamMmy;

(4){126} nam mox ingentem illam paludem transierunt, ilico Alpidzuros, Alcildzuros, Itimaros,
Tuncarsos et Boiscos, qui ripae istius Scythiae insedebant, quasi quaedam turbo gentium rapuerunt.
«Kak Bckope onu {126} mepenum 60J0TO, TO aTMUA3YPOB, ATIWIA3YPOB, UTUMAPOB, TYHKAPCOB
n OOMCKOB, KOTOpBIE CHAETH Ha moOepexbe 3Toi camoil Ckuduu, Kak yparaH, HapoIOB 3aXBa-
THITFD.

OnuH 13 abCTpakTHBIX 00pa30B KacaeTcs BOIPOCOB BEphI, U 31echk Mopaan JOCTOYHO SMOIHO-
HaneH. Ero temmepaMeHT BBIJaeT He CTONBKO JekceMa perfidia (umeromast OH3, T. e. ocHOBHOE
HOMHMHATUBHOE 3HAaYEHHUE, «BEPOJIOMCTBO» W YyXKe pa3BuBIas k Tomy BpemeHu JICB «ortmaneHue
OT XPUCTHAHCKON BEPHI»), CKOJIBKO HECOTIACOBAHHOE OTpeNeHue K Hel (Virus «am»), a TakKe Xa-
paKTEepUCTUKA TeX, KTO MOANANCS apuaHckomy BepoydeHuto: {132, 133} qui venientes rudibus
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et ignaris ilico perfidiae suae virus infundunt «xotopsle npuns, (B cepiia Wid Aymu?) rpyobIx
1 HEBE)KECTBEHHBIX TOTYAC 5 CBOCH €pECH BIIMBAIOTY.

B npyrom abctpaktHOM 00pase Mopaan, HanpoTtus, nostudeH: {250} Thorismud filius eius flore
iuventutis ornatus «cbiH TOPUCMYH]I, YKPAIICHHBIN [IBETOM FOHOCTHY.

OcTaBysis B CTOPOHE 3aMMCTBOBAHHBIC 00pa3bl (Maoe cyoenbiuKko, MeaKas pvloewKa, cmosyue
600061 npedkos), B3sthie Mopnanom y Pyduna BMecTe ¢ 11esbiM pparMeHTOM ero paboThl [ CKpKUH-
ckas, 1960a. C. 31], oTMETHM TOJBKO 30000pa3 nueiuHsli poti, ¢ KOTOPbIM CPAaBHUBAIOTCS TOTHI,
Bemenmue u3 CxkannuHaBuu: {9} gens... ab huius insulae gremio velut examen apium erumpens
«IUIeMSL... BBIPBABLIMCH, CIOBHO MYEIUHBIN pOM, U3 IOHA 3TOTO OCTPOBAY.

Oror o0pa3, mo 3ameuanuro E. Y. Ckpxunckoit [19606. C. 188], 6b1 moBTOopeH HopaaHom
3a IPYTUMH APEBHUMH UCTOPUKAMH, M OH BCETJa BCIIOMUHAETCS TIPU O0CYXKICHUH BOMIpoca 00 uc-
KOHHON pOJMHE TOTOB, KOTOpoW ¢ momaun Mopmana TpamunuoHHO cuuTaeTcs CKaHIWHABHUSA.
Ha sToT cuer cymecTByeT JOCTaTOYHO MHOTO MHEHUH, U HE BCE CXOJATCS B TOM, YTO TOTHI MIPUILIH
Ha KOHTHHEHT 13 CKaHIUHAaBHH, a TOUHee ¢ TeppuTopuu coBpemenHoi llIsennu. Onnako s Mop-
JlaHa, KaK OTMEYaloT MCCIIeJIOBATENH, HEPAa3phIBHO CBs3aHbl CKaHAMHABHSA Kak origo (T. €. Mpouc-
X0XKJICHHE) TOTOB, HX BBIXOZ OTTy/a U 00pa3 muenuHoro post («Scandza, its role as the origo of the
Goths, their permanent departure from there, and the analogy of Goths to bees are all introduced
simultaneously») [Gillett, 2006. P. 154-155].

Ucxons u3 moBepOATBHOTO YPOBHS TEKCTA, KOTOPBIA JETEPMUHHPYETCS KaK TEKCTOBOW MEH-
TaIbHOCTBIO, TAK M HAMOHAILHBIM MEHTAIUTETOM B LEJIIOM, MOKHO B ONpEAETICHHOW Mepe olle-
HUTh TPAKTUKY TEKCTOMOCTPOEHHsSI TOTO MEpPHOJa, COCPEAOTOUMBIINCH Ha CIEAYIONIEM BOIPOCE.
Ecnm 6561 «I'eTHkay mucanacTs MO-TOTCKH, TO MOYKET JIM 3TO 03HAYATh, UTO €€ 00Pa3HOCTH ObLIa OBI
TOM K€ CaMOii, M UTO BCS pa3HHUIA CBOJWIACH ObI U K MCIOIB30BAHUIO TOTCKUX JIEKCEM BMECTO
COOTBETCTBYIONIMX JNAaTHHCKUX? ECIIM OTBETHTH HA 3TOT BONIPOC YTBEPAUTEIHHO, TO NANbHEHIIINE
paccyXaeHus MOTYT NMPUHATH CIeAYIONiA BUA. B memoM tekcroBas o6pasHocTs Mopmana nmeer
JOCTaTOYHO CHW)KEHHBIN XapakTep, ero cpaBHEHHsI U MeTaOpbl OrpaHUYCHBI JIUIIb HECKOJIBKUMH
pedepentHsiMu chepamu. [Ipu3HaBas 3TOT UX XapaKTep CIEACTBUEM SI3BIKOBOM JMuuHOCTH Mopaa-
Ha, TeM HE MEHEee MOXXHO TOCTaBUTh BONPOC W O TPAJAULHUAX MUCHMEHHON NMPAKTHUKH HOCHTEIEH
OCTTOTCKOTO $I3bIKa B TOW WX YacTH, KOTOPbIE OBLUTH JIOCTATOYHO 00pa30BaHbl MIIA XOTs ObI TPaMoT-
HBI. MOXKHO B 3TOH CBSA3HM CXeMaTHYHO M300pa3uTh 3a(hpUKCUPOBaHHBIC BepOaTbHBIE PEPE3CHTAHThI
MPOAHAIM3UPOBAHHON OOpPa3HOCTH B BHJIE OIPENEICHHON CTPYKTYpPHI S3bIKOBOW KapTHHBI MHpA,
XapaKTEepHOH JJIsi TEKCTOBOTO YPOBHS OCTTOTCKOTO SI3bIKa TOTO TMEpHOoja, TeM Ooyee, YTO MHOTHE
JIeKCeMbl 3a()MKCUPOBAHBI B TEKCTE TOTCKOM brOmiu, KoTopbie HHXKE MPUBOASATCS B CKOOKaX.

Haubonee pazBepHyTHI OJOK 3TOH CTPYKTYyphl — TEJO YeIOBEKa, YIOMSHYTOE KakK Teyio (TOT.
leik), upeBo (roT. wamba, qipus, kilpei), pyka (rot. arms, handus), coctpl, 361K (TOT. tuggo), AU /
sk (rot. ludja, andawleizn, andaugi, wlits, andwairpi), xpebet, 3y0 (roT. tunpus).

Uro kacaeTcsl )HMBOH HPUPOABI, TO OHA OTpakeHa cnabo: JNUMOH, rpud, LBETOK (roT. bloma).
31eck MOXHO 3aMETHTh, YTO JIUMOHHBIN JINCT — 3TO FOJKHAS JIeTalb, OHA HE MOTJa OBITh M3BECTHA
rotaM banTuku WM MEeHee I0XKHBIX 00JacTel ux npedbiBaHus. B 3TOM ciiyuae MOXHO CKa3aTh, 4To,
MO-BUAUMOMY, JIEKCHKO-CEMAHTHYECKasi CHCTEMa OCTIOTCKOTO S3bIKa IOMOJHUIACH JIEKCEMOH
JIUMOH.

OcranpHBIe OJOKU TaKOH CTPYKTYPHI BEpOATEHO Tak)Ke MaJIOUHUCICHHBI: HEOTyIIEBIICHHBIE 00b-
eKThl — KOPOHA; BOJHBIE MacCHBBI — Boja (roT. wato, ahwa), BojHa (rOT. wegs); SBJICHUS MPUPO-
Il — MostHUS (TOT. lauhmuni), yparan (rot. skura); abcTpakTHble siBIeHHs — Bepa (roT. galaubeins),
1BeT (IOHOCTH).

Mo:keT BO3HUKHYTh 32aKOHOMEPHBII BOIIPOC O BEPOSITHOM 3aMMCTBOBaHUM MopAaHOM TEKCTOBOM
00pa3HOCTH BCIEACTBUE €r0 3HAKOMCTBA € TO3JHETaTHHCKIUMHU COYMHEHUSAMH, OCOOCHHO MpU pado-
te Han «['erukoi». Ecnu B 3TOW CBSI3W CpaBHUTH TeKcT MopmaHa ¢ MO3AHEPUMCKHUME TEKCTaMU
1, B 4aCcTHOCTH, ¢ paboroii [laBma Opo3us «lcTopus MPOTHB S3BITHUKOBY, KOTOpylo Mopman xo-
pOLIO 3HAT M KOTOPYIO HEOAHOKPAaTHO LUTHPOBan B «leTHKe», TO ciedyeT MOAYEPKHYTb, YTO
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B TutaHe oOpaszHoctH Tpya Oposus abCONOTHO HEWTpasieH, M eJUHCTBEHHBI 3aMeTHBIH 00pa3
MIPEICTABIICH y HETO CIEAYIONIEH MeTadopoii:

(Kuura 1. I'maa 12. 1.) At ego nunc cogor fateri, me prospiciendi finis commodo de tanta
malorum saeculi circumstantia praeterire plurima, cuncta breuiare. nequaquam enim tam densam
aliquando siluam praetergredi possem, nisi etiam crebris interdum saltibus subuolarem. «Ho s Te-
nepb MPUHYXIEH, YTOOBI BOBPEMSI IIPHIIM3UTHCS K KOHIY CBOETO pacckasa, MHOTHE 00CTOSTEIbCTBA
TOTO BeKa, HAIOJHEHHOTO HEeCUaCTHSIMH, COKpPaTHTh. [l0CKONbKY HHUKOTHIA OBl HE CMOT I MIPOUTH
TAKOii I'yCTOI JIeC, €CIM OBl 4aCTO HE MEpPENpPhIrHBAD) .

YnoMsHyThIH (HaKT MOXKET CTaTh CBUICTEILCTBOM TOro, 4To MopaaH HE ClieAoBal HMPUHATHIM
o0OpasiamMm TEeKCTONOCTPOSHHUS, XapaKTePHBIM JJIi OPUTHHAIBHBIX JIATHHOS3BIYHBIX TPYAOB CBOCH
STOXH, HO I CBOUM ITyTeM M, BO3MOXHO, OBLIT IO/ BIUSHUEM WHTEP(EPEHIINNA CO CTOPOHBI POJI-
HOTO (TOTCKOTO) SI3bIKa M XapaKTEPHBIX IS HErO MEHTAJIUTETa U MEHTAIHHOCTH.

3akiouyeHne

[IpennpuuATHIi Ha 6a3e TMHTBUCTHYECKON PEKOHCTPYKLMHU aHAINU3 MO3BOJIIII BBIABUTH HEKOTO-
pBIe A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE MOTYT PACIEHUBATHCS KaK TEKCTOBBIC SIBICHUS, IPUCYIINE
octrorckoMy 3bIKy VI B. MccnemoBanme mcxoawsao U3 TOTo (pakTa, 9TO Halle 3HAHHE TOTCKOTO
S3bIKa, OTPAaHHMYCHHOE pecypcaMu JIOCIOBHOTO TepeBoja rorckoir bubnuu, He pacmpocTpaHsercs
Ha TEKCTOBBIE SABJICHHS TOTCKOTO $SI3bIKA, CBOMCTBEHHBIE €My B €r0 €CTECTBEHHOM OBITOBaHHH.
B cuy Toro, 4to coBpeMeHHasl JIMHIBUCTHYECKAsT PEKOHCTPYKIIUS PaCIpPOCTPAHSIETCS U Ha BOCCTa-
HOBJIEHHE TEKCTOBBIX SBIIEHUH, MPEICTABIIIOCH 00OCHOBAaHHBIM BOCCTAHOBHUTH HEKOTOPHIE M3 HUX,
MPOCMaTPUBAIOIIMECS CKBO3b JIATHHCKYIO BepOanu3annio « eTHKu» KakK MposiBICHHE TOTCKOM SI3bI-
KOBOW MEHTaIbHOCTH. BOCCTaHOBJIICHHBIE TEKCTOBBIE SIBIICHUS PACKPBIBAIOT XapakTep 00pa3HOCTH,
3apukcupoBaHHOI B MeTadopax M CpaBHEHUAX «l €THKM», KOTOPBIE OTMEUEHBI OMOPOil Ha HEMHO-
TOYHCIICHHBIE CQepbl BHEIIHEH JCHCTBUTENLHOCTH M OTPa)kaloT ee o0pa3Hoe IpelCTaBIICHHUE.
B 3axioueHne copMyupyeM OJHO M3 BOSMOXKHBIX HAIlPaBJICHUH B UCCIIEOBAHUHU TOTCKOTO SI3bI-
Ka, BIIOJHE JIOTMYCTHUMOE B CHIy pa3pabOTaHHOCTH IIENIOTO psifa IOJIOKEHUH COBPEMEHHOU ITHH-
IBUCTUKH. KOTHUTHBHBIE HCCIIEIOBAaHUS, OJHUM M3 aCIEKTOB KOTOPBIX SIBISIETCS H3yueHHEe MEH-
TQIBHOCTH M MEHTAJINTETa BO BCEX WX NPOSABICHUAX, MMEIOT OCHOBaHHE Ppa3BUThCcA Ha 0aze
TOTCKOTO $I3bIKa W MPUHECTH CBOM IUIOMBI, YTO HENb3d MPU3HATH W3JHUIIHUM, YYUTHIBAsS HEJOCTa-
TOYHOCTB JOMIEJIIIETO IO HAC TOTCKOTO MaTepHaa.
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ConnokyJabTYpPHBIH cTaTyc (hOpMYJIBI H3BHHEHHs Pardon
B AHIJVIMIICKOM SI3bIKe 10 JAaHHBIM KOPIYCHBIX 0a3

H. B. CoyoBbeBa

Hayuonansnwiti uccneoosamensvckutl ynusepcumem «Bvlcuias wkona 39KoHOMUKU»
Mocxesa, Poccus

Annomayus
Cratbs MOCBSIIIIEHA BO3MOXHOCTSIM HCIIOJIb30BaHUS JIMHIBUCTHIECKOTO KOPITyca aHTIIMICKOTO SI3bIKa U (OPMHPO-
BaHMSI MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIMH. YCIEIIHOCTh OOYYeHUs] MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIlMM 3aBHCUT Kak
OT ypOBHS BJIaJ€HHUsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TaK M OT OCBOSHHUSI HOPM pedyeBoro sTukera. CBeneHHs1 00 STHX HOpMax
MPENoaBaTeI!, He SIBISIOMIUECS HOCUTENAMH $3bIKa, MOTYT MOUYEPHHYTh M3 y4eOHO-METOANYECKHX KOMILIEKCOB,
croBapeil, CIPpaBOYHUKOB, HAYYHBIX HccaenoBaHui. OJHaKO HECOBNAJECHNE PEKOMEH AN TOJHUMAET BOMIPOC O T10-
ncke 6oee JOCTOBEPHBIX HCTOYHUKOB MH(OPMAIMH O CTHIIUCTHYECKOH M CONMAIbHON MAPKHPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX
eauHAI. JIMHIBUCTHYECKUH KOPIyC TEKCTOB, OyAydH Perpe3eHTaTHBHBIM, YHH(GHIUPOBAHHBIM H CTPYKTYPHUPOBAH-
HBIM MacCHBOM JaHHEBIX, JIy4Ille TOKa3bIBAeT COLMOKYIBTYPHYIO MApKAPOBAHHOCTH SIMHUII, TAaK KaK OH OTPaKaeT pe-
aJNBHBIA y3yc, a He MHEHHS HocuTened. B uccnenoBanuu ucnons3oBan bpuranckuii HarponansHbIH kopmyc (British
National Corpus), npencrasisiolinii OpuTaHCKHI BapHaHT aHIJIMICKOro s3bika koHna XX B. Ha npumepe Gpopmyssl
W3BUHEHHUSI C pardon WCCIEyeTCs BO3MOXKHOCTb NPHUMEHSTH JIMHTBUCTHYECKUH KOPIyC KAaK HCTOYHUK CBEICHUH
0 COIHANbHO-KJIACCOBOM MapKUpPOBAaHHOCTH AUCKypca. IlockombKy mepes MccienoBaTeneM CTosula 3a7ada MOATBEp-
JIUTh WIN OMPOBEPTHYTH yOexaeHue, uTo GopMysa U3BUHEHUs C pardon MPUCYIA PEUH HU3ILETO M CPEHETO CIOS
CpeHero Kiacca, ObUIO IIPOBEAEHO CPABHEHNE YACTOTHOCTH €€ YIOTPEOICHHS MPEeICTaBUTEISIMU Pa3HbIX CI0EB OpH-
TaHCKOTo o0miecTBa. [1o TaHHBIM HaIIero KOPIyCHOTO HCCIEA0BaHus, (OpMyJia H3BUHEHHUS C pardon B OOIbIIEH cTe-
MICHU TIPUCYINA PEUH MPEICTaBUTEIICH BRICIINX CIOEB O0IIECTBA, KOTOPBIE IOJIB3YIOTCS 9TOi popMyIIoii B 1Ba C JIHmI-
HHM pa3a Jaiie, 4eM HpeICTaBUTENH JPYTHUX COMaNbHEIX rpymm: 303,47 npotus 139,54 ynoTpeOieHuii Ha MUJUTHOH.
Kpome Toro, oueBnaHa TEHICHIUS K IOBBIILICHUIO YaCTOTHOCTH 3TOH (pOPMYJIBI H3BHHEHHS B KXKAOM CIIEIYIOIIEM
COLIMAJIBHOM KJlacce, HauuHas ¢ Hu3uero. HecMoTpst Ha orpaHu4eHus], BbI3BaHHbIE [TOJMCEMUEH U HEMIOJIHOM pa3meT-
KO MaTepuasoB, MOKHO TOBOPHTB O II€l1€COO0OPAa3HOCTH MPUMEHEHHs KOpIyca KaK MHCTPyMEHTa OOydeHHS Mex-
KyJIbTypHOH KOMMYHHUKAIIUH.

Knroueswvie cnosa
COIMOIMHTBUCTHYECKAs! KOMIICTEHIUS, PEUEBOH STHKET, KOPITyCHas JINHIBUCTHKA, COIMANIBHBIN CTAaTyC

bnazooaprnocmu
ABTOp BBIpakaeT 0JarofapHOCTh YYaCTHHKAM CEKIMU «MeXIpeaMeTHbIe MOAXO0ABl B UCCIEAOBAHUN MEXKYIBTYp-
HOU KOMMYHHUKAI[HI» ¥ PYKOBOJMTEIIIO CEKIMU KaH. Guioi. Hayk, npod. . Y. YupoHOoBO#i 3a mI1010TBOPHOE 00CY-
XKJIeHHE, a TaKXKe LIEHHbIE 3aMeYaHusl 110 CyTH JaHHOTO UCCIIeI0BaHMs U ero nepcrnexktus Ha [V MexayHapoaHoil Ha-
yUHO-TIpaKTHUecKoil KkoH(epeHuun «CTpaTernu MeXKyJIbTypHOH KOMMYHHKAI[MM B COBPEMEHHOM MHpE: S3bIK,
oOpasoBaHue, KyJIbTypay», opranuzoBannoi HIY BIIID.
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Language Corpora Data as the Source of Sociocultural Information
about Pardon Apology

Inna V. Soloveva

National Research University Higher School of Economics
Moscow, Russian Federation
Abstract
The article covers the potentials of the English language corpus in terms of developing intercultural awareness, which
is the topical issue nowadays, discussed in various domains of humanities. Successful intercultural communication is
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contributed by both mastery of language and mastery of speech etiquette. For the speech etiquette standards, non-
native speakers teaching foreign languages may refer to the teaching support kits, dictionaries, reference textbooks,
and academic research. Communicating with native speakers and reading general fiction may also be of use. Never-
theless, contradictory recommendations raise concern about reliability of information sources on stylistic and cultural
marking of various linguistic units. Reflecting the actual usage of linguistic units instead of biased native speakers’
opinions and being a representational, unified, and well-structured body of data, a language corpus may be used as
a reliable information source for the purposes of teaching a foreign language. For the purposes of this study, British
National Corpus was chosen as it represents the British English of the late 20" century. Pardon apology formula was
used as an example to study the applicability of language corpus data to identify the social class marking of discourse.
The research had for a goal validating or disproving the opinion that pardon apology formula is inherent to the lower-
middle and upper-middle class, therefore its frequency was put to analysis. As result, the language corpus shows that
pardon apology formula is used by the upper social classes almost twice as frequent as by the other classes (303.47
cases vs 139.54 cases per million). Besides, there is a distinct trend showing that this apology formula is used more
frequently by each next social class. Though there are some constraints imposed by multiple meaning and insufficient
marking of materials, using the language corpus as a tool of teaching intercultural communication is deemed to be
quite practicable.

Keywords
sociolinguistic competence, speech etiquette, corpus linguistics, social status
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BBeaenue

HHTepec k BompocaM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMH BBIPAXKAETCS B POCTE KOJMYECTBA JIMH-
TBUCTHYECKUX HCCIENOBAaHHM, ITOCBSIEHHBIX aHAIN3Y MUCKYPCHBHO-TIPArMaTHYECKUX OCOOEHHO-
creil pyHKunoHupoBanus Gopmyn obmenus. Haxonscy Ha cThIKe OUCHUIUIUNH, oOydeHHe P ¢ek-
TUBHOW KOMMYHHKAIIMU C TPEICTABUTEISIMH HHOS3BIYHBIX KYJBTYP HE MOXKET OIpaHUYHBATHCS
TOJIBKO PACCMOTPEHUEM SI3BIKOBBIX (HOPMYJ KaK CPEJCTB pealli3allii PEUYEBOrO aKTa. Y CIEHIHOCTh
00yuYeHHsI MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIMH 3aBUCHT KaK OT YPOBHS BJIaJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, TaK U OT OCBOCHHUSI HOPM PEUCBOTO STHKETA, T. €. «CUCTEMbl KOMMYHHKAaTHBHBIX CTEPEOTHUIIOB,
YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUH, CITyKAIIUX Ul YCTaHOBJICHUS, MOAJICP)KAHNUSA M Pa3MbIKAHUS KOHTAKTa
obmammuxcs» [Popmanosckas, ['aoaymuna, 2008. C. 4]. [opopsiue Mo-aHMIMACKH WHO(OHBI
CMOTYT M30€KaTh KOMMYHUKATHBHBIX HEYa4, BEI3BAHHBIX pa3id4yveM B crielu(pHKe HAMOHATBHO-
ro KOMMYHHKAaTHBHOTO ITOBEICHUS, Olaromapsi OCBOCHHIO HOPM aHIIJIMICKOTO PeYeBOTO 3THKETa,
YTO MO3BOJHT CAEIaTh MEKHAIMOHAIBHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO HA aHTIMHCKOM s3bIke Ooinee 2 dek-
THUBHOH.

Ilocmanoexa npobnemol

Hcrounnkamu cBeCHNH 0 HOpMaxX PEYeBOTO ITHKETA JJIS yUAIIMXCS U MPEeTo aBaTese, He SB-
JISTFOIIVXCS. HOCUTEISMH S3bIKa, CIyXaT y4eOHO-METOINYECKUE KOMILIECKCHI, CIIOBApU U CIIPABOY-
HUKU. J{omonHNTENEHYI0 HH(POPMALIMIO 0 HOPMaX PEYeBOr0 3TUKETa MOXKHO MOJYYHTh U3 CIIelra-
JTU3UPOBAHHBIX HCCIENOBAHUHA MO MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, MPAKTHKH >KUBOTO OOIIEHUS
C HOCHUTEIISIMU S3BbIKa U XYJ0KECTBEHHBIX MIPOU3BEACHHA. B TO ke BpeMsi HECOBIAICHUE PEKOMEH-
JAIMii CTAHOBUTCS MPENATCTBHEM Ha IyTH M3YYarOIIUX WHOCTPAHHBIN SI3bIK U MOJHUMACT BOIPOC
0 JIOCTOBEPHBIX MCTOYHUKAX MH(POPMAINU IO CTHIUCTHYECKON M COIMMAIBHON MapKHpPOBAaHHOCTH
SI3BIKOBBIX €IUHUIL. TepMUH «COIMaNTbHAS MapKUPOBAHHOCTHY 37€Ch U Jaliee YIOTPEOIIETCS B CO-
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OTBeTCTBUU C ompexaencHueM, gaHHbIM JI. [1. KpbicMHBIM, a IMEHHO KaK CBOHCTBO OIpEIETICHHBIX
SI3BIKOBBIX €AWHUIL «HpI/IO6peTaTI) Q)YHKHI/II/I COUAJIBHBIX CMMBOJIOB — MApKEPOB IMPUHAIJICIKHOCTH
TOBOPSIIETO K TOM WK nHOM conmanbHO cpeae» [2000. C. 26].

dopmysel U3BUHEHUS IMAPOKO MUCTIOIB3YIOTCS B €CTECTBEHHOW KOMMYHHUKAIIH, SBISISICH CPEJI-
CTBOM pEaJTM3allii BaKHOH CONMAIBHOW (PYHKITMH, OOCCIICUHMBAIOIICH IMOAEepKAHNE TapMOHHH
MEXKIIMYHOCTHBIX OTHOHIGHI/I?I, B CBA3H C YCEM OHH YaCTO OKa3bIBAKOTCS B I10JIC BHHUMAHUA UCCIICIO-
Bateneil. JlaHHas cTaThs MOCBAIIEHA aHATN3Y YIIOTPeOIeHHsI GOPMYIIBI pardon B aHTIIUHACKOM SI3bI-
K€ C TOYKH 3PEHHS COIMATbHON MapKHPOBAHHOCTH Ha MaTepHalie WCCIENOBAHUN 110 aHTIHHCKOMY
PE€YCBOMY OTHUKETY B COIIOCTABJICHUHU C JaHHBIMU KOpHyCHOfI JIMHTBUCTUKU.

AKmyanbﬁocmb U HOBU3HA UCCIIEO0BAHUS

SABnsrores i Gpopmyria U3BHHEHUS pardon W cOUeTaHHS TUNA to beg one’s pardon conuaibHO
MapKupoBaHHBIMU? Kak KOppenupyrT peKOMEHIAINK U3 CIIPABOYHUKOB, MOHOTpa(Hil U MOCOOHit
M0 PEUEBOMY 3TUKETY ¢ MH(OpMaIuell TUHrBUCTHYECKOTO Kopryca? OTBEThl Ha 3TH BOIPOCHI OY-
IyT CHOCOOCTBOBaTh PAa3BUTHIO METOAMKH IIPETOAABAHUS PEUEBOTO OSTHKETA, YTO AaKTyalbHO,
BO-TIEPBBIX, B CBSI3W CO CTA0MJIBHO PACTYIINM HHTEPECOM K JAaHHOMY pas3felly MEXKYJIbTYypHOM
KOMMYHUKAIINH, BO-BTOPHIX, C YBETUYCHUEM KOJIMYECTBA IMPEToaBaTeieii M1 aBTOPOB yICOHUKOB,
He SBJIAIOIIMXCS HOCUTENISIMU aHIIIMHCKOTO A3bIKa .

HoBusna nccnenoBanus 00ycioBieHa MPUMEHEHHEM HH(POpMAauy KOpITyca aHTITUIICKOTO A3bIKa
B TMIPAKTUKE OOYUYCHUS MEXKKYJIbTypPHOH KOMMYHHKAIIUU, B YACTHOCTH B OOYUCHHH aHTJIMHCKOMY
pEYEBOMY ITHKETY. B OTiaMYME OT MpEeplAylIuMX HCCIEAOBAHMM MO BOMNPOCAM MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUW JaHHAasi pa0OTa OCHOBBIBAETCS HE HA aHANN3E€ XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, OTPaHU-
YEHHBIX 10 OXBaTy pPEAJbHBIX CUTyalluil OOIIEeHWs, a Ha aKTyalbHOM y3yce, 3a()HKCHPOBAaHHOM
B Kopmyce. Kpome Toro, uccieoBaHus TUHTBUCTOB, 0a3UPYIOIIUXCS HA JTMHTBUCTHYECKUX KOPITY-
cax, ellle He 3aTparuBalld BOIIPOCHI 00yUEHUS MEXKKYJIbTYpPHOW KOMMYHHUKAIIMHU, YTO TaK)Ke CBHJIE-
TENBCTBYET B MOJB3y HOBHU3HBI JaHHOH paboThl. TakuM 0O6pa3om, HOBU3HA MCCIIEOBAHUS 00YCIIOB-
JIEHa T€M, YTO OHO NPHUMEHSAET KOPIYCHYIO JIMHTBUCTUKY KaK MHCTPYMEHT ISl pEUIEHUs 3ajiad
00y4YeHUsT MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIHY.

Llenu u 3a0auu uccredosarnus

Heﬂb HCCICA0BaHNA — YCTAHOBUTH IMOTCHUHAJ IMTPUMCHCHUA HaHHBIX KOpHYCHOﬁ JIMHTBUCTUKU
JUTSE O0y4YeHUs] MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIlMH, B YaCTHOCTH OXapaKTEPHU30BaTh COIHAILHYIO
MapKUPOBAHHOCTh pardon Kak (GopMysbl U3BHHEHHUs. llenb UCClenOBaHUS OMPENCNIeT 3aauu:
W3yYUTh JIaHHBIE KOPITyCca COBPEMEHHOT'O aHTIHICKOTO s3bIKa JJisi GOpMYJIIbl U3BUHEHHS C pardon,
OMpEACIUTE BO3MOKXHOCTh OLICHUTH CONUAJIBHYIO MapPKUPOBAHHOCTD A3BIKOBBIX CAMHHUIL U OTBCTUTDH
Ha BOIMPOC O TOM, SIBIISICTCS JHM pardon cOMUATLHO MapKUPOBAHHBIM H, €CIU J1a, KaKHe CIIoU 0OIIIe-
cTBa ero 0oJiee CKIIOHHBI YIIOTPEOIIATS.

O030p JuTEpaTypbI

HmnynscoM Juis TpOBEICHNS HCCIICIOBAHMS CTajla MPAKTHKA 00yUEHUS aHTJIHHCKOMY PEYCBOMY
STHKETY B3POCIBIX, B XOJIe KOTOPOil ObLTI0O OOHAPYKEHO MPOTHBOPEUNE MEXKAY yIeOHO-METOanYe-
CKUMHU KOMIUJIEKCAMHU W HAYYHOM, HayqHO-TIOMYJISIPHON M CIPAaBOYHOM JTUTEPATypOU MO MEXKKYIIb-
TypHOH KOMMYHHKAIIMU, B YaCTHOCTH B PEKOMEHJAIMAX MO YHOTPEOICHHUIO (OPMYJI M3BHHEHHS.
OHHM UCTOYHUKH PEKOMECHIYIOT pardon Kak croco0 MPUHECTH U3BUHEHUS, B TO BPeMsl KaK JIPyTHe

' Tlo mameIM pecypea hitp://languageknowledge.eu/, pencTaBisiomero pesy ibTaThl HccaenoBanns Europeans and
their languages (http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/archives/ebs/ebs_386 en.pdf), 33 % nacenenus Es-
POTIBI TOBOPSAT MO-aHMIIMHCKU, 1151 12,91 % U3 KOTOPBIX aHTTIMICKUI SI3BIK sIBiIsIeTCst poAHbIM, a it 20,09 % — nnoctpan-
HbIM. [Ipy 5TOM aHMIMACKHIA S3bIK 3aHUMACT JHIUPYIOUIYIO TO3UIMIO CPEIH MPOYNX MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB: (paHIly3-
CKMI KaK HHOCTpaHHbIH 3Hat0T 7,62 % rpaxnan EBpocoroza, Hemenkuit — 6,69 %.
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ero MO0 UTHOPHUPYIOT, THOO0 YKa3bIBalIOT HAa COLMANBHYI0O MapKUPOBaHHOCTh. Jlanee OynyT nmpuse-
JICHBI CBelleHHs 0 (OpMyJie H3BHHEHHS C pardon B y1eOHO-METOIMYECKHX KOMIUIEKCax U paboTax
[0 PEYEBOMY 3TUKETY M MEXKYJBTYpPHOW KOMMYHHMKAIIUH C OMIOPOM Kak Ha JaHHbBIE S3BIKOBBIX KOp-
MIyCOB, TaK U Ha MIPUMEPHI U3 Xy10’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUH.

Cnpasounuku no peuyegomy smuxemy u y4eOHo-memoouueckue KOMnieKcol
KaK UCMOYHUKU C8E0EHULl O COYUATILHOU MAPKUPOBAHHOCHIU

OCHOBHBIM UCTOUYHUKOM CBEICHUH O (HhOpMyJax BEXKIUBOCTH SIBISIOTCS CIPABOYHHUKH IO pede-
BOMY 3THKETY, I'le pardon TpeliaraeTcsi B OCHOBHOM Ui (yHKUIUH nepecnpoca. B crnpaBouHuke
«Pycckuil 1 aHTIMICKUNA pEeYeBOM STUKET: CXOACTBA U PA3NIMUUA», AAPECOBAHHOM H3YUarOIIUM
AQHTIMACKUHA SI3BIK M TpenojaBaTeNsM, pardon TPUBOAWTCS KaK CHHOHUMHYHBIA excuse me
u [ am sorry. «BexnuBas ¢popma n3BHHEHHS 0€3 OOBSICHEHHS TOTO, 33 YTO MPOCAT MPOILEHHS, BO3-
MOKHa W TIpU MaioM rnocrtymnke: [Ipomy npomenus! — I beg your pardon. 310 BBIpaKeHHE YIIOT-
peOIAIOT U B TeX Cy4Yasx, KOrZla HEAOTIOHHUMAIOT CKa3aHHOE WM MPEPBIBAIOT roBopsiero» [Dop-
MaHoBckas, ['a0mymmuna, 2008. C. 64]. [nsa mocnenHei GyHKIMH — TEPECTIPOCca — PEKOMEHIIyeT
dhopmymny ¢ pardon CIpaBOYHHK «AHTITUHACKHNA PEUEBOHM ITHKET», XapakTepHu3ys chepy IpHMeEHe-
wust [ beg your pardon kak opmanbHyto, a pardon — Kak colyaibHO MapkupoBanHyo: «This is
often used in Britain but tends to be avoided by educated people, who generally prefer Sorry»
[Mlaxmait, 2011. C. 32].

B oTiimune oT cripaBOYHWKOB ayTEHTUYHbIC YYCOHUKHU 10 aHTJIMHCKOMY SI3bIKY QopMmydy ¢ par-
don He mpearaioT. B AByX MOMyJIsIpHBIX Y4eOHO-METOAMYECKUX KOMIUIEKCaX U3AaTesbeTB Market
Leader by Pearson Education Limited u English File by Oxford University Press B Tematnueckux
pasmernax, MOCBAIMICHHBIX OTPa0OTKe (YHKIMOHAIBHOTO S3BbIKa, peueBbIe GOPMYIBI ¢ pardon HE
MPUBOJATCS, B TOM YHCIIE B TEX CHTyalUsIX, KOTZa TOBOPALIMK MepeclpalinBaeT UK NepeduBaeT
co0eceHNKa, YTO MPOTUBOPEYHUT NPUBEACHHOH BhIlIe HMH(OPMALUHU U3 CIPABOYHHUKOB.

Dopmyna uzeunenus pardon
6 HAYUHBIX UCCIe008AHUAX U MOHODADUAX

Kak moHorpadumu, aapecoBaHHbIe LIIMPOKOMY KpYyTy UYUTaTelledl, Tak W HaydHbIE HCCIENOBa-
HUSI YKa3bIBAIOT HA CHIIKCHHYIO COIHATBHYI0 MapKHPOBAaHHOCTH (DOPMYJIbI M3BHHEHHS pardon.
T. B. Jlapuna B nccleq0BaHUN «AHTJINYaHE U PYCCKHE: fA3BIK, KyJIbTypa, KOMMYHHUKAIUA» THIIET:
«[Ipu mepecnpoce BO3MOXHBI Takke Sorry u What, mpuuem mocnenusisi GopMmyiia, cToiIb Onm3Kast
PYCCKOMY YeIIOBEKY, YIOTPEOIsIeTCs] Kak MPeACTaBUTEIIMA pabodero Kiacca, Tak U BBICIIETO 00-
IecTBa, B TO BpeMs Kak Pardon NpeaNOYHUTAIOT TOBOPHUTH T€, KTO MPUHAUICKHT K HU3IIEMY
u cpemHeMmy ciosim cpemHero kiaccay» [2013. C. 310]. IlomoOHas Todka 3peHUS] BHICKA3HIBACTCS
B aucceptauuu E. A. [IneTHeBoM, rie oHa yTBEpXKIACT, YTO «AaHHAs (HOpMysa SABISIETCS SPKUM
SI3BIKOBBIM MapKepOM MPUHAJICKHOCTH K HU3IIEH MPOCIOHKE CPEHETO Kilacca OpUTAHCKOTO 00-
mectBa (lower-middle-class), 1 IMEHOBaHMsI KOTOPO# CEroIHs JaXKke CyIecTBYyeT 0CcOObIH, YHHU-
YIKUTENBHBINA, HAa Hall B3I, TepMuH — «[lapnonus» (‘Pardonia’)» [2009. C. 17]. ABTOpHI, BbI-
CKa3bIBAIONINE JAHHYIO TOYKY 3pPCHHS O KJIACCOBOM MAapKHUPOBAHHOCTH (HOPMYJIBI HM3BHHCHHSI
¢ pardon, cceuatotcs Ha Opuranckoro anrponojora Keitr @oke. He sBnssice muareuctom, K. ®oxke
B coLHMallbHO-aHTpononornueckoMm ucciepoBannu «Watching the English: The Hidden Rules of
Behaviour», TeM He MeHee, MUIIET O PEUEBBIX COIUATBLHO-KIACCOBBIX MapKepax, a GopMyJia U3BHU-
HEHUs pardon UMeeT, 110 e¢ MHCHHIO, YeTKYI0 MapkupoBaHHOCTh. «This word is the most notorious
pet hate of upper and upper-middle classes [...] To the uppers and upper-middles, using such [par-
don] an unmistakably lower-class term is worse than swearing. Some even refer to lower-middle-
class suburbs as ‘Pardonia’. Here is a good class test you can try: when talking to an English person,
deliberately say something too quietly for them to hear you properly. A lower-middle or middle-
middle person will say, ‘Pardon?’; an upper-middle will say ‘Sorry? (or perhaps ‘Sorry — what?’ or
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‘What — sorry?); but an upper-class or a working-class person will both say, ‘What?’» [Fox, 2014.
P. 105-106] *.

B 10 e BpeMs Ipyrue UCTOYHUKH YTBEPXKIAIOT O CMEHE CTaTyca ClIoBa-Mapkepa pardon, KOTo-
poe yTpaTWIIO acCOIMallii C HH3KUM COLMAIBHBIM YpPOBHEM TroBopsiero. Tak, B cTaThe
T. A. VIBymKuHOW, TOCBAILIGHHONW aHalU3y CJIOB — COI[MAJIbHBIX MapKEpPOB Ha Marepualie COBpe-
MEHHOW OpHUTAaHCKOM JTUTepaTypsl, FOBOpUTCS, 4TO «(Pppaza I beg your pardon crana akTUBHO HUC-
MOJIL30BAThCS U B BBICIINX ciosiXx obmiectBa» [2016. C. 50]. YoMsHyThIe UCCIIEOBAHUS OCHOBEI-
BalOTCS Ha aHAJIM3E TUCKYPCHUBHO-TIPArMAaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH (DYHKITMOHHpOBAHUSA (GOpMYIT
C CEMaHTHKOW M3BHUHECHUS B OPUTAHCKOW KYJbType Ha MaTepHalie XYIOXKECTBCHHOH JIMTEPaTyphl,
myOJIUIIMCTUKY, QIIIEMOB, TEJISCEPUAIOB, PEATBHBIX CUTYAIUi 0OIIeHHS. PyCCKOS3BIYHBIC aBTOPHI
[UBywikuna, 2016; Jlapuna, 2013; [InetHesa, 2009] nogHUMAIOT BOIPOC O CIOXKHOCTAX, CBA3AHHBIX
¢ moAboOpoM Marepuana U ONpPEISICHHEM COIHATIBHO-KIACCOBOM MAapKHUPOBAHHOCTH SI3BIKOBBHIX
SJIMHUII.

Cneyuguka 1unzeucmuuecko2o KOpnyca Kax UCMo4HuKa uHgopmayuu
0 COYUANBLHOU MAPKUPOBAHHOCIU SI3bIKOBIX eOUHUY

OIHMM U3 MCTOYHHKOB TaKOH MH(OPMAIMKM MOTYT CIIY)KHTh JaHHBIC KOPITyCHOW JTMHTBUCTHKH,
paszzena KOMObIOTEPHOH JIMHIBUCTHKH, «3aHUMAIOLIErocs pa3paboTKOW OOLIMX MPHHIUIIOB TIO-
CTPOCHHUS M MCIOJIb30BAaHHS JTHHTBUCTUYECKHX KOPITyCOB (KOPITyCOB TEKCTOB) C MCIOIB30BaHUEM
KOMITBIOTEPHBIX TeXHONOorui» [3axapos, 2005. C. 3]. JIMHTBUCTHYECKUIT KOPITyC TEKCTOB — TO pe-
NPE3CHTATUBHBINA, YHH()UIMPOBAHHBIH U CTPYKTYPHPOBAHHBII MAacCHUB SI3BIKOBBIX IaHHBIX, KOTO-
PBII MPEAOCTABISAET MOTH30BATENI0 BO3MOYKHOCTh TIOMCKA AAHHBIX M TOJMYYEHHUsS CTAaTUCTUYECKOIT
nHpopmarmu. JJIg aHTIUHCKOTO sI3bIKa HanOoJiee M3BECTHH BpHUTaHCKHMI HAITMOHAIBHEIN KOPITYC
(British National Corpus), MexayHaponsslii kopmyc aHrimiickoro sizbika (International Corpus of
English), nuarsuctrueckuit bank anrmuiickoro si3eika (Bank of English). Cenenns uz kopmycos
MOTYT OBITh JOCTOBEPHBIM M IIEHHBIM MCTOYHHKOM IIPH O0YYEHHH WHOCTPAHHOMY S3BIKY, TaK Kak
oTpaxkaroT peanbHbIi y3yc. «Traditional grammars and dictionaries tell us what a word ought to
mean, but only experience can tell us what a word is used to mean. This is why dictionary publish-
ers, grammar writers, language teachers, and developers of natural language processing software
alike have been turning to corpus evidence as a means of extending and organizing that experi-
ence» °. JIMHIBUCTHYECKUE HCCIIEOBAHMS B 0O/IACTH NPAarMaTHKK Kak B Poccun, Tak U 3a pyGeskoM
HAYMHAIOT MCIOJIB30BATh JaHHbIC JIMHIBUCTHYECKUX KOpITycoB. DyHKINS N3BUHEHHS ObLIa H3yde-
Ha B aHIJIOSI3BIYHON U PYCCKOM Hay4HOW JIUTEpaType Ha Marepuale KOPIyCOB aHTJIMHUCKOTO S3bIKa
[Aijmer, 2014; CkBopiioBa, 2016], ogHako 6e3 okyca Ha COLMATBHO-KIACCOBOW MapKHUpPOBaHHO-
CTU CMHMUII

OG630p nUTEpaTYpHl MO3BOJSIET TOBOPUTH 00 aKTyaJbHOCTH HCCIICIOBAHHS COLMOKYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTA B CBSI3UM C BHUMAHHUEM CO CTOPOHBI KaK OTCYCCTBEHHBIX, TaK M 3apYOCIKHBIX yYUCHBIX.
OnHM JMHTBUCTHI PAacCyXKIAalOT O COLMAIBHONW MapKHPOBAaHHOCTH SI3BIKOBBIX (DOPMYII C OHOpOi
Ha OTpaHWYEHHBIH MaTepHaj, B TO BpeMs KaK JAPYrHe aHAIM3HPYIOT JaHHBIE KOPITyCOB JUIS TIpel-
CTaBIICHUsI O 3aKOHOMEPHOCTSAX NPUMEHEHHS PEUEBBIX KIHIIE, HO 0€30THOCUTEIHHO MX COLHAIIb-
HO# MapkupoBaHHOCTH. Takum 00pa3oMm, UccieoOBaHUe C ONOpol Ha TU(depeHIPOBAHHEBIE B CO-
[IMOJIMHIBUCTHYECKOM OTHOLICHHH JaHHBIE KOPIyca COBPEMEHHOI'O AHTJIMICKOTO S3bIKa MOXKET

% «Y apHCTOKPATOB U Y HpPEICTABUTENEH BEPXYIIKH CPEIHETO KIACCA TO CIOBO 0COBEHHO He B uecTi. [...] Ilo MHe-
HHIO NPEACTAaBUTEINEH BBICIIEro Kiacca U BEpXYILIKH CPEAHEro Kiacca, 3TO SIBHO NPOCTOHAPOIHOE CIOBEUKO Xy)ke OpaH-
HOTo BeIpaxkeHHs. HexoTopele fake Ha3bIBAIOT IPUTOPOJIBI, B KOTOPBIX OOUTAIOT MPEACTaBUTENN HI30B CPEAHETO Kiacca,
[apnonueit. Ecth Xopommii TecT Ha onpeneseHre KIacCoBOM NMPUHAATIECKHOCTH: Oeceysl ¢ aHIVIMYaHUHOM, YMBIIUIEHHO
CKa)KUTEe YTO-HHOYIb OYCHb THXO, TaK YTOOBI BaC HE pacciblmand. BEIXomel W3 HU30B WM CPEeJHEH YacTH CPEIHEro
KJacca nepectpocut: «Pardon?» — npeacTaBuTeNb BEPXYIIKH CPEAHETo Kiacca ckaxeT «Sorry?» («[Ipomry mpomenusn?»)
wm «Sorry — what?» («IIpocture, 4To BBI CKa3anu?»), a BOT YEJIOBEK M3 BRICIIET0 00IIecTBa U pabounii, Te 00a crpocsT:
«What?» (umt. mo: Keiir ®okc «Habmronas 3a anrmmuanamu. CKpbIThIC IpaBmila HoBeaeHUs», Pumon Kiaccuk, 2008,
nepesoquuk M. HoBocenernxas).

3 British National Corpus. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/using/index.xml (nara oGpamenns 01.06.2018).
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OTBCTUTH Ha BOIIPOC O CIIOCOOHOCTH (I)OpMy.TILI HN3BHUHCHUA pardon OBITH CJIOBOM-MHIACKCOM, CUT'HA-
JIM3UPYIOUIEM O COITMAJIBHO-KJIaCCOBOM MMPUHAAJICI)KHOCTH T'OBOPALICTO, a CJICA0BATCIbHO, ITO3BOJIUT
PeHINTh MPAKTUYCCKUE 3alav4n O6y‘{CHI/I$I aHl"J'IHfICKOMy PCUYCBOMY OSTUKETY.

Pe3yabTathl U 00cyx1eHne

HccnenoBanue OTTaJKUBAeTCA OT THIIOTE3bI, NMPEAIONAramouiel, 9YTo pa3MeTKa JIMHIBUCTHYE-
CKUX KOPITyCOB COBPEMEHHOT'O aHTJIHMICKOrO S3bIKa JTAeT BO3MOXKHOCTH OINPEICIUTh COLMATBHYIO
MPUHAIEKHOCTh HH()OPMAHTOB, KOTOPbIE MPUMEHSIOT (OPMYILy U3BUHEHUS C pardon U ee Mpou3-
BozHbIe. s nccienoBaHus ObLT MCIOJIB30BaH HanboJiee MpeAcTaBUTEIbHBIA bpruTanckuii Harmo-
HanbHBIN Kopiyc (British National Corpus, BNC), Brirouaromuit 100 MHIITHOHOB 00pa3oB MHCh-
menHoit (90 %) u yctroit (10 %) peunm U3 pa3HOOOpPA3HBIX HMCTOYHHMKOB, DPEMpPE3CHTHPYIOLIMX
OpUTAHCKHI BapHAHT aHTIMICKOTO s3bIKa KOHIA XX B.

Onpeodenenue wacmomuocmu
8 3A68UCUMOCIU OM COYUATLHO-KNACCOBOU NPUHAOTIEHCHOCU UHDOPMAHINOE

Ipu 3ampoce 110 ob1eli 6ase 1o c1oBy pardon *, Geu10 Homyueno 1 802 pesynsrata B 574 pas-
TUIHBIX TekeTax u3 98 313 429 cioB u 4 048 TekCcTOB; TAKUM 00pa30M, YaCTOTHOCTE CIIOBa pardon
cocrapiser 18,33 ymorpebnenus Ha MmwutinoH. OgHAKO MU 1eNiel TaHHOTO UCCIIEIOBAHUS TIOIXO0-
JIUT TOJIBKO OJIMH W3 TIOJTHIIOB MoKcKa Restricted Range of Spoken Texts and Speakers, NOCKONBKY
TOJIEKO OH pa3MeUeH 10 COIMalIbHO-KIaccoBoi npuHamiexxHoctu (Social Class of Respondent) nn-
dbopmanToB B coorBercTBum ¢ NRS social grades, npunstoii B Bennko6purannu °. Beimemnstorcs
CIIeIYIOIINE KIIACChl PECIIOHCHTOB:

AB — BepXHHUI CErMEHT CpeIHero Kiacca (PYKOBOIUTETH BBICIIETO 3BEHA, BHICOKOKBANTU(DUIIH-
pOBaHHbBIE CIICIUAIUCTHI), CPESAHUN Kilace (PYKOBOJMTENN CPETHETO 3BeHA, KBATH(DUIUPOBAHHBIC
CHELUAJIHCTBI);

C1 — Hu3MHH YpOBEHb CPEIHEro Kinacca (KOHTOPCKHE CITy>Kalllke, YIIPaBIeHIbI HU3IIETO 3BeHA);

C2 — xBanuduIpoBaHHbIE paboyne;

DE - paGounii kiacc (HM3KO- U HeKBanu(UIMpOBaHHbIC padouune), HepadoTaroIlee HaCEICHHE
(BpeMeHHO 3aHsTble paOOTHUKHU, IEHCHOHEPHI U TE€, KTO JKUBET 3a CUET T'OCYAapCTBEHHBIX IOCO-
ouit) °.

Pezynomamuor

ITockonbKy mepen HaMM CTOsUIA 3a/jada MOATBEPAMTH WJIM ONPOBEPTrHYTh MHEHHME O TOM, YTO
(dbopMyna M3BHHEHUSI-TIEpECTpoca ¢ pardon TPUCYINA PEUH HUBIIETO M CPEIHErO CIOs CPEIHErO
KJ1acca, ObLIO MPOBEACHO CPAaBHEHHE YaCTOTHOCTH JAHHOTO CJOBa 10 3TOM XapaKTEPHUCTHUKE, pe-
3y.HBTaTbI KOTOpOFO TAaKOBBI (Ka)KIIOMy KJ'IaCCY COOTBeTCTByeT YaCTOTHOCTb ynOTpe6JIeHI/IH Ha MUJI-
muoH cioB): AB —303,47; C1 —235,22; C2 — 158,36; DE — 139,54; Unknown — 88,36. 1o nanHbIM
KopIyca, popMmylia U3BUHEHUS ¢ pardon B OOJbIICH CTETICHH MPUCYIA PEYX BEPXHUX CIOEB 00IIe-
CTBa — C 4acTOTHOCTHIO 2,17 pa3a. Kpome Toro, 3aMeTHa TEHACHIHS K MOBBIMICHUIO YaCTOTHOCTH
3TOU (hOPMYJIBI U3BHHEHUS B KQXKJIOM CJICIYIOIIEM COIUAIbHOM Ki1acce.

* http://bneweb.lancs.ac.uk/cgi-binbne XML/BNCquery.pl?theQuery=search&urlTest=yes (mata obpamterus 04.07.
2018).

> NRS social grades - cucTema nemorpaduueckoii kiaccubuKaLii, IpHHATas B BenukoOpuranuy. M3HauanpHO pas-
paborannas National Readership Survey mist xiraccudukanum aurateneil B cepequae XX Beka, OHA MMOTyYHIIa IIHPOKOE
pacnpocTpaHeHUe B JPYTHX UCCIICIOBAHUSX.

® http://www.nrs.co.uk/nrs-print/lifestyle-and-classification-data/social-grade/ (nara o6pamenus 06.07.2018).
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Ozpanuuenus npumeHneHus Kopnyca
KaK UCPOYHUKA O COYUATbHO-KIACCOBOU MAPKUPOBAHHOCHIU

Crnenyer mpuHMMAaTh BO BHUMAaHUE OTPAaHUYEHHOCTHh KOPITyca KaK MCTOYHHKA JAHHBIX, CBS3aH-
HBIX C HENOJHOW pa3MeTKOH, KoTopasi oTpaxaeTcs B KaTteropuu «unknowny. Tem He MeHee, naxe
C YYETOM «Cepoil» 30HBI, BKIIOYAIOIIEH HE pPa3MEUEHHBIH 10 POTHOMY S3BIKY (CM. TaOIHILY)
W KJIAaCCOBOM NPUHAUIC)KHOCTH WHPOPMAHTOB, OYCBHIHO, YTO pardon CKOpee CBOMCTBEHHO peyH
HOCHTENNe OpPUTAaHCKOTO BapHaHTa aHTIHICKOTO SI3bIKA, OTHOCSIIMXCS K BEPXHEMY CETMEHTY 00-
IecTBa.

YacToTHOCTH ynoTpeOieHus pardon B yCTHON pedu C yUYE€TOM POJHOTO A3bIKa HH(OPMAHTOB
(xommaecTBO ynotpeOieHnit Ha OAUH MIIIHOH, ipm)

Frequency of pardon apology in oral speech regarding informants’ native language (ipm)

Ponanoit s3b1K Krace
AB Cl C2 DE Unknown

British English 113,47 - - 47,79 70,84
North American English - - — - 77,83
Unknown Indian language — - — - -
German — — - — —
French - - - - -
Unknown 326,44 235,22 158,36 144,00 99,70

Eme onHO orpaHndYeHne Ha IMPHUMEHEHHE KOpIyca KaK MHCTPYMEHTa CBSI3aHO C BBIICICHHEM
Pa3HBIX 3HAYEHU OJHOTO U TOTO € CJI0BAa. B CBA3M C 3TUM IpUMEpPHI HA MOMCKOBBIM 3aIpoc
TI0 CIOBY pardon B yCTHOU peun 0e3 OrpaHWYeHUi 0 pOTHOMY S3BIKY WIIM KJIacCOBOM MPHHAIICK-
HOCTH OBUIM TMPOCMOTPEHBI WHAWBUAYAILHO, B PE3yIbTaTe YEro OTCOPTHPOBAaHO Tpu u3 1277
€O 3HaUeHHEM pardon KaKk «[IOMUJIOBaHUE, IOMIIIOBATh» (HarpuMep, B nponoBean: And to our God
for he will abundantly pardon).

3akiIoueHne

Hecmotps Ha yka3aHHbIE OrpaHMYEHMs], JAHHbIE BpUTaHCKOrO HAIMOHAIBHOTO KOPITyca CBUIE-
TEJICTBYIOT O COLMAJIbHO-KJIACCOBOM MapKHPOBaHHOCTU (HPOPMYJIbl U3BUHEHUS C pardon, IPpU 3TOM
HE KaK MPUCYIIET0 Peyr Majtoo0pa30BaHHBIX HH3IIMX CIIOCB HACENICHHS, IO YTBEPKACHUIO OOJIb-
IIMHCTBA HCCIIeAOBaTelIel, a, HAMPOTHB, Kak 0o0Jiee YacTO BCTPEYAIOIIUXCS B YCTHOW peyd mpen-
CTaBUTENECH BEPXHUX CETMEHTOB CPEIHETO Kilacca.

UYro kacaercsi MPUMEHEHHUs PE3yIbTaTOB JaHHOTO MCCICAOBAHMSA, TO HAa MpUMepe GOpMyIIbI 13-
BUHEHUS ¢ pardon ObUIO A0Ka3aHO, YTO JaHHBIE KOPIMYCHOH JTMHIBHCTUKU KaK WHCTPYMEHT MOTYT
OBITH 1OJIE3HBI NPH 00YyUYEHUH MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALMU B KadecTBE MCTOYHHMKA MH(OpMa-
UM O COLMAJIbHO-KJIACCOBOWH MapKUPOBAaHHOCTHU OTAEIBHBIX ITUKETHBIX (opmyi. Jlanusie bpuran-
CKOT0 HAalMOHAIBHOT'O KOPITyca CBHIETEIbCTBYIOT B IOJIB3Yy YMECTHOCTH (DPOPMYIIBI M3BHHEHHUS
¢ pardon B peun oOpa30BaHHOTO YENOBEKa C JOCTATOYHO BBICOKUM COLMAIBHBIM CTaTyCOM, YTO
CIIOCOOCTBYET PEIICHUIO OJHOW U3 3a/1a4 O0Y4YEHUS MEXKYJIbTYpPHONH KOMMYHHUKAIMU — GOPMHUPO-
BaHHIO COIIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINK. 3HAHUS U YMEHHUsI, HeoOXoauMbie aiis 3 dekTuBHO-
TO UCIIOJIb30BaHUS SI3bIKA B COLMAIBHOM KOHTEKCTE, BHIPAKAIOTCS B TOM YHCIIE U B CIIOCOOHOCTH
BBIP@KaTh CBOIO COLMAIBHYIO MPUHAUIEKHOCTD Yepe3 BBIOOp CIIOB, NPOU3HOLICHNE, rpaMMaTnye-
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CKYIO TIPaBIJIBHOCTB peun . Pedb BBIpaKaeT M OMpeeNseT CONUANBHYI0 HASHTHIHOCTD, IPH 3TOM
B CHJIy IPUPOJBI OCBOEHHUSI MHOCTPAHHOIO S3bIKA y4alllHecs PUCKYIOT COPMHUPOBATH TAKYIO SI3bI-
KOBYIO JIMYHOCTb, KOTOpasi He OyAeT alleKBaTHO OTPa)kaTh MX KIACCOBYIO MPHHAIIC)KHOCTh M COLIU-
aIBHBIM cTaTyc. BriedaTieHne Apyrux rOBOPALIMX Ha 3TOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE, B TOM YHCIIE
U HOCHUTEIEH, MOXKET KapJIWHAIBHO HE COBMANATh ¢ HAMEPEHHUEM TOBOPSILErO U IMPUBOAUTE K KOM-
MYyHHKaTHBHBIM HeyAadaM. [Ipu 3ToM HazmesThes, 4To, Tak e Kak U P OCBOEHUH POJIHOTO SI3bIKa,
y4Jamuiicst OyeT KONMPOBaTh PEUYeBOE OKPY>KEHHE, HE MPUXOAMNTCS, TOCKOJIBKY Ha 3Tane 00y4eHus
€r0 HHOS3BIYHOE SI3BIKOBOE OKPYXXEHUE CYIECTBEHHO OIpaHMYEHO. YUEOHUKU M CIPAaBOYHHKH
TPAHCIUPYIOT HEHUTPAIbHYIO COIHAIBHYI0 MapKHPOBAaHHOCTh PEYH, AAHHBIE O CIIOBaxX-MHIEKCaX
WCCIIeIOBATENN MOJIYYaloT U3 XYA0KECTBEHHON JUTepaTypbl MM HAOJIOACHUS 32 pEUeBhIM MOBE-
JICHUEM HOCUTENeH $3bIKa, YTO HE MOXKET OBITh HAICKHBIM HCTOYHUKOM B CHJIYy OTPaHHYCHHOM
BEIOOpKM MaTepuaia. JlaHHbIE KOPIYCHOH JMHTBHCTHKH MPEACTABISIIOTCS 0Oojiee pecypCHBIMH
o MaciTady ¥ BO3MOXKHOCTSIM OXBaTa ISl 3a7a4 (POPMHUPOBAaHUS COLMOIMHTBUCTHYECKON KOMITE-
TEHIIUU NPH 00yYEHUH MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH.
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JIMHrBHCTHYECKAs JUCKPUMHUHANUA U JJUHITBUCTHYECKAS aNPONPHALIUS
KaK npuMepsbl (peHOMEHA IBOMCTBEeHHOro co3Hanus B CLIA

A. H. Cedprok

Hayuonanenuiii uccneoosamenvckuil yHusepcumem «Bovicuids wkoaa SKOHOMUKUY
Mocxea, Poccus

Annomayus
Hecmotpst Ha oTMeHy IUCKpHMHHAIMOHHOTO 3akoHoxarensctBa B CIIA u mocnenyrome Mepbl 0OIIECTBEHHOTO
1 TIPAaBOBOTO BO3JEHCTBHS, PaCU3M JI0 CHX HOpP OCTaeTCs OJHOM U3 CAMBIX OCTPBIX IIPOOIEM aMEpUKAHCKOTO 00IIecT-
Ba. COBpEeMEHHBII pacu3M 3a4acTylo BBIpaXKaeTCsl B 3aByaJMPOBAHHEIX U TPYAHO pa3iMuuMBIX hopmax (covert, subtle
racism), KOTOpbIE BKJIIOYAIOT B ce0sl MPOsIBJICHHE M3JIMIIHEH BEXKIMBOCTH WIH cneluduueckoe ynorpediienue sBde-
MH3MOB. SIBIISISICH CPEICTBOM BBIPA)KEHUSI OCHOBHBIX HICONIOTHYECKHUX MO3MIHHI, SI3IK TAKXKe CIY>KUT MOIIHBIM HHCT-
PYMEHTOM BO3JEHUCTBUS Ha OOIIECTBEHHOE CO3HaHUE. B cTaThe packphIBaloTCsi COCOOBI BOCIIPOM3BOAUTL M yKOpe-
HATH PacoBYIO HACOJIOTHIO MOCPEACTBOM s3bIKa. OMIO3UIMS COUMATBHBIX KOHCTPYKTOB «whiteness» u «blackness»
HETIOCPEACTBEHHO OTPAXAeTCS W B JIMHTBHCTHIECKHUX SIBICHUAX. Hampumep, B TakoM SIBICHHH, KaK MOTUTKOPPEKT-
HOCTb, CTaBIIEM 00s3aTeIbHON JacThIO S3BIKOBOM IIPAKTHKH 3allaJHOTO 00IIeCTBa. ABTOp TaKkKe PacKphIBAaeT COAep-
xanue nomyisipHoi B CIIIA mpeonorum pacoBoro «ransroHH3May (colorblind ideology). B mporuBomonoxHOCTH
MOJIUTHKE MYJIBTHKYJIBTypaju3Ma KOHIEILHUS PAaCOBOTO «AAIBTOHN3Ma» HE NPU3HACT HUKAKHX PA3INuUi MEXTy pa-
COBBIMH M 3THHYECKMMHU Tpynamu. OJJHaKo B aMEPUKAHCKOM ANCKYpPCe JaHHAsi HICOJIOTHs CTala acCCOLMHPOBATHCS
CO CKPBITBIM PACH3MOM, TaK KaK NMPHUBOJUT K 3aMaTUMBAHHIO CYLIECTBYIOLUIMX PACOBBIX MPOOIEM U MPEBPAIIAET JIIO-
6oe yroMHHaHHE O pacax M pacusMe B 3aNpeTHyI0 TeMy. OGOCHOBBIBAETCS HJES O TOM, UTO aMEPUKAHCKUH aHTMUii-
CKHI HMICONIOTHYECKH CBS3aH C KaTeTOPHAMH pachkl B CO3HAHUM ero Hocuteneil. Ha mpumepe adpoameprkaHCKON
KyJIBTYpHI B appoaMepUKaHCKOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKA MPOBOAUTCS CONMONMHTBHCTHICCKHN aHAIM3 TaKUX (hEeHOMe-
HOB, KaK «JIMHTBHCTHYECKAsl allpONPHAIHS U «IMHTBUCTHUYECKAs! JUCKPUMHHANNSD. J[aMeTpalbHO IPOTHBOIIONIOXK-
HBIE TPOOJIEMBI XapaKTepPHU3yIOT aMEPUKAHCKYIO MEHCTBHTENIBHOCTh: C OJHOI CTOPOHBI, HpoOJeMa COXpaHEHHS
SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHOI CaMOOBITHOCTH 3THHYECKMX MEHBIIMHCTB, C IPYroil — NX KOMIUICKCHAsI HHTErpalus B aMme-
puKkaHckoe o0mmecTBo. OTTANKUBAsACH OT KOHIICIIIIMHU «IBOHCTBEHHOTO CO3HaHMs» YuibsiMa J{ro0ya, aBTop yTBeprkaa-
€T, YTO JaHHBIA Ayaju3M KaK OJHO W3 Ba)KHEHIIMX MOCIEICTBUH CTOJETHH paOCTBa M Cerperanyy CBOMCTBEHEH HE
TOJIBKO a)pOaMEPUKAHCKOMY COOOIIECTBY, HO M €BPOAMEPHKAHIIAM.

Kniouesvie cnosa
SI3BIKOBAsI CUTYAIVs, JBOICTBEHHOE CO3HAHME, «IEpHAsD» KyIbTypa, KyJIbTypHAas alpoIpHaLis, HACOIOTHS PACOBOTO
«mansToHI3Ma» (colorblind), adhpoameprukaHCKIMI aHTITMHCKUHA, S3bIKOBAs MACOIOTHS, JTHHIBHCTHYECKAS OUCKPHMU-
Hanusl, JIMHTBUCTHYECKAsI allpOIIPHAIs, MEXPACOBBII IUCKYPC, PACOBBIE M STHUUECKUE MEHBITMHCTBA
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Linguistic Discrimination and Linguistic Appropriation
as the Examples of Double Consciousness in the U.S.
Anna N. Sebryuk

National Research University Higher School of Economics
Moscow, Russian Federation
Abstract
Despite the abolishment of discriminatory laws and practices in the United States and the subsequent social and legal
measures, racism continues to be one of the most acute problems of American society. Modern racism is expressed
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in new specific forms, often veiled and difficult to distinguish (covert, subtle racism), which include excessive polite-
ness or the specific use of euphemisms. As a means of expressing basic ideological positions, language also serves as
a powerful tool to influence public consciousness. The article reveals the ways to reproduce and enforce racial ideolo-
gy through language. The opposition of social constructs «whiteness» and «blackness» is directly reflected in linguis-
tic phenomena. For example, in the phenomenon of political correctness, which has become an indispensable part of
the language practice in Western society. The author also reveals the content of colorblind ideology. In contrast to the
policies of multiculturalism, the concept of colorblindness does not recognize any differences between racial and eth-
nic groups. However, in American discourse, this ideology is often associated with covert racism, since it leads to the
silencing of existing racial problems and makes any mention of races and racism a taboo subject. It is suggested that
American English is ideologically linked to the categories of race in the minds of its speakers. Using the example
of African-American culture and African American English (AAE), the author conducts a sociolinguistic analysis of
such phenomena as «linguistic appropriation» and «linguistic discrimination». Diametrically opposed problems char-
acterize the American reality: on the one hand, the problem of preserving the linguistic and cultural identity of ethnic
minorities, on the other hand, their integration into the American society. Drawing on the concept of “double con-
sciousness” by W. E. B. Dubois, the author argues that this dualism, as one of the most important consequences of
slavery and segregation, characterizes both African Americans and European Americans.

Keywords
language situation, African American English (AAVE), discrimination; racism, Black culture, double consciousness,
colorblind ideology, language ideology, linguistic discrimination, linguistic appropriation, interracial discourse, racial
and ethnic minorities
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BBenenne
IMapanokchbl aMepPUKAHCKON MeKPACOBOM NMOJMTKOPPEKTHOCTH

B mocnemnue roasl Tema MexpacoBbix KoHGMIHKTOB B CIIIA BHOBB mpuoOpena ocoOyr akTy-
aNBbHOCTh. B MPOTHBOBEC BCKONBIXHYBIIEMY BCIO CTpaHy OOIIECCTBEHHOMY JBMXKCHHIO MPOTHB Ha-
cuius B oTHomeHnn adppoamepukanies Black Lives Matter («JKu3HH 4epHBIX BayKHBI») OCIBIMH
onmoHeHTaMu Oblla HHUIMUpoBaHa kKammnanus White Lives Matter («Kuzau Oensix BaxHbI). [lo-
JUTHKA MYJIbTUKYIbTYPAIN3Ma, HJCaIOM KOTOPOW SIBISICTCS NapalulebHOE COCYIECTBOBAHUE
pa3HBIX KYJIbTYP, COCEJACTBYET C OOIIECTBEHHBIM JqBHXKEeHUEM «Tonbko anrnuiickuii» (The English-
only movement), aKTUBHO BBICTYHAIOIIUM 32 YCTaHOBJICHHE €IWHBIX HOPM aMEPHKaHCKOTO JUTEpa-
TYPHOTO s3bIKa AT OCTBIX M YECPHOKOXKHX. Pa3MvHbIe MOMUTHYECKHE U COIMATBHO-DKOHOMUYEC-
CKHE Mepbl, MPU3BaHHBIC M30aBUTh CTPAaHY OT PACHUCTCKHX MPEAPACCYAKOB, NOKA HE YBEHUYATUCH
ycnexoM. [1oBEIIIIEHHBIN UHTEPEC K U3YUYCHUIO0 (CHOMEHOB Whiteness M blackness B amepukaHCKOM
aKaJeMUYIeCKOH cpelie (KOTOphIE JI0 CUX MOP HE 00pey 3KBUBAJICHT HA PYCCKOM SI3bIKE) OTPaXKaeT
TIOTBITKY TPHUBIICYh BHUMaHUE K CKPBITBHIM (popMaM pacu3Ma W MPUYHHAM €r0 COXPaHEeHHUs B oOIie-
ctBe [Kendall, 2013. P. 172], HecMoTpst Ha OQUIHATBHYIO TPOMAraHAy MOJUTKOPPEKTHOW THKH
MekpacoBoro obuieHusi. ColuanbHas HalPsHKEHHOCTh Ha PAacoBOi MOYBe OOYCIOBIHMBAET TaKKe
HEOOXOJMMOCTh PAaCCMOTPEHHUSI BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C UYEPHOW KYJIBTYpPHOH HIACHTHYHOCTHIO
1 000CHOBaHHOCTBIO 3aIMCTBOBAHUS €BPOAMEPHKAHIIAMH aTPUOYTOB KYJIbTYPhI APYTHX HAPOIOB.

Lenb maHHOTO MCCIIEOBAHUSI COCTOUT B TOM, YTOOBI PAaCCMOTPETh TaKWe Pa3HOHAINPABICHHBIC
COIMOJMHTBUCTHYECKHE TPOIECChl, KAK JMHIBHCTHYECKAs IMCKPHUMUHAIMSA M JIMHTBHCTHUYCCKAS
arporpraIisl Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX B3aWMOOTHOIICHHWH Mexay OenpiM HacenmeHuemM CIIA
U appoaMepruKaHI[aMU, XapaKTePU3YIOMIMXCs, HA HAl B3TJISI, COLMOKYJIBTYPHBIM HEPaBEHCTBOM.
B crathe moka3bIBacTCs, UYTO aMEPUKAHCKUN AHTIIMHACKUI MICOJOTHYESCKH CBSI3aH C KATErOPUSMHU
pachl B CO3HAHUH €TI0 HOCHUTEIEH.

B coBpeMeHHOI COLIMONMHTBUCTHKE 0CO00€ MECTO YAEISAETCS BOIPOCY O SI3BIKE KaK COI[HATbHOM
NPaKTUKe, YCTaHABIMBAIOUIEH BIACTHBIC OTHOIIEHUS MEXIY MPEICTABUTENSAMH Pa3IMYHBIX paco-
BBIX M KJIACCOBBIX TPYIIIL.
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S3BIK UTpaeT BaXKHEHIIYIO POJIh B BEICTPAMBAHHUH HJICAIEHOW KapTUHBI MUPA, XpaHEHUH U Tiepe-
Jade UAeosioreM; UIMEHHO uepe3 SI3bIK MPOUCXOAUT caMOuAeHTH(UKAIMS dTHHYEeCKOW Tpynnbl. OH
WCTIOJIB30BAJICS. M UCHOJB3YeTCA KaK CPEeICTBO MIACOIOTHYECKOTO BO3ACHCTBHSA U UACOJIOTHYECKON
00pp0bI. CricTeMa B3TIISIIOB M MICAIOB, 3aKpEIUICHHAs B S3bIKE, M 3MOIMOHAIBHO-OIIEHOYHAS OKpa-
CKa SI3BIKOBBIX €IMHUI HAXOASTCS B TPSMOU CBSI3U C HPAaBCTBEHHBIM M COIIMATEHO-D)KOHOMHUYECKAM
cocrostHueM obmiectBa. B atoit cBa3u C. I'. Tep-MuHacoBa oTMmeuaet: «SI3bIK U UAEOJIOTHS B3aH-
MOJICHCTBYIOT JPYT C APYTOM: HJEOJIOTHS OKa3bIBAET OOIBIIIOE BIMSIHAE Ha SI3bIK, HO M SA3BIK BIUSET
Ha uneonoruto» [2000. C. 121]. BaxkHo iuis MOHUMAaTh, Kak MoaIepKuBan Pamceil, 9To maeonoru-
YeCKUH acmeKT f3bIKa, O KOTOPOM TaK YacTO T'OBOPHUTCS, 3aKIIOYACTCS HE B XapaKTEPUCTHKAX
W CBOMCTBax SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, KOTOpAas SBISICTCS aBTOHOMHOM, a B MCIOJB30BAaHHH PECYPCOB
s3pika [Rumsey, 1990. P. 356-357]. nsa 1. Bypabe To, Kak JIOAM UCHOIB3YIOT A3BIK, HAIPSIMYIO
CBSI3aHO C TEM, YTO OHHU XOTST CKa3aTh W YTO OHU COOOH MPEACTABISIOT B MOPAILHO-3THYECKOM
U COLIMOKYJBTYpHOM cMbIciax. [lockonbKy JaHHBIN mpolece MpearoaraeT BEIOOp cpeau decuuc-
JICHHBIX BO3MOXKHOCTEH SI3BIKOBOW CHICTEMBI, TO HaMEpPEHHS TOBOPSIIEro JEMOHCTPUPYIOTCS depes
WCITOJIb30BaHHUE TEX WIIM WHBIX BapuaHToB [Bourdieu, 1999. P. 12—13].

He sBnsiercst UCKITIOUEHUEM U MTOBCEIHEBHBIM aMepUKaHCKUM MexpacoBblil auckypc. Mccaeno-
BaHUs HAIJIIHO PACKPBIBAIOT €r0 CIOCOOBI BOCIPOM3BOIUTH M YKOPEHSTH PacoBYIO HIICOJIOTHIO,
TaKk KaKk OH HeM30€)KHO MaTepHan3yeT U OOIECTBEHHOE, U MHINBUAYaIbHOE CO3HAHME. «SI3bIK, —
crpaBeBO yTBepxkAan . Cenup, MOHUMAs TOA S3BIKOM language, T.e. SI3BIKOBYIO JAESTEIb-
HOCTB, — 3TO “IIyTEBOJUTENb B COLIMAIBLHON NEHCTBUTEIBHOCTU... A “peanbHbId Mup”, T. €. mpe-
CTaBIIEHUS O COIMAIFHOW PEabHOCTH, B 3HAUUTEIBHON Mepe HEOCO3HaHHO CTPOUTCS HAa OCHOBE
YHACIIeZIOBAaHHBIX SI3IKOBBIX CTEPEOTHITOB TOH T HHOM cormaiibHou rpymmst [2003. C. 130-131].

B nanHOM mccnenoBaHWM MpeNNpUHUMAETCS MOIMBITKA Pa3o0paThesi CO CIEHUPHUKON TaKuX SB-
JICHW, KaK JTUHTBUCTHYECKAas TUCKPUMUHALINS U alpPOIIPHAIIHSA, Yepe3 KOHIICTIIIUIO IBOMCTBEHHOTO
co3nanus (double consciousness), IpemIoKeHHYIO0 adpOaMEPUKAHCKUM HCTOPHUKOM, COIHOJIOTOM
Y TpaXJIaHCKUM akTuBHCTOM Y. JIfoOya B m3BecTHOM pabore «/lymu gepHoro Hapoma». B nBoiicT-
BEHHOM CO3HaHHMH 3aKJITIOYEHA CYITHOCTHb «IBYEAMHCTBA», XapaKTEPHOTO IUIA JKU3HH M KyJIBTYpPbI
adpoamepukaniieB. Kak momaraer Y. J{ro0ya, 310 ocobas popma naeHTHIHOCTH apoaMepHKaHIICB,
COTJIACHO KOTOPOM, OHM CMOTPAT Ha ceOs IiiazaMu OenbIX, [JpyTrux], dyepe3 MpusMy KaJlOCTH WIH
npe3peHus, omymas ceOs OZHOBPEMEHHO M aMepuKaHuamu, W adpuxanuamu. Omnpenemnsromei
YepTOi WX JKU3HU SBISIETCS MapaJoKCalbHOE YCIOBHE OBITHUS MEXAY IBYMS HUICHTUYHOCTSIMH,
a TaK)Ke BKIFOYEHHUS U OJHOBPEMEHHOTO MCKITFOUSHHS U3 aMEePUKAHCKOTO 00miecTBa. briTie Mexmy
«UEpHBII» M «aMepHKaHeI» OOYCIIOBIMBACT MOCTOSHHOE MPOTHBOPEYHE M COMPOBOXKAAET adpo-
aMepuKaHIeB BClo Xu3Hb («It is a peculiar sensation, this double-consciousness, this sense of al-
ways looking at one's self through the eyes of others, of measuring one's soul by the tape of a world
that looks on in amused contempt and pity. One ever feels his twoness, — an American, a Negro;
two warring souls, two thoughts, two unreconciled strivings; two warring ideals in one dark body,
whose dogged strength alone keeps it from being torn asunder») '. Micropust aMepuKaHcKoro adpu-
KaHIa — 3TO, TAKUM 00pa3oM, BEUHBIH BHYTPEHHUI KOHQIUKT, 3TO UCTOpUsI OOPBOBI ABYX CHCTEM
LEHHOCTEH, ABYX UACANOB, IBYX KYJIBTYD.

O4eBHTHO, YTO ONIYIICHWE CBOEH YyKEPOIHOCTH, «MHAKOBOCTH» BO MHOTOM €Ille CErperupo-
BaHHOM aMEPHKAaHCKOM OOIIEeCTBE MOPOXKAAET HANPSHKEHHOCTh B3aMMOOTHOIICHUH adpoamepu-
KaHIEeB ¢ OelbIM HaceneHreM. L[BeT Koxu 10 CHX TOp OCTaeTcsl HepYUIMMbIM 0apbepoM, OTIENsIO-
MM MHUP YEPHOKOKMX aMEpPHKAaHLIEB OT MHUpa OejbIX, HECMOTPsI Ha 3HAYUTENBHOE YIyULICHHUE
MaTepUATBHOTO M COIMAIFHOTO TOJIOKEHS ahpoaMepHKaHIIEB B MTOCIEAHNAE AECATUICTHS.

Hexoropsie aBTOphI (YepHOKOXKHE M Oellble) CKIOHHBI Ja)ke BUHHTH B TAKOM IOJIOKCHUHU HE
KOHKpPETHBIE KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKHE M COLMATbHO-D)KOHOMUYECKUE YCIOBHS (HOPMHPOBAHUS
MEXPaCOBBIX COOOIIECTB, a 6a30BYI0 MEHTAILHOCTH BCEX «EBPOIEHIIEB) C €€ N3BECTHOW MOPAITBHO-
ATHYECKOW CUMBONM3aIeii yepHoro neeta. Tak, Y. JlroOya yOekIeH, 4TO YepHBIA MBET KOXKH BOC-

"Cm.: Du Bois, W. E. B. The Souls of Black Folk. URL: http://www.gutenberg.org.
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NpUHUMAJICS OETIBIMU aMEpUKaHIIaMH KaK CBUACTEIBLCTBO 3712 M IOPOYHOCTH, B TO BpeMs Kak OeJIblil
[BET CUMBOJIM3UPOBAIl YUCTOTY H AoOpozaerens. B Tpyne «Adpuka. Odepk mo ucropuu adpuka-
CKOTO0 KOHTHHEHTa M €ro oOWTaTeiei» OH yTBEpP)KIAeT, YTO pacH3M KaK HEraTHBHOE OTHOLICHHUE
K pacoBOMY THITy BO3HHMK HMEHHO Ha 3TOM KyJIbTYpHO-CEMHOTHUYECKOM OCHOBaHUH: «Brepsble
B UCTOPUHU B IIOHATUM “HETp” CTaJN HEPa3pbIBHO CBA3BIBATH L[BET KOXKH M PACOBYIO NPHHAIJICK-
HOCTh, pabCKOe TMOJOXKEHUe ¢ jaerpamanuei. bemas paca mzobpaxanach Kak “guctas’ W BBHICIIAS,
YyepHas — KakK “HedncTas’”’, HEMOJHOLeHHas U, 0e3yCciIoBHO, Hu3masl...» [[o0ya, 1961. C. 197].

OnHako TakoW OJHO3HAYHBIA MOJXO0J K IIBETOBOM CHMBOJIMKE pa3ZessieTcsl ajJeKo He BCEMH HC-
cinenoBarensimu. K mpumepy, A. @. dedenoB cunuraer, YTO B COBPEMEHHOM aMEPHUKAHCKOM JHC-
Kypce B CTPEMJICHUH MaKCUMaJlbHO HEHTpPaM30BaTh PACOBBIH ITUCKYPC C MOMOIIBIO BBEICHHS TO-
JUTKOPPEKTHON JIEKCHKH MPOUCXOIUT YIPOILICHHOE IEKOJUPOBAHUE ONIO3UINH «Oesoe / YepHoe».
CymecTBoBaBIIas paHee €BpONelcKas CeMaHTHKa OeJIoro W YEepPHOTo TPAaKTyeTcsl KpailHe orpaHu-
YEHHO — 3a4acTyI0 TOJIBKO C TOUKH 3PEHHUS PACOBOM OMIMO3UIIMU B €€ CEBEPOAMEPUKAHCKOM KOHTEK-
cte. Hanmuue B s13bIKe CJI0BOCOYETaHUH ¢ mpuiIaratesibHbIM «black» ¢ HeraTUBHOM KOHHOTaLMEH He
CTOUT MHTEPIPETUPOBATH KaK JEHCTBUTEIBHOCTh COLMAIBHOIO AUCKYpCa, TaK Kak OHO HeoOs3a-
TeNbHO 00ycIOBIMBaeT WX (pakTHdeckoe yrnoTpedieHrue B peul B KOHKPETHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX
cuTyanusx. Peub, HECOMHEHHO, TOUHEE OTpaXkaeT OOLICCTBEHHOE CO3HAHHE TOBOPALIMX JIOJCH
U UX COLMAJIbHBIE MPOOJIEMBI, YeM JIEKCUKA SI3bIKa, 3aKpeIUIeHHas B ciaoBapsax. Kak moguepkusaer
A. ®@. Oedenos, Henb3s 3a0bIBaTh, YTO TPAAULIUOHHAs MeTadopHKa 0EJI0ro W YepHOrO BO3ZHHUKIIA
BHE KOJIOHMAJILHOTO MEPHUO/A U He SIBIIAETCS OTpakeHHeM pacoBoii onmnosunmu [2017. C. 55, 63].
CrnenoBarenbHO, TpeOytoTcsa OuddepeHIUpoBaHHbBIE 3HAHUA O CEMaHTHKE LIBETOBOM CHMBOJIHKH
U ee GYHKIHMOHUPOBAHUH B COLUOKYJITYPHOM IIOJIE.

Hns appoamepukanckoro 3tHoca CIIIA npobnema caMOMICHTUDHUKALNN 10 CUX TOP ABISETCS
neHTpanpHoi. Wnes ®. danona B ogHOW M3 ero cambIX M3BeCTHBHIX pabor «Black Skin, White
Masks» co3Byuna ¢ MeicisMu Y. [ro0ya. Cronerns pabcTBa HaHecTH adypoaMepruKaHIaM KyJIbTyp-
HYIO TpaBMY, OTHSIB Y HHMX YeJIOBEUECKHH CTaTycC, JIMIINB YyBCTBA YEIOBEYECKOTO JOCTOMHCTBA.
AdpoamepHrKaHLBl JOJKHBI OBLIH MIEPECMOTPETh CBOE MPOILIIOE, I TOrO YTOOBI PEKOHCTPYHPO-
BaTh KOJUICKTHBHYIO MICHTUYHOCTb. OH HOIBITOXXKHMBAET CIOXHBIE MYTH HOCTPOSHHS CaMOUACH-
TUYHOCTH YEPHOKOXHUX, TECHO CBS3aHHBIC ¢ TocheAcTBusMU pacu3ma B CIIA, ciaemyromum obpa-
30M: «...the black man has two dimensions. A Negro behaves differently with a white man and with
another Negro. That this self-division is a direct result of colonialist subjugation is beyond ques-
tion...» [Fanon, 2008. P. 17].

Opnnako peanmbHas pacoBas u MexpacoBas cutyamusi B CIIIA ropasmo cioxHee: Kak YepPHOKO-
JKHE CMOTPST Ha ce0sl C ABYX NMPOTHBOIOIOXKHBIX CTOPOH, TaK U OeJible aMepUKaHIIbI BOCIIPUHUMA-
10T adpoaMepukaHieB ABOSKO. C OIHON CTOpOHBI, B CO3HAHWM O€NBIX aMepuKaHIeB adpoame-
PHUKAHIBI aCCOUUHMPYIOTCS C YyBCTBEHHOCTHIO, aPTUCTHYHOCTHIO M JYXOBHOCTBIO, C JIPYrod —
C MPECTYNHOCTbHIO, OETHOCTHIO U ACBUAHTHBIM MOBeICHHEM. Takas MpOTHBOPEYHBOCTh OTHOIICHHS
00ycJIoBiIeHa HE CTOJIBKO pacoBOi MeTa)OpHUKOW O€JI0ro M 4epHOro IBETa, CKOJIBKO CHelu(uKoil
aMEpPUKAHCKHUX MPOTECTAaHTCKUX IEHHOCTEH, Hanboee XapakKTepHBIMU U3 KOTOPBIX SIBISIOTCS 3Ta-
JUTApU3M U UHIUBHLyanu3M. C oHOW CTOPOHBI, Oelble aMepUKaHIIbl aKTUBHO MONACPKUBAIOT ad-
poamepHuKaHLEB B O0ppO€ 3a paBEHCTBO U COUYYBCTBYIOT MM, C APYrol — COIJIACHO MPHCYILEMY
MHOTMM aMEpPUKAHIIaM IIypUTAHO-IPOTECTAHTCKOMY MHMPOBO33PEHHIO, BBICOKO LEHATCS TPYIOJIIO-
OWe W IeNeyCTPEeMIICHHOCTh, OTYACTH IIOTOMY IPABUTEIBCTBEHHBIE IPOTPAMMBI TOAJCPKKH
MEHBIINHCTB HEYCTaHHO BBI3BIBAIOT KPUTHKY ¢ uX cTopoHsl [[lypeiruna, 2017. C. 110]. Takas
JIBOHCTBEHHOCTh BEJET K HAIIPKEHUIO B oO1IeHuu ¢ adpoamepukanuamu. Hyxnasce B paspsuke,
B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYallUW HaNpPsOHKCHHBINA YEJIOBEK BeJET ceOsl MM MPEyBEIMYCHHO MO3UTUBHO,
WM TIpEYBENNYeHHO HeraTuBHO [Stephan, 2000. P. 23-25].

Co BpemeH pabctBa B CeBepHOMl AMepurKe Aisi OesIbIX aMEepUKaHLEB ObIJI0 5KOHOMUYECKH BBI-
TOJHO CUHUTATh YEPHOKOXKMX €CIIM HE )KUBOTHBIMH, TO, [I0 KpaiiHEH Mepe, HEIOIHOLEHHBIMU IIpe-
CTaBHUTEIISIMU YEIOBEUECKON packl. Takoe BOCHpHUATHE, MOJACPKUBACMOE aMEPUKaHCKUMH TEOJI0-
raMy, y4YeHbIMH, TOJWTHKaMH M (uinocodaMu TOrO BPEMEHH II03BOJISUIO UM PacIopsKaThCs
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BBIXOAIIaMHU U3 A(QPUKH Kak ToBapoM 0e3 yrpei3eHnil coBectd. OmHAKO, HECMOTPSI Ha 3TO, K MPHU-
Mepy, TIOKOJICHUSIMHU OeJible aMepUKaHIIbl JOBEPSUIM BOCIIUTAHNE CBOUX JIETEH YSPHOKOXKUM HSHSIM
«Mammy», 4TO MPOTHBOPEUYHUT HX K€ PACHCTCKUM YOESKICHHUSIM, 4TO adpoaMepuKaHIBI HE CHO-
COOHBI Ha YTO-TO OoJIbILEe, YeM (PU3UUECKHN TPy, YeM NPUMHUTHBHAS «4epHas» padoTa.

JIBOHCTBEHHOCTh CO3HAHUsI HAXOIUT OTPAXKEHUE U B HOBBIX, 3aByaJIMPOBAHHBIX (hOpMax pacus-
Ma. [locme oTMmeHBI Tak Ha3biBaeMbIX 3akoHOB Jlkmma Kpoy, NTMCKpUMHHALUS 1O OTHOLICHHIO
K adpoamMepuKaHLIaM 3a4acTyio TpaHCHOPMHUPYETCS B TaK Ha3bIBaGMbIM CKPBITHIA pacusM (covert
racism), KOTOPBIA BKJIIOYAECT B c€Os IPOSIBICHUE H3JIAITHEH BEXJIMBOCTA WM CHEIH(PUICCKOE
ynotpeOieHne TOTUTKOPPEKTHBIX S3bIKOBBIX CPEJICTB.

[cuxonoru C. 'eprHep u [Ix. JloBHAMO CUMTAIOT, YTO OTHON M3 OPM CKPBITOTO pacu3Ma SIBJIs-
eTcsl aBepcUBHAs (OT aversive — «IUTAOUIMKA oTBpalieHue»). OHa CBOWCTBEHHA TEM, KTO, 3asBIISS
00 OTCYTCTBUH y ce0sl KaKHX-TTMOO PacoBBIX MpeayOeKICHHI 1 BbIpakasi COUyBCTBHE K YEPHOKO-
UM KaK K )KepTBaM HEeCIPaBeJIMBOCTH U JUCKPUMHUHAIIMN, OAHOBPEMEHHO OIIyIIaeT AUCKOoMpopT
B KOMITaHUH a)poaMEpHKaHLEB M3-3a JMYHOH HEOCO3HABAEMOW HEMPHS3HHU U 3a4acTyl0 JaxKe HC-
TIBITHIBAET CTPaX WM OTBPAIICHHE, XOTS U CTapaeTcs 3To CKpeITh [Dovidio et al., 2005. P. 11-12].

Hpyroii popmoii coBpeMeHHOTO pacu3Ma cuuTaercs ambusaneHTHbIN pacusM (M. Kam, P. Xacc),
KOTOpBIM XapaKTepHU3yeTcsl HAIMYMeM KakK MO3UTHBHOIO, TaK M HETaTUBHOTO OTHOIIECHUS K KaKOMY-
100 PacoBOMY MEHBIIMHCTBY. AMOMBAJIECHTHbIE PACHCTBl IEPEKUBAIOT SMOLMOHAIBHBIA KOH-
(KT MEXIy TMO3UTUBHBIMU M HETATHBHBIMU YyBCTBAMHU B OTHOIICHHU K CTUTMAaTH3HUpPyEeMOM pa-
copoii rpymme [Whitley, 2009. P. 84-85].

Eme onHo mposBieHHE ABOMCTBEHHOCTH CO3HAHMs OEJIOr0 HACEJeHHs 3aMETHO B SIBICHHUU
«white guilt» (T. e. «6emas BuHa»), onncanHoM I1I. Ctunom. 1o ero MHEHMIO, COBpeMeHHass AMe-
pHKa mepenuta u3 3phl «IpeBocxoAcTBa 0enbix» (0T « White Supremacy») B 310Xy «0ennoil BUHBL,
noJpa3zyMeBas oJ Hel MHAMBUAYAIBHYIO WM KOJUICKTHUBHYIO BUHY, KOTOPYIO MCIBITHIBAIOT HEKO-
TOpbIe OeJible IO 33 Bpel, NPUYMHEHHbIH PACHCTCKUM OTHOILEHHEM OeJIOro HaceJIeHUs K STHH-
YeCKMMH MEHBIIMHCTBAM Kak B NPOLUIOM, TaK M B HacTosmee Bpems. [Ipumepom «Oenoil BUHBI»
4acTO SBJSIFOTCS TOMBITKY NPUHATUS KYJIbTYp W QuiIocopuu APYruxX 3THHUYECKHX TPYNH B yIIepO
ce0e, T. €. UTHOPUPYS IPH STOM CBOM COOCTBEHHBIE KOPHH M MHTepechl. CTWII CUUTAET, 4TO (eHo-
MeH «0eoil BUHBI» SIBIISIETCS CIEICTBUEM CKPBITOW pacucTckoi maeonoruu [Steele, 2007. P. 12—
14]. ITyGnuuHas AEMOHCTpALMs aHTHPACUCTCKUX yOSKICHUH HE TO K€ caMmoe, YTO peanbHas Io-
MOIIb YEPHOKOXHM JIIO/ISIM, OHA HE SIBIISIECTCA Ja)ke CBUAETEIHCTBOM OTHOIICHHUS K HUM Kak K IOJI-
HOLIEHHBIM Jr0sM. [10CKONbKY MHOTHE JIFOAU B COBPEMEHHOM AMEpHKE OTPHIAIOT CaMO CYIIECT-
BOBaHHE PAacH3Ma, MOMBITKH PEUIUTh 3Ty MPOOJIeMy, O KOTOPOH Tak MHOT'O TOBOPST, MPUHUMAIOT
y HUX (opMy KyJIbTUBHUPOBAHHUS BHHBI O€JbIX, a HE peanbHOW OOpHOBI ¢ MHCTHUTYLHMOHAJIbHBIMU
U UCTOPHUYECKUMH TOCIEACTBUSIMH PAcU3Ma.

Hnaeonorusi pacoBoro «1aabTOHU3MA)
B COBPEMEHHOH MEKXPAaCOBOil KOMMYHUKALUH

B pamkax Hamrero ucciaeoBaHuUs OTAEIBHOIO PACCMOTPEHHS 3aCIyKUBAET OTHOCHTEIILHO HOBas
pacoBas uaeonorus «aaiabroHn3May (colorblind ideology), koTopast B HacTosiee BpeMs MmapajioK-
CaTbHO aCCOIMHPYETCS C aBEPCUBHBIM W aMOMBAJICHTHBIM pacu3MoM [Awad et al., 2005. P. 1385].

Wneonoruueckoil 1esibi0 YCTAHOBKH PACOBOTO «JAbTOHU3MAay SBIISETCS TOCTPOEHUE 00IIecTBa
Oyaymero, rae aoaud He OynyT nuddepeHuupoBaTh packl U CTaHYT O€3pa3InYHO OTHOCHUTHCA
K JIFOOBIM XapakTEpHBIM 4epTaM U (pakTopaM pacoBOil WM 3THUYECKOH NMPUHAIUIENKHOCTU B OOIIe-
HUM JIpyT ¢ napyrom. Hambonee sipko 1enb uaeoaoruu Obuta copMyupoBaHa B KOHTEKCTE JIBUKE-
HUS 3a TpaKJaHCKHE MpaBa U MEXKIYHAapOAHBIX aHTUPACUCTCKUX ABMKeHHM 1950-x n 1960-x rT.
LleHTpanabHBIM IOJIOKEHHEM HACOJIOTHH Mocayxuia unest Maptuna Jlrorepa Kunra o Tom, 4To Ko-
ra-HUOyAb O JIOAAX OYIOYT CYAWTh IO «COAEP)KAHHMIO UX XapaKTepa», a He MO «IBETYy MX KOXH»
[Sears, 2000. P. 6].
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OnHako B aMEpPUKAHCKOM MEXPAacoBOM IHCKYypCe MPUHIMII WACOJIOTHH «AaIbTOHN3MA» Hadal
BBI3BIBATh BCe 00Jiee HEraTUBHOE OTHOMICHHUE, IOCKOJIBKY, KaK 9TO HH YAWBUTEIHHO, CTal aCCOIHH-
pOBaTbci C PACUCTCKUM MHPOBO33PEHHEM, OTPHLAHMEM pacu3Ma M HETaTHBHBIM OTHOIICHHEM
K QHTHPACUCTCKOM MOJHUTUKE. ['JIaBHBIM apryMEHTOM KPUTHKOB SIBISETCS TO, YTO MPOJABHKECHHUE
UZEOJIOTHH PACOBOI0O «IAJbTOHU3Ma» NMPHUBOAMUT K 3aMaMMBAHUIO CYIIECTBYIOIIMX PACOBBIX IPO-
OyieM U mpeBpalaeT 10doe YIIOMHHAHKE O pacax U pacu3Mme B Taly, 3alpeTHYIO0 TeMY, KOTOPYIO He
NPUHATO O0CYXIOaTh OTKPBITO. Jleno B TOM, YTO OTPHUIAHWE PACOBBIX M KYJIbTYPHBIX Pa3IHuMUil
HE BIUSACET Ha (paKTUIECKOE TOJIOKEHNE NeNT U coruanbayto muddepenmuarito. HeBo3MokHO ObI-
CTpO PEIINTh MPOOJIEMBI PACOBBIX MPEAYOEKACHHUIH U HEPABEHCTBA ITyTeM IPEBPAIICHUS 3TON TEMBI
B Ta0y [Bonilla-Silva, 2017. P. 77-78].

Ha camom nene moHsTHE «paca» HE SBISIETCS IIyCTHIM, MOCKOJIBKY, KaK IOKa3bIBaeT pealbHOEe
nonoxenue nen B CILA, pacoBas MpUHAANICKHOCT JCHCTBUTENBHO BIUAET Ha BO3MOXKHOCTH, OT-
HOUICHHUS, JOXOA U MHOTHE JAPYTHe acleKThl KU3HU IpelcTaBuTeNedl MEHbIIMHCTB. bonee Toro,
Oemble aMEepHKaHLBI, KOTOPbIC BPSA JIM UCHBITHIBAIOT KaKHe-IMOO HeyZoOCTBa M3-3a CBOEH pachl,
MOTYT OTKPBITO UTHOPHPOBATh WX OTPULATh HAJIUYHE PacH3Ma B aMEPHUKAHCKOM OOIIECTBE M OII-
PaBIbIBATh CYNIECTBYIOIIUI COMUATBHBIN MOPSIOK, TOCKOJIBKY UyBCTBYIOT cebst kompopTHee. On-
HAaKO MEHBIINHCTBA, KOTOPBIE PEryJSIPHO CTAJKUBAIOTCS C TPYJHOCTAMH H3-3a CBOCH pacoOBOW HIIH
THUYECKOM MPHUHAAJIECKHOCTH, a0COIIOTHO MHAYE CMOTPAT HA WUICOJIOTHIO PACOBOTO «JAJIbTOHU3-
May, TaK KaK OHa CO37aeT O0IIECTBO, KOTOPOE OTPUIAET UX HETATHBHBIA PACOBBIN OMBIT M OTBEpTa-
eT UX KyJIbTypHOe Hacienue u camoObiTHOCTH [Richeson, Nussbaum, 2004. P. 417—419]. [Iytem
WUTHOPUPOBAHUSI PAachl UTHOPHPYETCS] HBIHELIHUH DPACH3M, KOTOPBIH NMPEmATCTBYET COLMATbHOMY
paBeHCTBY. B cBolo ouepenp, cBeeHHE K MUHUMYMY IIOCIECACTBHN pacu3Ma BEIET K OTCYTCTBHUIO
MOJ/ICPKKU TOCYNAPCTBEHHBIX MPOEKTOB, HANPAaBIEHHBIX Ha OOpbrOy € pacoBoil HecHpaBeAHBO-
cteto [Bonilla-Silva, 2017. P. 95].

Wtak, nneonaorus pacoBoro «JaJbTOHU3Ma» MOKET MHTEPIPETUPOBATHCS KaK CKPBITHIM pacu3M
W OTJINYAETCS OT OTKPBITHIX (OPM pacu3ma TeM, YTO OHa He TIOAJICPKUBAET HETaTUBHBIC YCTAHOBKH
W HE TpolaraHAupyeT HEHABHCTh MO OTHOIICHHIO K ONMpENEeNCHHBIM PacoBBIM IpyIIaM, HO, pac-
MPOCTPaHss OMIMOOYHBIC IPEACTABICHHUS O MOHATHH «pacay, CTPEMACh «OTMEHUTH» €ro, OHa HCKa-
JKaeT peabHyI0 UCTOPHIO0 MeXpacoBbiXx oTHomeHui B CIIA.

KyasTypHasi anponpuauust

[IpoTuBOpeUNBOE OTHOIIEHNE B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE TAK)KE BBI3BHIBAET YHUKAIBHBIH BapH-
AHT aHIJIMHACKOIO 5I3bIKa, HA KOTOPOM TOBOPAT adpoaMepuKaHLbl, UX MapKep 3THUYHOCTH U Cpell-
cTtBO camouAcHTHUKannu. CyIIecTBYIOMUE cpear OSIoro HacelleHUs CTepeoTHnsl 00 adpoame-
pUKaHIAX W TpeHeOPEKHUTENbHOE K HUM OTHOIIECHHE PACIPOCTPAHSAIOTCS M Ha WX SI3BIK: OHHU
TOBOPSAT Ha YNPOIIEHHOM M HUCKQ)KEHHOM aHTJIMHCKOM SIKOOBI IOTOMY, YTO OT MPHUPObI JICHUBEI, HE
JUCLUIUIMHUPOBAHBI U TYIIBL.

AdpoamepukaHCKUN aHTTUNCKUNA U3HAYAIBHO CIIOKHJICS Kak ¢opMa oOIIeHus cpean adpuKaH-
ckux paboB, mpuBe3eHHbIX B HoBblii CBeT U3 pa3HbIX appukaHckux crpaH mexay XVI m XIX B.
JlumeHHbple MaTEPUAIBHOTO M yXOBHOTO HACHEAUWs, AJsl COXPaHEHHs CBOEH MCKOHHOM adpukaH-
CKOM CaMOOBITHOCTU U B LIENAX CaMO3ALIMTHI OT OE3rpaHUYHOM JKECTOKOCTH CBOMX XO035€B, paObl
OBLIM BBIHYKJIEHBI BBIPAa0OTAaTh OCOOBIN S3bIK, KOTOPBIH HE TIOHUMAaNK OBl pabOBIAAETBIBI U KOTO-
PBIi OBI CTAJX CBOETO POJIa CUMBOJIOM MX COIPOTHBIICHHUSL.

Ha nporsokenuu cBoelt mctopun adpoaMepUKAHCKUN AHTIIMHUCKAN Ha3bIBAJICS IT0-pa3HOMY:
Negro Nonstandard English, Black English, Black English Vernacular u Ebonics. HazBanus meHs-
JIUCHh B CBSI3U C U3MEHEHMSIMH B pacoBOM Auckypce. Ha ceromHsmHuii MOMEHT B aMepUKaHCKOMN
JMHTBUCTUKE TIPHUHATO HCIIONB30BaTh Ha3zBaHue African American English (AAE), T. e. adpoame-
PUKAHCKUH S3BIK.

B nenpodeccuonansHoli cpene AAE dacTo Ha3bIBalOT «IUIOXMM aHrimickumy» [Alim, Baugh,
2007. P.33]. Kak ormeuanoce panee, «African-American Vernacular English is stigmatized be-
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cause its speakers are stigmatized» [Spears, 1999. P. 9]. Ero «cTurmMaTu3upoBaHHBI» CTATyC OBLI
BIIEPBEIC OCIIOPEH TPYIIION HCCIIEIOBATEICH BO IIABE C aMEPUKAHCKUM JUHTBUCTOM Y. JIaOOBBIM
B 1970-x rr. OHK noKa3any, 4To appoaMepUKAHCKHHA aHTIUHCKHNA — 3TO CaMOCTOATENbHAs JIMH-
TBUCTHYECKAsi CHCTEMa, OOJajaromiasi ONpeAeiIeHHBIMU MNpaBHJIAMH, TPaMMAaTHKOH, (GoHETHKOH
1 JleKcuKoi. CrieoBaTenbHo, 361K ahpoaMepUKaHIEB HE 1aeT OCHOBAaHMI T'OBOPHUTH O KaKUX-JINOO
HApyIICHUSX B KOTHUTUBHOM pAa3BUTHU €ro HOCHTENeH, Kak cuuTanock panee [Labov, 1972.
P. 202].

JanpHeimee n3ydenue adhpoaMepruKaHCKOTO aHTIUHCKOTO JIUIIH TTOATBEPKIAI0 3TO 3aKIIFoUe-
nue. [To maennto A. Crimpcea, «African-American English is not a collection of slang terms, it is not
used only by teenagers who spend much time in the streets, it is not a corruption of anything — it has
its own history and did not spring historically from any one kind of English. It is a product of the
historical blending of mostly English features but also some features of West African languages»
[Spears, 2008. P. 523].

Co cI0XXHBIM NOJIOKeHHEM adpoaMepuKaHIIeB B aMEPHKAHCKOM OOILECTBE U MPOTUBOPEUYUBBIM
cratyce appoaMEepHKAHCKOTO aHTIMHCKOTO CBS3aHBI JBA MPOTHUBOMOJIOKHBIX S3BIKOBBIX SBICHHS:
JMHTBUCTUYECKAS allPONPUAIINS M IMHI'BUCTUYECKAS TUCKPUMIHAIIHSL.

SBnenne nuHrBUCTHYECKOH amponpuauuu (linguistic appropriation) Henb3s paccMaTpHBaTh
B OTpPBIBE OT MOHATHUS KYJIbTYPHOH alpONpPHALINH, U3 KOTOPOTO OHO MpoucTekaeT. CTONT 3aMeTHTh,
YTO IIUPOKO HUCTIONB3YEMOE B COBPEMEHHOM 3aITaJJHOM JUCKYpCE MOHATHE «KYJbTYpHAs anporipua-
LU KpaifHe Maiio 3aTparuBaeTcsa B poccuiickoil Hayke. TeM He MeHee B mocienHue rogsl B CMU
n akagemuueckoit cpene CLLA pasropaercs mojeMuka BOKPYT TEPMUHA «KYJIBTYpHas anporpua-
IIUsD» B KOHTEKCTE KyJIbTYypBl KOPEHHOTO HAaCeNeHUsI AMEPHKH B apoaMepHUKaHIIEB.

CormacHo OxcopIcKoMy CIIOBapr0 aHTIIMKHCKOTO SI3bIKA, KYJIbTypHas alpoIpUanus — 3TO «THU-
X0€», MOJYINBOE (KyJBTYPHOE) 3aMMCTBOBAHHUE MJIM HEKOPPEKTHOE MPUCBOCHUE OOBIYACB, MpaK-
THK, WJIeH ¥ T. I. OJHOTO Hapoja / oOIecTBa WIeHAMH IPYyroro Hapojaa / o0IecTsa, Kak IpaBHiIo,
3aHUMAIOIIEero JOMUHHpYIolIee nonoxkenue («the unacknowledged or inappropriate adoption of the
customs, practices, ideas, etc. of one people or society by members of another and typically more
dominant people or society»).

Kak moka3sbiBaeT eBpornenckas UCTOpHUs, HEPEIKO 3aMMCTBOBAHUE aTPUOYTOB NPYTUX KYJIBTYp
MPOMCXOAMIIO JOBOJIBHO TSDKEO, a MHOTAa, Mo MHeHuto appoamepukanues CLIA, u «HacuibCT-
BEHHO». HeoOBIYHOCTh M 9K30TUYHOCTH B TJIa3aX €BPOIEHIIEB, NPUHAIICKANNX K JTOMUHAHTHOM
KyJIbType, OIPEIeNICHHBIX JIEMEHTOB IPYTHX, «IOAYMHEHHBIX)», KYJIbTYp, 00yCIOBIMBACT MOSBIIC-
HUE MOJbI HA HUX. JJOMHHaHTHasI KyJIbTypa 3aMMCTBYET BHIUMBIE KYJIbTYPHBIE KOJIBI JPYTUX KYJIb-
Typ, HpeHeOperas COXpaHEHHEM KyJIbTypHOTO KOHTEKCTa M oOecleHuBas uX. [IpeBpaTHBIINCEH
B MOJHBIC TPEHABl M CTaB BOCTPEOOBAHHBIMHM, 3aMMCTBOBAHHbBIC WM INPHUCBOCHHBIC aTPUOYTHI
CHUBLIAX» KYJIBTYP TPUHOCIT (UHAHCOBYIO MPHOBLITH HOCUTEISIM TOMUHHUPYIOLIEH KYJIbTYPHI.

OTOT HpoLecC dKCIUTyaTalH «cIaObix» KYJbTYP M HUX «IIOTJIOMICHUE» JAOMHHAHTHBIMH 00Y-
CIIOBJIMBAET TEHJICHIIMIO MHOTUX aMEPHKAHCKHX HCCIEOBaTeNlIeil pacCMaTpUBATh KyJIbTYPHYIO all-
POTpHAINIO KaK KpaiiHe HETaTHBHOE SIBIICHHE, B PE3YJIbTATe KOTOPOTO MPOUCXOAMUT HE B3aUM0O00O-
raiieHue IBYX KyJbTyp, a pakTHUCCKUIN «3axXBaTy JOCTHKCHUI OTHOM KYJIBTYpBI IPYTOU.

Kak cyuTaroT HEKOTOpBIE KyJIbTYypOJOTH, Takas (opma KyJIbTypHOTO TPHCBOCHHS SBISETCS
TIpUBWJIETHEH OENbIX, NX 0ecco3HaTeIbHOW (HOpMON YTHETCHHS, MOAISPKUBAIOIICH MEXKYIbTYp-
HOE HEPaBEHCTBO, IMMOCKOJIBKY OHHU MPHCBAUBACT ceOC IEMEHTHI KyJIBTYPHI MPEICTABUTENCH ITHHU-
geckux MeHbIHHCTB 2. JI. TIoTTep TakKe MONAraeT, 4To KyIbTypHAS AlPONPHALMS IPHIHHSIET BPE/
KyneType depHokoxux CIIA, oH paccMarpuBaeT ee Kak OJHY U3 CKPBITHIX GopMm pacusma. [Ipu-
CBOEHHME aTpUOyTOB appoaMEepUKaHCKOW KYJIBTYPBl M HMX JNAJIbHEHIIas acCUMUISIUS B JOMHHH-

2 Cm.: Reyes, J. Cumberland County College. Cultural Appropriation & White Privilege. URL: https://www. academ-
ia.edu.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctka m mexkynsTypHas kommyrukaums. 2019. Tom 17, Ne 1
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 1



Cebprok A. H. JIuHreucTyeckas BUCKPUMMHALMS M NIMHTBUCTMYECKAS QMpPONpUAaUms 141

pylomeM oOIIecTBe, 3a4acTyl0 ¢ UCKaKCHUEM MEepBOHAYAIBHOTO CMBICIA, SBHO HE CIIOCOOCTBYET
YIIPOIIEHHIO TPOLIECCa CAMOMICHTUDHKAIINN adpoaMepHKAHIIEB .

CymiecTBeHHOE TEOPETHYECKOE BIMSIHMAE Ha PACCMOTPEHUE B3aMMOOTHOIIECHHN MEXAY KyJIbTY-
paMH U S3bIKAMHU 4epe3 MPU3My TOCIHOACTBA / MOJYMHEHHS M MOCTKOJIOHUAIBHBIX HCCIIEIOBaHUIT
okazan (paniysckuii conuonor I1. Bypase. OH yTBepskaa, 4To cI0OBECHBIE OOMEHBI MEXKIY JIFOIb-
MU TIPOUCXOJAT Ha S3BIKOBBIX PHIHKAX, KOTOPBIE ONPEIEISIOT KOJMYECTBO CHMBOJIUYECKUX U Mate-
puaneHbIX pecypcoB. Ilox «peiHKOMY, W «monem», [1. Bypabe moapasymeBan CTpyKTypHpOBaH-
HOE CONHMAIbHOE MPOCTPAHCTBO IO3UIHH, B KOTOPOM IIO3MIMH W MX OTHOIICHUS MEXIYy CO0OM
oTpeieNieHbl TUCTPUOYLUEH pa3IHYHBIX BHIIOB PECYpPCOB, WM «KarUTaia». SI3bIKOBbIE PHIHKH T10-
POXIAIOT COLMANBHYIO CTpaTU(HUKAIHIO, OLICHUBAsI PEUEBBIC aKThI JIOJEH, 3aHUMAIOIINX JOMUHH-
pyloIlee MOJI0KEHHEe B OOLIECTBE, MPU 3TOM OOECICHUBAs S3bIK COIMAIBHO-YKOHOMHYECKH yTHe-
TeHHbIX Tpynn [Bourdieu, 1999. P. 38-29].

AdpoamepHuKaHILIBI 1 KOPEHHBIC )KUTEIN AMEPHKH, Ha MPOTSDKCHUU CTOJICTHI yrHeTaeMmble Oe-
JBIM HaceJICHHEM, BBICTYNAIOT Telepb MPOTHUB HEaBTOPH30BAHHOTO HCIIOJIB30BAHHS DIIEMEHTOB
CBOETO HAIIMOHAIBLHOTO ()OJIBKIIOPA, A3BIKA, PEITUTHO3HOW CHMBOJIMKH, OAEXKIBI, CTHIIS MPUIECOK
Y TOJIOBHBIX YOOPOB, MY3bIKH, TAHIIEB U IP. AMEPUKaHCKHE TTOT-3BE3/Ibl, AU3alHEPHI U XYJ0KHUKHY,
OOBMHEHHBIE B KYJIbTYPHOU anpoIpHaIiy, BEIHYKACHBI U3BUHSITHCS M ONPaBABIBATHCS Iepe]] Ipe-
CTaBUTEISIMH TEX KYyJBTYp, YbH aTPHUOYTHl M CHMBOJHKA OBUIM MMM HCIIOJB30BaHHI [Jlo3MHCKas,
2017].

Crenyert 3amMeTHuTh, uTo U B OKcdopackom, u B KeMOpHIKCKOM ciioBape B CTaThe O KyJIbTYpHOH
anpoNpHALK PUBOAATCS MPUMEPHI, CBA3aHHBIE UIMEHHO C appUKAHCKOW KyJbTypoi. «Some see
his use of African music as cultural appropriation» (CDAE) *. «His dreadlocks were widely criti-
cized as another example of cultural appropriation» (OED) °.

JIMHrBHCTHYECKAS ariponpuanvsa 1 JJUHIrBUCTUYECCKaAsA TUCKPUMHUHAIUA

Jluareuctuueckas anponpuanus B CHIA ucropuyecku mpeacrasisiia co00i BaKHBIH HHCTpY-
MEHT 0eoro pacusMa, CoCOOCTBYIOIMI MOJAETUPOBAHUIO 100OpOAETENFHOrO 00pas3a OemnbIX... 0ll-
HOBPEMEHHO C OYEPHEHUEM W CTEPEOTHUITU3AIMEH MPEICTABUTENICH STHUUECKMX COOOINECTB, y KO-
TOPBIX 3aMMCTBOBAIKCH T€ WK UHBIE aTpuOyThl [Bucholtz, 1999. P. 444-445]. TakoBsl, HaIIpuMep,
paHHHE 00pa3bl €BPOICHCKUX HCCIeaoBaTeNeil 1 MyTeIECTBEHHUKOB KaK MPOCBEIIEHHBIX JIIOACH
U YMBIIUICHHOE YHUXEHNE KOPEHHBIX JKUTEJIeH «OTKPHIBAEMBIX» KOHTUHEHTOB JI0 YPOBHS IOIYKHU-
BOTHBIX-IIOJIy AIMKapEi.

C TOuKH 3peHUs KPUTHUECKOU pacoBoil Teopuu, pa3BuBaemoit ceiiuac B CIIIA, BXOXKIIEHUE CIIOB
WIN UX 3HA4YEHUH, 0OCOOCHHO M3 STHUYECKUX F'OBOPOB, B CUCTEMY IOMUHAHTHOIO SI3bIKA SIBIISIETCS
HUYEM MHBIM, KaK «Kpakei». AMepuKaHCKUI TUHTBUCT J[K. XM Aana 3TOMY SBJICHUIO Ha3BaHHE
«linguistic appropriation» u onmcana ero cieayrooummM odpazom: «In linguistic appropriation, speak-
ers of the target language (the group doing the borrowing) adopt resources from the donor language,
and then try to deny these to members of the donor language community. But they also achieve it
indirectly, by reshaping the meaning of the borrowed material into forms that advance their own
interest, making it useless or irrelevant, or even antithetical, to the interests of the donor community.
This reshaped meaning may then be imposed on donor speakers» [Hill, 2008. P. 158].

Wtak, TMHTBUCTHYECKON anmponpHalneil Ha3plBAeTCs THIT CJIOKHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO 3aMM-
CTBOBaHMsI, KOTOPOE BKIIIOYAET B Ce0s «KPa)Ky» S3BIKOBOTO «KaluTanay Kakoro-imdo crnenuduye-
CKOT'0 JIMHI'BO3THUYECKOTO MEHBUIMHCTBA JOMHHUPYIOIIEH HaIlMel; HepeIKo BIedYeT 3a co0oi uc-
Ka)KCHUE OPUTHHAIILHOTO 3HAUCHHS 3aMMCTBOBAHHBIX JIEMEHTOB.

* Cm.: Potter, D. Cultural Appropriation as Masked Racism: Humor, Hip-Hop and The Tonight Show Starring Jimmy
Fallon. URL: https://www.academia.edu.

# Cambridge Dictionary of American English. URL: https://dictionary.cambridge.org.
5 Oxford English Dictionary. URL: https://en.oxforddictionaries.com
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3anMCTBOBaHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM OEJIbIX aMEepPHKAHIIEB, MOMAIAONINE IO IIOHSATHE
JUHTBUCTUYECKOW ampoIpHaliy, HIyT NPEHMYIIECTBEHHO W3 CIEIYIOIUX TPEX HCTOYHHUKOB!
American Indian languages, African American English u US Spanish.

JIMHTBUCTHYECKAsT alpOTpHAIM OMHPASTCS HAa MaHUITYJISTUBHBIE TEXHUKH, KOTOPBIE XOPOIIO
M3BECTHHI B pexiiame u mpomnaranze. CiioBa U KyJIbTypeMbl TPAKTYIOTCS KaK TOBap M Kak cOOCTBEH-
HOCTb, & UX 3HAUYCHHUE ONPEACIICTCS TEMH, B YbeM PACIIOPSIKCHUU OHU OKA3allUCh. «3aXBaYCHHOE)
CJIOBO TIpeTepIieBaeT U3MEHEHNE 3HAUSHU, TPUOOpeTas T, KOTOpOE OTBEYaeT MHTEpPEeCcaM 3auMCT-
Bytommei rpynmbl. i HacaXIeHUs ATHX CBOMX 3HAUEHUH TOBOPSIINE Ha S3BIKE-PEIHUITNEHTE
JIOJDKHBl MMETh JOMHHHUPYIOIIEE MOJOKEHUE 0 CPaBHEHUIO C TOBOPSIIMMH Ha SI3bIKE-IOHOPE.
[Ipoueccy 3Toi NTMHTBUCTHYECKOH ampoONpHaliid BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET KOHTPOJb HaJll TAKUMHU
00IIIeCTBEHHBIMA WHCTUTYTAMH, KaK Melna, yaeOHbIe 3aBE/ICHUS 1 OpTaHbl 3aKOHOAATEIhHON BIla-
CTH, KOTOPBIE OTBEYAIOT 33 HUPKYJSIII0 HHPOPMAIIMOHHBIX pecypcoB. K THHIBHCTHYECKOW ampo-
MpUaLK TPUYACTHBI, KaK yTBep)KAaeT XHJll, 3JUThI, K KOTOPHIM OHa OTHOCHUT yUY€HBIX, IPEnoaaBa-
TeJel, JKypHAIWUCTOB, THCATENeH, «IoJel C BIUSHUEM», CIIOCOOHBIX IEPEBECTH B PEabHYIO
MPaKTUKY pacucTckyro uaeosnoruto [Hill, 2008. P. 158-159].

B coBpemennoii xxu3nu CIIA cyTs mpoliecca THHTBUCTHYECKON ampOIPHAIIIN COCTOUT B TOM,
4TO, «3aUMCTBYs» y adpoamMepHKaHLEB, MHICHLECB HIM HCIAHOSA3BIYHBIX aMEpUKaHIIEeB, Oemnas
AMepHKa «HapalIBaeT MeHHOCT) aMEePUKaHCKOW HIICHTHIHOCTH, OJJHOBPEMEHHO elie OoJiee Map-
THHAIM3UPYS TPYyNIbl oHOpoB. Kak roBopur Xwuiul, Takoe KyJbTYPHOE «3aHMCTBOBAHHE» pPEry-
JSIpHO HaOMIOAeTCsl M B OTHOIICHUH SI3bIKa YEPHOKOXKUX, TTO3BOJISIST OEJIBIM aMEepHKaHLaM Kak Obl
«IPUMEPSATH Ha ce0s» MX KYJIbTYPY C IOMOIIBIO0 appoaMeprUKaHCKOTO aHTIUICKOTO SI3bIKa U CIICH-
ra, OTBepras Mmpu TOM KYJBTYPHBIC W COIMAIbHBIC OCHOBBI PEabHOM XU3HW depHOKOXKuX [Ibid.
P. 175].

Takas ampornpuanus dacto coszznaeT 3((eKT mapoaupoBaHUsi, HPOHUIHOTO KOMMEHTapHs pas-
JITIHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX (DaKTOB KH3HU adpoamepukaniieB. J[aHHBIH 3pdekT Xoporo BuaeH
B CIEIYIONINX MPUMEpax «3auMCTBOBAHHUI», B KOTOPHIX HE TOJIBKO MCKA3HJIOCH MEPBOHAYAILHOE
3HAUYEeHUE COUHMIBI, HO U MPOHM30IUIO YCHJICHUE HETAaTUBHBIX CTEPEOTUIIOB B OTHOIIEHHH YEpHO-
KOXHX.

1. Bae (cokpamieHnas Gopma ot «babe» — «0pOToii», «MHUIIBII» ).

B 10 Bpems kak B o0LieaMepUKaHCKHA JIEKCHKOH CJIOBO BOIIUIO TOJIBKO B MOCIEIHUE HECKOIBKO
net, 6ompmuHCTBO adpoamepukanieB CIIIA ncnoms3yioT ero B TedeHue aecsatwietuii. B adpo-
aMEepUKaHCKOM IHCKypce 3Ta (opMa HCIONb3YeTCs U BBIPAKEHHUS JTACKH M TPUBA3aHHOCTH
K komy-u6o («What’s up, bae?», «That’s my bae»). JlaHHOE CJIOBO MOJYYUIIO PACIPOCTPAHCHHE
¢ 2013 r. uwepe3s TBurrep u HMHcrarpam adpoamepukanieB, xemrern #baecaughtmesleepin u
#cookingforbae. Cpenu ocTanbHBIX aMEpHKaHIIEB STHOMapKHpoBaHHAs ¢opMa bae cTayia MUAPOKO
M3BECTHA TOCie BbIXojaa necHH adpoamepukanckoro mnesna Pappemna Yumbsaimca «Come Get It
Bae» ®. Ero 3HaueHue B CTaHIApPTHOM aMEPUKAHCKOM AHIIIMICKOM ObLIO OBICTPO HCKAXKEHO [0 CTe-
MeHn OecCMBICIIEHHOCTH: (hopMa bae crana MPUMEHATHCS JaKe MO OTHOIICHUIO K HEOAYIIEeBIICH-
HBEIM TIpeaMeTaM (HampuMmep, K efe).

2. Ratchet — ciieHroBO€E CIIOBO B XHII-XOIIE, KOTOPOE B €r0 MEPBOHAYAILHOM CMBICIIE OTHOCHTCS
K TpyOOii, «HEeoTecaHHOW» >KeHIINHE. VIMeeT Kak IMOJIOKHUTENbHYIO, TaK M HETaTUBHYKO KOHHOTA-
nuio. [lo momynsipu3anud B aMEpUKAaHCKOM CJIEHTe CJIOBO HMCIOIB30BAIIOCh YEPHOKOXHMH TIpe-
MMYIIIECTBEHHO B 3HaueHUM «getting excited, partying, going hardy». OqHako mociie BbIXoAa psaa
MECeH, CTAaBLIMX MOIMYJSPHBIMH, CIOBO ratchet MONy4Mino Ooiee MIMPOKOE 3HAYCHHE U MPHOPeENo
B aMEepUKaHCKOM aHTIIMHCKOM YHHYM)KHTEIbHYIO CEKCHCTCKYI0 KOHHOTAIHIO (O TpyOBIX KEHIIH-
Hax, oco0eHHO appoamepukaHkax). OHO YCHIIMBAEeT paclpoCcTpaHeHUe cTepeoTuna oo agpoamepu-
KaHCKOW J>KEHIMHE KaK HEYKIIoKel, HeoOpa30BaHHOW, Ype3MEepHO IIyMHOW Ha MyOJHKe, ByJbrap-
HO CeKkcyalbHOW. HeyTuxaromme cropsl BOKPYT YMECTHOCTH WCIOJB30BAaHHUS JTOTO CIIOBA

 Cm.: Powell, A. Comments about the Word “Bae” from a YouTube Discussion Thread about Pharrell’s “Come Get It
Bae” Record. URL: http://pancocojams.blogspot.com.
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NoOYIUIN aMEPUKAHCKYIO TPaKIAHCKYI0 aKTHBUCTKY M IHCaTeNbHULYy 3amycTuth B 2012 r. o0rue-
cTBeHHYI0 Kamranuto «Bury the Ratchety, B xome koTopoit psa aumepoB appoaMepuKaHCKOTO CO-
o0IIecTBa aHAIM3UPOBAIM MHOTOYHUCIICHHBIE HETATHBHBIE CTEPEOTHIM3MPOBAHHBIE MEAHA00pPaskl
YEPHOKOKUX JKEHIIMH B aMeprkanckux CMU .

3. Uppity («cmecuBbIif, Harbli»). CoraacHO 3THMOJIOTHYECKOMY CJIOBApIO, CIOBO IOSBHIIOCH
B 1880 r. 1 MCHOIB30BANIOCH apoaMEpPUKAHIIAMK B apec APYTUX YEPHOKOKHUX, KOTOPhIE Ka3aIUCh
¥M HardeiME U HaxaneHeIME (ED) ®. 3atem B peun GeibIx aMepHKaHIEB OHO OOPEIO PACHCTCKYIO
KOHHOTAIUIO, TaK KaK I0Pa3yMeBajl0 YEPHOKOKETO, KOTOPBIN «HE 3HAET CBOETO MECTay.

4. Thug («ronoBope3, 6aHauT, TanrcTepy). [IpencraButensamMu appoaMeprUKaHCKOTO COOOIIECT-
Ba CJIOBO NMPHPABHHUBAETCS K PACUCTCKOMY OCKOpOJIeHHI0. B aMeprkaHCKOM AWCKypce CIOBO mpe-
MMYIIECTBEHHO HCIIOJIb30BAJIOCH B XMII-XOI KYJIbType. 3HAMEHHUTHIH XHUII-XOI MUCIIOJIHUTENb Tymak
lakyp nomyssipusupoBan BelpaxeHue «thug life» «kutyxa-0aHmioranay, KOTopoe MpeBpaTUiIoch
B IIeJloe couuanbHoe IBMkeHue B Hayane 90-x rr. XX B. ®pa3a BO3HHKIA KaK 3alIUTHAs PEaKLUsL
Ha PacHCTCKUE OOBHHEHUS CO CTOPOHBI OENBIX B TOM, YTO adpoaMepuKaHLbl — JIOAX BTOPOTO COP-
Ta, yMEIOLINE TOJIBKO IpaObuTh, IPOAABAaTh HAPKOTUKU U youBaTh. Cumraercs, uto Illakyp npussl-
BaJI K MPEKPAIICHUIO HACUIIMA M BOCIIUTAHHUIO JIETE B COOTBETCTBHU C HOBBIMU TpPaBHJIAMH, CTpE-
MSICh K TOMY, 4TOOBI IETH KWIIM Jy4lle, yeM ux poaurenud. M. Jxeppuc B padore «Thug Life:
Race, Gender, and the Meaning of Hip-Hop» numrer: «The concept of the thug underwent a... trans-
formation, from signifying disgust, rebellion, and nihilism to evoking coolness and power» [Jef-
fries, 2011. P. 156-157].

B peun adpoamepuxanueB thug — 3TO OTYACTH XYJIHUTaH, OTYACTHU TepoM, NEMOHCTPUPYIOIINN
HECOTJIacue CO CIOXXHMBLIMMCS IOJIOKEHUEM JIeN U MPOSBILIOIINI CBOEIO pPoja YCTOHYHUBOCTH IIe-
pen unoM pacusma. OHaKO, IOTYYHB PaCIpOCTPaHEHHE B O0IICaMEPUKAHCKOM aHTIIMHCKOM, thug
CTaJI0 IPUMEHSTHCS B OTHOLLICHUHU K YEPHOKOXXHUM IPECTYITHUKAM, BBIXOJAM U3 HEOIaronoIyYHbIX
paloHOB, HapUMeEp, B alpec MapoJIEPOB M YJIWYHBIX rpadureicii. B coBpeMeHHOM e TUCKypCe
CJIOBO CUUTAETCSI MOJTMTKOPPEKTHOM 3aMEHOM ISl «niggery.

5. Shuck and jive (Shuckin’ and jivin’). IlosBuBmcE B cpene pabo Ha tore CIIA
B 1870-e rr., BEIpakeHHE HM3HAYAILHO O3HAYAI0 «IPUTBOPCTBO, AypadecTBO w oOMan» [Major,
1994. P. 378]. UepHokoskue pabbl Beceso Melu U TaHLIEeBaIH, OUMIas KyKypy3Hble IOYaTKH OT IIe-
nyxu (shucking corn). Ota MaHepa mogauu cedst, HapsiAy € JIyKaBCTBOM IpH OOILIEHUU ¢ paboBIa-
JeNblaMu, CTajla 4YacThl0 YJIOBOK IJISl TOTO, YTOOBI N30eXaTh (PU3NUIECKOro MM MCUXOJOTHYECKOT0
HaKa3aHMs, a HEPEIKO U CIAaCTH COOCTBEHHYIO KU3Hb.

B coBpemeHHOM si3bIKe ymoTpeOisieTcsl A 00O3HAYEHHs YBWJIMBAHHS, XUTPOCTH, 0COOCHHO
B OOILICHNH C KAKMM-JINOO aBTOPUTETOM WM HadaJbHUKOM. dpas3a BI3BIBACT CIIOPHI U OOBHHEHUS
B pacu3Me, TaK Kak OOBIYHO YHOTpPeOJseTcsl 10 OTHOIIEHHUIO K adpOoaMepUKaHCKUM IESTeNsAM, Ha-
npumep k Bapaky O6ame. B 2008 . renepansnbiii mpoxypop Hero-Mopka Duapro Kyomo moasepr-
Cs pe3KOil KpUTHKE CO CTOPOHBI OOIIECTBEHHOCTH 3a CBOE BBICKa3biBaHUE «You can't shuck and jive
at a press conference» B anpec bapaka O6ambl, KOTOPBIN B TO BpeMs OayutoTHpoBaics oT JleMokpa-
TUYECKON MapTHUH B KadecTBe KaHauaara npotuB Xwuiapu Knuaton. B 2012 r. 6pBIINI KaHAMIAT
B BHLIE-TIPe3UIeHTH OT PecyOnukanckoii naptun Capa [IsiinuH Takxke BbI3Baja MOJEMHUKY, KOTaa
3asBmia: «Obama’s shuck and jive ends with benghazi lies». B 2013 r. Pamr JIum0o Ha3Bain crpare-
ruro npesunenta bapakxa O6ambr mo Cupun «shuck and jiver °.

6. Go all ghetto. HeratuBHoe oTHOIIeHWE adpoaMepUKaHIIEB K aNpONpHAMH aTpHOYTOB
Y CUMBOJIUKH MX KYJbTYPHI HAIIUIO OTPaKEHUE B TAKUX MOHATHAX, KaK «wigger», «wannabe blacky,
1 B BEIpakeHUH «go all ghettoy.

Wigger, wigga n white nigger 0003Ha4arOT 0EJIOr0 YeJIOBEKa, KOTOPBIH JEMOHCTPUPYET MaHEPhI
U CTWJIb OJCKAbI, aCCOLMUPYIOIIHUECsS ¢ appoaMepUKaHCKOH KyJIbTypOd, M «LIETOJNSIeT» B CBOEH

" Black Youth Project. Angela Davis Launches ‘Bury The Ratchet’ Campaign to Fight Negative Images of Black
Women. URL: http://blackyouthproject.com.

¥ Online Etymology Dictionary. URL: https://www.etymonline.com.

? Reeve, E. Was It Racist for Palin to Accuse Obama of ‘Shuck and Jive’? URL: https://www.theatlantic.com.
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peun cioBeYKaMH u3 adpoaMepHKaHCKOTO aHTIMUCKOro. Wigger siBisieTcs OOBEIMHEHHUEM CIIOB
Oenviii (White) U yHUUMIKHTEIBHOIO TEpMHUHA Hueeep (nigger). B Halum qHU CIIOBO CUMTAETCs OC-
KOpOHUTENBbHBIM M PACHCTCKUM, OTPAXKAIOIINM CTEPEOTHITH OelbIX 00 appoamepukaniax. OHO BBI-
CTyIIaeT B Ka4ecTBe CHHOHMMA «white trash» («0enoro Mmycopa») U MOXeT UCTIOIh30BAThECSA B YHU-
YIDKUTEIBHOM CMBICTIE, IIOJpa3yMeBas HEYJauHYyI0 MONBITKY KyJbTYpPHOH amnpompuanuu co
CTOpOHBI Oentoro Hacenenus [Kitwana, 2006. P. 42].

AHaorom ero sBIsieTcsl BhIpakeHHe «wannabe black» («moampakarenp uepHbIM»). CoriacHo
UD '°, 06o3nauaer 6emoro demoBeKa, KOTOPBII IBITACTCS BECTH cebs Kak depHbi (to act black),
HaIpUMep UCIIOJIb30BaTh CICHT W HOCUTh NMpHUCHyIIeHHBIe Tanel. Wannabe black — stor Tot, KTO
CTapaeTcsl MoApa)KaTb YEPHOKOKUM U BBITIISIIUT MIPH 3TOM (DabLINBBIM U HEECTECTBECHHBIM.

@pa3za «go all ghettoy, kak u gpyrue BeIpaXEeHUs, COAEPIKaILUe CI0BO «ghetto» B COBpeMEHHOM
aMEepHKAHCKOM JMCKypCe, yKa3plBaeT Ha HETaTHBHOE OTHOMIeHHe K adpoamepukanuam. CioBo
ghetto («a quarter of a city in which members of a minority group live especially because of social,
legal, or economic pressure» — MWD ') cTano cHMHOHMMHYHO BCeM APYTMM YHHUHKHTEIHHBIM
CJIOBaM, IIPEAHA3HAUYEHHBIM Ul BHICMEUBAHUS YEPHOKOKUX JIFO/IEH 3a TO, KaK OHHU ce0sl BELyT, YTO
HOCAT U Kak roBopAar. B UD nmarorcd ciieyromine onpeaeyaeHnus COBPEMEHHBIX 3HaYE€HU TaHHOTO
cioBa: «Ghetto is a derogatory term used towards individuals who lack the standards of manners
and ethics», «anything that is jury rigged, broken in some way, or otherwise of generally poor quali-
ty». Kak BUIIHO M3 COBpEMEHHBIX TPAaKTOBOK, CIIOBO «ghetto» o0peno kpaliHe OTpUIATENbHYI0 KOH-
HOTAIIHIO.

[IpOTHBOMIONOXXHBIM SIBJIEHHEM 110 OTHOLICHHIO K JMHI'BHCTUYECKOW alpoNpHalUy MOXHO Ha-
3BaTh SI3BIKOBYIO nuckpuMuHAnmio (linguistic discrimination, linguicism). SI3pIK0BOM TUCKpUMUHA-
Uel Ha3bIBAlOT HECHpPaBeAINBOE OOpallleHre K WHAWBUAY MCKIIOUUTEIFHO Ha OCHOBE HCIOIB30-
BAaHHOTO UM SI3bIKa, @ IMEHHO AWCKPUMHUHALMIO B OTHOIICHUU KOr'0-JIMOO HA OCHOBE TOTO, KaK OH
ropoput win mmmeT [Murillo, Smith, 2011. P. 147]. Hampumep, B 3aBUCHMOCTH OT aKIICHTa, CIie-
TUQPHUKH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX M CHHTAKCHYECKUX CPEICTB B PeYd TOBOPSILETO MOTYT cdop-
MHUPOBATHCS CYKICHUS O €r0 (PMHAHCOBOM IOJIOKECHUH, 00pa30BaHNUHU, COLUAIBHOM CTaTyce M Xa-
paktepe. B CroBape JHMHIBHCTHYECKMX TEPMUHOB TMPHBOAUTCS CIIEAYIOIIEE OIpeaesicHHE
JUHTBUCTUYECKOW JUCKpUMUHAUWK: «HapynieHne TpakIaHCKUX H /WM JKOHOMHUYECKHX MpaB
JUYHOCTH WJIM 3THUYECKOW TPYMIBI MO MPUYMHE HE3HAHMS WIM IUIOXOT0 3HAHUS SI3bIKAa YHCICHHO
WJIH CONMATIbHO JOMUHHUPYIOIIET0o Ha MaHHOU Tepputopuu 3tHOCca» (CTJI, 2010).

AmepukaHCckui mccimenoarens J[. MakyopTep cuuTaeT mpoOiIeMy JTMHTBHCTHYSCKON ITHUCKpPHU-
MHUHaUK 0coOeHHO 3mo0onHeBHON MMeHHO B CIIIA. Ilockonbky HeKOTOpble apoaMepUKaHIIBI
TOBOPST Ha ONPEEICHHOM «HECTaHAAPTHOM)» BapUaHTE aHIIMHCKOTO A3bIKa, KOTOPBIH paccMaTpu-
BaeTCAd KaK HENPABWIBHBIH M HMCKaXCHHBIH, OHM 4YacTO SBJSIOTCS OOBEKTaMHU JIMHTBUCTHYECKOM
muckpumuHaiuu [McWhorter, 2011. P. 37]. AAE Hepenko BOCIPUHMMAETCS aMEPUKaHCKUM 0011e-
CTBOM KakK MPHU3HAK OrPaHUUYECHHOT0 UHTEIUIEKTA WM MJI0X0T0 00pa3zoBanus. OH HUKOTAA HE TOTY-
9ajl COLMAIBHOIO MPECTHXKA CTAaHIAPTHOTO SI3BIKA, YTO MPUBOIUT K IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHHY 3a-
OIYXIEHHIO O TOM, YTO 3TO I'paMMaTHUYECKH HEMOJHOICHHas (opMa aHTIHUicKoro si3bika. «Central
to this ideology is the belief that Black English is ‘bad grammar’, ‘slang’, and a ‘pseudo-language’»
[Ronkin, Karn, 1999. P. 362]. Kpome Toro, kak 1 MHOTHE APYTHUE HECTaHIAPTHBIC AUAIEKTHI (0CO-
O0eHHO Kpeonbckue), AAE nHOrzna Ha3blBalOT «ICHUBBIM», «MapTrUHAIBHBIMY» HIN «IUIOXHUM) aHI-
JIMACKHUM SI3BIKOM.

B amepukaHcKoii Tipecce peryisipHO HOSABISIOTCS MyONMKalul O AUCKPUMUHALIUY TIO SI3BIKOBO-
My NPHU3HAKY CO CTOPOHBI yUUTEIECH U MOTCHUIMAIBHBIX paboTonateneil. Jlurioccus He IpU3HAETCs
ouIManbHO AOMYCTHMOW B aMEPUKAaHCKUX yUEOHBIX 3aBeIeHHSX. B TO BpeMs Kak B HEKOTOPBIX
CTpaHax MHpa, Takux kak OunnsaHmus, Mramus, Mapokko, HeCTaHAAPTHBIE TPaMMAaTHUECKUE HIIH
nekcudeckue (GopMbl OOBSICHSAIOTCS PETHOHAIBHBIM / Teorpa)nieckuM MPOUCXOKACHHUEM TOBOPSI-

19 Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com.
"' Merriam Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com.
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mux, B CIHA ux xapakTepu3yrT ¢ TOYKH 3pEHHUS MHTEJUICKTYallbHBIX CIIOCOOHOCTEH M JTOCTHIKe-
HUM.

JIuHrBHCTHYECKAs] TUCKPUMHUHALUSA OOYCIIOBJIEHa CYIIECTBOBAHHEM CTaHAAPTHOW HACOJIOTHH
s3bIKa. JIMHrBUCTHYECKHE UIEOJOTHH — MPEACTABICHHS O CAMOM S3bIKE, (POPMUPYEMbIE MOTUTHYE-
CKAMH W IKOHOMHYECKHMH WHTEpPECaMu, — MOTYT CIOCOOCTBOBATh BOCIPOM3BOACTBY M PacIpo-
ctpanenuto crepeoturioB [Lippi-Green, 2012. P. 95-96]. ®yHKIUN JTUHIBUCTUYCCKUX UICOIOTHI
pa3HooOpa3Hel. OHH palMOHANM3UPYIOT U ONPABABIBAIOT OHATHUS O0IIECTBA O CTPYKTYpE €ro s3bl-
Ka (MU S3BIKOB) WM CIOco0ax ero ucmoyib3oBaHusa. OHH TOIPa3IeNSIIOT S3BIKOBBIE CTPYKTYPHI
U CIOCOOBI X MCIIONB30BAaHMS Ha «XOPOIIUE» U IUIOXHE», TPABIIbHBIC U HEMPaBUIBHBIC, CBSI3bI-
Bas UX C JIFOJIbMU, KOTOPBIX CUUTAIOT XOPOIIUMH WM IJIOXUMH, MOPAIBHBIMH WJIH aMOPAJIbHBIMU
[Fairclough, 2001. P. 14].

Kak cuurtaer [Ix. Xuii, NOJTUTUYECKUN WM SKOHOMUYECKUN MHTEPEC B MOHSATUU «JIMHTBUCTH-
YEeCKOM HICOJIOTUM» COBEPLICHHO OUYEeBHIEH B ciydae ¢ adpoamepukanHuamu. Hampumep, kxorma
Oenblii opaTtop ocykaaerT adpoaMepUKAHCKUA aHTIIMUCKHNA Kak Oe3rpaMOTHBIA CIIEHT, MOKHO JIO-
MyCTUTB, YTO ATO OCYXKJACHHE MPOABUTAET WHTEPECHI TOBOPSIIETO K PACOBOMY CTaTyC-KBO, K TOM
camoti oemnoii mpusmiernu. «Language ideologies represent themselves as forms of common sense»;
«they rationalize and justify the forms and functions of text and talk» [Hill, 2008. P. 33-34].

AdpoamepuKaHIbl BEIHYKIECHB COOTBETCTBOBATh €BPOIEHCKO-aMEPUKaHCKOMY OOIIECTBY, YTO-
OBl TOOUTHCA ycIieXa B KHU3HH, U IaHHOE COOTBETCTBHE B KOHEYHOM CUETE O3HAYAET KUCKOPEHEHUE
YEpPHOTO S3bIKA... W MPHHATHE SA3BIKOBBIX HOpM Oeioro cpemHero kmacca» [Smitherman, 1986.
P. 173].

OpHoit 13 (opM TUHTBHCTUYECKON TUCKPUMHHAITUHN SBISETCS JHMHTBUCTHYECKOE MPOGUIHPO-
Banue (Linguistic profiling), npencrapnstomee coOOH MPaKTUKY BBISBICHUS COLUAIBHBIX XapaKTe-
PUCTHK IIMYHOCTH Ha OCHOBE CIIYXOBBIX (()OHETUYECKHX) OPHEHTHUPOB, B YAaCTHOCTH IHAJIEKTa
W aKIeHTa. ABTOp IMOHATHS, aMepUKaHCKu JMHTBUCT J[)koH Boy cumTaeT, yTo B Hadasue TenedoH-
HOT'O Pa3roBopa UAECHTH(HUKAIMS STHHYECKOH PUHAJIC)KHOCTH YEJIOBEKa 10 3BYKY €ro roioca mo-
POXIAeT MpeAB3SITOe OTHOLICHUE MO MpU3HaKy packl. COraacHO €ro uccieloBaHuIo, ObUIO 3aduK-
CHPOBAHO, YTO €CJIA TOJIOC 3BOHAMIETO UACHTU(PHUIMPYETCS KaK MPUHAMISKAINN appoaMepuKaHILy
WM MEKCUKAHILY, TO CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX MOTEHIMAIBHBIX paboToaTeseil, areHTOB 10 HEe/IBHU-
JKUMOCTH, KPEIUTHBIX COTPYJHHUKOB U MOCTABIIMKOB YCIYT CIEAyeT pacoBas AUCKpUMHUHALUS. 3a-
JIOJITO JI0 TOTO, KAK OHU CMOTJIM OIICHUTh CITOCOOHOCTH, TOCTHKECHHS, KPESIUTHBIN pEHTHHT, TPYHO-
ByI0 Omorpaduio abOHEHTOB, OHHU MPEKpaIIalId OOIICHHE UCKIIOYUTEIIEHO Ha OCHOBAaHUH 3BYyYaHHUS
rojioca. «Those who sound white get the appointment» [Baugh, 2017. P. 2-3].

3akiaroueHue

Hccnenyst mpobieMbl, CBSI3aHHBIE C SI3BIKOBOM HIICOJOTHEH 3amagHoro o0IecTBa, B OCOOCHHO-
CTH aMEPHKAHCKOTO, HeNb3s He KOCHYTHCS (PeHOMEHA MOJUTKOPPEKTHOCTH, OXBaTHBILICH Bce cde-
ps1 sku3Hu B CIHIA u BBI3BIBatoOlIel KpaifHe MpOTUBOPEYUBBIE UyBCTBA. HecOMHEHHA MOJIOKUTENb-
Has CTOpOHa MJEH, KOTOpas Jierja B OCHOBY SIBJIEHHUS, a HMEHHO CTPEMJIEHHE YBaXkaTh UyBCTBa
Y IOCTOMHCTBO MHIMBHUAA U COOJIOAATH €ro MpaBa BO Bcex cdepax xu3Hu. C Ipyroil cropoHsl, HO-
BbIE€ KYyJIbTYPHO-IIOBEJCHUECKNE U S3bIKOBbIE HOPMBI 4aCTO TPAHUYAT C aOCYpAHOCTBIO, HE TOJIBKO
OrpaHMYHMBas MpaBa 4eJoBeKa Ha CBOOOMAY CIIOBa, HO M MPHUBOJS K MCKa)KEHUIO CMBICIOB U K J€3-
uHpopmanuu. ['oBopss 00 0COOEHHOCTSIX COBPEMEHHOW PacoBOi MOJUTKOPPEKTHOCTH, HENb3s HE
OTMETHUTh HEIOCTaTOK 4eTKOW AuddepeHrmanum Mexny pacoBBIMH M PACUCTCKMMHU ymoTpeOine-
HUSIMH TaK Ha3bIBAEMBIX «HEMOJIMTKOPPEKTHBIX» ciioB [Dedernos, 2014] u HEYETKOCTh ompeele-
HUS, KaKMe U3 HUX MapKUPOBaHBI U COAEP)KAT pacUCTCKHUE 3HAUEHUs, a KaKue HECyT HeHTpalbHbIe
0003HaYEHHs PAa3IUYHBIX pac U 3THOCOB, Hacemstommx CIIA [DPedenos, 2017. C. 63].

[TomuTKOPPEKTHOCTh U MICOJIOTHS pacoBoro «mambTorm3May (colorblind) B CILIA, mpu3BaHHbBIE
00pOTHCS ¢ pacU3MOM, MOAJEPKUBAIOT PABEHCTBO B SI3bIKE, HO HE HA MPaKTHKE, IPUBOAS K 3aMall-
YMBaHUIO TPOOJIEM, CTOSIIUX Hepes OOIECTBOM.
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Onpenenstomnieil 4epToi KU3HU adpoaMepHUKAHIIEB SABJISETCS MapaloKCAIbHOE YCIOBHAE OBITHS
MEXIY ABYMsI HUICHTUYHOCTSAMU. J|BOHCTBEHHOE CO3HAHHME CBOMCTBEHHO W OEIOMY HACEJICHHUIO.
OHO TposBISIETCS B IPOTHBOPEYMBOM OTHOIICHUHU K apoaMepUKaHIaM: OT BOCXHIICHHS U JKela-
HUS UM TIO/IPAXKaTh JI0 PEeHEOPEKEHUS ¥ TUCKPUMUHAIUH.

AcUMMETpUYHbIE B3aWMOOTHOIIICHHAS MEXAy OeNbIM HaceleHneM U adpoaMeprKaHIaMH Haxo-
IAT OpsAMOC OTPAKCHUE B A3BIKOBLIX SIBJICHUAX.

JIMHTBUCTHYECKAs anpornpHanus Kak ofHa u3 (OpM KyJIbTYpHOU arpoIpranuyd BOCIPHHAMAET-
ca B CHIA kak NpomoJDKeHHWe MpHUBHIICTHH Oeioro HaceneHus. bemas AMepuka He cChbUTaeTcs
JOJDKHBIM 00pa3oM Ha MEepPBOMCTOYHUKH, HTHOPUPYET MCTOPUUYECKHM KOHTEKCT M 3a4acTyIO JIUIIb
3aKpeIUISIeT CTEPEOTHUITBI 00 adypoaMepUKaHIIaX.

SA3bIk adpoaMepHUKaHIIEB CTAHOBUTCS OOBEKTOM TOCTOSITHHOM KPUTHKH CO CTOPOHBI OOIIECTBEH-
HOCTH, @ TaK)XXC OCHOBAaHUEM IJIA JIMHI'BUCTUYCCKOI'O HpO(i)I/IJII/IPOBaHI/ISI W JIMHTBUCTHYECKOM JAucC-
KpUMUHAIIUH, TIOCKOJIBKY €r0 CBSI3BIBAIOT HE C MapKEpOM STHUYHOCTH U CPEACTBOM CAMOUCHTH-
(hUKaIMu ero HOCHUTENEH, a C UX YPOBHEM 00pa30BaHUS M WHTEIUIEKTYaIbHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH.
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Annomayus
Cratbsl IIOCBSIICHA aHATN3Y U3MEHEHHH, CBI3aHHBIX ¢ 00pa30M BOWHBI B PyCCKOM S36IKOBOM CO3HAHHH, Ha MaTepua-
JIe TICUXOJIMHIBUCTHYECKHUX aCCOIMAaTUBHBIX AKCIEPHMEHTOB. Pe3ynbTaThl aHaIM3a MOTYT MPUMEHSTHCS B KOMIDIEKC-
HOM TyMaHUTapHOH JKCIIepTH3e, HANpPaBICHHOW HAa MOHUTOPHHI ATHOIOJMTHUYECKOH CHTyallMHM B pPaMKax CBOe-
BPEMEHHOIl JMarHOCTHKU 3apOXKAAIONMXcs KOHMIMKTOB. CpaBHUTENBEHO-CONOCTABUTEIBHBIA aHAIN3 PYCCKUX
aCCOLMATHBHBIX 0a3, MOIYYEHHBIX B Pa3HBIE I'O/IbI, TO3BOJIMI BCKPHITh IUHAMUKY CBSI3€H, 00pa3yeMbIX CIIOBOM GOlHA
Ha MakpoypoBHE (B sfIpe S3bIKOBOTO CO3HAHMSA) U Ha MUKPOYPOBHE (B aCCOLMATUBHOM I10JIe, OOBEANHSIOIIEM peak-
UM HAa CIIOBO-CTHMYII 8otira). CpaBHEHHE C MaTepualaMH WHOS3BIYHBIX acCOLMATUBHBIX 0a3 (OpUTaHCKOU, aMepH-
KaHCKOHU, (paHIly3cKOil U MCIAHCKOW) MO3BONMIIO BEISIBUTH CIENU(UKY CMBICIOBOH CTPYKTYpPHI 00IIepyccKux obpa-
30B S3BIKOBOTO CO3HAHUS, a TaKke YHHBEpCalbHBIE 00pa3bl, XapaKTEpPHBIC VI PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMS
U SI3BIKOBOTO CO3HAHUS €BPOINECHCKUX HapoJoB. C IOMOIIBIO0 acCOIMATHBHOTO HKCIICPHMEHTA, IPOBEJICHHOTO C POC-
CHHCKMMH BOEHHOCITY>KAall[MMH, BBISIBJICHBI NMPOQEcCHOHaIbHBIE 0COOCHHOCTH CBsi3el, 00pa3yeMbIX CIOBOM GOUHA.
B SI3BIKOBOM CO3HAaHMH BOEHHBIX CIIOBO 60iHa 00pa3yeT OONbIIoe KOJHYECTBO acCOIMAaTHBHBIX CBsI3eH, TOTAa Kak
B OOBIZICHHOM CO3HAaHMH 3TO TMOHATHE HE 00JIaJIaeT BBICOKON CTEMEHBIO aKTyaldbHOCTH. Bo Becex aHamM3mMpyembIx ac-
COIMAaTHBHBIX 0a3ax K Hauboyiee YaCTOTHBIM accOLMaTaM, BbI3BAHHBIM CIIOBOM GOUHd, OTHOCSTCSI CIOBA Mup
u cmepmo. IIpu 3TOM ecii B €BPOIEHCKIX aCCOLMATHBHBIX 0a3ax pasHBIX JIET HEM3MEHHBIM OCTAeTCsl BBICOKAs dac-
TOTHOCTh PEAKIUH Mup, 00pa3yromel BMECTe CO CTUMYJIIOM G0liHA YHUBEPCAIbHYIO JUXOTOMHIO, TO B SI3BIKOBOM CO3-
HaHUM PYCCKHUX B T€UEHHE IOCJICIHUX COPOKA JICT Ha IIEPBOE MECTO IO YaCTOTHOCTH BBIIUIA ACCOLUAIMS «BOHHA —
cMepTh». Paznuuust B CTENEHH yCTOIYMBOCTH AUXOTOMHIH «BOIHHA — MHP» B SI3bIKOBOM CO3HAHHUH PYCCKHX U €BPOIIEi-
LIEB MOTYT OBITh CBSI3aHBI C H3MEHYNBOCTHIO CMBICJIOBOM HAIIOJHEHHOCTH 000X YJICHOB JAUXOTOMHH, O YEM CBHUJIE-
TEJILCTBYIOT PE3yJIbTaThl MX STUMOJIOTHYECKOT0 aHaIn3a, IPEIIPHUHITOrO B X0/I€ JaHHOTO HCCIICJOBAHUSL.

Knioueswvie cnoea
BOWHA, MHp, CTPYKTypa acCOLMAaTUBHOIO MOJs, YHHBEPCATbHOE M NMPO(ECCHOHATBHO CHEU(UIHOE, PYCCKUE acco-
LUAaTHBHBIE Oa3bl JAaHHBIX U CIIOBAPU
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Dynamics of the Image of War in the Russian Language Consciousness
(Psycholinguistic Aspect)
Roman A. Kaftanov

Institute of Philology SB RAS
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The article is devoted to the psycholinguistic analysis of changes the image of war has been undergoing in the Russian
language consciousness. The research of the word war on the basis of psycholinguistic associative experiments can
open access to the understanding of meanings given to the word by typical native speakers, as well as to the under-
standing of images that arise in their linguistic consciousness. A comparative analysis of the Russian associative bases
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obtained in different years made it possible to reveal the dynamics of connections formed by the word war at the mac-
ro level (in the core of linguistic consciousness) and at the micro level (in the associative field including reactions to
the word-stimulus war). Comparison of the data of Russian and European (British, American, French and Spanish) as-
sociative bases exposed the common and the Russian-only of the semantic structure of the image of war in linguistic
consciousness of nations under analysis. An associative experiment made with Russian military servicemen helped re-
veal professional features of the associations evoked by the word war, primarily, a higher degree of relevance of the
concept war evidenced by a great number of associative connections. In all associative bases under analysis, the most
frequent reactions caused by the stimulus war are the words peace and death. However, the European associative ba-
ses demonstrate stability of the high frequency of reaction peace in the course of years, while in the Russian linguistic
consciousness the war — death association has become more frequent in the last forty years. This phenomenon may be
related to the variability of the meaningfulness of the both members of the universal dichotomy war — peace, as evi-
denced by the results of their etymological analysis undertaken in this research. The word peace in various languages
originally meant “harmony, integrity”, than “the absence of war”. This original meaning seems to be more correlated
to the primary meaning of the concept of war in Romance and Germanic (“confusion”), than to the historic denotation
of the term to “hunting, stalking” in Slavic and Baltic languages. The results of the psycholinguistic analysis do not
reveal any signs of heightened militarism in the Russian mass consciousness. The war is perceived by native Russian
speakers as a negative phenomenon, which instills confidence in the predominance of peace-loving traits in the Rus-
sian national character.

Keywords
war, peace, language consciousness, structure of the associative field, universal and professionally specific, Russian
associative databases and dictionaries

For citation
Kaftanov, Roman A. Dynamics of the Image of War in the Russian Language Consciousness (Psycholinguistic As-
pect). Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 1, p. 149-160. (in Russ.)
DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-1-149-160

BBenenne

BoiiHa compoBOXAaeT YeI0BEUECTBO HA MPOTSHKCHUH BCEM €ro MCTOPUU (XOTS HEKOTOPHIC HC-
CJIEJIOBAaTEIM YKa3bIBAIOT Ha (DAaKkThI cyliecTBoBaHMs oOmecTB 0e3 BoiH [Turnbull, 1987; Fry,
Séderberg, 2013]). Amepukanckuii ¢uszuk P. CMomu cuuTaer, YTO BOWHA — IECTasl W3 JCCATH
mpo0JieM, ¢ KOTOPBIMH YeJI0BEYECTBO CTOJKHETCS B Omwkaime 50 yer (mocine SHepreTHYecKoro
KpHU3HCa, UCTOILIEHHS BOAHBIX PECYpPCOB, MPOOJIEMBI MPOAOBOJIBCTBEHHOTO CHAOXEHMS, pa3pyliie-
HUS OKpY’Karolei cpenpl, pocta Oegnoctn) [Smalley, 2005. P. 413—414]. Hecnyuaiino ¢penomeH
BOIHBI BOJHYET IPEIICTABUTENEH Pa3IMYHBIX HAYYHBIX 00JacTel: HCTOPUKOB, COIIMOJIOTOB, aHTPO-
TTOJIOTOB, TICHXOJIOTOB, (GUI0CcOhOB.

B couunonoruu M ncHXoJ0THM IIMPOKOE PAcTpOCTPAHEHUE MOMYUMIIHM HJIEU O €CTECTBEHHOCTH
BOIHBI, KOTOpasi «BBITEKAET M3 CaMOW MPHUPOJBI Bellel, UMeeT MoJa COOOW TBEpAyr OHMOIOTHYe-
CKYIO OCHOBY, W Ha TIPaKTHKE €€ eIBa JI1 MOKHO m30exatb» [Ppeiin, 1992. C. 335]. Ipyrue noso-
IIBI B TIOJIB3Y €CTECTBEHHOCTH BOMHBI KakK MpOSBICHUS MPUPOABI YeloBeka NMpuBoaarcs B [Joost,
Meerloo, 2009; Smihula, 2013]. IIpoTuBOMONIOKHASI TOYKA 3PEHUSI COCTOUT B TOM, YTO BOMHA UMEET
HMCTOPUUYECKHE M CONManbHbIe KOopHH. [lomo0HbBIe Maen BeIcKa3bBatoTes B [James, Friedman, 2006].
Cpenu mpuyuH, MOPOXKAAIOUINX BOMHBI, UCCIEA0BATENIN BUIAT: POCT HACEICHUS U HEXBATKY pecyp-
coB [Manbtyc, 1993], coueTanue B HEKOTOPHIX PETMOHAX OONBIIOT0 KOJMYECTBA MOJIOABIX MYKUHH
C HEXBaTKOW MOCTOsTHHON MupHOH pabots! [Fuller, 2003; 2004], 3KOHOMHYECKYIO0 KOHKYPEHIIUIO
Mexay crpadamu [Dpomm, 1994; Fearon, 1995].

Boiina siBisieTcs 0HOHM M3 BaKHEHUIIMX TeM QUIOCOPCKHUX HcclienoBaHni. Hexoropele MbIcin-
TEJH OIpaBJAbIBAIA BOHHY, Kak HeoOxoaumocTs: ['. B. @. ['erens [1978. C. 229], ®. Hurmme [1990.
C. 34], B. C. ConoBbeB [1999. C. 11], H. A. bepmsie [2012. C. 240], ®. M. [JoctoeBckuii [1981]
u np. 'ymaHucTHYecKast KpUTHKA BOMHBI CBsi3aHa ¢ UMeHaMu Opa3ma Porrepmamckoro [Tpakrater
o BeuHoMm mupe, 2003. C. 30] u U. Kanra [1966. C. 264] (cMm. Takxke [Opexos, 2014. C. 63]). Uneu
naruduMa molydwin cBoe ¢unocodcko-aTHUecKoe pazButue B npousseneHusix JI. H. Toxcroro,
A. lBeiiniepa, . JI. AampeeBa, b. Paccena, O. Xakcnu u np.

Taxkum o0pazom, heHOMEH BOIHBI BXOJUT B KPYT OOBEKTOB UCCICI0BaHUS TYMaHUTAPHBIX HAYK.
JlaHHBIE ATHX HAayK B COYETAHWU C JAHHBIMH TICHXOJWHTBUCTUKUA MOTYT IOCITY>KUTh OCHOBOH KOM-
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TUIEKCHON TYMaHHWTapHON 3KCIEPTHU3bI, HANPABICHHON Ha MOHUTOPHHT 3THOIOJIUTHYECKON CHUTYya-
uu. Takoit MOHUTOPHHT CIIOCOOCTBOBAI ObI CBOCBPEMEHHON AMATHOCTHKE 3apO’KIAIOIINXCS KOH-
¢ukToB. KpoMme TOro, KOMIUIEKCHAsE TYMaHUTapHAas IKCIEPTU3a MOXKET ObITh «HAIpaBJicHa Ha TO-
WCK TyTeH ONTHMH3alMU THOKHX PECypCOB Pa3BUTHS B cucTeMe oOpa3oBanms» [lllamomrHukoBa,
2017. C. 124] c nenpio hopMHUPOBAHUS y TIOIPACTAIOIINX ITOKOJICHHHA aCCEPTUBHBIX MTOBEICHICCKUX
¥ MHUPOBO33PEHUECKUX MOJEIIEH, TTOBBIIAIONTNX aJalTHBHOCTH K IKCTPEMAIILHBIM CUTYaIIUSIM.

Pemenne 3Tux 3ama4 npenonaraeT u3y4eHue CO3HAHUS YEIIOBEKa, B TOM YHCIE TICHXOIUHTBH-
cTugecknMu crocobamu. OIWH M3 TaKWX CIIOCOO 3aKII0YAETCsS B OBHEIIHEHWH CO3HAHUS APYTOTO
YeJIOBEKA C TIOMOIIIBIO S3BIKOBBIX 3HAKOB (CJIOB, CBOOOTHBIX U YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYCTAHUM, IpeI-
JIOXKeHUH, TeKCToB). «COBOKYIMHOCTh O0pa30B CO3HaHMS, (HOPMUPYEMBIX M OBHEIIHSIEMBIX MPH
MOMOILH SI3BIKOBBIX cpenctB» [Tapacos, 2000. C. 26], B 0OTe4ECTBEHHOM MCUXOIUHIBUCTUKE MOITY-
YHUJIO0 Ha3BaHUE <(I3BIKOBOE CO3HaHHWE». [10CKONBKY «CO3HaHME YeTOBEKa BCErla dTHUYECKH 00Y-
ciosneno» [Jleontses, 1993. C. 20], s36IKOBOE CO3HAHHE MMEET HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIE-
nupuKy.

OnvH U3 METOJIOB MCCIIEZIOBAHMUS SI3BIKOBOTO CO3HAHMS M €r0 00pa30B COCTOUT B aHAJM3E acco-
[IUATUBHO-BEPOAIBbHOMN CEeTH, OTYyUYSHHOMN MpHY MOMOIIM aCCOIMAaTUBHOTO dKCIIEpHUMEHTa. Accolua-
TUBHO-BEpOaIbHAsl CETh IMO3BOJIICT CUCTEMHO U IIEJIOCTHO MOJICIIUPOBATH S3BIKOBYIO KapTUHY MHpPa
HocuTelns si3b1ka [Uepkacosa, 2014. C. 406]. CiriemoBaTellbHO, ¢ TIOMOIIBIO aCCOITMATHBHO-BEpOaTh-
HOW CETH UCCIICZ0BATENIb MOXKET «BBISBUTh BIUSHHE OCOOCHHOCTEH KYJIbTYphI Ha 00pa3bl S3bIKOBO-
ro co3HaHus ee HocuTens» [ Y dumiera, 2011. C. 236-237].

[IcnXoNMMHTBUCTHYECKOE HCCIIEIOBAHHUE CIIOBA 8OLHA MOKET OTKPHITH TOCTYH K MMOHUMAaHUIO TO-
T0, KaKue CMBICIBI BKJIABIBAIOT B 3TO CIIOBO HOCHTENH JAHHOTO SI3bIKA M KYJIbTYPHI, KAKHUE THUITHY-
HbIe 00pa3bl BO3HUKAIOT B UX A3BIKOBOM CO3HAHUU.

JIis uccneaoBaHus 3TOTO BOIIPOCA MBI UCTIOIB30BAIH CIEAYIONINE UCTOYHHKH:

o CAHPA — «CnoBapb accoruaTUBHEIX HOPM pPyccKoro si3pika» A. A. JIeoHTheBa, Ha OCHOBE
JTAaHHBIX aCCOIMATHUBHOTO dKCIIEPUMEHTa, IpoBoAuBIIEerocs ¢ 1969 mo 1972 r.;

o PAC — «Pycckuii accounatuBnbiii cnoBapb» FO. H. Kapaynosa u nip., Ha 0OCHOBE JaHHBIX ac-
COLIMaTUBHOrO 3KCIEPUMEHTA, poBoauBLIerocs ¢ 1986 mo 1997 r.;

« EBPAC — Pycckmii permoHanbHBIN acCOIMATUBHEBIN cioBapb-Te3aypyc . A. UepkacoBoit
u H. B. Yumieoii, Ha 0CHOBE JaHHBIX aCCOIMATUBHOTO KCIICPUMEHTA, IPOBOIUBIIETOCS B €B-
poneiickoii uactu Poccuu ¢ 2008 mo 2013 r.;

o CHUBAC - Pycckas permoHampHas accomuartmBHas 0a3a manHbx M. B. lllanmomaukoBoit
1 A. A. PoMaHeHKO, Ha OCHOBE JaHHBIX aCCOIMATUBHOTO JKCIIEPUMEHTA, IIPOBOJAMBIIECTOCS B a3H-
atckoi yactu Poccuu ¢ 2008 mo 2013 r.

Ot acconnaTuBHBIE 0a3bl MOTYT PACCMATPHBATHCS B KAUECTBE DTAJIOHHBIX JUIS aHAIIM3a O0IIIe-
PYCCKOTO SI3bIKOBOT'O CO3HAHUS B CHHXPOHHO-ANaXpoHHOM acriekre [Illanmommukosa, 2017].

B 2015 r. B 0THOM M3 BBICHIMX BOCHHBIX YYE€OHBIX 3aBEJICHUI, HAXOJSAIIMXCS HA TEPPUTOPHUU
Cubupckoro QeneparbHOTO0 OKpyra, HaMU OBLI MPOBEISH aCCOIMATHBHBIA 3KCIIEPUMEHT CpEIH
KYpPCaHTOB C IIEJIbI0 BBISIBICHUS OCOOCHHOCTEH MPO(HEeCCHOHATBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HaHUs. Pe3yib-
TaTOM STOTO SKCIIEPUMEHTa CTajl MOAKOpIyc accoruanuii BoeHHbIX B cucteMe CUBAC (nmanee —
I[IBAC).

Bo BpemeHHOM mJ1aHe yKa3aHHbIE HCTOYHUKHA MOJKHO IPEICTaBUTH KaK CIOBAapH TPEX IMOKOJe-
Hull xuteneit Hamei ctpansl: CAHPS — cnoBaps nepsoro nokonenus, PAC — Broporo, EBPAC,
CUBAC u IIBAC — tpetbero.

Accommatusnabie 6a3s1 CAHPS, PAC, EBPAC u CUBAC 103BOJISIOT BRIICIHUTH SIPO PYCCKOTO
SI3BIKOBOT'O CO3HAHHUSA. S1Ipo 0OBEINHSIET CII0BA, KOTOPhIE «MMEIOT HAauOOMbIIIee YUCIO CBS3EH, T. €.
BBI3BaHBI B KAY€CTBE OTBETOB Ha HaWOOJbIIee Yncio ctuMyioBy [Kapaymos, 2000. C. 194], npen-
CTaBJIAIOT 0CO00€ 3HAYCHHE IS UCIBITYEMOT0 KaK JIMYHOCTH U OTPAXKAIOT «CaMble eMKHE TTOHSITHS,
CBSI3b C KOTOPBIMH HMMEET MaKCHMAaJIbHYIO BEPOSTHOCTh BOCIpPOW3BeACHHs» [3aimeBckas, 1990.
C. 149].
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AccomHaTHBHBIE CBSI3H CJI0BAa «BOHA)
M0 JaHHBIM NICUXOJUHIBUCTUHYECCKHUX IKCICPUMEHTOB

JlaHHBIE acCOIMATUBHBIX IKCHEPUMEHTOB MOKA3aJH, YTO CIIOBO 60liHa THOO HE BXOIUT B SIIPO
si3pikoBoro cozHanms (CAHPS, EBPAC, CUBAC), mubo pacronoxeHo ONMM3KO K TpaHUIE sapa
(xax B PAC, rze 10 ciioBo umeet panr 73 ). Ha ocHoBaHMHM 5TOro ()akta MbI MOXKEM CACIATh BbI-
BOJI O TOM, YTO TIOHSITHE, BRIPAKEHHOE CIIOBOM G0LiHA, HE 00JIajaeT BRICOKOW CTEIIEHBIO aKTYyaIbHO-
CTH B CO3HAHUH PSAOBOTO HOCUTENS PyCCKOTO S3BIKA.

OpHaKo 3TO Cy’KICHHE CIIPaBeIIMBO M B OTHOLIEHUM HOCUTENEH OPYTUX A3BIKOB, O YeM CBHUJE-
TEIBCTBYIOT MAaTE€pPUANbl ACCOIIMATUBHBIX SKCIEPUMEHTOB. Tak, B SApe aHIJIUIICKOTO S3BIKOBOTO
co3HaHus, noiayueHHOM A. A. 3aneBckoil [1981] na marepuane EAT cnoBo war umeet panr 70.
B simpe dpaHiry3cKoro s36IKOBOTO CO3HAHHMS, BBHIBEIEHHOM M3 accolmaTuBHOTO cioBaps DAF, cio-
BO guerre uMeeT paHr 56. B wmcnanckoil accounatuBHoiM 6aze (Canuec [lyur u mp., 2001) cioso
guerra BooOIlle HE BXOAWT B SAPO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS. TakuM 00pa3oM, OTHOCHUTEIIEHO HEBEICO-
Kasi CTENeHb aKTyaIbHOCTH TOHATHS «BOWHBI» JJISl OOBIEHHOTO CO3HAHUS MMeEET YHHBEPCAIbHBIN
Xapakrep.

Ha ¢one sToro pesko BelaenseTcs sSApo accouuatuBHBIX nomuHaHT [IBAC, rae cioBo goiina
umeeT padr 3. Takoil BBICOKMH paHT CBUIETEILCTBYET B IMOJIb3Y aKTYyaJIbHOCTH 3TOTO CIOBA U BhI-
pakaeMoro UM TOHSTHUS ISl TEX, Ubsi MPO(decCHOHAIbHAS IEATEILHOCTD CBs3aHa C BOWHOH.

Bo Bcex paccmaTpuBacMBIX HaMU acCOIMATUBHBIX 0a3ax CJIOBO 60iUHA OBLIO HCIOJIB30BaHO
B KadecTBe OIHOTO M3 CTUMYJOB. [lomyueHHOe B pe3ynbraTe acconuaruBHoe moje (mamee — All)
BOMHA mnpexcraBisier HHTEpeC IS HAIIErO MCCISA0BAHMS, TAK KaK Kakaoe oTaenbHoe AIT «sB-
JISIETCSI OTPAKEHUEM TEX 3HaHUM, KOTOPHIC CTOST 3a CJIOBOM B JaHHOH KynbType» [Ydumiiesa,
2015. C. 84].

B ta6u. 1 npusenens xapakrepuctuku AII BOMHA B CAHPS, PAC, EBPAC u CUBAC. Xa-
paktepuctuky u conepxanne AIl BOMHA B IIBAC mpuBenens! B Tabn. 2. B cruckax peaximii
MoCJie KaXJI0W peakluy CTOUT nudpa MoTyKUPHOTO HauepTaHUs, 0003HAYAON[AsT KOJUYECTBO HUC-
MBITYEMBIX, OTBETUBIINX JaHHBIM CIIOBOM Ha CTHUMYJI BOWMHA. Heckombko Pa3HBIX peakuui ¢ on-
HUM U T€M K€ MHJIEKCOM YacCTOTHOCTH PAcIOJIOKEHBI B ai(paBUTHOM TIOPSIIKE U OTACISIOTCS JAPYT
OT Ipyra TOYKOH C 3aIsATOMH.

MeI monaraemM, 4To CpaBHUTEIHLHO-COTIOCTABUTEIHHBIN aHAN3 aCCOIMATHBHBIX ITOJIEH, CO3/IaH-
HBIX BOKPYT OJHOTO M TOTO )K€ CTUMYJIa, I03BOJIIET HE TOIBKO BCKPHITH Pa3Inyusi, 00yCIOBICHHbIE
npohecCHOHATBHOMN MPHHAIEKHOCTHIO UCTIBITYEMBIX (TpakIaHCKHE UM BOEHHBIE), HO M OOHapy-
XKUTh U3MEHEHHsI, KOTOPbIe TIpeTeprienay o0pa3bl M aKIEHTYallul CMBICIOB, CBSI3aHHBIE C TIOHSATHEM
«BOIHAaY, B TeueHue 40 net (c MomenTa myommkaruu CAHP).

CeMaHTHKA BBICOKOYACTOTHBIX peakiuii Ha ctumyn BOMHA Bo Bcex paccMaTpHBaeMBIX acco-
IMATHBHBIX 0a3aX yKa3bIBacT Ha TO, YTO B MaCCOBOM CO3HAHWU BOMHA XapaKTEPH3YyeTCs HETaTHB-
HBIMH OIICHKaMH, SIBIISIETCSI MPOTHUBOMOJIOXKHOCTBIO MHUPY U HCTOYHHUKOM OEICTBHH, B TEPBYIO
ouepesib, CMEPTH: BBICOKOH YCTOWYHMBOCTBHIO 00JIaJAI0T pPEakiiy Mup U cmepms. MexIy TeM cpas-
HUTEIIbHO-COTIOCTABUTEIIbHBINA aHAIN3 JaHHBIX Ta0J. 1 U 2 MO3BOJSAET BHISIBUTH PSAJ| Pa3IMYMil B Ce-
MaHTHUKE U MHTEHCUBHOCTH BBICOKOYACTOTHBIX peakuui All BOJHA B paccMaTpUBaEMBbIX UCTOY-
HUKaXx.

1. B accoumatuBHbix 0azax CAHPS u PAC camas wacToTHas peakuuss — Mmup, TOTAa Kak
B EBPAC, CUBAC u [IBAC camast yacTOTHasI peaklusi — CMepmb.

2. HabmogaeTcs cHIDKEHHE YaCTOTHOCTH OTCBHUIOK K Benmmkoit OTedecTBeHHON BOWHE B CIIOBaA-
PAX TPeThero MoKoJeHUs. MBI yke He BUIUM peakiuu OmeyecmeenHas Cpeau BBICOKOYaCTOTHBIX,
Kak 310 HaOmromaerca B CAHPSA u PAC.

' 3nech u manee BeMMUMHA paHra OGPATHO MPOIOPLHOHANBHA YACTOTHOCTH PEaKIH. J\pyruMi CI0BaMH, paHr 1 mpu-
CBaUBAETCs CIIOBY, BBI3BaHHOMY MaKCHUMaJIbHBIM KOJIMYECTBOM CTUMYJIOB.
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Tabruya 1

AccounarusHoe none BOMHA B pycckux acconmaTuBHBIX 6a3ax

Table 1

Frequency of reactions peace and death to stimulus war in Russian associative bases

Frequency of reactions peace and death to stimulus war
in non-Russian associative bases

IToka3zaresnb CAHP PAC EBPAC CUBAC
Bcero peakuuii 205 631 535 498
Paznuuneie 82 211 160 159
peaxiuu
OnnHOYHEBIE 57 146 105 116
peakuuu
YcroitunBbie 148 485 430 382
peaxiuu
BricokouacTtoTHbIe | MuD 56; Mmup 92; cMepTh 83; cMepTh 77;
peakuuu yxac 11; MupoB 51; Mup 62; mup 53;
(cBbime 1 % AII) | OreuecTBeHHas u mup 41; MupoB 38; mupoB 37;
9; cMepTh 28; u mup 33; u mup 35;
cTpamHas 7, OteuecTBEeHHAA KpoBb 21; KpOBB 26;
HE HYyKHa; yxkac- | 18; yxac 13; 3710 15;
Has 6; )xecTtokasi; | cTpamHas 17; mroxo 12; crpax 11;
HapojHas; pas- yxac 14; opyxue 11; rope 10;
pyxa; pazpyuu- mupoBas 13; 00b; 00b;
TellbHasi; CMEpTh | kecTokas 12; 370 10; OpyKHUe;
4; rope; cTpax 9; ybutictso 8;
rope; 3aXBaTHU- HapoaHas 9; MupoBas 8; 10Xxo0 7;
YecKasi; KpOBb; KPOBb; JKECTOKasT; pas- KECTOKAs;
HEHY>KHasl; crpax 7 pyxa; yomiicTBO | y»ac 6
cTpamHo 3 6
Tabnuya 2
Acconmarusroe noje BOMHA B MOJKOPITYCE BOEHHBIX acCOIMalni
B cucteme CUBAC
Table 2

IloxazaTens IIBAC
Bcero peakiuit 666
PaznuyHbie peakunu 222
OJMHOYHBIC pEeaKIINH 150
YcToiiuuBbIe peakuu 516

BricokodacToTHBIC pEaKkmumn

(cBoimie 1 % All)

cMepth 83; Mup 65; mupos 52; 310 30; u Mup; mwioxo 23; mobdemna
19; ctpax 14; muponas 12; ckopo 8; kpoBs 7

3. HabmiogaeTcst MOCTENIEHHOE CHMKEHHE YaCTOTHOCTH 3IUTETOB, XapaKTEePHU3YIOIIUX BOMHHY.
Ecnu B CAHPSI BoliHa B CO3HAHUU UCHBITYEMBIX ONHUCaHA KaK cmpauwinas T; yocacnas 6; srcecmo-
kas 4; paspywumenvuas 4; nenyocnana 3, mia ucneityeMblx PAC BoitHa cmpawnas 17 u owce-
cmokasa 12 (KOTMYecTBO BBICOKOYACTOTHBIX 3MUTETOB cokpaTumioch), T0 B CUBAC u EBPAC ona
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TOJIBKO dicecmokas 6, a y BOGHHBIX BOOOIIE OTCYTCTBYIOT OLICHOYHBIE SIMTETHI CPEON BbICOKOYAC-
TOTHBIX PEAKLIUMN.

4. OngHa n3 oTauuuTeNnbHBIX ocobeHHocTel [IBAC — Bbicokas 4acTOTHOCTH peakuuu nobeoa 19
IIPY HU3KOW YAaCTOTHOCTH MOAOOHBIX PEaKUUi B APYTUX acCOLMATHBHBIX 0a3ax.

He nMes BO3MOXHOCTH B paMKax OJHOH CTaThbU NIPOaHAJIM3UPOBAThH BBIABICHHBIC HAMU BCE Pa3-
T4, pACCMOTPUM TEPBOE U3 HUX — CMEHA PaHTOB peakiuii mup u cmepms. CpaBHUBAS accolua-
TUBHBIC 0a3bl TpeX MOKOJECHHWH, MOXXHO 3aMETUTh MOCTEIIEHHOE BBHIABIKEHHE PEAKLHU CMEpmb
Ha niepBoe Mecto. Ecn B CAHPSI peakius cuepmob pactnoiiokeHa Hemaneko oT nepudepuu (4 pe-
aknuu), To B PAC ee 4acTOTHOCTh 3HAUUTEIHLHO Bo3pocia (28 peakiiuii), uToObI 3aTeM, KO BpEMEHU
cocraBinenuss EBPAC, CUBAC u IIBAC, 3ausath sapo All, oOTTECHUB Ha BTOPOE MECTO PEaKIUIO
mup. Ilo Bceil BUAMMOCTH, B CO3HAHUM POCCHSH 3a mociennue 40 JeT Npou30LLIH KaKue-TO Mpo-
LIECCHI, B pe3yJIbTaTe KOTOPHIX BOWHA cTajia 0oJiee MPOYHO ACCOLMUPOBATHCS CO CMEPTHIO.

YacTOTHOCTh peakyM Mup CBsI3aHa C TUXOTOMHUEH «BOMHA — MHP», YHHBEPCATIBHOCTh KOTOPOI
MOATBEPXKAAETCS] MHOS3BIYHBIMY aCCOLMATUBHBIMU cioBapsiMu. CaMasi 4acTOTHAsI PEaKIHs BO BCEX
AIl, coorserctByromux pycckomy AIl BOMHA mepeBoauTcs Ha pyCCKHil S3bIK CIOBOM Mup (KaK
OTCYTCTBHE BOWHBI): B OpuTaHCKO# accormatuBHOM 6aze (EAT) — peace 41 (n3 99 peakunit All),
BO (ppanmysckoit (DAF) — peakuust paix 152 (u3 520), B ucnanckoit (Canuec Ilyur u gp., 2001) —
pax 155 (u3 585). Bropoe ci10BO B 3THX k€ HCTOYHHUKAX COOTBETCTBYET PYCCKOMY CIIOBY CMepmib:
death 9, mort 53, muerte 47. AccollMaTUBHBIE HKCIEPUMEHTHI PACCMATPHUBAEMBIX HAMH WHOS3BIY-
HBIX HCTOYHUKOB MIPOBOJMINCH HE TOJIBKO B Pa3HBIX CTpaHaX, HO U B pa3Hoe BpeMs (OpUTaHCKUii
EAT mo Bpemenu coorBerctByer CAHPS, ucmanckas acconmartmBHas 6a3za — PAC, ¢panirys-
cknit DAF — EBPAC u CUBAC). MBI cunTtaeM, 9TO 3TO CIYXKUT TOTIOTHUTEIBHBIM 000CHOBaHUEM
YHUBEPCAIBHOCTH AMXOTOMHMH «BOWHA — MHp». YaCTOTHOCTh peaklMu CO 3HAUYCHHUEM «MHp» Ha-
CTOJIBKO BBICOKA, YTO OT HEE 3HAYUTEIBHO OTCTOMT CIEXYyIOLIasi 10 YaCTOTHOCTH PEaKLus cO 3Ha-
JeHueM «cMepTb». Ha 3Tom oHe 0COOEHHO 3aMeTHBI U3MEHEHHUSI, IPOM3OLIEIINE B PyCCKOM SI3bl-
KOBOM CO3HaHHMU K MOMeHTy npoBenenus skcrepumentoB EBPAC u CUBAC, npusenmue Kk Tomy,
4TO [IBa CJIOBA MOMEHSUTHCEH paHramu B Al

Ha puc. 1 moka3aHO COOTHOILIEHHE YaCTOTHOCTH PEaKUUil Mup U cmepms B PyCCKUX accolua-
TUBHBIX 0a3ax. L{udpbl Mo ocH opAWHAT COOTBETCTBYIOT MPOIEHTHOMY COOTHOIICHHIO MEXIY
YaCTOTHOCTBIO JaHHOW peakuuu u oOmmM konmndecTBoM peakuuii B All. Ha puc. 2 mokasansl aHa-
JIOTUYHBIE JaHHBIE WHOSI3BIYHBIX UCTOYHUKOB: OputaHckoro (EAT), ¢panmysckoro (DAF), ucman-
ckoro (Canuec Ilyur u np., 2001).

30

25

20 —

15 —

TMup

10 - ] i ] : [ 5 —— HECMepTh

, = |H |'H 'H® |

CAHPHA PAC EBPAC CHUBAC Mopkopnyc
BOEHHbIX
accouuaunm

Puc. 1. YacToTHOCTS peakiuii mup u cmepms Ha ctuMy1 BOMMHA B pyccknx acconmaTuBHBIX 0a3ax

Fig. 1. Frequency of reactions peace and death given to stimulus WAR in Russian associative bases
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The associative thesaurus Dictionnaire associatif AccounaTUBHbIC HOPMBI
of English du francais HCIIAHCKOTO U PYCCKOTO
EAT DAF SI3BIKOB

Puc. 2. HacTOoTHOCTD peakiuii mup u cmepms Ha ctumysl BOMTHA B HHOS3BIUHBIX aCCOLMATHBHBIX 0a3ax

Fig. 2. Frequency of reactions peace and death given to stimulus war in non-Russian associative bases

OTHMOJIOTHYeCKHH aHAIU3 YJI€HOB JMXOTOMHMH «BOMHA — MHUDP»

B otnudue oT Apyrux ONIMO3UIIMIMA, BBIJIENAEMBIX B SIIpE PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHHS («ILJIO-
X0 — XOPOIIO», «HET — €CThY», «XOPOLIUHN — IJIOX0N», «KU3Hb — CMEPTH), «MY>KUMHA — JKEHIIUHA,
«OOTBIION — MaICHBKUI», «I€Hb — HOUBY U IIP.), TUXOTOMHS «BOWHA — MUDP» XapaKTEPU3yeTCs U3-
MEHYHBOCTBIO CMBICIIOBOW HATIOJTHEHHOCTH €€ YJICHOB.

Omumonoeuyeckuil aHaiu3 cio8a amup»

Tax, mousTHe «Mupy», cormacHo 0. C. CtenaHoBy, B IPEBHOCTH OBLIO «JIOBOJBLHO JTAIEKO OT CO-
BPEMEHHOTO TIOHUMAaHWsI MHpa B JAATIOMATHYECKOM CMBICIIE KaK OTCYTCTBHUSI BOWHBI WM TpeKpa-
IIEHUST BOWHBI; OHO OTHOCHJIOCH, MIPEXKIIE BCETO, K “TMamxy” M “moOpococenicTBY’ MEXAY “‘CBOMMU »
(Crenanos, 2004. C. 88).

B coBpeMeHHOM pyCCKOM S3bIKE CYIIECTBYET JABa CIIOBA Mup, CUUTAIOIIUXCS OMOHHMAMH:
1) mup — BceneHHasl, cHCTEMa MUPO3JIaHUS KaK 1eJIoe; 2) Mup — COTNIACHBIE OTHOIIICHUS, CITIOKOMCT-
BUE, OTCYTCTBUE BOWHBI, ccopbl. 0. C. CTenaHOB cYMTAET MEPBUYHBIM (PAKTOM, OTHOCSIIUMCS
K KOHCTaHTaM KYJIbTYpPbI, COBMEII[EHHE ABYX dTHUX 3HA4YE€HUH B oHOM ciioBe. [Ipu 3ToM B pycckoii
KyJIbType TaKO€ COBMEIIEHHE COXpaHsIeTcs B OOJbIIEH CTETIeHN, YeM B APYTUX €BPONEHCKUX KyJIb-
Typax, TJe 3TH CMBICIIOBBIE PSIBI pa3liesieHbl 0oiee Pe3Ko. «SApoM 3TOTO COeIMHEHUs SIBISIETCS
KoHUent “Cou” B mpoTuBOmocTaBieHUU “YUyxum, uyxxkomy”. “Mup” B ApeBHEHIINX KyIbTypax
WHIOEBPOIEHIIEB — 3TO TO MECTO, TJI€ JKUBYT JIOAH “‘MOETO TIEMEHHN ’, “MOeTo poja”, “MbI’, MECTO,
XOpOIIO O0XXKUTOE, XOPOIIO YCTPOSHHOE, I'/Ie TOCIOACTBYET “HOPSA0K”’, “Coriiacue MEXAy JIOIb-
mu”» (Crenanos, 2004. C. 86—87).

OTU pacCyX IeHUs TOAKPEIUISIOTCS STHUMOJOTHYECKAM aHamu3oM cioBa mup. CoriacHo
10. C. CrenanoBy, 3TO CJIOBO MPOUCXOIUT OT MPAWHIOCBPOIECHCKOTO KOPHS *mei- «YKPEIUIAThY.
3yOHbIe pacIIMPUTENH 3TOTO KOPHS MPHUBEIH K BOSHUKHOBEHHIO CIIOBa Mecmo (U3 *moit-t0), KOTO-
poe TepBOHAYAIBHO O3HAYANI0 «YKPEIUIGHHOE W OCBAIICHHOE MecTo». COHAHTHBIE PaCIIUPHUTEIH
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JIaNy pOXIeHUE cioBaM mup (M3 *mei- + -r-) u mun, munsiti (u3 *mei- + -I-). Takum oO6pa3zom, 3Tu-
MOJIOTHYECKH aHaIHU3 MOKAa3bIBACT, YTO SIIPO MOHATHS «MHUP) BKJIIOUAECT B CEOS MOHSATHS «CBOWY,
«obuTarenu cBOEH 3eMIIN», «JIFOAU, CBSI3aHHBIE POJICTBEHHBIMH, JOTOBOPHBIMU WM JIPYKECKUMH
otHomeHuAMI» (Cremanos, 2004. C. 89).

AHaNOTHYHBIE TOHSATHS TOCTYXWJIH OCHOBOW JIATHHCKOTO CIIOBA pax, KOTOPOE O3HAYaeT He
TOJIBKO «MHP, KaK OTCYTCTBHE BOWHBI», HO TaKXKE «CIIOKOWCTBUE, MHPHBIA JOTOBOP, MHJIOCTH (00-
roB)» [[Bopenkuii, 2003. C. 559]. CnoBo pax mpouCXOIUT OT MPanHAOEBPOIEHCKOT0 KOpHS *pak-
«YKPETIATh, CKPEIUIAThY, M3HAYaIbHO BOMBAaHMEM KOJIa, CBaW; OOHECEHHWEM 3a00poM, Orpaioi;
B JaJIbHEUIIIeM — JIOTOBOPOM, COTJIalIeHueM. bir3koe OTHOIIEHHEe MEXITy MOHATHSIMU «MHUP, OTCYT-
CTBHE BPaXKIbD» U «MHP, XOPOIIO 00yCTPOSHHOE MPOCTPAaHCTBO» BOIUIOTHIIOCH B MEPBbIE BEKa Ha-
el pel B TepMUHE Pax romana «pUMCKAN MUP», YKa3bIBAIONIMNA OJHOBPEMEHHO Ha TEPPUTOPH-
anpHOe oOpa3oBaHue (PMM M KOJNIOHWHM) M Ha OCHOBY €ro CTa0HWJIBHOTO CYNIECTBOBAaHUS (KJISITBEI
MUpAa, KOTOpble TPUHOCHIN MOKOpEeHHBIE Hapoasl PuMy). Bo ¢paniry3ckoM si3bike CJI0BO pax Mpu-
o0peTo BUJ paix, B UCTIAHCKOM — paz.

B cepemune XII B. citoBO peis (HOpMaHHCKHNA BapUaHT CTapo(paHITy3CKOTO CIIOBA pais) MPHUIILIO
B aHTJIMICKHU S3BIK CO 3HAUEHHEM «TPaKIaHCKOE CIIOKOHCTBHEY», «MHpP B IyIe», BBITECHUB HC-
KOHHO aHrJMicKkue fiid, sib, grip, seht (OED). B smoxy Benukoro ciBura riacHbIX B aHTIIHHCKOM
si3pike (XV—XVI BB.) KOpHEBOH TIIaCHBIN, MTOABEPTAsACH OOIIEMY TIPOIECCY CYKCHHS 3BYKOB, CTal
MPOM3HOCHUTHCS Ha «CTYIEHBKY» BBIIIE C YYETOM TePEMEIICHUS S3bIKa B BEPTUKAIBHOM MIIOCKOCTH:
[e:] — [e:] — [i:] [lanomuukosa, 2009. C. 248]. B pesyabrare, k XVI B. 310 ci1oBo npruoOperno
COBpEMEHHOE HaIMCaHHe.

U pycckoe crmoBo mup, M TaTHHCKOE CIOBO pax IUPOKO MCIIONH30BAINCH B apeaie XpHUCTHAH-
CKOW KYJIBTYPHI B KQUeCTBE JJIEMEHTOB YCTOWYMBHIX ciioBocouetanuit (Mup eam! C mupom! Mup
sawemy oomy! Pax vobis(cum)! Requiescat in pace). B XpucTHaHCKOM TIOHUMaHHH MUP «ECTh HOP-
MajJhbHOE OJIaroJaTHOE COCTOSIHHE YEJIOBEUECKOW IIyIIH, OCBOOOXICHHOW OT padcTBa rpexy, <...>
COCTOSTHHE TIPUMHUPEHHOCTH ¢ borom», KOTOpoe MCUXONOrHYeCcKH BBIPAYKACTCSl BO BHYTPEHHEM I10-
paaxe nyum (OcHOBBI conmanbHON koHueniuu Pycckoit IlpaBocnashoii Liepksu, 2000). Teoperu-
YEeCKH, TAKOE COCTOSTHUE YeJIOBEK MOYKET HCIIBITHIBATh B JIOOBIX YCIOBHAX, Ja)Ke B 00CTaHOBKE WH-
TEHCHBHBIX 00€BbIX AelicTBuil. OTCI0a CIeIyeT, YTO XPUCTHAHCKOE TOHUMAaHHE MUpa UMEET JIUIIb
YaCTUYHOE OTHOLICHUE K AUXOTOMHUH «BOWHA — MUp». CII0Ba MuUp U pax UCIONIb30BATUCH B KayecT-
Be TEPeBOa JIPEBHETPEUYECKOTO CJIOBA EIPTVI), STUMOJIOTHIO KOTOPOTO HCCIIEAOBATENH BO3BOMST
K TJIaroiry €{p® «CIuieTrarb, COSIUHATE» (Strong), 9To TakKe YKa3bIBacT HA MEPBUIHOCTH CMBICIIO-
BOTO psijia «coryacue, 1oroBopy». CIoBO &ip1vi) MPUMEHSUIIOCH ISl TIEpeBOia EBPEHCKOTO CII0Ba uid-
JIoM, TPeXOyKBEHHass OCHOBa KOTOPOTrO O-2-W (IIMH-TaMeI-MEM) «O3HAYaeT Pe3yJbTaT NeHCTBHUS
COBEPIIIEHCTBOBAHUA, T. €. “COBEPIICHCTBO, 3aBEPIICHHOCTH . DTO HE MPOCTO MUP KaK OTCYTCTBHE
BOWHBI, @ MUP KaK JOCTHXKEHUE COBEPIIIEHCTBA, rapMOHUH, neasHOoCTI» [Jlemensman, 2000. C. 38].
Takum 00pa3oM, IEPBUYHOCTH CMBICTIA «COTJIACHE, AOTOBOP, LENbHOCTh, TAPMOHUSY, BKIIaIbIBae-
MO€ B CIIOBO Mup, HaOJIFOIaeTCsl HEe TOJNBKO B WHAOEBPOIEHCKON ceMbe. ApaOCKHIl DKBUBAJICHT €B-
peiickoro kKopHst — alw «C-JI-M» (IPUCYTCTBYIOLIUI B CIOBE UCIAM) — UCIIOIB3YETCS HE CTOJIBKO
B KOHTEKCTE BOWHBI M MHpPa, CKOJIBKO B 3HAUEHUH «CIIOKOWCTBHSI, 0€30MaCHOCTH, TOAYMHEHUS ce0st
BoJsie Beesprmaero» [Churchill, Lewis, 2008. P. 8].

OTUMOJIOTHYECKUN aHAJN3 CBUAETENBCTBYET B O3y TOTO, YTO CIOBO MUp B PA3THYHBIX SI3BI-
KaxX OTHOCHUTEJBHO HEIABHO CTAJIO YIOTPEONIATHCS B OCHOBHOM COBPEMEHHOM 3HAYCHUH «OTCYTCT-
BUE BOMHBD.

Dmumonocuueckuli anaius cioa « BOUHAY

CJ0BO 60liHa TPOHMCXOAUT OT TPACIABSHCKOTO *Vojbna — COCAMHEHHS KOPHS 601 «BOHMH)
u cyboukca -bra (> Ha). Wccnemoareny CBA3BIBAIOT MPACIABIHCKOE CJIOBO C MPAaWHIOEBPOIICH-
CKUM KOpHeM *ueia-, *uei- «CTPEeMUTBCS, TOMOTAThCsI, THATHCS». DTH CMBICIIBI 3aCBUICTENLCTBOBA-
HBEI B POACTBEHHBIX SI3bIKAX: JTUTOBCKOM Vejii, Vyti «THATH(CsI), TIPECIeA0BaThY, CAHCKPUTE Véti «Ha-
XOJUTCS TMO3ajH, MPECIeAYET, BeJeT (BONUCKO), TOHUT, HACTABIIACTY», aBECTUICKOM Vvayeiti «TOHUT,
MPECNeayeT», TATHHCKOM Venor, -ari «OXOTUThCS», NPEBHEHCIAHJCKOM Veidr «O0XO0Ta», JpEBHE-
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BEPXHEHEMELIKOM weida «O0X0Ta», TPEYECKOM iguol «CTPEMIIIOCh, JKENao», UpJaHicKoM fiad
«anaby (Dacmep, 2009. C. 334-335; IIpeodbpaxenckuii, 2010. C. 90-91).

AHTTIHMIACKOE CIIOBO War 3aMMCTBOBaHO U3 HOPMAHHCKOT'O BapuaHTa CTapO(paHILy3CKOTO S3bIKa
(B IpeBHEAHTIIMHCKOM HCIOIB30BAIMCH CIIOBA Wig, gud, heado, hild, gewin). HopmaHHCKOE CITOBO
werre «BOHHa» MMENO CTapodpaHIy3CKyI0 Mapajuleslb guerre «TPyIHOCTh, CIOpP, CONEPHUYECTBO,
Ooii, BoitHa». Bo (paHiry3ckuii s3bIK (KaK M B WCIIAHCKHUI) 3TO CJIOBO MPHIUIO U3 (HPAHKCKOTO
*werra. PoMaHCKHEe HapoIpl CTajJM HCIIOIb30BAaTh FEPMAHCKOE CIIOBO BMECTO JIATUHCKOTO bellum
«BOWHA», BO3MOXXHO, B CTPEMJICHUH H30aBUTHCS OT OMOHUMHH CO CJIOBOM bello «KpacHBBHIN.
OpaHKCKOE CIOBO CBSI3aHO C MPArepMaHCKUM *werz-a- (OT HEro MPOU30IILIO COBPEMEHHOE HEMEIl-
KOE Verwirren «3aImyThlBaTh, COMBAaTh C TOJIKY»), KOTOpOE, B CBOIO O04Yepe/b, BOCXOIUT K MPanHIO-
€BPOIEHCKOMY KOPHIO *Wwers- «3aIyThiBaTh, cMentnBath» (OED).

OTHUMOJIOTUYECKUI aHAIN3 TMOKa3bIBaeT, YTO B POMAHCKHX M TEPMAHCKHX SI3bIKAX ITOHSATHUE
«BOIHa» M3HAYAJILHO CBSI3aHO CO CMBICIIOBBIM PSIOM «IIyTaHHUIA, CMEIIeHHey. B To e Bpems mpo-
THBOIIOJIOKHBIE CMBICIIBI «TAPMOHHH, LIETIOCTHOCTI STUMOJIOTHYECKH HAIIOJIHSIIOT ITOHATHE «MHPY.
B cnaBsHCKuX, O0anTUICKNX, MHIOMPAHCKHUX SI3bIKAX 3TUMOJIOTUYECKU IOHSITHE «BOIHa» cialee
KOPpENUPYET C TMOHATHEM «MHpP», TaK KaK HAIOJIHEHO CMBICIAMH «OXOTa, IpecieaoBaHue». Bos-
MOYKHO, B 3TOM KpPOETCS O/IHA U3 IPUYHH TOTO, YTO TUXOTOMHS «MUP — BOIHA)» HE MPOSBIACT TaKOH
IIPOYHOH YCTOWYHMBOCTH B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHMM, KaK 3TO HAOJIIOJAETCs B SI3bIKOBOM CO3Ha-
HUU €BPOIEHLIEB, TJI€ paccMaTpuBaeMas ONIO3ULIKS HEM3MEHHO COXPAaHSAET BBICOKYIO CTENEHb aK-
TyaJbHOCTH Ha MPOTSHKCHUU HECKOJIBKHUX JIET.

HcropnueckoMy M3MEHEHHIO TOABEPINIACH HE CTOJIBKO CEeMaHTHYecKas HalOJHEHHOCTh CJOBA
601IHA, CKOJIBKO OTHOIIEHHE K BBIPAXKAEMOMY 3THUM CIIOBOM siBIeHHUIO. « OTHOIICHHE K BOHHE Kak
K 3aHATHUIO, TOCTOWHOMY HACTOSIIETO MY>KYMHBI, OBUTO TMPHCYILE OOJNBIIMHCTBY OOIIECTB, KOTOPHIE
B IPOLIECCE CBOETO MCTOPUUECKOTO Pa3BUTHS MPOXOAMIH CTAAHUIO PONOMIIEMEHHOI'O CTPOsI M BOCH-
HO# memoxpatum» [bacos, 2005. C. 92]. Illupokoe pacmpocTpaHeHHE MPEACTABICHUNA O BOMHE Kak
0 3JI€, PaBHO KaK U LIEHHOCTh MHUPA, aKTyJIM3UPOBAIIUCH JINIIbL B XX B.

AcconmnaruBable 3kcriepuMeHTsl CAHPS 1 PAC nmpoBogunuce Ha ¢oHe odunambHON COBET-
CKOM PUTOPHKH OOPHOBI 32 MHp, a 3aTeM OOHAJEKUBAIOIETO OKOHYAHUS XOJIOAHOH BoitHbI. OfHAKO
MOCIIEYIONINE HCTOPHUECKIE COOBITHS MOKa3aJIH, YTO MEPCIEKTHBa MUpa 0e3 BOWHBI MO-TIPSIKHEMY
ocraercsl OTAalieHHOW. BO3MOXHO, MONMyyuBIEe B IIMPOKUX CIOSX HACEJCHHUS OLIYyIIEHHE HILTIO-
30pPHOCTH OOILEro MHpa IMOBIUSIO Ha TO, YTO B CO3HAHUM HOCHTENEH PYyCCKOro Si3bIKa BOMHA cTaa
yale BOCIIPUHUMATHCS B OTPHIBE OT CBOETO AHTOHMMA M B OOJbIIEH CTENCHHM acCOLUUPOBATHCS
CO 3JI0M, KOTOpOE OHa HeceT, — cMepThio. B accomuatuBHo-BepOanpHOii cetu EBPAC, CUBAC
u [IBAC 310 oTpa3uioch B 0CIabJeHUH MHTEHCUBHOCTH PEAKLMH MUp W YCWICHHUH YaCTOTHOCTH
peaxkunu cmepme.

3axioueHue

Harre nccnenoBanue mokasanio, 4To, XOTS CJIOBO GOUHA OTHOCUTCS K 0a30BOMY JICKCHUECKOMY
($oHIy, B CO3HAHHMH CPEAHEH SA3BIKOBON JTMYHOCTH 3TO MOHATHE HE SBISETCH aKTyallbHBIM. VCKiTo-
YeHHE COCTABIIAIOT BOCHHbIE MPOGECCHOHANBI, Al KOTOPBIX CIIOBO 80UHA OTHOCHUTCS K SIJIPY acco-
[UATHBHBIX IOMHHAHT, T. €. 00pa3yeT O0JIBIIOe KOJUUECTBO CBsI3eil. B 1ienom, ananm3 acconuaTB-
HO-BepOaTbHON CEeTH HE BBIABISET KAKUX-TO IMATOJIOTMYECKH BOMHCTBEHHBIX HACTpOoeHM. BoitHa
BOCIIPHHHMMAETCS HOCUTEISIMHU PYCCKOTO S3bIKa KaK HETATUBHOE SIBIICHHUE, YTO BCEIIET YBEPEHHOCTh
B IIPE00JIalaHui MUPOJTIOOUBBIX YEPT B HAIIMOHAILHOM XapaKTepe.
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NMHOOPMALIMA ONnd ABTOPOB

IIpaBuiia opopMIICHUS TEKCTA PYKOIMCH

ABTOpBI MPEACTABIAIOT CTaThH Ha PycCKOM si3bike o0BbemMoM ot 0,5 meuatHoro jwucra (20 ThIC.
3HaKoB, WpudT 14, MexcTpounsid nHTEpBan 1,5) o 1 aBTopckoro nucta (40 THIC. 3HAKOB) BKIIIO-
yas mmoctparmu (1 mamoctpamms popmatom 190 x 270 MM = '/ aBTOpCKOro IHCTa, HIH
6,7 ToIC. 3HaKOB). [IyOMMKamuw, MPEBHIIAOIINAE YKa3aHHBIA 00beM, JOIMYCKAIOTCI K PACCMOTPEHHIO
TOJIBKO TIOCJIE MHAMBHIYabHOTO COTJIACOBAHMSI C OTBETCTBEHHBIM PEJaKTOPOM.

TpedoBaHusi K 0GpoOpPMIIEHHI0 OCHOBHOI'0 TEKCTA
U WIIIOCTPATUBHBIX MaTEPHAJIOB

K pykomucu He0OX0IUMO MPHUIOKHUTEL CBEACHHUS 00 YUCHOM CTENCHU, YUSHOM 3BaHHH, JOJDKHO-
CTH ¥ MECTE PabOThI, a TAK)KE KOHTAKTHBIH TeJe()OH, AIEKTPOHHBIN U MIOYTOBBIH a/ipec aBTopa.

Obs3amenvrbiM mpebogaHuem SBIACTCS HAINYNE pe3tome cmambvy Ha PYCCKOM M aHTIIMHCKOM
S3bIKaX, a TAK)Ke aBTOPCKHU TEPEeBOJ| HA3BaHHs CTATbU HA AHTJIMUCKUI S3BIK, KITIOYEBBIE CIIOBA
Ha ABYX s3bIkax, uaAekc Y JIK (YHuBepcaapHOM MEeCATUIHON KITacCU(DHUKAITIN).

Oopaseuy ohopmnenus cmamou
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Bubnuorpaduueckie CCHUIKH: B TEKCTE B KBAJAPATHBIX CKOOKAX yKa3blBaeTcs (GaMHIIMS aBTOPA,
ron u3ganua. Hanpumep: [Pozen, 1969. C. 5]. B koHIe cTaTby momenaeTcs CIUCOK JINTEPATyphl
B andaBuTHOM mopsaake O6e3 Hymepauuu. bubnuorpapudeckoe onvcanue myOIUKAMK BKIIOYACT:
(baMUTM ¥ WHUIHAIBEI aBTOPOB (BCEX, HE3aBHCHMMO OT HMX YHCIIA), TIOJTHOE Ha3BaHWE PabOTHI,
a TaKKe U3IaHus, B KOTOPOM OMyOJIMKOBaHa (7151 cTaTei), TOpoJl, Ha3BaHWE U3IATENbCTBA, TOJ U3-
JaHusi, TOM (IJI1 MHOTOTOMHBIX M3IaHUI), HOMEp, BBIMYCK (U1 NEPHOANYECKUX M3IaHuil), 00beM
myOnuKanuy (KOJIM4ECTBO CTPaHUI — AJIsl MOHOrpaduy, epsas U MOCICIHss CTPaHUIbl — AT CTa-
ThH). CCBUIKM Ha apXHBHBIE JOKYMEHTBI O(DOPMIISIOTCS B BHJIE CHOCKH (TEKCT CHOCKH pacIiojiaraet-
csl BHU3Y cTpaHubl). bubnnorpadguieckne HCTOYHUKN HE HYMEpYIOTCs !

Oébpazybl cocmaenenusn o6ubauoZpaguiecKkozo onucanus

ABTOpCKas MOHOrpadus:
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KounextuBHasi MoHorpadgust

(Bce aBTOPBI JOJKHBI OBITH YIIOMSIHYTbI):

Cynepanckas A. B., Ctantmane B. J., Illogonsckas H. B., CyaranoB A. X. Teopus u meto-
JIMKa OHOMAaCTUYECKUX uccienoBanuii: Monorp. M.: Hayxka, 1986. 298 c.
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H. B. Ydumuesoii. M., 2003. C. 181-190.

CTaThsl B YYEHBIX 3aNMCKaX (YUYEHBIX TPYAAX):
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ABTOpedepar:
Submmn I1. B. [lcuxocemanTHyeckuil aHaiu3 KaTeropu3alldid I[BETa B CTPYKTYpE CO3HAHUSA
cyObekTa: ABToped. auc. ... I-pa ncuxoi. Hayk. M., 2001. 42 c.
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Mock. roc. yH-Ta, 2002. 145 c.

[Ipu moAroTOBKE MILTIOCTPATHBHOTO MaTepUalla MPOCHM Y4eCTh, YTO PUCYHKH CIIEAYET Mperoc-
TaBIATH B popmarax .gif, .jpg, .tif oTnenpHBIME (aiimamu.

Honyckaercst co3manue Tadmui u auarpamM B WinWord u Excel (00si3aTenbHO TPUIIOKUTD HC-
XoxHbli (aitn B ¢popmare .xls), 00s3aTeNbHO MpUiIarate (aiabl UCIONIB3YyeMbIX (HeCTaHIapTHBIX)
mpugToB (.ttf), kernp mpudra B HAATHUCAX HE AOIDKEH OBITH MeHbIe 9. MakcuManbHOE ToJIe U30-
opaxenus 190 x 270 mm.

Bce Bompochl, CBSI3aHHBIE C W3MEHEHHWEM W YTOYHEHHEM TEKCTa B TIPOLECCE PeAaKTOPCKOU
MPaBKH, TOJDKHBI CHUMATHCSI aBTOPAMU B XOJI€ TIEPEIHCKHU IO 3JIEKTPOHHOHN MOYTE B CTPOTO Ompe-
JeJeHHbIE JUIS 3TOTO PeAKOJuIeTnel cpoku. Hapymienne cpokoB BeJeT K OTKa3y B OIMyOIMKOBAHUH
craTbu. [lepenucka mpaouyuoHHol NOYMOU He OCYUWeCmBIaencs.
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TpeOoBaHUA K cOeP:KAHUIO My0JIUKYEMbIX MATEPUAJIOB

Tpebosanus k meme uccredosanus, 3asa6ieHHOU 6 cmamve. Kak MpaBuio, BEIOOP aCIIMPAHTOM
TEeMbI MyOJIMKAIUA COOTHOCUTCS C TEMOW ero KaHJHMJATCKOTO JHCCEPTAIIMOHHOTO HCCIICAOBAHHS.
[Ipexxne yeM MPUCTYNHUTH K HAMCAHUIO CTaTbU, HEOOXOIMMO BBISICHHTS, SIBISICTCS JIM pa3padaThl-
BaeMasl aclUPaHTOM TeMa aKTyaabHON U HOBOW JJisl GUIIONOTMYECKUX HAyK. B perieHun 3Toro Bo-
Mpoca aclHUPaHTy He CIelyeT MOoIaraThCs TOJNLKO Ha MHEHHE HAyYHOTO PYKOBOJUTEINS U COTPYIHU-
koB cBoero HMU unu By3a. Heo0X0a1MMO TIATEIEHO MPOBEPUTH CAMOMY, KaKOe KOJIMYECTBO PadoT
y>ke OBUIO BBHINMOJHEHO MO JAaHHOW TeMe OTEUYECTBEHHBIMHU U 3apyOeXHBIMU HCCieAoBaTesIMU. s
YTOYHEHHS CUTYalldd C aKTyallbHOCTBIO M HOBHU3HOW TEMbI HYXKHO OOpaTHUThCS K aBTOPUTETHBIM
oubnmorpaduaeckum pecypeam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov 1 T. 1.) ¥ ¢ TOMOIIBIO BCEX KITIO-
YEBBIX CJIOB BBIABUTH KPYT YK€ BBIIOJHEHHBIX HccienoBaHUi. Eciam, Hampumep, cOMaTHUYECKUM
KOMITOHEHTaM B COCTaBe aHTIUHCKHUX ()pa3eojOrM3MOB, B TOM YHCJIEC COIMOJCKTHBIX, YXKE MOCBS-
meHo 6omiee 150 CTPYKTYpHO-CEMAHTHUECKUX HMCCIEAOBAHMM, TO COUCKATEISIM YUCHBIX CTCIICHEH
CTOUT MEPEKITIOYUTHCS Ha APYTHE TEMBI.

Tpebosanus k 06beKMHOU U NpedMemHOl HogU3He ucciedosanus. HoBU3HA JTUHTBUCTHYECKOTO
HCCIICIOBAHUS MOXKET OBITh OOBEKTHOHN M MMPEAMETHOM.

Tpebosanusa k onucanuio 0bvekma ucciedosanus. ABTOp CTaThbU B Pe3yJibTaTe BBIMOJIHEHHOTO
UM HCCIIeOBaHUs IOJDKeH MMETh HanOoJiee MOJHOE M CHCTEMHOE MpeICcTaBieHHe 00 M3yueHHOM
uM o0bekTe. ['paHuIpl 00BEKTa JOMKHBI OBITH MPEACTbHO YETKO OYepUeHBI B cTaThe. Hampumep,
€CITM peyvb WJET O S3bIKOBBIX €IUHUIAX, TO JOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY HJIH SI3BIKaM
KaKoTr0 MCTOPUYECKOTO TEPHOJAa WM NEPUOAOB OTHOCATCS JaHHBIE CIUHMIBI, KAKOBO MX o0IIee
KOJIMYECTBO, U3 KAKUX MMECHHO MCTOYHHUKOB, TTMChbMEHHBIX MJIA YCTHBIX, OHU OBLIH B3ATHl U KAKUM
MeToJ0M OBLTH coOpaHbl. IIpu OTCYTCTBUM Y 00BEKTa TOYHBIX KBaTU(UKATHBHBIX XapaKTEPHUCTHK
BBIBOJIBI MCCIICIOBAHNS HETIb3S1 CUMTATh PENPE3CHTATHBHBIMHU.

Tpebosanus k xapakmepucmuxe npeomema ucciedosanus. O0 00beKTe, aXKe XOPOIIO N3YUICH-
HOM B psiJic HANpaBICHUH, MOXKHO MOMYYHUThH IECHHYO HOBYIO HH(MOPMAIIUIO MPU HOBOM IOJIXOJIE K
ero u3ydyenuto. M3 comepkaHus CTaThy CIICIUATIICTAM JOJKHO OBITh SICHO, B YeM HMEHHO COCTOUT
npeaMeTHast HOBU3HA BBITIOJTHEHHOH paboTEI.

Tpebosanus k opmynuposke Hazsanuil cmamovy. POPMYIUPOBKA HA3BAHUS CTATHH JOJDKHA
YETKO OTpaXKaTh OOBEKTHBIC W MPEIMETHBIC XapaKTCPUCTHKH HcCieaoBaHus. CIUITKOM NIHPOKHE
(OpMYIHPOBKH, HE COOTBETCTBYIOLINE COJCpPKaHUIO paboThl (Hanpumep «Mopdonornieckue Ka-
TErOpyH: KOMMYHHKATUBHBIN aCTICKT HHTEPIPETAIIUIY ), BBOJAT YUTATEICH B 320y K ICHHE.

Tpebosanuss k 060CHOBAHHOCMU U OOCMOBEPHOCHIU HAYUHBIX NOLONCEHUl U 8b180008, Npeo-
cmasnennvix ¢ cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTH M JJOCTOBEPHOCTH HayUYHBIX MOJOXKECHUH U BBI-
BOJIOB JIFOOOH JIMHTBUCTHYECKOH pabOTHI 00YCIIOBINBACTCS PENIPE3CHTATUBHOCTHIO UCCIIEI0BATEIb-
CKOWM KapTOTEeKH U MPHMEHEHHEM HEOOXOJIUMBIX METOJIOB HCcleloBaHUs. B HacTosiiee Bpems
penpe3eHTaTHBHOCTH OOJBITMHCTBA JIMHIBUCTUYECKUX MCCIIEOBATENLCKIUX KAPTOTEK JOJDKHA TOA-
KPEIUIATbCS KOMIBIOTEPHBIMA KOPITYCHBIMH JaHHBIMH (KOJUIEKIIMH CCHUIOK Ha JIMHTBUCTHYECKUE
KOPITyChl MOXHO TIOCMOTpPETh, HampuMmep, Ha caiite http://www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm).
[Tepeynn METOIOB TMHTBUCTHYECKUX UCCICIOBAHUN TPECTABICHBI B YUSOHOH M CTICIIMAILHOM JIH-
TepaType.

Tpeboganus k COOMHECEHHOCU NOTYYEHHBIX 8 UCCAEO08AHUU HOBLIX BbIB0008 C YETbl0 U 3a0a-
yamu, 3as6neHubiMu 6 cmamve. [1ocnenoBaTeNbHO ePEUUCIICHHBIC B KOHIIE CTaThU BBIBOJIBI UCCIIE-
JoBaHUsI (B OpsIKe yObIBaHUS MX 3HAYUMOCTH) IOJDKHBI OBITH CKOPPEIUPOBAHEI C 3asBJICHHBIMU B
Hayayle CTaThbH LENBIO U 3aJa4aMH.

Tpebosanust Kk MOUHOMY U NOCEO0BAMENLHOMY UCNOTLI0BANUIO MEPMUHOE 8 HAYYHOM MeKCme.
CHCTEeMHOCTh — OTJIMYMTENbHAs YepTa HayqHOro 3HaHus. CyOBEKTHBHBIA CCEU3M, KOMITHJISITHB-
HOCTb, CIHMIIKOM BOJBHOE OOpalleHHe ¢ TePMHHAMH WIH MOJHOE WTHOPUPOBAHUE CIICLHATILHOM
TEPMHUHOJIOTHU CBUJICTEILCTBYIOT O HeMpodeccHoHaIn3Me aBTopa. Bee HeoOXoauMble i U3I0-
KECHUSI TEPMUHBI JIOIDKHBI OBITh CUCTEMHO CTapMOHW3WUPOBAHBI U YMOTPEOJICHBI aBTOPOM CTaThH
TOJILKO OJIHO3HAYHO. B CTaThsX, MOCBALICHHBIX METAIMHTBUCTHYECKUM MTpoOIeMaM (MCTOPHH JIHH-
TBUCTHYECKOW TEPMHHOJIOTHH, HEOJHO3HAYHOCTH TOJIKOBAHHS TEPMHHOB B PAa3IMYHBIX HAYYHBIX
HIKONax, (GUKCAlMUd TEPMUHOB B CIEIUANBHBIX CIOBApsAX U T. [.), JOJDKHBI OBITH MPEJICTABICHEI
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TOJIBKO HOBBIE JJII OT€YECTBEHHBIX CIICHUAINCTOB CBEJCHNA. BBeeHre OpUTrnHaANbHON aBTOPCKOM
TEPMHUHOJIOTUH TOIKHO OBITh 00BEKTUBHO 00O0CHOBAHO.

Tpebosanus k ucnonvzoganuio yumam. Bce MpuBeIeHHBIE B TEKCTE CTaTbU SIBHBIC M CKPBITHIC
LUTAThl TOJKHBI UMETh CChUIKU. PedepaTHBHOCTD U3I0XKEHHS, OOMINE LIUTAT U APYTHe NPU3HAKH
«BTOPUYHOI'O TEKCTa» HE MO3BOJIAIOT PAacCMaTPHUBATh HEKOTOPbIE CTAThbU KaK OpUTMHAJIBHBIE U Ca-
MOCTOSITENIbHBIE IPOU3BECHHS HAYYHOTO CTHIIS.

Tpebosanus k ompadiceHur0 ¢ cmamve UHGOPMAYUYU O TUYHOM YUACTULU A8MOPA 8 UCCLed08a-
Huu. VI3 conepkaHUs CTaTbU JOJDKHO OBITh MOHSATHO, B YeM HMEHHO COCTOHUT JINYHOE ydacTHe
aBTOpa WM aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA B ITOJIyY€HUU HaYYHBIX pe3yJbTaToB. B TeopeTnueckux uccie-
JOBaHMUAX aBTOP (WM aBTOPBI) HE AOJDKEH «KOMIIOHOBATh» KOHCIIEKTHI Uy)XXKHX TPYAOB B COOTBET-
CTBHH C 3aMBICIIOM CBOEH paboThl, a JIOJKEH BBIXOAUTh HA KAYECTBEHHO HOBBIH YPOBEHb CAMOCTOSI-
TENbHOU pedieKCHu.

Tpebosanusa k ompadsiceHuio 6 cmamve NpUKIAOHO20 3HAYEHUS NOJYYEHHbIX Pe3VIbmamos Uc-
cnedosanus. B TexcTe cTaThu NOJDKHBI OBITH yKa3aHbI cepbl UCIIOJIB30BAHUS PE3yIbTaTOB, HOIY-
YEHHBIX aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamvi mpeOOGAHUAM K HAYYHOMY CMum0 u ogopmienuro. Texct
CTaThH JOJDKEH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUAM, IIPEABSIBIAEMBIM K TEKCTaM 3TOro kaHpa. Mudop-
MalHMi0 O JKaHPOBOH CHEHM(UKE HAYYHBIX CTaTeld MOXXHO MOYECPHHYTh M3 YYEOHBIX MOCOOUit
M0 HAYYHOMY CTHIIIO peur. TpeboBanus k odopmiieHuIo ctareil B xypHaie «Bectauk HI'Y. Cepust:
JIMHrBHCTHKA U MEXKYJIBTYpHasE KOMMYHHUKAIMA» MyOIUKYIOTCS HAa COOTBETCTBYIOLIMX CTPaHMIAX
B KaXXIOM HoMepe xypHana. [Ipocum aBTOpoB oOpamaTh BHUMaHHE Ha 00BEM MPHCHUIAEMBIX Y-
konuceil (He menee 20 000 3HaKOB) M HEAOIMYCTHMOCTh TE3UCHOTO H3JI0KEHHUS MaTepraa.

[TepenaBas pykomuch CTaThH (IIPOU3BENCHNE) B PEIKOJUICTHIO KypHAJa, aBTOP TEM CaMBIM TIpe-
JIOCTABIIACT €if MPaBO HUCIIOIH30BAHUS TIEPeIaBaeMbIX MaTEPHAIOB B COCTaBE KypHAJIa CJICITYIOTH-
MU criocobamu: 00HapOJOBaHUE, BOCIIPOHM3BEICHUE, PACIIPOCTPAHEHHUE, JAOBEIICHUE MIPOU3BEICHUS
JI0 BCEOOINETO CBEACHUS IyTeM pa3MeIIeHrsI B ceth MHTepHeT, MyOIMYHbIA TIOKa3, a Takke MePeBOT
Ha WHOCTPAHHEIE SI3BIKU, BKIIIOYAs] T€ )K€ JCHCTBUS OTHOCHUTEIHHO MEPEBEICHHOTO MPOU3BEICHHUSI,
Ha TEPPUTOPUU BCEX TOCYNAPCTB, T1€ IPOU3BEACHHUE MOJICKUT MPaBOBOM OXpaHe.

JlocTtaBka MaTepuaJjioB

[IpencraBnseMble B peJakIiio MaTepHallbl MOXKHO TIepeaTh JUYHO (KoMHaTa 1269, HOBBIN KOp-
myc HI'Y) i miepecnath 1Mo 3J1eKTPOHHOMU TToUTe.

Anpec penakIiMoHHOM KOJIeruu
cepun «JIMHTBUCTHKA M MEKKYJIBTypHAs KOMMYHHUKAIUS

Kadenpa uctopun v THIONOTHH S3BIKOB U KYIBTYP
yi. [Tuporoga, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus

Ten.: (383) 363 42 23
E-mail: lingua@vestnik.nsu.ru

Kypnain pacupocTpaHseTcs 1o HOIMUCKe,
noanucHou naaekc 18285 B karamore OAO «Pocmeyatsy»
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